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ОТЪ РЕДАКЦИИ. 


Въ засЪданш Этнографическаго ОтдЪла Императорска- 
го Общества Любителей Естествознаная, Антропологи и 
Этнограф!и, 12-го ‘марта 1891 года, нижеподписавнийся 
внесъ предложен1е объ изданйи отдЪльнымъ оборникомъ 
этнографическихь статей и изслЗдован!й покойнаго алтай- 
сокаго мисс1онера, протоерея В. И. Вербицкаго, мотивиро- 
вавъ свое предложен1е, во-первыхъ, тфмъ, что подобный 
оборникъ, составленный изъ статей, разбросанныхъ по раз- 
личнымъ, часто мало доступнымъ, изданйямъ, будеть имфть 
важное научное значене, заключая въ себЪ пока един- 
ственное столь подробное и разностороннее описавнйе быта 
алтайцевъ, какое сдЪлано покойнымъ о. Вербицкимъь, а во- 
вторыхъ, и тБЬмъ, что издашемъ этого сборника достойнымъ 
образомъ почтится память неутомимаго труженика—этно- 
графа, всю свою жизнь посвятившаго безкорыстному слу- 
жен1ю наукБ. Отд$лъ отнесся очень сочувственно къ 08- 
наченному предложен!ю и въ томъ-же своемъ засЪдани 
од$лалъ постановлене объ изданйи этого сборника, пору- 
чивъ нижеподписавшемуся какъ редактирован!е сборника, 
такъ и составлен!е б1ографли о. Вербицкаго. Не имЪ%я не- 
обходимыхъ средотвъ на издан1е сборника, ОтдЪлъ поста- 
новилъ открыть предварительную подписку на него, назна- 
чивъ цБну послЪднему въ 2 руб., о чемъ затЪмъ и было 
объявлено въ издаваемомъ Отдфломъ журналЪ „Этногра- 
фическое ОбозрЪе“, 1891 г., кн. УШ. Вскор$-же послЪ 
этого отъ одного лица (въ МосквЪ), пожелавитаго остаться не- 
изв5стнымъ, Этнографический ОтдЪлъ съ глубокою благо- 
дарностью получилъ на издане сборника 300 рублей. Со- 
служивцы покойнаго прото!ерея, алтайске мисс1онеры, уз- 
навъ о предполагаемомъ издан!и, также оказали посильную 
матер1альную поддержку и сдЪлали предварительные взно- 
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_шева, Т. Петрова (5 руб.) В. Постникова, (3) руб. у : После 
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С. Борисова (3 В ), С. ка ›(4р уб.), В. Ланды- 
шева, Т. Никифорова, Г руб.), Г. Никольскаго, ‚ гга- 


никова, В. Россова (4 руб. ва 2 эка.), К. Соколова, В. То-_ 
зыякова, М. Турбина (10 руб. за 4 экз.) и Г. Штыгашева 
(3 руб.). Предварительные взносы получены также отъ сл- | 
дующихъ лиць: Президента Общества Любителей Естество- = 
знанйя, проф. Д. Н. Анучина, Предсдателя Этнографиче- 
скаго ОтдЪла, проф. Вс. 9. Миллера, товарища предеЪда- 
теля того-же Отдфла В. М. Михайловскаго, секретаря ОтдЪла 
Н. А. Янчука, проф. Н. ©. Сумцова, А. М. Головачева, 
прот. Арес. Ивановскаго, А. А. Ивановскаго, И. С. Ланды- 
шева (3 руб.), Е. А. Ляцкаго, книжнаго магазина Михайло- 
ва и Макушина въ ТомскЪ (10 руб. за 5 экз.) и Харьков- 
ской общественной библютеки: 

Матер1аломъ при составлени б1ографическаго очерка 
служили: некрологъ о. Вербицкаго, помфщенный въ „Этно- 
графическомъ ОбозрЪыи“ (1891 г., кн. УПО, двЪ статьи 
игумена Владимра Синьковскаго и священника Василя 
Постникова въ „Томскахъ Епарх. В$домостяхъ“, 1891 г., 
№ 9, письма покойнаго къ протоерею Арсеню Ивановско- 
му и двЪ замЪтки, предоставленныя въ распоряжене ре- 
дакщи гг. Головачевымъ и Вольскимъ. 

Доставлетемъ прилагаемаго къ сборнику портрета о. 
Вербицкаго редакшя обязана художнику М. С. Вольскому, 
лично знавшему покойнаго мисс1онера. Портретъ едБланъ 
г. Вольскимъ съ фотографическаго снимка, снятаго съ о. 
Вербицкаго А. М. Головачевымъ въ ЧамалЪ въ 1890 г., 

т. е. въ годъ его смерти. 
Весь доходъ отъ продажи сборника, по постановлен1ю 
Этнографическаго Отд$ла, будетъ употребленъ на издаше = 
новыхъ матераловъ или изслВдовавй по этнографии си- = 
бирскихъ инородцевъ. 
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Алтайсюй мисоонеръ, протоерей 


В. И. Вербицюй. 


(т 1890 года 12-го октября). 


_— Алтайснй миссюнеръ, протоерей Василй Ивановичь Вербицкий. 


Е Жизнь покойнаго алтайскаго миссйонера, прото!ерея В. И. Вер- 
_ бицкаго служитъ высоко-поучительнымъ примфромъ того, что можеть 
г сдфлать въ глухомъ, заброшенномъ углу человЪкъ, ищуциИ дЪятель- 
ности и желающ принести посильную пользу какъ окружающимъ 
его, такъ и наукЪ. Сынъ дьячка Нижегородской епархии, В. И. Вер- 
бицю, по окончани курса наукъ въ Нижегородской семинар!и, за- 
нялъ сначала мЪсто учителя, но вскор-же оставилъ его, позхалъ въ 
Сибирь и здЪеь, 12-го января 1853 года опредЪленный на службу въ 
Алтайскую духовную миссю и 17-го !юля 1854 г. рукоположенный въ 
ТомекЪ во священника, всю свою жизнь (около 87 лЪтъ) посвятилъ 

‚ мисс1онерской дЪятельности на АлтаЪ, неутомимо трудясь въ то-же 
время по изученю мЪстнаго инородческаго населеня. Прослужить 

37 лЪть въ Алтайской миссш,—говоритъ игуменъ (нын® епископъ) 
Владимръ ',—въ особенности въ первые годы нищенскаго матер1аль- 
наго ея существованя, когда она не имЪла никакихъ средствъ. когда 

она питалась, большею частью, т$ми крохами, которыя собирались по 
домамъ москвичей цфлый вЪкъ свой хлопотавшимъ о мисаи, незаб- 
веннымъ протоереемъ Николаемъ Лавровымъ, когда Алтай предета- 
вляль во всЪхъ отношешяхьъ несравненно больше трудностей и для 
°  миссюнерекаго на немъ дЪлашя и для жизни дЪлателей, —поступить 
: на Алтай въ такую пору и затЪмъ прослужить на немъ 37 лВтъ, мы 
едва-ли ошибемся, если назовемъ такое служеше подвигомъ. 0 труд- 
ностяхъ мисс1онерской жизни самъ покойный протоерей писалъ од- 
нажды слЪдующее: „ДЪлать одно дфло, дЪлать его не годъ, не два, 
‘а цфлыхь три десятка лЪть—требуеть отъ человЪка постоянства и 
‘особенной любви къ избранному дфлу. При благопрятныхъ усло- 
ё _ Мяхь всякое дЪло становится легкимъ и даже прятнымъ. Не та- 
_ ково. м мисс1онерское: это— В безъ перемиря. Какъ въ воен- 


ствами, такъ и мисеюнеру объ уд ст 
'Ъдетъ онъ и весною и осенью, и лытомь и 
ненастье, не въ какомъ-либо крытомъ экипажу, т ЪдлЪ 1 
подверженъ всЪмъ преложешямъ воздушнымъ. При. ясной по д, л- 
томъ, Фзда безопасна. А во время дождей? Намокнетъ путникъ, 
костей, а тутъ надо карабкаться на переваль, гд®_ отъ страшных 
ровъ грома на глазахъ валятся разбитыя деревья и конь отъ страха. 
падаетъ на колФна; зат6мъ надо спускаться внизъ, по страшной кру- — 
тизнЪ. Подниматься въ гору не такъ страшно, —не упадешь; спускаться 

же, тутъ-то и жди непрятности. При малЪйшемъ невфрномъ шагЪ к 
лошади путникъ обыкновенно падаетъ. Хорошо, если только выпач- 
кается въ грязи, а часто бываетъ и хуже. Можно изувЪчиться, или, 
въ лучшемъ случаЪ, ушибиться, что нерФдко случается“. о 

„Весною и осенью весь мокрый, дрожащи отъ холода мисе1онеръ 
жаждетъ, гдЪ бы отогрЪться и обсушиться. Въ этомъ положен!и раз- 
стояШе дЪлается, т. е. представляется, необыкновенно большимъ. На- 
конецъ жилье человЪческое—юрта. Лучше нЪтъ и негдЪ искать по- 
мфщеня. Надо обсушиться. Приходится снять съ себя все мокрое и 
сушить ›на огнф. Благо тому, у кого есть запасная одежда. Большею- 
же часто бываеть такъ: пока одежда сушитея, путникъ облекается 
вЪ хозяйскя одежды. Тутъ извЪстныя насфкомыя съ жадностью бро- 
саются на гостя“. 

„Во время пофздокъ, и обЪдъ, и ужинь, утренйй и вечернш 
чай составляетъ одно кушанье: кирпичный чай съ сухарями и—су- 
хари съ чаемъ“. 

„Ночлегъ: обсушившись и согрфвшись горячимъ чаемъ, наси- 
дЪвшиеь до изнеможеня въ бесЪдЪ съ хозяевами, мисе1онеръ кладетъ 
свое сЪдло въ головы, стелетъ потникъ изъ-подъ сЗдла и одфвается 
высушенными одеждами. Утомлеше беретъ свое: путникъ засыпаетъ.. 
Онъ не чувствуетъ, какъ кусаютъ его разныя насЪкомыя, не слышитъ 
отвратительной вони отъ развфшенныхъ конскихъ кожъ, не замЪчаетъ 
сосвдетва собакъ, телятъ и ягнятъ, не слышитъ, какъ стучитъ надъ 
головою дождь, завываеть вЪтеръ или стонетъ страшный буранъ“. 

„Такъ ночують миссюнеры, пока они еще молоды, кр®ики. Ста- 
рики-же, съ надломленнымъ, изношеннымЪь здоровьемъ, сверхъ выше- 
сказанныхъ неудобетвъ, чувствуютъ въ ненастную погоду еще болЪе 
непр1ятностей: и голова болитъ, и кости ноютъ, и холодъ, и насЪко- 
мыя спать не даютъ. И длинна, длинна бываетъ осенняя ночь!“ 

„Ходить мисе1онеръ изъ юрты въ юрту, или собираетъ алтай- 
цевъ куда-либо въ одно мЪето, чтобы предложить имъ слово спасе- — 
шя. Если слушаютъ со внимашемъ, миссюнеръ доволенъ. Большею- — 
же частю слушаютъ плохо, разсЪянно, или прерываютъ рЪчь пропо-_ их 
вфдника разными неподходящими разсказами, вопросами или шумомт 
Воть и скорбь на душ“. 
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гь ра емо на. отдых: ис ДЪло 
` пое А, приходятъ къ нему инородцы. Одинъ зов 
ть. больнаго, другой проситъ лекарства, трет!й жалуется, 
его. ‘увезли остожье. Приходять мужъ съ женою, оба плачутъ, 
гъ на друга жалуются. Приходитъ старикъ, весь въ синявицахъ, 
жалобою, что некрещенные родственники, желая выжить его изъ 
_ своего улуса, пригнали на его пашню 300 лошадей, весь хлЪбъ вы- 
топтали, а его самого избили до полу смерти и обЪщалиеь убить, 
если онъ не уздетъ отъ нихъ. Является татаринъ, проситъ пособить 
‚ его брату, въ пьяномъ видЪ упавшему въ кипяцИ котелъь и получив- 
шему болыше обжоги. Тотъ проситъ хлЪба, другой —корову, трет— 

денегь на сЪмена. Туть приносять дЪтей для крещеня, просятъ о 

повфнчани, спрашиваютъ, можно-ли такому-то жениться на такой-то. 

А туть приходиться Фхать, иногда верстъ за 50, для напутствованя 

_ больныхъ. А тутъ, смотришь, за время пофздокъ на столЪ лежатъ бу- 
_— маги, на которыя нужно отвЪчать немедленно. Надо писать испо- 
| вЪдныя росписи, метрики, вести разные журналы. Надо о школахъ 
позаботиться. Если есть желаюце креститься, нужно ихъ пригото- 
вить къ крещеню, позаботиться и о ОЪльЬЪ для крещающихся, а за- 
тВмъ и о водворенш ихъ поселЪ крещеня. Тутъ слышишь, что изъ- 
явивше желаше креститься колеблются,—надо ихъ поддержать; тамъ — 
крещенные въ жизни своей начинаютъ являть недобрыя стороны, — 
нужно ихъ вразумить“. 

Несмотря на такую тяжелую жизнь, неразрывно связанную съ 
мисе!онерскою дЪятельностью, жизнь, полную труда и лишений, нрав- 
ственныхъ мукъ и физическихь испытан, покойный мисс1онеръ го- 
рячо, беззавЪтно любилъ свой Алтай, всего себя отдавъ разъ избран- 
ному дЪлу, съ любовью велъ это дфло, ни разу не отступалъ съ того 
тернистаго пути, по которому шелъ, и успфлъ столько принести поль- 
зы и дорогому для него Алтаю и наукЪ, что, умирая, съ спокойной со- 
вестью могъ сказать: „ес! дао рой“. Память объ о. Вербицкомъ, 
какъ миссюнерЪ, надо надЪяться, никогда не изгладится среди чле- 
новъ Алтайской мисеи. Въ глубоко-прочувствованныхъ статьяхъ со- 
служивцевъ о. Вербицкаго, епископа Владим!ра (Синьковскаго) и свящ. 
В. Постникова, посвященныхъ памяти покойнаго протоерея, мисс1о- 
нерская дфятельность послфдняго обрисовывается такою, которая мо- 
жетъ служить образцомъ для другихъ мисс1онеровъ. „Алтайская мис- 
_ @я въ лиц покойнаго протуерея В. И. Вербицкаго потеряла опыт- 
_ наго, многополезнаго труженика, отдавшаго всф свои душевныя и 
_ тълесныя силы Алтаю, а миссюнеры— дорогаго совЪтника, искренняго 
. друга, любимаго и любящаго брата,“—пишеть епископъ Владимфъ. 
„Стараго мисс1онерскаго закала, т ана: воспиташя И ее 


их 


наго о. протыерея ое Сы 


должаетъ авторъ,—рЪдки, и. ОЙ ааа 
смерть отнимаетъ ихъ у насъ, воздать до р 
сти имъ дань, хоть слабую, но которая ант БС" 
любви и уваженю къ покойному“. ЗатЪмъ авторъ 
зуеть о. Вербицкаго: „0. протоерей былъ простъ, пря» 
всфхь привлекалъ къ себЪ своимъ обращеншемъ. Кузнец: 
такъ любили, уважали и довфряли покойному, что всЪ зайсан 
чати всЪхъ черневыхъ Кузнецкихъ зайсановъ хранились у о. 
рея до самаго его выфзда изъ Кузнецкаго округа. Пользуясь таки 
расположеншемъ къ себЪф народа, о. протоерей больше всЪхъ мисс- 
неровъ окрестилъ инородцевъ (болЪе 2 тысячъ) *). 


Къ подчиненнымъ о. протоерей былъ не начальникомъ, а стар- 
шимъ братомъ, а къ меньшей брати—самымъ нф-жнымъ отцомъ. Его, 
какъ начальника, не боялись, а любили и изъ любви къ нему не до- 
зволяли себЪ предосудительныхь поступковъ, чтобы не огорчить лю- 
бимаго старца. 

У покойнаго не было секретовъ; душа его была для веЪхъ открыта. 

Брат по духу о. Васимй любилъ болЪе, чфмъ братШ по плоти. 
Это знаютъ всЪ служаще въ мисаи *). 


Жизнь онъ велъ самую простую. Вина не пилъ болЪе двухъ рю- 
мокъ, чай пилъ по одному только стакану, столь имЪзлЪ простой. По- 
стоянно занятый чтешемъ или письмомъ, онъ о пищЪ, кажется, ме- 
нЪе всего заботился. Я къ нему зафхалъ въ пюолЪ мЪсяцЪ въ Чамалъ. 
И что же? — протаерей жилъ въ палаткЪ. 

— Мы, братъ, здЪсь кочуемъ, здоровьемъ запасаемся, чЪмъ 0о- 
гаты, тмъ и рады. Давай съ радости чай пить. 

Чай по походному, съ сухарями, ужинъ соетоялея изъ одной 
просяной кашицы, 

Человфкъ больной долженъ бы усилить питане; но о, Василий 


объ этомъ точно позабылъ. 


Я коснулся тфхъ сторонъ характера о. Василия, которыя были 
открыты для всфхъ, имфвшихь съ нимъ сношеше,—заканчиваеть о. 


1) По словамъ епископа Владим!ра, о. Вербицкимъ, за все время его мисс1онерской 
дъятельности, было обращено въ христанство 2117 язычниковъ. 


2) Вев свои сбережевня покойный оставилъ, по духовному заввщан!ю, искаючитель-_ 
во пара им Жаноа: ВыоА из мисс1онерскому монастырю и прюту. На не- 


1мЪ а и его никогда не ЕЕ ‘его ее 


ывающей въ немъ плЪнительную доброту сердца.“ 

_ _ Сь честью выполняя свою мисс1юнерскую дЪятельность, покойный 
о Вербицюй все время, свободное отъ прямыхъ служебныхъ обязан- 
у ностей (а его было такъ немного), посвящалъ этнографическимъ из- 
. слъдованшямъ, занято ипчеловодствомъ, ботаникой и метеорологиче- 

скимъ наблюден яме. 

0. _ Вербицый, мало того, что первый ввелъ въ АлтаЪ (въ Куз- 
нецкомъ округЪ) пчеловодство, но и поставилъ ведене его на впол- 
нЪ ращюональную почву. Какъ опытнаго и ращональнаго пчеловода, 

ху о. Вербицкаго знали не только всЪ пчеловоды въ Сибири, но и весь- 
$ ма многе въ Европейской Росси, о чемъ свидЪтельствуютъ много- 

о  мциеленныя письма пчеловодовъ, просившйхъ у него указан! и совЪ- 
‚  товъ. По справедливому замфчано доктора Л—скаго, „Алтай поте- 
у рялъ въ немъ свЪточъ ращональнаго пчеловодства, а печатный ор- 

_ танъ послЪдняго—дЪфльнаго и свФдущаго указателя“. 

Изученшю флоры Алтая покойный протойерей также посвятилъ 
много лфтЪ своей жизни, ведя постоянную переписку съ извЪетнымъ 

ботаникомъ Анненковымьъ, въ продолжеши многихъ лЪтъЪ помогавшимъ 
° 0. Вербицкому въ изучен ботаники. 0. ВербицкШ, въ свою очередь, 
посылалъ ему всЪ свои ботаничесмя наблюдешя и замЪтки, и боль- 
шая часть ихъ вошла въ ботаничесми словарь Анненкова. 

Но особенно плодотворны и цфнны для науки были труды о. 

Вербицкаго въ области лингвистики и этнографи. Съ самаго начала 
_ своего поступлешя въ миссю, о. Вербицюй, прекраено сознавая, что 

безъ знан1я языка мфетныхъ инородцовъ немыслимы ни успЪшная 

среди нихъ мисс1онерская дЪятельность, ни столь тЪено связанная 

съ нею для каждаго мисоонера дЪятельность въ области этнограф!и, 

горячо принялся за изучеве алтайскаго языка. Результатомъ этого 
. изучен!я явилась сначала его „Краткая грамматика алтайскаго язы- 
ка“, а потомъ, по накоплен!и достаточнаго матер!ала, собиравшагося 
непрерывно въ продолжени 30-ти слишкомъ лЪтъ, онъ даритъ этно- 
ит капитальнымъ лингвистическимъ трудомъ, обнимающимъ око- 
_ ло 500 страницъ, подъ заглавемъ: „Словарь алтайскаго и аладагскаго 
_парфчи тюркскаго языка“. Насколько цфненъ этоть трудъ, свидЪ- 
тельствуетъ, между прочимъ, слЪдуюцИ о немъ отзывъ преосвящен- 
наго начальника миссШ, извЪстнаго знатока алтайскаго языка: „Ал- 
у _ тайско-аладагокй и руссый словарь составляетъ цфнный вкладъ въ оте- 
ею тех тюркской литературы и—честь Алтайской мис- 


че 
М вае ‚а РА 


сти, бесЪды, полной одушевлешя, разнообразной, богатой — к 
Кими _наблюденями, анекдотами, остротами, юморомъ, бесЪды, по 


© 


ик 
‚ 


_ многимъ в ь 
дагова, словарь протойерея В о 
мЪето по капитальности зд и ид доб 
Рядомъ съ собирашемъ лексиколоти 
го шло и всестороннее изучеше быта алт Е 
гочисленныхь статьяхъ о. _Вербицкаго, ечатавшихея 
шямь (въ „Вфетникь Ими. Русск. Географ. Общес и) 
номъ 0бозрзнш“, „Душеполезномь Чтеши“, „Томскихь _Губ. 
„Томск. Епарх. ВЪд.“, „Памятныхъ книжкахь Томской губ.“, „В 
номъ ОбозрЪши“ и въ приложени къ нему—„Литератур. и В 
составившихъ настояций сборникъ, этнографйя впервые обогатил лась 
цЪнными для нея свъдфшями о кочевникахъ Алтая. О важности ихъ. 
для энтографи можетъ судить каждый по изданному сборнику, въ 
который не вошли только „Краткая грамматика алтайскаго языка“ и 
„Словарь алтайскаго и аладатекаго нарЪч тюркскаго языка“, какъ 
вышедийя отдЪльными книвами. 

За свое сотрудничество ученымъ Обществамъ о. Вербицый былъ 
избранъ :дЪйствительнымъ членомъ Императорскаго Руескаго Общества 
Акклиматизащи животныхъ и растенй, членомъ — сотрудникомъ За- 
падно-Сибирскаго Отдфла Имп. Рус. Геогр. Общества и дЪйетвитель- 
нымъ членомъ Томскаго статистическаго комитета. Въ послЪъдше го- 
ды своей жизни покойный состоялъ помощникомъ начальника мисс 
Томской епархи. 

Скончался протоерей В. И. Вербицкй 1890 года 12-го октября, 
на 63-мъ году оть рождешя, въ Улалинекомъ станЪ Алтайской ду- 
ховной мисаи. По объясненю доктора Л—скаго, съ которымъ покой- 
ный вель переписку о своей болЪзни, послВдняя явилась слЪдетв- = 
емъ многолзтнихъ, сопряженныхъ съ различными трудностями, опа- — 
сностями и лишешями, пофздокъ по Алтаю на верховой лошади. 00ъ- 
яснеше это будетъ вполнЪ понятно, если принять во внимаше, что 
въ теченши 37-лЪтней мисе!онерской своей службы о. Вербицкй изъ- 
Ъздиль 36,000 верстъ верхомъ и притомъ, большею частью, по такой 
сырой мЪстности, какова Кузнецкая чернь. 
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Труды протоерея В. И. Вербицкаго: я х 


1) Краткая грамматика алтайскаго языка, подъ редакщей Н. И. _Изьмишовахо. 
Казань. 1869 г. 
2) Словарь алтайскаго и аладагекаго нарЪч тюркокаго языка. Е Право- 
славнаго Миссонерскаго Общества. Казань. 1854 г. И" -- 494 ш 8°. 
3) Замфтки кочеваго алтайца. «Вфетникъ Ими. Рус. тур, 0бщ.>, 
Х, стр. 177—109. 
От 


оз Е ит 869 гг., «Душеполезное Чтеше», 1861 г., 1Х, отр. 
и «Томемя Губ. Вёд.›, 1815 г №№ 15, 17, 18, 22, 23, 55, 28° 38. 
и 5) а, Содержаше: топографя Аатая и его естественный произведения; 
от схождеше адтайскихт, инородцевь и раздфлене ихъ на племен: 1) аат. калмыки, 

залмыки-двоеданцы, 3) телвуты и 4) черневые татары; наружный видъ алтайцевъ; 
эк одежда. и обувь; жилища; пща и питье; языкъ; вбревашя; преданы: 1) о сотворе- 
нш мра; 2) общирность мгроздашя; 3) о происхождении Эрлика и другихъ разумныхъ 
существъ; 4) ссылка Эрлика, его нападешя на человЪ ка; виновность человфка и осу- 
ждеше (1); 5) ммръ Эранка; брань Мантдышире съ ниамъ и его силою; низвержене 
Эрлика п слугь его съ неба на земаю п съ земли въ преисподнюю (2); 6) о всем - 
номъ потошь (3); 7) проиехождене шаманетва; раздЪлеше язывовъ и опредфлеше 
безграмотства (4); 8) о Тенгере—Тедыгеч! — небозакаючител (5); 9) Тенгере—Теды- 
теш! въ царствоване Шаржаалты 2-го; 10) кончина вЪка съ ея признаками (6); исто- 
ричееыя, богатыремя и др. предашя: 1) о подданствь Росош телеутовъ (7); 2) о 
подданстьь Росош телеутовъ- скедамовъ; 3) о междоусобной войнь  Амыр-Санаги съ 
Чаган-Нараттаномъ; 4) происхождене народа ‹туургуть> и о подданств® Росфи алтай- 
‘скихъ валмыковъ; 5) о Телецкомь озерЪ (8); 6) Мрассый порогъь (9); 7) богатыри 
рЬки Катуни; 8) богатырь горы Катуни (10); 9) гора Катунь; 10) Мустагь, Карабуръ 
и №зей; 11) Азра-дашь (1); 12) Туралыгь; 18) катайскй богатырь Садагай (12); 14) 
Тахпах-ажты; 15) миеь о происхождени верблюда и осла (13); 16) Алтайская чудь; 
17) пронсхождене сбока мундусовъ и теолессовъ; 18) участь грамотности аатайцевъ 
(14); нравы, обычаи, обряды и примЪты; лёчене бояфзней; пени: 1) о разоренш 
Алтая; 2) тюремная ифеня аатайскаго батыря Канзы (15); 3) бородастый Тень-бегей; 
4) плачь о потерь мужа; 5) жалобы влюбленнаго; охвала супругЪ; 7) разлука 
съ-супругою; 8) грустныя чувства на чужбинЪ; 9) признательность къ родителямъ; 
10) безполезность имфыя по смерти; 11) жалобы на одиночество; 12 воспоминаше 
товарищества; 13) воспоминаше о родныхь и знакомыхъ; 14) ожидане роднаго; 15) 
плачь о нотерф сына; 16) о дружелюби и соглайи; 17) нужда въ пЪеенникЪ; 18) 
надежда сироты; 19) желания родителей; 20) разлука съ дочерью; 21) сострадаше къ 
птицамь пернатымъ; 22) Орадый и Урей и 7 ибсенъ безъ назван; пословицы; зч- 
тадки. «Гомсыя Губ. ВЪд.› 1869 г. №№ 30—33, 35, 37 — 42, 44 — 41, 49— 
51, и 1510 г. №№ 1—5, 1—13, 16-19. Предашя, за назвашемъ которыхъ стоятъ 
циФры въ скобкахь, были напечатаны ране въ тфхъ-же «Томекихь Губ. ВФд.>, имен- 
но: 1—1859 г., № 259; 2—1859 г., № 45; 3—1865 г., № 6 (см. тавже статью 
д. Вербицкаго: «Какъ мы отысвивели Ноевт, ковчегь» въ «Восточномъ Обозрзнши» 1882 г,, 
№ 30); 4—1865 г., №№ 171 и 18; 5 — 1865 г., № 31; 6—1860 г., № хе 
7—1858 г., № 29; 8—1860 г., № 31; 9—1862 г., № 37; 10—1862 г., № 
24; П—1861 г., № 21; 12—1859 г., № 4 45; 13—1861 г., № 32; 1414—1365 г., 
№ 198; 151864 г., № 9. 

6) Кочевья инородцевъ Кузнецкаго округа по рр. Томи, Мрасб и КондомЪ. 
«Памятная книжка Томской губ. на 1871 г.>, изд. Томскаго статист. комитета. 

Т) Очеркь дЪятельности Алтайской духовной мисои по случаю пятидесяти т- 
няго ея юбилею (1830 — 1880 г.). «Памятная книжка Томской губ. 1885 г.>, изд. 
Томекаго статист. комитета. Томскъ, 1885 г., стр. 142—221. 

} ‚8) Вратыя свфдЪшШя объ Алтайской дух. мисои, извлеченныя изъ рапорта по- 
мощника начальника миссй Томской епархш, протоерея Вербицкаго, представленнаго 
‘`ииъ его преосвященству, преосвященнЪйшему Исаакню при обозрьнт епархш (происхо- 
ждеше алтайскихъ инородцевъ, раздфлене ихъ и подданство Росби, ихъ языкъ, вб- 
ровашя, шаманстве, жертвоприношеная, нравы, обычаи и обряды). ‹Тоемеыя Епарх. 
ВБд.>, 1886 г., №№ 19—22. 
'э) М!росозерцаие и народное творчество сибирекихъ инородческихъ племенъ (этно- 
й грахич. матерлы): Азлтайсыя р по легендамъ инородцевъ: 1) Абакан, 2) Шанчилык, 


цкаго нЕ Аатайсвой: ИЕ живой ара: у 


3) Взей, 4) Туралыг, 5) Садагай-гая,. у мы: 
таг, 10) Курт-як таш., 11) Катум, 12) 
Ог-аттыг таш., 16) Казырган и дере-даг; 
никъ>, изд. редакщы «Восточнаго Обозрёня». Сиб. 1885 г., стр. 337—851. 

10) Сказка у алтайскихь инородцевъ: происхождеше богатырей; предсказаня о 
рожден ихъ; опасности, которымъ подвергаются они во чревЪ матерей своихъ; рожде- 
не ихъ большею частню отъ престарълыхь родителей; наречеше имени; ростъ бога- 
тырей и дьтская сила; богатыр. с%дло; богатыр. вооружене; _богатыр. сила, богатыр. — 
Ъзда; богатыр. битвы, «Тожевы Губ. ВЪд.» 1882 г. №№ 33, \ 45 и 1883 г. 
№№ 8, 14—16. 

11) Памятники наказанной вЪтренности и ослушаня (предана алтайцевь о б0-_ 
татыряхъ, обратившихся потомъ въ горы: Абаганъ, Мустагь и Азрадэшь). «Томевя 
Губ. ВЪд.>, 1861 г., № 27. 

12) Аатайскй Чокотырь Ольтгудэкъ (предаше черневыхь татаръ). «Томемя Губ. 
ВЪд.», 1868 г. №2 

13) Люди, превративийеся въ зв$рей и итиць (изъ естественной исторш аатай- 
цевъ): медвфдь, кукушка, ивоага, глухарь и карастель. «Том. Г. В,», 1869 г., 
№ 39. 

14) Образцы народной литературы тюрковихъь племенъ, собранные В. В. Рад- 
ловымъ (Спб., 1866 г.). «Томокя Г. В.›, 1874 г., №№ 13, 18, 19, 21 и 22. 

15) Мустагь, Карабуръ, № зей и Туралыгь (легенды кузнецкихь татарь объ 
образовашы этихъ горъ). «Томск. Губ. В.›, 1865 г., № 1. 

16) Тюрунь—Музыкай; легенды алтайцевъ 0 ироиохомдеи разноцвтныхь вам- 
ней и насЪкомыхъ. «Томск. Г. В.›, 1868 г. №2 

17) Замфчашя на статью объ АлтаЪ: ПН пЪени», Н. Ананьшна, въ 
«Томск. Губ. В.», 1859 г., №2 (приведена легенда о сотворенш ма). «Томск. 
Губ. В.›, 1859 г., № 13. 

18) Первая пища человъка по изгнаши его изъ ‹аруунь-сюдюнь»; вражда съ 
животными; происхождеше огня, супружества и смерти (по сказаню алтайскнхь ино- 
родцевъ). «Томешя Губ В.›, 1860 г., № 38. 

19) Понятя алтайскихь инородцевъ душ. «Том. Г. В.›, 1860 г., № 5. 

20) Название мЪсяцевъ у черневыхъ инородцевь Вузнецкаго окр.: 1) по весен- 
нему равноденствю, 2) по продозжительности дня, 3) по созрБваемости хлЪба, 4) 
по метеорологическимь свойствамъ, и 5) по занятямъ, свойственныхь извфстному 
мЪеяцу. «Томсыя Губ. В.», 1864 г., № 3. 

21) Сеоки (кость, родъ, покодфне) алтайцевъ. «Томек. Г. В.», 1865 т., 
№ 42. 

22) Алтайская береза (0 почитанш ея у алтайскихь калмыковь и кузнецкихь 
татаръ). «Томе. Г. В.», 1859 г., №5 

23) Питье въ АзтаЪ (вода, чегэнь, кумысъ и арака). «Том. Г. В.>, 1861 г., 
№ 14. 

24) Младенческая корзинка (люлька) у алтайскихь инородцевъ. «Томск. Г. В.>, 
1863 г., № 49. 

25) ‹«Сагыры» (приготовалене вожъ на Аата®). «Томск. Г. В.›, 1864 г., № 29. 

26) Патьсотъь областныхь словъ, употребляемыхь при-алтайскими крестьянами. 
«Томсыя Губ. ВЪд.›, 1858 г., № 30, 1862 г. №№ 1, 16, 48, 49 и 1863 г. № 26. 

21) Предразсудки и суевЪр при-алтайскихь крестьянъ: 1) въ релимюзномъ 
отношени, 2) въ домашнемь хозяйствь и 3) въ 16чеши бо1фзней. «Томск. Губ. В.›, 
1863 г., № 12. 

28) Русская парная баня. «Томск, Г. В.›, 1862 г. № 40. 
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в Се, инородцы. 
зе Алтая и его естественныя произведешая. 


< айва: несколько сотъ веретъ по дорогЬ отъ г. Томека къ г. Бйеку, Ал- 


р В 


Л _ тайны горы поражаютъ наблюдателя своимъ видомъ. Непривычный глаз. 


| затрудняется отличать ихъ оть густыхъ, синихъ облаковъ. Но вотъ онЪ 
_ близаятся, облачный видъ исчезаетъ; видно, что это ифпь высочайшихъ горъ, 

даже замтны на нихъ и признаки растительной жизни. Теперь всяюй ска- 
_  жетъ, что это горы. Но далеко ли он? Житель долинъ, привыкиий нагляд- 
_  НыЫмМЪ образомь опредьлять разстояне между предметами, мало еще ошибет- 


ся, если скажетъ, вмБето дьйствительныхъ 100 верстъ, 50 кажущихся. Такь 


горы обманчиво сокращаютъ разстояне. 
д Алтай Томской губерни граничить къ сЪверу верховьями рр. Усы и 
й Томи, къ югу—хребтомь Хомунскимъ и Китайскими караулами: Чингистай, 
Урыль, Усун-Табаты, Чиндагатуй, Укукъ, Финдаръ, Табаты и Суокъ; къ 
востоку—озеромь Джулукуль и границею Енисейской губернии; къ западу— 
бЪлками: Коксинскими, Чарышскими, Ануйскими и р. Песчаной. 

По всему этому пространству раскинулея величественный Алтай сво- 
ими хребтами и отрослями, отъ ефвера на югъ приблизительно на 1000 
верстъ, а оть востока къ западу на 700. Южная часть этого пространства, 
по лБвую сторону р. Катуни и по правую—отъ устья р. Сюмулты до Те- 
‚ з лецкаго озера, по преимуществу называется здфеь Алтаемъь и отличается 
_ высотою каменистых горъ разныхъ формь и очертанй: тутъ виднфются и 
огромные зубцы, ‘и стфновилные утесы изъ сплошнаго камня, заостренные въ 
_ треугольникъ, и сишя скалы аспидоподобныхъ плитъ съ гнЪздами голубей 
и убьжищемь змий, и отдьльно возвышаюнцяея круглыя сопки. Но надъ 
ми этими горами царятъ Катунсюме столбы (бЪлки), на, подобе сахар- 
ны: ть головъ, возвышаюцщеся и исчезающие въ синевЪ небесь. ЗвЪроловы 
ь› что съ каждымъ годомь на этихъ столбахъ наростаеть новый 
Г льда. и доказываютъ эту гипотезу глубочайшей трещиной ледяного 
_на одномъ изъ нихъ. Съверная часть Алтая отличается топями и 
ду болфе отлогихъ горъ, покрытыхъ хвойнымь лфесомъ, и изо- 


$ « 


билуетъ дикими, непроходимыми тру! 
вается чернью. я, 

Алтайсмя горы перерфзаны Вами, рьчками 
смиренно омываютъ подошвы горъ, то съ шумомь сл 
хребтамъ ихъ и иънятся въ водопадахъ. ТИТ 
жа), Ыя (би господинъ), которыя. въ соединен 
манъ, Башкоусъ, Абаканъ, Томь съ дфтьми своими: ыно 
черью Кондомою, Чул. Изъ озеръ болБе другихъ Замчательно. Телецкое, 
которое находитея въ северной части Алтая, въ длину проетирается на, 15 
верстъ; самая большая ширина его 6 верстъ, а малал — около 400 саж., 
глубина простирается до 135 саж. Волна его возвышается на 21/, саж.; за- 
мерзаетъ въ исходЪ ноября, но только сЪверная часть, а южная замерза- 
етъ очень рЪдко (лЬтъ чрезъ 20), вскрывается въ началЪ марта. Русеюе ' 
нашли Телецкое озеро въ 1682 г., подъ предводительствомъ боярскаго сына 
Петра Собанскаго.—Алтайекя рЪки быстры, такъ какъ большею частью 
падаютъ съ горъ, каменисты и обильны рыбою. ЗдЪеь водятся: осетръ и 
стерлядь (въ Калуни), нельма, ускучь, харузъ, таймень, щука, окунь, на- 
лимъ, язь, сорога, усачь (въ ЧуЪ), ершъ, чебакъь и въ большомъ количе- 
ствЪ сельдь (въ Телецкомъ озерЪ). Въ озерахъ: карась, линь и много шя- 
вокъ. Быстрота здфшнихъ рЪкъ препятетвуеть скорому ихъ замерзанио. 
Самый процессь замерзаня совершается здЪеь иначе, чёмъ въ Россш. Къ 
камнямъ, проникнутымъ холодомъ, вода начинаетъ примерзать, отчего обра- 
зуется на нихъ ледовитая кора. Но этотъ покровъ постоянно отбивается 
волнами, всплываетъ наверхъ и большими массами несется по теченю, какъ 
въ’Росеш, взломанный весною, ледъ и называется здфеь зиуюю. Наконецъ, 
шуга, сцфиляясь боле и боле, пристаетъ къ берегамъ и превращается въ 
настояпий ледъ. 

Въ 15 верстахь отъ верховьевъ р. Катуни къ югу замчательны два 
цЪлительные ключа: горяч и холодный. Оба, на лзыкЪ алтайцевь, назы- 
вазотся Аржан и весьма извЪфетны но своей цфлебной силЪ. ) 

ББлки начинаютъ таять въ ПонНЪ мЬеяцЪ и дблаютъ необыкновенный 
переворотъ, особенно въ южной части Алтая; тогда пе только р%ки, но ручьи 
и потоки выходять изъ границъ и разливаютея на болышя пространетва. 
Этотъ льтий разливъ рфкъ бываетъ часто боле весенняго. 

Горы Алтая покрыты деревьями: кедромъ (меш, кузукамии) сосною 
(карашй), пихтою (чб), березою (кайн), овиною (отсак), черемухою (тя- 
мырыт, тедра, ю бут, немырт.), рабиною (пеле), (сюйэ), липою (въ Куз- 
нецкой черни по р. Мигашу), ольхою (‘чйж-алали, близъ Телецкаго озера и 
въ верховьяхъ р. Мрасы), тополемъ (этерек), елью (тьмень), осокорью 
ветлою, вербою (тал), бояркою (толоно); кустарниками: калиною (лианжалаии ), 
жимолостью (1тьбурду), малиною (алаи-тилек, алали-тастеи), смородиною 
черною (харанат, боро-нот), — краеною (кызылнат,), бузиною (эмезэнь-сеок, 
зють-1 аж’), волчьимь лыкомъ (озлай терезе), облъпихою ( Нарроррйе гпат- 


‘щиповникомь (тенек), и ныаиы: рт 
мъ (аржан-элен), тальникомъ разныхъ видовъ (сары-тал, 
тал, ак-тал, куа-тал, эчкы-тал, кыршн-тал); сверхъ того въ’ южной 
Алтая: лиственнииею (тыт), мораломъ или альшйскою розою (ВВодо- 
и Рави), которая покрываетъ камни, какъ алымъ сукномъ, и 
_ крыжовникомъ. Предгоря Алтая покрыты роскошнымъ ковромъь цвЪфтовъ и 
° зелени. Въ сЪверной, Черневой, части Алтая травы отличаются исполинекимъ 
ростомъ и сочностью, а въ южной части царство растеми представляеть 
{фе разнообразя, цфлебноети и аромата. Весною послБ паловь, этой пре- 
`посходньйшей горной иллюминащи, не замБнимой и милмонами плошекъ, 
очищенная земля недолго носить на себ мрачный характеръ. Развивало- 
щаяся зелень болБе и болье разгоняетъ печальный видъ обожженных горъ. 
Оп бурЪютъ. Но воть зелень съ каждымъ днемъ беретъ перевЪеъ надъ 
чернымъ фономъ — разцвЪ тают первыя, такъ сказать, подснжныя растеня: 
вЪтреница бЪлая (кой-чечек ), называемая инородцами кандьииною матерью, 
потому что велЬдъ за нею является кандыкъ (Егагопиии Аепз сапз, мес), 
далье ф/алка желтая (Узоа АНаса) и синая, (соШта) стародубка (АФошв 
уегпа5), лютики, троецвЪтки (АдиЙецша отал@и]оза), борець (Бер 
пмегопей ит), прикрыть разныхъ видовъ (Асоп лит), Марьино коренье (Ра- 
соша апота!а, чайна баш), режуха (Назагаит ра]изеге), висячка (Маего- 
ро шуа]е), клоповникъ (]1ер14иии ги4ега]е), пузырница (В]епе ааа), 
собачки (Астивоша Епраюма, кой туткыни ), просвирнятъ (Ма]уа её АИВаеа), 
звБробой (Нуремешт регогайии), синй (Огасосервайии пийапз), каменный 
на подоб1е напоротника, сладковатый, вязиль (те@еасо), донникъ (МеШоз 
ой. её Эригаеа ЕШреп@ша), солодка ( ялч-элен.), мышиный горохъ (элен пырчак ), 
лабазникъ или бЪлоголовникъ (ЭЗргаеа иппау1а, саз-улоны ), гравилатъ (бет 
оЙ. её пуае), завязникъ (ЕогтевбПа егес!а), чилимъ, рогульникъ, водяные 
орьхи (Тгара па{ап8), кипрей (ЕрИоБлиа апсизИЮНию), баданъ (ЗахИтаса, 
калчат), дягильникъ (тюкту паятыргам, эк паятырган), омегь (сопли та- 
сШайши её саша у1гоза), вехъ (РьеЦал@гиий адпайбсиш), подмаренникъ 
(Саш), мать и мачеха (ТиззИасо Гагта), девясиль (пиИа Н@епиии е! 
заШеша) малый (Хапиии злипогиит), полынь (въ Черни нфтъ), мардов- 
никь (сыс комурай), репейникъ (Тарра шаг, уак, абалатка), серпуха 

| (Зеггай!а, Сешрикэ), трилистникъ водяной (Мепуапез шИоШа), пасленъ 
(Зо]апиш шотиш), бБлена (Нуозеуапиз плоег), дурманъ (Оабига, згалаопиию), 
медвъжье ухо (УегБазеши Шарзиз), тысячелистникъ (АевШез шею Пит), 
майникуь ( Ма]апениии Бит), вяжечка (Тин-гуйз о1аЪга), гвоздика (Р!ап из), 
василисникъь (Твабейгат), гулявица чихотная (Рагпиеа уцсаг!), пупавка 
(Апешиз ЙПауа), могучникъ разныхъ видовъ (Роеп@Па), клоповникъ (ВВ1- 
папбиз Ста Са), воробьиное сБмя (1 озрегииии атуепзе), ночная кра- 
‘савица (Незрег!з шайгопа|з еЁ 1го4ога), глухая кропива (Гат аЪиат), 
горлянка (РгипеЙа уч]о.), горькая трава (Запзитггеа), Егорьево копье (Уе- 
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‚гошеа ТопеНоПа), черт 
_горНама пойоза), верб 
колокольчики разныхъ о 
рга(епзе), шкерда (Стерв) $ 
саЙйсама), воронецъ Рени аи 
(Азагит епгораеит), вширая трава ( 
разныхъ видовъ (Твупииз), кошечья. ить 
(а00 ша]ог), солянка (баПеопма пВегасеа), лебеда (А@ар1 
(Ройсопиа Ваза), реветь (ВВешт зи9ечт), молочай разных ‚ видов 
(ЕпрвогЫа), кропива (Ог@са итепз её са, чалканчаак, ‘аб чалшнак), 
конопля, хмель (камдак, кымынак), шильникъ водяной (АЙзта р]ашасо), 
кукушкины слезы (кок-малиталы), касатикъ (15), слизунъ (АШит паз, 
палыр), горный лукъ (АП. ПиЙозит еб уюта 8, оюно), луговой чеснок 
(АП. Ппеаге её зепезсепз, эрь усхум), калба (АП. чезтит), чемерица бЪлая 
и черная (Ак-сырлаак), палошпикь (Турва 1айЮПа), иръ (аеотизеа атиз\, 
осока разныхъ видовъ (киурень), пырей (ТеИелию тгереп$), папортникь (рют 
аркыш.). каликора (ВлоЧоЦепагоп еБзаийит), заячья капуста, сорочьи 
ягоды (Ро]усопобащ ой.), баранникъ (аграса), чистякь (Спей4ошит та]аз), 
щавель конский (Вашех оизИориз), татарское мыло или барекая сифсь 
(Гусева; сна]седошеа, самын-элен). 

Алтай населенъ млекопитающими животными, для которыхъ дЪветвен- 
ные лБса и неприступныя скалы служатъь надежнымъ приотомъ. ЗдБеь во- 
дятея: рысь (усь), волкъ (тюрю), лисица (тюльку), медвфдь (аю, абшак, 
малдл-алай), барсукъ (порсук), розсомаха (теэкень), выдра (камду), соболь 
(киш), хорекъ (кузен, тоон-моён), колонокъ (сарае, куштулу), горностай (а4- 
ас), ласочка (тохтонок), летучая мышь (ярзанат), ‘заяцъ (койон) — длинно- 
хвостый (туулай), сурокъ (тарбалан), земляная медвфдка (Зрайах Тараз, 
номон), хомякъ, крыса сибирская, мышь разныхъ видовъ (щчхан, ялан- 
ичтан. су -чачтан, кызыл-чачтан), бЪлка (тьйн, салык), бурундукъ (куорюк), 
летяга (Рёеготуз уо]алз, бабыран), кабарга (табыриа), лось, сохатый, (пу- 
ан), маралъ (сегуцз @арВазв, сымын), олень (ак-йк, самка-муйак), косуля 
(эк, самецъ-куран, самка-телькын), каменный козель (самецъ-тека, самка- 
тюма), каменный баранъ (самецъ-кочкор, самка-аркар), сайга, (теэрень), ка- 
банъ (какой, тонус). 

Птицы: орелъ бородатый (тас, чимиул), — бЪлохвостый (кычутэнь), со- 
колъ (карчиа, лачан), беркутъ (тарбальдн), ястребъ, коршунъ (теблыехь) 
сычь, сова, филинъ, воронъ (кускун), ворона сЪрая и черная (кара), грачь, 
галка (таан), сорока (саныесхан), сойка, ронжа (тарал), кедровка (таралдж»), 
иволга, (аласару), скворецъ (карабарчк), дроздъ разныхъ видовъ, соловей 
(торчк, кужляк), иъночка (ЗИхла асгеда), плишка (МоасШа Науа), тря- 
согуска (М. Боага), жаворонокъ, синица, енигирь, жуланчикъ (Рутгвиа 
уп] ах18), воробей, водяной воробей-сишй (А1еефо 1зр4а), щеголъ, кукушка, 
жолна, дятель разныхъ видовъ (тонурка, алаш), ласточка (карлеали), стрижь, 
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Тресмыкающися: лягушка (пола), ящерица разныхъ видовъ В 
_ ЗМЪя `(9глан), мБдянка (ок-дёлан). ЗмЪй, особенно на каменистыхь горахъ, 
> очень много, но онф невелики и мало ядовиты. Ужалы ихъ не смертельны 
;' и м. лечатся здЪеь, преимущественно, конскимъ потомъ. Въ понЪ мЪсяц$ змЪи 
‚© _ издають вечерами, по выражению Палласа, „скрипяше, ньжные и продолжи- 
5 ‘тельные звуки“. Звуки эти походятъ на скрыпене сверчковъ, но только 
„ громче и безпрерывиЪе. По разсказамь инородцевъ, существуетъь въ гор- 
_ _ Ныхь пещерахъ огромной величины змЪй-полоз, но онъ, кажется, скорЪе 
у щеотвуеть въ ихъ фантазш, чёмъ въ пещерахъ. 
_Наеъкомыя: пчела (ары), паукъ (йорюмьти, корючак, алыча), кобылка 
_ {абашеяк), майка, замфняющая вполнЪ шптанскую муху, жукъ, гусеницы, му- 
у № _ха (падат), бабочка разныхъ видовъ (конак), осы (черъ-арызы), шоршни 
у д (шалыр-ары), оводъ (маас), муравьи (щмалы, комыстали), черви (курт), ко- 
_— < мары (сеэк), мошки (табанак). 
| Ископаемыя: золото, серебро, свинецъ, мБдь, желЬзо, магнитный же- 
Е лфзнякъ, красная и желтая орха, известь, глина бЪлая, каменный уголь, 
соль, разные камни: кварцы, песчаники, сланцы, окаменЪлости, мамонтовы 
кости и проч. Золотые пршски и рудники находятся большею чает въ сф- 
верной части Алтая. Гора лучшихъ жирновыхъ и точильныхъ камней нахо- 
дитея на правой сторонЪ р. Кондомы, въ 65 верстахъ отъ ея устья. Раз- 
работкою жернововъ занимаются крестьяне деревни КузедЪевой, прюбрЪтая 
отъ своей горы-кормилицы отъ 1000—2000 руб. сер. каждогодно. Работа- 
ютъ артелями (отъ 2—7 человЪкъ), въ 12 ямахъ, изъ квоторыхъ каждая мо- 
жетъ дать на 200 р. сер. въ годъ. Цна на мЪетЪ семирки (7 четв. въ 
дламетрЪь и 1 верш. толщины) —29 р., шестерики—10 р., пятерики — 8 р.; 
точила отъ 1—8 р. Если же деньги забираются виередъ, какъ и бываеть 
_ обыкновенно, тогда дЪлается значительная уступка. 
Хороше оселки вымываются р. Сынзасомъ, при ея впадени въ р. Мра- 
су, а въ верховьяхъ р. Изима, въ южной части Алтая, можно добывать ли- 
®—  фографеюе камни. Огромные запасы желтой орхы находятся при р..Бш, въ 
 верстахъ 100 выше г. Бйска, а красной—на правомъ берегу р. Мрасы, въ 
40 верстахъ отъ ея устья. 
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ы _ Происхождене алтайскихъ инородцевъ и разд%лен!е ихъ на 
РУ" племена. 


` . 
Въ 1367 г., съ удалешемъ Тоюса-Темура съ китайскаго престола въ 


свою отчизну — Монголно, чжунарене монюлы образовали СИЛЬНЫЙ бОЮЗЪ 
и И. _ изъ. ‘трехъ покольнй: Шохотъ, Торготъ и Чоросъ, объявивъ главою своего 
_ союза Чоросскаго князя Махмуда, какъ старшаго между ними, и появились 


`Ф—-, 


на политическомь поприщф подъ назв 
союза держало въ страх Китайскую имперно 0о. съ половиной 
вЪковъ. Внукь Махмуда Эсень привель в ‘отна своего — 
и дБда и въ 1449 г. привлекъ къ Великой Стив вов вилы Монгол Иа 
вступить въ предфлы Китая. Началось еражеше, которому мало примфровь 

въ исторш. Съ Китайской стороны не осталось въ живыхъ ни одного ми- 
нистра, ни одного полководца; ратники потонули въ. своей крови. Эвень 
убить въ 1453 г..и со смертию его умерло могущество Ойратовъ, и кончил- 
ся блистательнфйши перюдъ Чжунгарекаго ойротства, обломки коего, тБени- 
мые мождуусобными войнами другихъ монгольскихь племенъ, перешли въ 
началь ХУИ столЪмя изъ Тибета на сЪверъ, за Алтайскй и Саянекй хреб- 
ты, и признали надъ ©0бою власть Росеи. 

Потомки Ойротовъ, поселивииеся въ АлтаЪ, называютея въ настоящее 
время: 1) Алтайске калмыки. Они кочуютъ въ южной части Алтая, въ БЫ- 
скомъ округф, при рБкахъ: Чарышу, Катуни и рЪ5чкахъ, впадающих въ 
оныя, и раздфляются на семь дючинь (волостей). Число ихъ м. п. — 6047, 
ж.—5780, всего же 11,827, управляются зайсанами, которые наслЪдственно- 
передаютъ права свои старшему сыну или ближайшему родственнику. Второе 
липо по зайсань—суд». Для рЬшеня спорныхъ дЪль собираются суды трехъ 
зайсановъ, и опредьленшя ихъ считаются неизм$нными. Третье должностное 
лицо— демичи, на обязанности коего, преимущественно, лежитъ сборъ ясака 
(подать пушниною). 

2) Калмыки-двоеданцы (Урянтай), кочующе въ южной же части Алтая’ 
по рр. ЧуЪ, внадающей въ Катунь, Башкоусу и Чулышману, протекающимь 
въ Телецкое озеро, на Курайской и Чуйской долинахъ и по р. ТополевкЪ, 
впадающей въ р. Аргутъ: Этотъ родъ калмыковъ называется 0воеданцами 
оттого, что до 1865 г, они подчинялись двумъ правительствамъ: китайскому 
и русскому, и платили двЪ подали: въ октябрЪ м5еяцЪ въ БШекое окружное: 
казначейство они вносили 160 маральихъ и лосиныхъ кожъ, пЪною на 200 А 
и въ началь февраля свозили подать китайскому правительству. Сборъ этой 
подати состояль изъ соболей, положенныхъ по два на каждаго калмыка-двое- 
данца, а сдача происходила въ китайскомъ городЪ БуентЪ, къ востоку отъ 
Чуйской степи, въ разотояни 12 дней верховой Ъзды. Чиело двоеданцевъ 
простирается до 2000. Они раздЪлены на дв волости, управляются зайсанами,. 
которые имъютъ у себя въ распоряжеши помощниковъ демичи, арбанать, 
шулении и бошки. Зайсаны, за исправное отправлеше своей должности, пожа- 
лованы отъ китайскаго правительства плисовою шапкою, въ родБ шляпы, 
украшенною на верху прикрфпленнымъ малиноваго цвЪта кругловатымъ кам- 
немъ, съ кистью подъ нимъ изъ краенаго крученаго шолка и четырьмя павли- 
ными большими перьями, вложенными въ серебряную и стекляную оправу. 
Это отличе равняется первому офицерскому чину. 'Демичи и арбанахи жа- 
луются такими же шапками, но первые—съ однимъ бЪлымъ камнемъ и кистью, 
а послфдше—безъ этихъ прикрасъ. Сверхъ этого зайсанъ первой двоедан- 


` 


этихъ подарковъ, такъ какъ двоеданцы въ 1865 году перестали платить по- 

_ даль тому правительству, котораго землею они не пользуются. 

45 ВХ 3) Телеуты, но распадени ойротетва, прикочевали въ вершины рЪкъ 
Енисея и Иртыша, потомъ прошли внизъ и жили по рр. КулундЪ, Талдь, 
Оби, Алею и Чарышу, а перейдя Обь, пришли къ р. Томи и поселились 

_ главнымъ образомь при рр. Большомъ и Маломъ Бочалахъ, гдЪ и досель 
живутъ оеБдло большими улусами, также на правомъ берегу р. Томи, пониже 
г. Кузнецка, и въ недавнее время переселились въ Бек округъ, составивъ 
инородческя селеня Улалу, Мыюту и проч. Большая часть изъ нихъ, во время 
кочеванш, потеряли свою народность и языкъ и разбились на принявших 

_ магометанство Тербеть- Ойротовь, Семипалалинскихь Таликенцевь, 'Томскихъ 
Скедамовь и Сырт-Аймаковь, поселившихся на при-волжекихъ степяхъ. Алтай- 

‚сме телеуты въ Кузнецкомъ округ состоять изъ трехъ волостей, въ коли- 
честв5 мужек. пола — 1498, женск.—1493, обоего 2991, управляемыхъ ста- 
ростами и кандидатами; въ Бйскомъ же округЬ они вошли въ составъ трехъ 
инородныхъ управъ—Быстрянской, Кошкинской и Сарасинекой, въ числЬ 

муж. пола—1358, жен.—1438, веего—2791. и 
4) Черневые татары, получивиие назване отъ мЬетности, ими занимаемой, 

покрытой хвойномъ лБсомъ и черньющей издали, суть племена, сомнительнаго 

происхожденя. Языкъ и вБрованя ихъ ихъ общи съ алтайскими калмыками. 

Поэтому можно думать, что они монгольскаго же корня. Но можеть быть они 

и финскаго племени, только слились съ народностью монгольскою. Черневые 

татары: а) кочують въ северной части Алтая, при озер Телецкомъ, но 

рр. Би, Лебеди, Томи, МраеЪ, КондомЪ, Мындыбату, Пызасу и рЬчкамъ, въ 
оныя впадающимъ; 0) осьдло живутъ улусами и аулами при устьяхъ рр. Кон- 
домы и Мрасы на протяжени 100 веретъ, по рЬчкЪ Ускату и по р. Би. 

Въ Кузнецкомъ округЪ, въ разряд’ осБдлыхъ инородцевъ, состоятъ слЪ- 
дуюцщия семь волостей; 


муж. жен. — обоего: 
Ашкыштымекая. ...... 204 235 449 
ООО И обо + с... 309 118 421 
ОО ЕТ, сина... 116 196 312 
ВИО НО 2; ба 2, . . 229 209 438 
БАМ ПОКАЯ им '... 125 129 254 
се ко 99В 385 140 


а 4 сы. , 496 322 618 
Я СОННИ +." 1794 3498 


первый —12 коробокъь серебра, а послднй-12 арш. | ея 
въ пользу народа, платившаго подать, по 90 концевъ дабы на, каж- и: х 


Казанова. о ан 
Коядпнеко-Бародатокал, 
=: Бежбоякова .. 
Клейская .. 


Карачерекая . 


+ Итиберская 
„  Шелкальская 


Итиберско-Шерогашева.. . 
Мраско-Бежбоякова. .... 


‚. Влейская ... 

‚  Изушерекая .. 
Ближне-Каргинекая 
Лальне-Киргинская . 
Кызыльская. . 
Кйская . 
Кивйская. . 


ооо ЧаЙО ны 
Е ИИ 


А, их 


- 


‚т м ый: 


о № а Кл АА, 


о, А | 


А Ща, Л 


Итого. 


96 
129 


5588 


Въ Бйскомъ округБ кочевые Черневые татары 


лостяхъ: 


Нижне-Кумандинская .. 
Верхне-Кумандинская . 
Кузенская . 

Южская . 


Комляжская или А ИСиЯ 7 


Кергежская .. 
Тогульская . 


Итого . 


муж. 


881 
822 
215 
251 
156 
3178 
121 


2984 


254 
811 689 
_ 462 931 
214 514 
147 314 
338 686 
261 554 
266 — 585 
29_ 65 
256 499 
19 183 — 
80 176 
69 198 
5125 107108 


состолтъ въ семи во- 


жен. — обоего. 
7140 ча 
284. 606 
232 507 
232 488 
105 1461 
388 761 
116 237 

` 2692. 5626 1) 


Алтайск1е инородцы, кром$ оффищальнаго раздЪлешя по дючикамъ и 


1) Веъхъ инородцевъь БИйскаго и Кузнецкаго округовъ: 
Освдлыхъ . 4833. 528. 9861 \ 
Кочевыхъ. . 14,578. 8401.22919 

Итого. . 19.41113429.33840; | тарминсвой волости. 


(отношеше одного пола къ ` другому не 
естественно), исключая двоеданцевъ и ы. | 


о евоновь ‘различно. имБють родоначал 
происходятъ отъ горъ, напр. Чабат отъ горы Себ1ре на | 
Би, иные—отъ пней древесныхъ, напр. Тастар (плЪшивые) и. ‘проч. {9 з 
гротовт,, сохраняющцеся свято въ памяти народа, разбросаны на 
льшы пространства: одинъ и тоть же сеок можно ветрЪтить и на берегахь, = 


и Ё 


- Наружный видъ алтайцевъ. 


Господетвующй типьъ алтайскихъ инородцевъ: средый ростъ, сухопа- 
и рость, лице плоское, лобъ низый, скулы выдались, волосы и брови, какъ 
””  @модь, черные, жестве, какъ конская грива, глаза унырнули подъ лобъ, носъ 
безъ ‘переносицы, и потому разстояе между глазами кажется довольно про- 
> странным; у мужчинъ или естественное отсутстве бороды или’ оголеше под- 
а _ бородка посредствомъ выдергиваня рЪдкихъ волосъ; голова, гладко выстрижена, 
у . до темени, на которомъ и южныхъ алтайцевъ оставленъ пукъ длинныхъ во- 
мт лосъ и заплетенъ въ косу ; алтайцы сЪверные, равно какъ и новокрещенные 
. иЗЪ южныхъ, стригутся зы мЬщане. Женщины заплеталютъ двВ косы, ко- 
торыя, будучи соединены въ концахъ, виеятъ ниже пояса. ДЪвицы запле- 
у таютъ три, пять и семь косъ (непремнно мечет»). Ноги алтайцевъ, большею 
частно, —кривыя отъ ихъ привычки постоянно Ъздить верхомъ и при томъ 
въ короткихъ стременахъ и отъ поджатаго сидЪнья на полу. Походка съ 
переваломъ изъ стороны въ сторову, съ широкимъ шагомъ отъ привычки 
_ ходить на лыжахъ. Тфло кочевыхъ инородцевъ засаленное, прокопченое, за- 
_  корузлое и никогда ие мытое. 


Одежда и обувь. 


1. Вь южномъ АлтаЪ лЬтняя одежда мужчинъ состоитъ изъ рубахи, 

’ большею частно дабинной, китайчатой или изъ дешеваго ситца, съ широкими 
[1 рукавами и косымъ воротомъ съ оловянной пуговицей, которая, вирочемъ, 
пришита для украшеня, потому что никогда не застегивается, или для тяго- 
тЪшя ворота къ низу, и короткихъ, едва покрывающихъ колЪна штановъ 
_ изъ толетаго холста съ прочнымъ шнуромъ около тали, одинъ конецъ кото- 
_ раго едва не достаетъ до земли. Этоть шнуръ, чфмъ виднЪе изъ-подъ корот- 
6 кой рубмыики, тЪмъ ‚храсивЪе. Въ жарые дни рубашка снимается. Сверхъ 
, р би надЪвается при случа халатъ, нанковый или дабинный съ широ- 
х Кими. въ плечахъ рукавами, съ каймой на правой полЪ и подолЪ, въ 2 вершка 
_ ширины, р разнаго цвЪта съ главною матерею, съ синей и красной налцивками 
Ах `рукавахъ, которыя идутъ полосами, начиная отъ локтя. КромЪ халата, 
_ употребляется еще кожань изъ дымленной кожи лошадиной или дикихъ козъ. 
: вы одежда состоитъ изъ кафтановъ, сшитыхъ изъ мягкой кочмы, шубт, 


+ 


О 


полагается, большею ЗИ изъ. Кеье 
щественно рыжаго цефта. `Рукава у шубь Е 
у халаловъ, такъ что спина занимаеть. зи 


дять подозрЪне на хозяина, р не связаны-ли. у 
Ноги обуты лЬтомь и зимою въ кожаные, легке, о (мерки) . й 
безъь каблуковъ, съ широчайшими голенищами, которыя на долю_ передовь _ г 
оставляють всего вершка два или мене, съ чулками изъ кочмы. За правую | С 
голенищу закладывается кожаный кисетъ однообразной формы, только у жен- А 
щинь можно встрЬтить другую форму кисета, привЪшаннаго къ опояекЪ. У 
людей недостаточныхь дфлается изъ кожи только нижняя часть обуви, а 
голенищи—изъ толстаго холста. Зимою надфвають еще на себя дохи или яие 
изъ дикихъ козъь, шерстью вверхъ, а на ноги—кисы (сапоги ИЗЪ КОЖИ ЭТИХЪ 
же животныхъ, снятой съ погъ), которыя носятся шерстью вверхъ-же. Вместо 
чулокъ навертываютъ на ноги или мягкую пушистую траву, на подобе осоки, 
которая называется заладомь, или мелкую траву, называемую ойонюш. Эти 
травы тенлфе чулокъ, и ноги въ нихъ не потБютЪ. Сверхъ одежды инородны 
подпоясываются ремнемъ, на; которомъ на отдфльныхъ ремешках виситъ нояь. 
въ деревянныхъ или костяныхъ ножнахъ и огниво въ кожаной оправЪ съ сумоч- : 
кою для кремня и трута. Безъ этихъ принадлежностей алтаецъ никогда не 
бываеть. Шанка зимою и лЬтомъ пирогообразной, съуженной кзаду формы, 
съ околышемъ изъ черной мерлушки, соболя или лисицы и втульею желтою, 
зеленою или красною, съ разноцвЪтнымь кружкомъ на срединф и двумя на- 
зади лентами, которыми завязывается околышьъ. Изъ-подъ шапки виситъ коса, к 
или свободно или привязываютъ къ ея концу большую м$Ъдную пуговицу или з 
4 
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другое что-либо блестящее; такъ, напр., ми5 случалось видЪть у одного при- 
'Гелецкаго зайсана на кони косы большую хрустальную пробку отъ графина, 
которая какъ звЪзда блистала и грапями своими отражала солнечные лучи. — 
Женщины одфваютея такъ-же, какъ и мужчины: въ штанахъ, сапогахъ и шалкЪ; ч 
но есть и различе. Вместо рубахи лБтомъ надфваютъ онЪ чэзэдэк изъ дабы ,, 

китайки или нанки, преимущественно синлго цвта. Покрой чегэдэка походить : 
на фракъ съ длинной тамей; кромЪ рукавовъ у него есть и друмя отвереля 
для рукъ, а рукава болтаются только за урядъ. Чеюдэк кругомъ обложенъ 

лентой яркаго цвЪта, застегивается подъ шеей ‘двумя красными стеклянными 

пуговицами, величиною ©ъ большую горошину. Зимою чегэдэкъ надЪвается: 

сверхъ шубы. И такъ фракъ есть ничто иное, какъ чегадэкъ алтайских | 
дамъ!.. Если косы служатъ украамешемъ вообще женской головы, то алта- 
янокъ въ особенности.—По всей косЪ насажены мЪЬдныя солдатеюя пуговицы. 
Концы косъ непремфнно должны быть ниже пояса, и если этому ве ‘дозво- = 
ляетъ природа, то помогаютъ искусствомъ, прививая къ косамъ шнурки изъ. Ч 
конской гривы или изъ шерсти. Косы соединены между’ собою но 


ем ри движени шумить и гремить. На конц 
ся также и ключи. Серьги употребляются большею часто: 
и оловянныя съ бБлымъ птичьимь пушкомъ; къ нимъ придфланы 
кахъ подвязи изъ пуговицъ, соединенныя съ косами. Околышъ на 
_ шапках щеголихьъ можно вотрьтить изъ шеекъ дикихъ селезней, что очень 
_ вравиво. ВыЪъето шанокъ близъ Телецкаго озера изрЪдка ветрЪчаетея родъ 
_ кокошника съ широко-разведенными концами. 

2. У алтайцевь сЪверныхъ мужекая рубаха гораздо длинна, едва не 
сходится съ оконечностями штановъ, отчего они предетавляютел длинно- 
спинными. На халаты употребляется большею частю или толстый холетъ, 
или рядной, въ родЪ ревендука, приготовляемый самими инороднами. Шубы 
обыкновеннаго покроя. Войлочные кафтаны покрываются холетомъ и сте- 
жалея. Въ верховьяхъ р. Мрасы мужчины ‘и женщины на верхней одеждь 
и рубахахъ имБють на плечахъ, въ 1 вершокъ шириною, налцивки синяго 
или зеленаго цвЪта. Воротники у халатовъ вышиты краеною, желтою и си- 
нею шерстями. Пирогообразныя шапки здЪсь не въ употреблеши; головы накры- 

_ ваютея обыкновенно военными картузами, шапками круглыми съ остроконеч- 
ной втульей и высокимъ [околышемъ; лЪтомь— шапочки изъ холста, дабы 
‘или нанки, въ родЪ усБченнаго колпака съ кружкомъ на-верху. Праздвич- 
ный нарящь состоитъ изъ пальто или суконнаго сюртука съ пуговицами, 
которыя были-бы повиднЪе, напр., изъ бЪлаго желЪфза величиною въ сереб- 
ряный рубль. Особенно эти пуговины идутъ къ пальто алаго сатина съ чер- 
ными суконными обложками рукавовъ и кармановъ. Сапоги съ красными от- 
воротами, завязанные пониже колфна шеретяными шнурками съ кисточками. 
У женщинъ и дБвицЪ воротъ рубахи стоячи, шириною около 1 вершка, 
изъ чернаго плиса, съ нашитыми бЪлыми пуговками и раковинками. Женщины 
Бвернаго Алтая чегэдэковь и шапокъ не носятъ, повязываются платками, 
завязывая концы на затылк. Въ торжественые дни надЪваютъ на себя каф- 
таны, преимущественно плисовые, у которыхъ воротъ и правая пола обло- 
жены позументомъ. Въ хБвичьихъ косахъ, кромф пуговиць, встрЪчается стек- 
лярусъ, бисеръ и маленьюе, съ наперстокъ величины, колокольчики, возвЪ- 
щаюние издали шествые этихъ дфтей природы. Веб кочевые инородцы, разъ 
надЪвши новую рубаху, никогда ее не моютъ и не снимаютъ до тЪхъ поръ, 
пока она изорвется въ ленты. 

ОсБдлые инородцы Б/скаго и Кузнецкаго округовъ, исключая жен- 
щинъ поелфдняго, приняли костюмъ русск. Телёутки Кузнецкаго округа 
отличаются синими и преимущественно красными шеретяными чулками, а 
зимою— высокими, краснаго сукна, острыми шапками. 

Кочевыя инородки, вмЪето траура, носять вывороченныя шубы на из- 


си в дней. 


1. Южные кочевые _Алтайцы въ шалална 

юртами (юрап живу, юрта жилье). "Он имБють. ма а) коническую, 
которая дфлается изъ жердей, соединенныхъ кольцами, свитыми изъ прутьевъ 
и обложенныхъ корою сосны, лиственицы или бересты: или обтянутыхъ 
войлокомъ; войлочная юрта этой формы называется _ соольты, или аланчик; к 
6) второй формы юрта, войлочная же, съ р-шетчатыми ‘складными стЪиками, — $ 
называется керезэ. Р\шетка сдЪлана изъ прекрещенныхъ палочекъ, связан- 
ныхъ въ точкахъ прикосновешя ремешками. Кере» имЪетъ видъ хлЬбнаго 
скирда. Бывали здЪеь прежде еще юрты, подобныя киргизскимъ кибиткамъ, 
которыя назывались упкэ или пюкмэ, но теперь ихъ нЪтъ. Войлочная 
юрта красивЪе и лучше сохраняетъ отъ воздушныхъ перемфнъ, чБмъЪ крыт _ 
тыя древесною корою. Южный алтаецъ любитъ просторъ, ему тБено въ 
большомъ обществф, и потому аилы ихъ обыкновенно состоятъ не болъе 
какъ оть 8—5 юртъ, принадлежалцихъ родственникамъ: отцу съ сыновьями 
и ихъ семействамъ. Дверь въ юрту бываетъ или деревянная, или отверете, 
чрезъ которое лазятъ въ закопченое жилище, завЪшана звЪриной кожей 
или кочмой. Среди юрты—неугасимый огонь и зимой и лЬтомъ, и днемъ и 
ночью. Дымъ поднимается вверхъ и уходить въ оставленное въ центръ 
юрты отверсте, не забывая, впрочемъ, и сторонъ. Оттого внутренность 
юрты, вещи въ ней и лица закопчены и чумазы. Если случается ночевать 
въ юртБ, то вмяне дыма сначало не замбтно, но когда закроешь глаза, 
тогда-то они доложатъ, что ночлегь лля нихъ не благопрятенъ, ихъ что-то 
Ъстъ. По проведены же иълой ночи въ юртЪ, на свфжемъ воздух долго 
нельзя открыть глаза отъ рЪзи. Конечно, это отъ непривычки, но и у при- 
вычныхъ къ дыму алтайцевъ весьма много ‘больныхь злазами. Позади огня 
на стфиЪ, противоположной двери, наставлены идольцы около 4 вершк. 
длины, тоненьме, съ большой баликой, съ пуговицами вмфето глазъ. Въ 
рядъ съ ними веревка съ 9-ю тряпочками (само), изъ коихъ средняя имЪеть 
видъ животнаго. Точно таке лоскутки бываютъ и снаружи у н5которыхъ 
юртъ на веревочкЪ, привязанной концами къ двумъ березамъ. Въ частности 
юрты, разумфется, разнятся одна отъ другой. 

Мы припомнимъ, что видали, хотя бы и въ разныхъ юртахт. Не- 
далеко отъ само виситъ мЪФдный колокольчикъ, въ ушкЪ коего воткнуты 
три пестрыхъ пера какой-то птицы. Тутъ-же затыкаютъ за кольцо, огиба- 
ющее юрту, телячью брюшину для того, чтобы скотъ водилея и нЪеколько 
остововъ тетеревовъ, чтобы птицы попадались на глаза, и закопченныя шкурки 
небольшихъ звЪрковъ. По другимъ стБнамъь навЪшены ружья, непремЪнно 
съ деревянными сошками, консюмя кишки съ масломъ, капканы, нагайки и 
т. под. На землЪ, подъ само, поставлены вьючныя кожаныя сумы; число 
ихъ опредЪляеть состояше хозяина юрты. У богатаго алтайца сумъ до 40 
<ъ различнымъ имфшемъ. ОнЪ покрыты коврами и служалъ постелью почет- 


т: 


и ‘витая изъ конскаго ке бб оть стЪнъ, В къ 
помфщалются вещи, принадлежания кухнь и конюшнЪ: большой ко- 


_ робъ изъ бересты съ ячменемъ, накрытый полукругомъ, сдфланнымь изъ 


большаго пиЪльнаго дерева, съ тончайшими стЪнками и дномъ. Надъ этой‘ 
посудиной проеЪвается талканъ. На полукругь лежитъ и рЬшето, сдфланное 
изъ сыромятной кожи и отличающееся отъ шаманскаго бубна только тЪмъ, 
что исколото шиломъ. Рядомь съ коробомъ возвышается, какъ каланча, 
огромный берестяный буракъ съ ячменемъ; далЪе: сБдла, потники, узды, 
ушки изъ цфльной кожи барсука и другихь звБрей и домашнихъь живот- 
ныхъ, таганы, котлы о трехъ чугунныхъ ножкахъ, чашки изъ корня березы, 
почерн5лыя отъ времени и дыма, ложки плосюя, звриныя шкуры, басмак 
(рубчатый камень для растираня ячменя), разныя замысловатыя вещички, 
напр., коробочка на ножкахь изъ засушеннаго коровьяго вымени и т. под. 
Вокругъ самаго огня, на корточкахъ, помбщалотея полунаме хозяева юрты 
съ совершенно уже нагими, роющимися въ теплой зол, дЪтьми и посто- 
ронне, если есть, съ трубками въ зубахъ. Калмыки всБ, безъ исключеня 
пола и возроста, курятъ. Трубочки у нихъ большею частпо желфзныя подъ 
одно съ чубукомъ, около 5 вершк. длины, или деревянныя, умфщаюнияея 
въ ихь кисетахъ. Для подспорья табаку и для ослаблемя крфиости, при- 
бавляютъ къ нему порошка сухой березовой коры. У огня-же разлеглась и 
собака, смиренно грЪя свои исхудалыя ребра. За нею виситъ коробочка — 
люлька, устроенная какъ разъ по наставленио нЪмецкаго педагога Зальц- 
мана (см.’ журн. „Боспиташе“, 1863 г., № 1, стр. 70). Это небольшой, 
продолговатый ящикь изъ бересты, или луба съ двумя ножками на одномъ 
концБ. Кели надобно позабавить ребенка, — конецъ съ ножками просовы- 
вается въ веревочную, или ременную петлю, находящуюся на такомъ раз- 
стояни отъ пола, чтобы ножки корзинки не достигали до полу на 2 вершка, 
а другой конець лежитъ веегда на земль. Корзина эта иметь слБдующия 
достоинства: въ ней можно только двигать дитя, безъ одуряющаго сотря- 
сеня тБла; рфзвый ребенокъ, если и выползеть изъ нея, — не ушибается; 
она, удобоподвижна, занимаеть мало мета; ребенокъ рЪдко разстаетея съ 
этимъ евоимъ жилищемъ, принимаеть въ немъ пишу и даже слфдуетъ въ 
номь внЪ юрты вмфетБ съ матерью; покатость корзинки способствуеть 
опрятности, и, главное, корзина эта всегда даетъ правильное положеше тЪлу 
ребенка, что не всегда достигается подушкою въ обыкновенной люлькЪ. 
2. Юрты сЪверныхъ алтайцевъ составляютъ уже переходъ къ избамт, 
и по внБшнему виду, и по внутреннему устройетву. ЛЪтн!я юрты или дЪфла- 
ются изъ стоекъ, обтянутыхъ берестой, или срублены изъ тонкаго лфса въ 
ве стфны; какъ тЬ, такъ и друмя, покрыты на’два ската берестой. У 


эимнихъ юртъ бревна поло: 
лвумя лверями (одна противу р 
ми находится предыюртие для п 
Входъ въ юрту закрыть тесовою д 
На одной сторон съ дверью, по. 
который, протянувшись чрезъ отр. 
въ этомъ глиняномь столб. еиестенини ое оО пов к 
парены кандыка или печешя прфеныхь лепешекъ. По бокамь пещеры про- — 
сверлены дыры для вложешя палокъ, на которыя вЪшаютъ чайники и ко- 
телки. Въ большей части юртъ къ очагу примыкаетъ вверху, силетенный изъ 
прутьевъ, полукруглый колпакъ (чувалъ), обмазанный глиною. 

Дрова приставляются къ очагу какъ въ, каминЪ, дымъ собираетея подъ чу- 
валомъ и почти весь улетаетъь изъ юрты. Передъ чуваломъ, вверху крыши, 
продолговатое отверсте для свЪта; зимою оно накрывается льдиной. Но пе- 
редней стЬнЪ и двумъ боковымъ сдЪланы широкя, около аршина, возвы- 
шешя, отъ полу не болфе 5 вершк., покрытыя берестою, каждое лЬто 0б- 
новляемою. На этихъ возвышешяхъ удобно сидЬть, лежать и спать. Перед- 
ня стЪна противу очага назначена для гостей. ЛЪвая стЪна отъ входа за 
очагомъ есть мБсто неприкосновенное ни для кого, кромЪ хозяйекой семьи 
въ самомъь тБеномъ смысль: здЪеь никто и никогда не можетъ съеть, кромв 
хозяина юрты, его жены и дЪтей. Если въ семьБ есть братья, сестры хо- 
злина или старуха мать, то они занималотъ правую стЪну отъ входа, въ 
переднемъ углу которой помщалются ручные жернова, къ боку верхняго 
изъ нихъ придЪлана палка для удобнаго верчемя. Въ большихъ семей- 
ствахъ жернова эти находятся почти въ постоянномъ дневномъ круговраще- 
ни. Полъ юрты большею частью настланъ досками съ оставлемемъ земля- 
наго полукруга около очага. Значитъ, юрта еЪвернаго алтайца ‘отличается 
оть простой бЪдной избы только тЪмъ, что въ ней нытъ потолка и насто- 
ящей печи. Вирочемъ, достаточные люди строятъ настояпия избы и амбары, 
но только не бросаютъ и юртъ: въ рядъ съ избою всегда стоить и юрта, 
потому что въ избахь ихъ донимаютъ клопы и блохи, а въ берестяныхъ и 
бревенчатыхъ, но безъ моху, юртахъ, этого добра нь. Русскимь людямъ, 
особенно мисстюнерамъ, инородцы всегда предлатаютъ избы для ночлега. Но 
на это предложене никогда не слБдуеть поддаваться. Не даромъ же всегда, 
сами инородцы живутъ въ юртахъ, имя дома для вида только и поклажи 
кое-какихъ вещей. Изба только тогда будетъ имЪть преимущество предль 
юртою, когда въ ней будутъ соблюдаться чистота и опрятность, а этого-то 
и ньтъ. СЪверные алтайцы болЪе склонны къ общественной жизни, чЬмь 
южные. Они живутъ амлами отъ.1—20 юртъ. Назване аиловъ большею ча- 
сю отъ старшаго члена въ родЪ; напр.: аилъ Санабая, аиль Пайдоры, 
аилъ Сарки. Если-же нфеколько разныхъ родовъ живутъ въ одномъ мЪетв, 
такое селене называется ужь не аиломъ, а улусомь. Улусы большею частйю — ыы 
носятъ назване рЪчекъ, при которыхъ они расположены, или зависять оть — 
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РЪ Иже во нужны мЬтностяхъ, гдф-бы ни жили инород- | 
ь лай продолжае{ся до тьхъ поръ, пока гость не слзъ съ ко- 
у-ли, что онЪ обнюхаютъ привзжаго и тЬмъ познакомятся, или 


_бопытные | хозяева разныхъ половъ и возрастовъ 5 вопросомъ: ком? (кто?) и 
_ вели гость чиновный или почетный, т. е. засфдатель или миссюнеръ (боле 
_кто-же и Фздитъ”), то хозляинь юрты помогаемъ ему слЬзать еъ коня, по 
крайней мБрЪ хотя лля вида, поддержавъ подъ руку, и отводить коня кт 
столбу съ оставленными на верху нЪсколькими сучьями. Вирочемъ, эта въж- 
ливость соблюдается боле у южных. алтайцевъ. 


Пища и питье. 


Алтайсые инородны сколько невоздержаны въ употреблени епиртныхъ 
напитковъ, столько, напротивъ, умфренны въ употреблени пищи. Большая 
чаеть изъ нихъ по утру и днемъ ничего не Ъдятъ, кромф поджареннаго 
ячменя—въ двухъ видахъ: крупу—курмач и муку—талкан. Каждый членъ 
семьи, большой и малый, самь себЪ намалываетъ на ручныхъ жерновахъ 
талкана во всякое время, когда ему захочется Ъсть, и всегда въ количествъ, 
которое-бы помфетилось безъ остатка въ его маленькую чашечку. Талканъ 
употребляется большею частю въ сухомъ видЪ, а иногда въ смБшенш съ 
водою, у южныхъ алтайцевь—съ молокомъ, у сБверныхъ—съ медомъ. Вече- 

‚ ромъ инородцы употребляютъ боле питательную пищу: кочо — кашицу изъ 
| цфльныхъ ячменныхъ зеренъ, варенную въ водЪ или молокЪ, и путлиии— 
катушки изъ прфенаго пшеничнаго теста, варенныя съ рыбой, кониной или 
въ молокЪ. Весною употребляются въ пищу корни лилейныхъ растений: са- 
раны (ГИит Магасоп) и кандыка (Егутгопиио Пелз Сап1з). Испеченный 
въ золЪ кандыкъ иметъ сходетво съ картофелемъ. Надобно замЪтить, что 
| южная часть Алтая питается болфе мясомъ, & сБверная — рыбой. Вареная 
`пища разливается изъ общаго котла всякому въ свою чалику, и каждый са- 
дится съ своею часто, гдЬ найдетъ для себя удобнЪе, по всей юртЪ. Мясо 
разныхъ животныхъ и звфрей, а также и рыбу жарятъ на палочкахъ, при- 
ставленныхъ къ огню. Люди бЪдные въ лЬтнее время питаются одними только 
кореньями и травами: кандыкомъ, сараною, корнемъ Расоша апошейа, бор- 
| щевникомь (Негас]еит), травою кэжуне (въ род дигиля) и калбою (АПцит 
исзйнию). Всякая пиша употребляется безъь хлЪба; оттого инородцы слабо- 
сильны и къ земледьльческимь трудамъ мало бабай. а дБти ихъ отъ 
употреблен!я одной жидкой пищи обыкновенно обладаютъ отвислымъ брюхомъ. 
`Осфдлые инородцы употребляютъ такую-же пищу, какъ и русеке 
крестьяне. Но иу нихъ сеть нацюнальныя блюда: терыюом, приготовляемое 
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такъ: изь сырыхъ овечьяго, ен, 
длинныя ленточки и начиняють 


съ прибавлешемъ луку и. руны, Жар № т 
Въ питье употребляется инородцами, безъ сомнЪн! 
вода, въ льтнее время изъ рЬчекь и каючей, ‹оторь 
Алтайевя горы. Зимою мноме инородцы перенося урть 
горъ, сохраняющихъ подножный кормъ для ихъ ско’ отому, — 
няясь съ такой высоты „унижаться“ до рЪчекъ, пьютъ. въ зто время енфжную 
воду. Но это питье, безъ привычки къ нему, лишаетъ на нЪкоторое время 
голоса. Посл воды употребляется въ питье, однако-же въ видЪ роскоши, 
а не насущной потребности, кирпичный чай, который достается южными 
алтайцами отъ монголовъь съ Чуйской мЪновой ярмарки 1) и пьють вмфеть 
съ талканомъ изъ маленькихъ деревянныхъ чалиечекъ, покрытыхъ прочным 
лакомъ. Чашечки эти’ привозятся съ Чуи-же. Вместо чаю пьютъ еще прошло- 
годне листья бадана (ЗахИгаса сгазвИоПа, калбьии, калчап), ивътъ бъалюго- н 
ловника (Зри’аеа Отама), березовую черную камедь (мешка) и буроватый — 
отваръ молодыхъ прутьевъ шиповника. Самое любимое питье алтайца, без’ь 
сомнфшя, чазнь и кумысь. Первый пвапитокъ изъ коровьяго молока, а вто- 
рой изъ молока кобылицъ. Оба эти напитки приготовляются въ кожаномъ 
мЬшкЪ, называемомъ аркыт, гдь налитое молоко, въ течене нъеколькихь 
дней, часто взбалтывается деревянною колотушкою еъ отверетами на ниж- 
немъ концф и приходитъ въ брожене. Для закваски въ новый аркыт пола- 
гается копченая жила какого-либо животнаго, чаще лошади, а старый обдер- а 
жанный аркыт уже самь себЪ служить закваской. Изъ кумыса приготовляетея | 
и боле живительный напитокъ — аракы слъдующимь образомъ: котелъ съ 
кумысомъ ставитея на огонь, плотно’ закрывается двумя половинками круглой, 
выпуклой деревянной крышки, которой края со веБхъ сторонъ замазаны 
глиною съ примесью для крфпости конскаго помета. На одной изъ полови- 
нокъ — два отверстя, въ которыя влаталтея дв деревянныя дугообразныя 
'рубы. Одинъ конецъ каждой трубы хорошо вмазывается въ отверетя, & 
ругой пропускается въ чугунный кувшинъ, закрытый кружкомъ изъ войлока | 
и стояний въ корытЪ съ холодной водой. Пары кумыса, проходя сквозь трубы 
въ кувшинъ и здЪеь охлаждаясь, претворяютея въ вино—аракы. Изъ выжи- 
мокъ испарившагося кумыса приготовляется сыръ. Ч 


1) Торговыя сношешя на Чуф проиеходятъ не столько между алтайцами и монголами, 
скольво между послъдними и русскими. Русеве. узнавъ нужды монгольцевъ, стоящихъ на 
пикетахъ, разечитавъ и свои выгоды, издавна начали мало-по-малу въВзжать чрезъ Алтай- 
свя торы на р. Чую, пригоняя лошадей и привоза съ собою разные товары. какъ-то: кожи 
разныхъ ивЪЪтовъ, толетыя сукна, желфзо, котлы. чайники. таганы, стремена, пожЖницы, 
замки, шилья, пуговицы, моральи рога и проч. и все это размвнивая на серебро (въ ко- 
робкахъ), ванхы, капчи, шелкъ, китайки, дабы, чай, табакъ и проч. Въ оборотъ съ объихъ 
сторовъ сумма проетирается до 150.000 руб. серебр. 


лань и кумь 1 а до оо 
& сьверные алтайцы } ее и р я 
и квашеннаго кандыка и аракою изъ ячменной муки. — 


Заняття. 


- А Общее заняте всъхъ кочевыхь инородцевъ есть зв5ропромышленность , 
к _ добыване кедровыхъ орЪховъ и земледьме, находящееся въ первобытномъ 
_ состоянш. Распространимся несколько о ход звЪропромышленности. Между 
инородцами, какъ и вездБ, есть богатые и бдные. ПослБдые одолжены 
первымъ и находятся у нихъ въ качествБ приказчиковь. Все, что добудетъ 
бЪдный инородець, сбываетъ своему богатому собрату, весьма за умБренную 
_цБну, а этоть уже доставляетъь своему танышу — приятелю изъ купцовъ 
также еъ небольшою пользою. Обороты эти происходятъ слБдующимъ обра- 
зомъ: осенью таныши являются къ своимъ купцамъ съ боченкомъ вина и 
_ поелЬ благопожелаюшй съ обЪихъ сторонъ, распиваютъ его, безъ чего ника- 
кихъ операшй торговыхъ здфсь не бываетъ и быть не можетъ. По угощенй, 
купецъ ведетъ танышей своихъ съ ихъ женами и дЬтьми въ свою лавку. 
Таныши набираютъ товаръ, какой пелянется, каждый отъ 100—300 руб. 
серебр., укладываютъ во вьюки, заходятъ опять въ домъ къ купцу, справ- 
ляются съ боченкомъ, и на прощаним кромБ товара еще получаютъ денегъ 
рублей по 50 и болБе, смотря по состояшю, для собственныхъ оборотовъ. 
Чмъ проще купець держитъ себя въ обращении съ инородцами, тфмъ болЪе 
у него танышей, а чёмъ боле послфднихъ, т5мъ успфшиЪе идетъ его тор- 
говля. Таныши, возвратясь въ свои кочевья съ деньгами и товарами, раз- 
даютъ и то и другое своимъ приказчикамъ въ долгъ же. Между тЪмъ время 
идетъ, вотъ высыпаетъь и снфгъ, шубка на каждомъ звЪрЪ дБлается пу- 
шистБе и цфнится дороже. ЗвЪропромышленники — должники (а они всф въ 
долгу и постоянно) берутъ винтовки, ловушки, запасъ — талканъ, а мяса у 
нихъ будетъ много бюличьяю и друг., котелки и проч. и кладуть все это 
на нарты, т.-е. длинныя, гибыя сани, которыя тащатся лямкою. Нарта ши- 
риною и высотою около 1 арш., длиною болБе сажени. Полозья ея тонюе, 
на подобе лыжъ; дно изъ двухъ тонкихъ досокъ; бока зарЪшечиваются 
ремнями. Экипажъ этотъ имфеть то неоцфненное для звЪролова достоинство, 
что вь снфгу не тонетъ. Пришедши въ знакомое свое урочище, звЪропро- 
мышленники дьлаютъ здфсь станъ изъ пихтовыхъ вЪтвей, оть котораго рас- 
_ ходятся во веЪ стороны. Любо емотрЪть, когда охотникъ летитъ съ высо- 
чайшей, крутой горы, быстро извиваясь, какъ змЪя, между деревъ. Лыжи 
_ употребляются непремфнно съ подволоками, называемыми хкыс, которыя дЪ- 
о лаются изъ оленьей или лошадиной кожи, содранной съ колфней этихъ жи- 
_ вотныхъ. НЪсколько не выдБланныхь кыс сшиваютъ вмЪстЬ и подклеиваютъ 
_  мподъ лыжи, шеретью вверхъ, что дЪлается для большей каткости лыжъ и 
о  удобетва входить на горы. Простыя, не подклеенныя лыжи теряютъ свое 
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назваше: онф уже золицы. На голицахъ только нЕ по насту (замет 
весною на снфгу ледяной покровъ, называемый. здЪеь чарым). Он должны 


быть непремфнно сосновыя, слоеватыя. Безъ. лыжъ черневой татаринъ на- в 


зывается итмиимь, такъ онф необходимы. И сроднилея же онъ съ своимъ 
подножемъ! Покачиваясъ изъ стороны въ сторону, инородцы на лыжахъ 


легко пробфгають оть 70 до 80 верстъ въ весеный день, & въ самый ко- 


ротьй зимнй, обыкновеннымь бЪгомъ, оть 50 до 60. Но если охотнику 
нужно перехвалить звЪря, т.-е. пересфчь лин бЪга, замБтивъ его направ- 
леше, то онъ пробЪгаеть оть 100—150 верстъ въ день. КромЪ искусства 
ОЪгать на лыжахъ, въ инородцахъ въ высочайшей степени развитъ разумный 
инстинктъ на звЪроловствЪ; при покупкахъ и продажахъ, они простодушно 
поддаются всякому обману, а въ лЬеной ихъ сфер проявляется въ нихъ 
необыкновенная смЬтливость: на быстромъ бЪгф, при множествЪ слБдовъ 
звЪря, охотникъ читаетъ по нимъ, какъ по грамотЪ. 

Заимствуемъ изъ разсказовъ охотниковъ способы добываня зв$рей и 
начнемъ съ лЬдушки тайги— медвъдя (абшах). ИзвЪетно, что медв$дь съ Воз- 
движешя (14 сентября) или съ Покрова залегаетъ въ берлогу, или со всфмъ 
своимъ семействомъ, или по крайней мЪ5рЪ вдвоемъ, рф дко— одинъ. Мфето его 
зимняго успокоешя избирается въ густой лЪеной чалщЪ. Признаки его слЪ- 
дующе: вершины окружающихъ кустарниковъ обломаны, съ деревьевъ кора 
содрана. ЗатЬмъ, если медвЪдь находител въ берлогЬ, то оттуда выходить 
тонюй паръ, что видно на обтаенномъ снфгБ деревьевъ, подъ навЪеомъ ко- 
торыхъ вырыта берлога. Снфгь этотъ, обнаруживающий присутетме зв$ря, 
называется куржак, по которому опытный охотникъ заключаетъ и о чиелв 
‚ обиталелей берлоги. Удостовфрившись обо всемъ, звЪропромышленникъ при- 
| глашаетъ одного, рЪдко двухъ товарищей и то изъ своего семейства или род- 
ства на охоту. Вооружившись винтовками, рогатинами и топорами, товарищи 
подходять къ берлогЬ, начинаютъ срубать нЪеколько толстыхъ деревьевъ, 
исключая осины, которую будто-бы медв$дь не долюбливаетъ, дЪлаясь отъ 
нея раздражительнымъ, и заостриваютъ на подойе клина, ие обрубая веБхъ 
вЪтвей; потомъ засовываютъ эти деревья въ отверсте берлоги, чтобы заго- 
родить выходъ, срубаютъ еще нЪсколько деревьевъ и, обрубивъ на нихъ вЪтви, 
кладутъ на берлогу въ нфсколько рядовъ, чтобы медвфдь въ крайности не 
проломилъ верхъ ея. Принявъ эти предосторожности, стрЬляютъ въ берлогу 
чрезъ отверст!я въ разныхъ направлешяхъ изъ винтовокъ жеребьями, т.-е. 
цилиндрическими обрубками свинца, которые употребляются вмфсто крупной 
пули. Тяжело раненный медвЪдь издаетъ болфзненные стоны. УбЪдившись рога- 
тиною, что медвЪдь убитъ, и что другихъ въ берлог5 нфтъ, охотники очи- 
щаютъ отверсте, одинъ изъ нихъ спускается туда, завязываетъ за убитаго 
звЪря веревку и вытаскиваетъ его вонъ для дальнфйшихъ операщй. Охота 
на медвЪдя въ берлогф — вЪрная. Если товарищи ловки, то берлогу даже и 
не залыкаютъ деревьями. Бьютъ медвЪдей и лЬтомъ, но только не для охоты, 
а по нуждЪ, —когда они приближаются къ жилью и истребляютъ скоть или 
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г а шкура м имЪетъ почти никакого цостоинства. Когда мед- 
кенъ охотниками и собаками, такъ что ему некуда дЪваться, онъ, 
енный, принимается ревЪть такъ громогласно, что, по словамъ охот- 
‚ земля дрожитъь, Но видя, что ревомъ не беретъ, принимается за 
_ деревья, ломаетъ ихъ, вырываетъ съ корнемъ и наконецъ становится на дыбы. 
: _ Этимъ моментомъ и пользуются охотники, тотчасъ стрфляя жеребьями. Но 
если медвЪдь не становится на задня лапы, а быстро и смЪло, обратившись 
къ охотникамъ, опустивъ голову къ землЪ, прямо бросается на нихъ, — бой 
становится опаснфйшимъ. Если ему не всадятъ жеребья прямо въ голову, 
» что однако-жъ очень трудно, звЪрь на выстрЪль и дымъ стремглавъ бро- 
сается, но не дерется долго съ однимъ противникомъ, а нанесши ударъ 
лапою, обращается на другаго, тротьяго, пока не нападетъ на самаго не- 
устралнимато, съ которымъ вступаеть уже въ рЪшительный бой. Охотники 
единогласно утверждаютъ, что медвЪдь замфчаетъ и отличаетъ храбраго отъ 
труса и преимущественно въ войнф нападаетъ на перваго, но въ мирное 
время, когда онъ нечаянно ветрЪтится въ лБеу съ безоружнымъ человкомъ, 
то нападаетъ только на отступающаго, а если видитъ, что не очень его испу- 
тались, всплыветь на задшя лапы, обфыркаотъ свою жертву и удалится. — 
ИзвБстно, что медвфдь, какъ и самое этимологическое значеше его имени 
показываетъ, большой сластолюбець и шатается иногда по пасЪфкамъ, раз- 
‘бивая всегда самыя лучише ульи. Это преимущественно бываетъ тогда, когда 
въ тайгахъ мало родилось ягодъ. Въ этомъ случа караулятъ его на повЪти, 
которая устраивается на довольно толстыхъ деревьяхъ, вышиною отъ земли 
оть 2—3 саж. Такая повЪть называется лабазомь, который дЪлается близь 
тропы, по которой обыкновенно посЪщаетъ медвЪдь пасЪку утреннею или ве- 
чернею зарею. Идетъь онъ всегда, какъ ловк воръ, тихою поступью, при- 
сядая, такъ что ни пруткомъ не хрустнетъ, ни листикомъ не шелохнетъ. 
Когда онъ поравняется съ лабазомъ, тутъ его ветрфчаютъ нЪеколько пуль. 
На медвЪжью тропу стазять еще петли изъ веревки, которой одинъ конецъ 
привязанъ къ древесному отрубку (чурбану). Въ петлю медвфдь попадаетъ 
толовою, и смерть его неизбЪжна. Какъ онъ ни старается освободиться отъ 
докучливаго чурбашка, но онъ все волочится за нимъ и затягиваетъ петлю. 
Случалось, что медвЪжата, попавъ въ петлю и, взойдя на утесъ, бросали отъ 
себя несносный чурбанъ, и сами съ нимъ падали и убивались. Но отгрысть 
веревку—толку не достаетъ. — Если медвЪдь къ 14 сентября не заляжетъ 
въ берлогу, это значитъ у него въ голов бродитъ не доброе. Тогда онъ 
‘нападаеть на скотину. И какъ замЪчено, что до свъжаго мяса онъ не охот- 
никъ, то задавивъ скотину, зарываетъ ее для квашеня въ землю. На этой 
кладовой устраиваютъ запалню изъ бревенъ, которая называется слабцомь и 
придавляетъ зв$ря своею тяжестио.— Мясо медвЪжье употребляется инород- 
цами въ пищу, сало — въ болЬзняхъ. Изъ одного медвЪдя получается сала 
отъ 2—4 пуд., осенью боле, лЬтомъ менъе. 
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Оть медвдя перейдемь къ. _ волку. На волковъ пли ставять. 
или догоняють ихъ на лошадяхъ и на лыжахъ по насту. Если волкъ на 
жрался скотины, тогда бываетъ тяжелъ на ногу и всегда, расплачивается за 
столъ своею шкурою. Волковъ еще отравляютъ, Мелко нарубивши говядины, 
мЬшаютъ ее съ натолченой или натертой кучелей (Мах уопыса). Чтобы ку- 
челя боле имфла силы, кладутъ ее и плотно замазываютъ въ какой-либо | 
посудинв, и заквалииваютъ въ тепломъ мфетф. Спустя нЪкоторое время, раз- 
мазывають, иБшаютъ и еще поквасятъ. Потомъ, надфлавши шариковъ по- 
поламъ съ говядиною, разбрасываютъ ихъ особенно тамъ, гдЪ бываютъ волки, 
которые, поВвши такого состава и не много отходя или уползая, сваливалотся 
и издыхаютъ. 

Для лося, оленя (Сегуиз русагойз) и морала (С. Шерваз) дЪлаютъ го- 
родьбу, которая бываетъ версты на три, кое-гдь оставляя пустоту. Внутри 
городьбы наставляють отъ 200—800 луковъ, на рукояти каждаго изъ нихъ, 
пониже струны, привязывается веревочка и палочка къ ней такъ, чтобы она 
натягивалась и упиралась однимъ своимъ концомъ въ струну, а другой под- 
тягивается къ верху веревочкой кольцеобразной и свободной; чрезъ пустоту 
перетягиваетел сило на 12 вершк. отъ земли и цфиляется въ одномъ конць 
узломъ за нижнюю веревочку. Когда сило тронется, будетъ давиться, — узелъ, 
соскочивши, подернетъ веревочку, тогда мгновенно сдернутся и соскочать 
палочка и струна, —и стрЪла деревянная съ копьецомъ изъ желЪфза на концЪ, 
пропускаемая сквозь верхнюю веревочку на струну, летитъ въ свою цфль, 
двинутая тетивою. Это промыселъ лЪтнй. Съ лосемъ или сохатымь надобно 
обходиться осторожнЪе, потому что онъ, если замбтитъ охотника, стремглавъ 
бросается на него и затаптываетъь ногами. Всего вЪрнфе его промышлять по 
насту, по которому лось ходитъ тихо и осторожно и все-таки портитъ ноги 
и дБлается смирнЪе. —Козлиныя шкуры большею частью идутъ на собетвен- 
ное употреблеше самихъ инородцевъ. Изъ нихъ шьютъ дохи, которыя очень 
теплы и непромокаемы. У морала же всего цфннЪе рога, столь охотно и 
дорого покупаемые китайцами. Молодые рога состоятъ изъ одного мягкаго. 
хряща и одфты молоденькою кожицей, обросшей низкою атласистой, бураго 
цвЪта, шерстью. Внутри этихъ хрящевыхъ роговъ, наиболье въ концахъ 
отростковъ, которыхъ бываетъ до 6, смотря по лБтамъ животнаго, пока они 
не окостенфли, что бываетъ только до Петрова дня, заключается жидкость, 
столь дорого цфнимая китайцами, такъ что моральи рога составляютъ пред- 
метъ особенно важный въ мЪфновой нашей торговль съ Китаемъ. Рога бы- 
ваютъ простые —самын мюнюз и съ гнздами-самян мюнюзён канду, у кото- 
рыхъ въ концахъ отраслей жидкости столь много, что каждая отрасль окан- 
чивается какъ-бы шаромъ. Эссенщю въ моральихъ рогахъ сохраняютъ такъ: 
когда убьютъ морала, первымъ дЪфломъ бываетъ снять (отрЪфзать) съ него. 
рога, сейчасъ-же поворачиваютъ ихъ концами книзу, замазываютъ отр$- 
занную часть тфетомъ, сфрой и т. под., обвязываютъ тряпицей и потомь = 
на веревочкЪ вЪшаютъ рога внизъ концами, всячески стараясь, чтобы драго- = 


рдоеть, цвфть получаеть коричневый, похозЙ на, ти оби 
Внутри. Алтая въ иЪфкаторыхь раскольничьихъ деревняхь 


И г роговъ, которые тоже въ маЪ и юнЪ отпиливаютъ. Впрочемъ, далЪе 
ГЪ ь рога уже не имЪютъ жидкости, хотя и сир каждогодно. 


На простые На рога 
съ отраслями: съ гиЪздами: 
2-мя 10 р. Ор: 
* 3-мя ре 40 „ 
4-мя 30 › 50 „ 
{ 5-ю во 90 
ь 6-ю у ‹ 90 и 100 р. 


Въ самомъ КитаЪ рога продаются: съ 5 отростками, простые—до 250 р., 
©ъ гифздами оби 6 отросткахъ—350 р. и дороже. Объ употреблени этой 
эссенщи говорятъ различно. Одни утверждаютъ, что это самое дЪйстви- 
тельное предохранительное средетво отъ всЪхъ болфзней, особенно въ жар- 
комъ климатЪ, что принятое въ порошкЪ внутрь, продолжительно прохлаж- 
даетъ. Друше разсказываютъ, что оно способствуетъ благополучнымъ ро- 
дамъ, также служитъ сильнымъ генеративнымъ средствомъ и поддерживаетъ 
въ мужчинЪ способность дЪторождевя. НЪкоторые увЪряютъ, что этой 
эссенщшей знатные китайцы мажуть головы, отчего навсегда предохраняют 


себя отъ вылезая волосъ, и что изъ сока этихъ роговъ приготовляется 


какой-то элексиръ, необходимый для путешествующихъ чрезъ страшныя 
пустыни Гоби. За достовфрно-же извЪетно, что эесеншя эта, приложенная 
къ ранамъ отъ порфзовъ и вообще при разрывахъ покрововъ и мышцъ у 
человЪка и животныхъ, чрезвычайно скоро ихъ заживляетъ. Какъ-бы то ни 
было, но только моральи рога тоже во множествЪ покупаются въ Хиву, Бу- 
хару, Ташкентъ и Коканъ. 

Промысель лисицы. По насту и по кити (выпавний большой снЪгъ) 
ее лисицу на, лыжахъ; ловятъ и капканами, разставляя ихъ преиму- 
| щественно на м$фетахъ между озерами, потому что лисица, въ октябрЪ и 
О мфсяцахъ, когда еще мало снфгу, любитъ бЪгать по замерзшимъ 
уже озерамъ, избЪгая, по возможности, земли, на которой остается большая 
жесткая трава, кочки и друйя неровности, препятствующия ея бЪгу; пере- 
ОЪгая-же съ одного озера на другое, привлекается запахомъ мясного, при- 
ближается къ капкану, гдЪ кладется кусокъ мяса, и за удовлетвореше аппе- 
тита расплачивается своею шубою. Отравляютъ лисицъ такъ-же, какъ волковъ, 
кучелею. Наконецъ, если найдутъ гнфздо лисье, то выбираютъ оттуда дфте- 


. нышей и воспитываютъ въ деревянныхъ срубахъ. 


_ Промысохь ‘россомажи сходетвуеть съ лисьимъ. Если же она задавить 


[ козла, то на их За 
тельно, что. россомаха— да 
всегда пресльдуетъ. ме ориЪли 
день и два, но, догнавши, только’ загрызеть, ы 
вЪ снфгь или спратавъ на дерево. бе 

Рысь гоняють на лыжахъ, стараясь, кажь, можно 
ея бЪгь, но если часъ и два ее не догоняеть. ‘охотникь, то. 
и безпокоиться, потому что этотъ звфрь не уступаетъ. ыы 2 
охотники знаютъ слБдующую черту: если захватить ее. на 
не нужно удаляться отъ этого мЪета, ибо она сколько не кр но 
премфнно опять прибфжить на то-же место, а потомъ уже удалится. их 

Выдру ловятъ саипомь (широкая сЪть изъ нитокъ), какь и ‘рыбу, и ‹ со- у 
баками. | 

Каланка ловятъ кулемкою или плажкою, съ наживою рябчикомъ или с0- 
] леной-душной рыбой; изъ дупловъ выгоняютъ дымомъ; къ норЪ ставятъ лукъ— 
шерлей, оставляя для входа звфрька развилочку, соединенную съ этимъ 
лукомъ. 

Хорекь идетъ въ кулемку или плажку на, дохлую курицу. 

Соболь водится въ каменистыхъ горахъ. Его ловять саипами — анык. 
Если саипъ разставляютъ къ ночи, то на каждой сторон его привязываютъ 
по колокольчику, чтобы узнать, гдф пробъжитъ звЪрокъ. Лучшие соболи до- 
бываются въ южной части Алтая. ЦЪны на нихъ поднялись въ недавнее | 
время. ЛЪть за 50 тому назадъ черные соболи или съ просдью, вместо = 
настоящей цфны оть 20—25 р. за штуку, продавались по 300 р. асс. за 
сорокъ. 

Заяц» идетъ въ к улему и яетлю на осиновые прутки. 

Горностай ловится собаками и бьется шереемь. | $. 

Бълку большею частйо стрфляютъ изъ ружей мелкою пулею. При сред- 
немъ урожаЪ блки хоропйй стр$локъ добываеть ее оть 10—20 штукъ 
въ день. 

Ловля бурундуковь есть охота дЪтекая. Бурундуковъ промышляють 
весною по насту, при чемъ зв5роловы — мальчики дфлаютъ губами особенный 
звукъ иьфу. На этотъ призывъ непремЪнно является самецъ и преспокойно. 
просовываетъ свою голову въ подетавленную къ нему на палкЪ петлю изь | 
конскихъ волосъ. Бьыютъ бурундука и тамаромь (стрла съ шарообразнымь | 
концомъ) $ 

ЭЗвЪропромышленники, настрфлявши и наловивши разныхъ звфрей, не- к : 
большую часть лучшихъ шкурокъ оставляютъ для сдачи въ ясакъ, *) а 0- 
тальныя сдаютъ своимъ танышамъ-заимодавцамъ, около Крещевя, которыя — 
и отправляются въ Ирбитскую ярмарку въ отромныхъ кашевахъ на мномя = 


а 


ке. 


Изъ свЪдЪый. полученныхъ мною изъ Бйскаго и Кузнецкаго крмецияХ видно, 
что вносится соболей 243. лисицъ 12, колонковъ 1041, бълокъ 10.130. 


НР 
| ны она ыы равають на 
т вар инородецъ, торгующий по купеческому 
у, Назаръ Степановъ Картюгешевъ. ЦЪны въ Ирбити на пуши- 
нормою для мЪстной оцЪфики на будуший годъ.— Что поднялось 
‚, то поднимается и въ АлтаЪ и наоборотъ. 
А _ Добыча кедровыхъ орЪховъ въ урожайный годъ тоже выгодна, только, 
3». не смотря на цЪикость инородцевъ, нерфдко’ сопровождается падешями. 
Хороший кедръ доставляетъ до 2 пуд. чистыми орЪхами, которые продаются 
на месть прБзжающимь сюда крестьянамъ за весьма выгодную цЪну, разу- 
мется, для послЪднихъ. Часто зудовка (мЪфра) оръховъ идетъ на такую-же 
ячменя. Урожай орЪховъ узнается съ осени: тогда уже зарождаются на кед- 
рахъ шишечки, ихъ вм5стилища, которыя , подъ назвашемъ озими, созрЬваготъ 
впродолжене года. 
ХлЬБбопашествомъ кочевые инородцы занимаются мало и допотопнвымъ 
образомъ: роють землю обыломеь, въ родЪ закругленной мотыги; сБютъ пше- 
ницу и ячмень. Уборка -этихъ хлЬбовъ производится такъ-же, какъ и льна: 
растеше выдергивается съ корнемъ. Собранный такимъ образомъ хлЪЬбъ свя- 
зывается у колосьевъ въ неболыше пучки, парами, и вывЪшивается на, жерди 
для просушки. Спустя недЪлю или болБе, судя по состояю погоды, колосья 
высохшихъ пучковъ берутъ въ руки у комля, держать надъ разложеннымь 
на пашнЪ огнемъ, такъ что солома вся сгоритъ, а въ рукахъ остаются 
одни колосья, которые бьютъ палками и очищаютъ отъ илевы. Для сохране- 
шя зерна, на пашнЪ-же врываютъ въ землю 4 столба, настилаютъ жердями, 
и на этотъ поль, отстояций отъ земли аршина на два, ставятъ больше изъ 
бересты короба и наполняютъ` ихъ зерномъ. Большой коробъ (улань) вм5- 
щаеть въ себя пуд. до 25. Покрышка коробовъ состоитъь изъ жердей, бе- 
ресты и земли. Въ такихъ воздушныхь амбарахъ хлЬбъ сохраняется отлич- 
но. Въ СЪверномъ АлтаЪ сЪется еще немного конопли. Овощей никакихъ нЪтЪ. 
ОсЪдлые и новокрещенные инородцы привыкалютъ къ правильному зем- 
_жедълио и огородничеству. 
Сверхъ этихъ общихъ занят, средства къ содержанио раздЪляются по 
мЬетнымъ условямъ: 
1) Южные алтайцы попреимуществу—скотоводы. ЦвЪтущему состоянию 
скотоводства, способствуют долины, покрытыя кипцомь (13ю элен), это—мел- 
кая травка, безъ листьевъ, изь одного стволика состоящая, лобимая скотомъ 
и утучняющая его; солонцы и подножный кормъ во весь годъ. У богатыхъ 
калмыковъ бываеть до 40 табуновъ коней и до 3000 овецъ. Табунъ соетоитъ 

| изъ одного жеребца и около 30 кобылицъ. Между-горныя долины: Чуйская 
(самая обширная во всемъ АлтаЪ, въ длину 64 вер. и въ ширину 43), Ку- 
райская (въ длину 20 вер. и въ ширину 12) и Абайская (въ длину 35 вер. 
и въ ширину 3) усЪяны рослыми, горбоносыми, съ умфренными кудрями, 
широкими и отвислыми ушами и длинношерстными алтайскими овцами. Алтай 
свые быки отличаются также своею дородностью. 


у обтой, 

въ большомъ количествЪ въ г. = въ 9-ю посль Св. Пасхи. пятницу. 
Мноме занимаются и пчеловодствомъ, которое находится въ хорошемъ с0- | 
стояни особенно по р. Антропу, гдЪ мЪотность очень благопрИятствуеть. этому 
занятио. Горы, покрытыя кустарниками: тазолгою, `акащей, _малиною, сочны- 
ми, въ ростъ человЪка, травами, преимущественно кипреемъ (ЕрИоМит ап-_ 
избила), даютъ много бЪлаго, ароматичнато меда. У н5которыхъ инород- 

цевъ количество ульевъ доходить до 1000. Антропсше ульи славятся въ 

Кузнецкомъ округ своею доброкачественноетью, немного уступая въ пло- 

довитости дикимъ пчеламъ. Впрочемъ, правильной торговли пчелами‘ здЪеь 

нЪтъ. Желаюпай купить пчель у Антропскихъ инородцевъ приходитъ къ 

нимъ весною, непремфнно съ виномъ, и по мЪрЪ этой заманчивой въ высшей 

степени для инородцевъ влаги, пользуется не только уступкою въ покупкЪ 

пчель, но весьма часто и значительнымь подаркомъ оныхъ. Пр!обрфтенныя 

такимъ образомъ пчелы сплавляются на плотахъ по р. КондомЪ, въ кото- 

рую впадаеть р. Антроиъ. КромЪ пчеловодства, занимаются еще эчелованьемь, 

т. е. отыскивашемъ въ дуплахъ дикихъ пчелъ, которыя произошли отъ до- 

машнихъ. Кому посчастливится въ течеше весны, тотъ находить колодокъ до 

20 отихъ блуждающихъ ичель. Для приплода эти пчелы считаются лучшими; 

онЪ даютъ въ одно лфто не рЪ$дко 5 хорошихъ роевъ. 

Изъ домашнихъ животныхъ сЪверные алтайцы держатъ только коней 
и то въ ограниченномъ числЪ, и очень мало въ нъкоторыхъ м5етахъ , напр 
по рр. МраеЪ и Мындыбашу—коровъ. О подножномъ кормЪ здЪеь и думать 
нельзя: снфгь выпадаетъь очень рано и всегда достигаетъ 3 ар. глубины. 

Домашняя посуда, приготовляемая самими инородцами, обусловливается 
мЪстною обстановкою: на юг играетъ роль кожа, на сЪверЪ —береста. Для 
сохраненя, напр., жидкостей, на юг шьютъ жилами: аркьии для кумыса и 
чегэня, почти въ ростъ человЪка, вмБщающий въ себЪ около 10 ведеръ, 
памаур, вмъщаюцщий около 1 ведра и порбуй изъ цфльной кожи, снятой съ 
коровьей ноги, мфрою отъ 1 до 11/, ведр. ПослЪдае два сосуда употребля- 
ются преимущественно въ дорогф. Для этихъ сосудовъ сырую кожу, опа- 
ривши въ горячей водЪ и очистивши шереть руками, сшиваютъ тогда-же 
по извъстной форм и, всыпавъ сухой земли, высушиваютъ близъ огня въ 
течеше 10 дней. Потомъ, высыпавъ землю, дымятъ сосуды 7 сутокъ или 
болБе, чтобы сквозь продымились; отъ дыму кожа размягчается, но просох- 
нувъ на вЪтру 1 день, дЪлается твердою, рогообразною, такъ что ее ножъ 
не беретъ. 

У сБверныхъ алтайцевъ для воды, молока, масла, араки и меда дъла- 
ются разныхъ размфровъ бураки (по-сибиреки пуесь), которые для перевозки = 
во вьыючныхъ сумахъ имЪютъ полукруглую форму. Впрочемъ, на обувь себв — 
и они приготовляютъ кожу саияры, посредствомъ дымлешя-же, а именно: = 
сырую кожу лошади, рЪдко коровы, обривши острымъ ножемъ, ватираютъ 


отчего кожа, ее черный цвфть. По очернени кожи вывфшиваются 
зимою на солнцЪ, & лЪтомъ въ тЪни на одинъ мфеяцъ, и провЪтренныя ма- 


жутся лошадинымъ саломъ—чфмъ больше, тЬмъ лучше, и затЬмъ смягчаются въ 


талыкъ. Талыкъб— колода, около 2 арш. длины, съ пространствомъ между 
стфиками до 5 вершковъ, безъ дна, съ зазубринами съ обфихъ сторонъ, въ 
средину которой вставляются балазы, въ родЪ выгнутой къ одному концу 
толстой оглобли, съ зазубринами-же. Одинъ человЪкъ переворачиваетъ сло- 
женную кожу въ талык®, а другой, приподнимая и отпуская прямой конець 
балазы, снимаетъ ее. Въ день обыкновенно смягчаютъ не болЪе двухъ боль- 
шихъ кожъ, рЪфдко три. Приготовленныя такимъ образомъ кожи дымятся, 
для чего дълаютъ въ землЪ печку въ родЪ тфхъ, въ какихъ варится маело 
или смола. На верхнее отверсте печи полагается не болЪе двухъ кожъ, сло- 
женныхъ такъ, чтобы дымъ проникаль между изгибами. Накрываютъ кожи 
берестянымъ круглымъ коробомъ, затопляютъ печь пихтовымъ гнильемь и 
засыпаютъ землей. Въ течеше 3-хъ лней дымь проникаетъ кожи, которыя 
по выдымлеши еще смягчаются въ талыкф, и готовы на обувь. Изъ этой 
кожи обувь тепле, нежели изъ обыкновенной. Она не боится ни жара, ни 
мороза. Нога звЪропромышленника, обутая въ сагыры, твердо стоитъ на лы- 
жахъ, не скользить и на деревьяхъ. Не смотря однакожь на эти достоинства 
сатыры, онф имфютъ свои недосталки. Кожа эта но терпитъ л5томъ сырости 
и скоро изнашивается. Съ осени до весны инородцу достаетъ однихъ чир- 
ков», но лЬТомъ ихъ надобно нЪфеколько. 

Домашия работы, главнымь образомъ, лежаль на, женщинахъ. На юг 
Алтая женщины доять коровъ и кобылицъ, шьютъ обувь, одежду дЪлаютъ, 
кумысъ, высиживаютъ аракы, приготовляютъ дрова, нося на своихъ спинахъ 
поваливппяся отъ вЪтра лЬсины, осЪдлываютъ и навьючиваютъ коней, возятъ, 
за отсутстыемъ мужей, подводы; на сЪверБ дБлаютъ все тоже за исключе- 
немъ ухода за скотомъ, и еще копаютъ землю для посЪва ячменя, полютъ 
свои пашни, заготовляють на зиму кандыкъ, косятъ сЪфно серповидными ко- 
сами, извЪетными въ Сибири подъ именемъ зорбущшеь, и приготовляютъ на, ха- 
латы своихъ мужей двойную ткань, въ родЪ ревендука, изъ конопли. Для 
этого коноплю раздьляютъ посредетвомъ только рукъ и зубовъ на тонкщя 
волокна, которыя, согнувЪ въ кругъ, кладутъ въ берестяной коробъ, а чтобы 
волокна въ коробЪ не спутались, пересыпаютъ каждый кругъь ячменной ше- 


`’лухой или лузгой. Конецъ одного волокна соединяется съ концомъ другаго — 


присыкается. Когда коробъ наполнится этими тонкими волокнами, тогда’ бе- 
рутъ большое веретено и ссучиваютъ ихъ, давая ВИДЪ обыкновенныхъ ни- 
токъ, которыя, протянувъ въ нЪфеколько рядовъ на полу, чрезъ всю юрту, 
сплетаютъ въ узкую (около 6 вер.), но прочную и неудобопромокаемую 
ткань. 


_ Языкъ алтайских И .. '5 тюрк изанопорыящ 
свойствахъ склоняется къ. _киргизекому, заключаеть иЪко слова уйгур-_ 
свя и много монгольскихь; въ немъ есть. корни для словъ ох 
Такая смБеь, вЪроятно, произошла, оттого, что предки нынышнихь а. 
цевь — Ойроты всегда представляли ©0бою_ массу тле» 
въ непрестанныхъ связяхъ, то дружественныхъ, то вра 
ными кочующими племенами. в | вх 
. Письменности алтайцы не имфютъ. Въ ихъ языкБ нЪтъ. зуковь, изоб-_ т, 
ражаемыхъ русскими буквами: в, $, ц, щ; напротивъ, есть и таке, для ко- — 
торыхъ н5тъ соотвфтетвующихъ буквъ въ русской азбукЪ, какъ носовое, | 
подобное французскому п, мягкое 7, придыхательное й, средше звуки: 06, 9. 
Гласныя буквы слфдують закону созвучая, который состоитъь въ томъ, 
что онЪ въ каждомъ словЪ могутъ измфняться и произноситься такъ, чтобы 
гармонировали съ основнымъ тономъ, затронутымъ главною гласною. 
Согласныя твердыя буквы слБдуютъ закону смяченя при сочетатяхъ 
съ нкоторыми согласными-же, а особенно съ гласными. 
Уларене бываетъ, за небольшими исключенями, на поелфднемъ слогЪ. 
Этимологичесыя перемфны совершаются приставкой въ концф саова, 
а, самое слово не терпитъ при этомъ никакой внутри себя перемфны. Въ 
алтайскомъ язык весьма мало исключешй. Вмфето налихъ частей рЪчи, 
здфсь достаточно раздЪлить на склоняемыя и спрягаемыя. Вее зависить отъь 
логическаго значеня слова, а не отъ окончаний. 


Оклоняемыя формы: 


Множ. число принимаетъ, смотря по созвучю, приставку ар, ер, или 
ор, съ предшествующими согласными д, д, т, опредЪляемыми конечною буквою 
въ корнЪ. Ада—отець,—адалар; ором— улица, —оромдор; и —дЪло, —иитер. 

Падежи отличаются приставками-же, для единственнаго и множествен- 
наго чиселъ одинаковыми, а именно: 

Родительный или притяжательный ын или Фн съ предшествующими 
тЪми-же, какъ и въ родительномъ. Бащи— голова, ед. баиипы, мн. балишарды, } 
ад ех. аданы, мн. адаларды. 

Далельный или приблизительный, такъ какъ онъ выражаетъ и отвфтъ 
на вопросъ: худа? оканчивается послБ гласныхъ на’ а, э, о, исключая у и ю. . 
Конечныя коренныя буквы: к и н сочетаются съ т5ми-же буквами. Ада— 
адаа, эне—маль, энеэ, козо—колокольчикъ, *оз00. Посл уи ю и согласныхъ— $ 
на тБ-же буквы, но съ предшествующими: ®, х. х. Е 

Исходный имфетъ окончашя: ан (ен, он), съ предшествующими бук- к 
вами, какъ въ родительномъ. Ада, ададан—изъ отца, или отъ отца, жамар— 
жила, парамнан и проч. 


о имена алтайскаго языка допускаютъ притяжаня, въ извфетныхъ 
ахъ или частицахъ, для обозначен!я личной принадлежности предмета, 

} _ Притяжаня эти не должно смЬшиваль съ притяжательными вмфетоименьями 

_ (Зи ха), потому что отношеше понят въ предложеши къ субъекту пред- 
_ ложешя, хотя было-бы ясно и безъ притяжалельныхь знаковъ, даже если 

х было-бы уже опредфлено притяжательнымь вметоименьемъ, однако-же и 

_ тогда свойство языка требуеть притяжанй, 

Притяжан!я 1-го лица: м, ада—отецъ, адам—мой отецъ, адалар адалар 
(ы) м мои отцы. Для выражен1я принадлежности предмета многимъ лицамъ упот- 
ребляется неотдъляемое вмЪстоименье бе— нашъ: ада бе— нашъ отець, адалар 
(ы)ар—ваши отцы, 

2-го лица принадлежность одному н, многимь—шюр: адан— твой отецъ, 
адалар—вашъ отець, адалар (ы)н—твои отцы, адалар(ыар—ваши отцы. 

3-го лица: ы, &, у: ада (3) мего отецъ, адалары— его отцы, эне(з— 
его мать, энелер— его матери, су—вода, суу—его вода и проч. 

Склонеше именъ съ притяжалельными приставками слЪфдуеть общему 
правилу, только дательный падежъ принимаетъ одну букву а (9) и при этомъ 
притяжане 3-го лица принимаеть сыроническую букву н, адам— мой отецъ, 
дат. не адамла, но адама, адаларыма, адан— твой отецъ, адана, адазы— его отецъ, 
адазына, адарына. КромЪ того въ винительномъ падежБ съ приставкою 8-го 

лица опускается гласная падежнаго окончаня: адазын—его отца (вин. пад.). 


ЧР № 


Глаголд. 


Корень глагола—2-е лицо единст. числа, повелит. наклонешя: бар - иди, 
хел-—приди, эт—дЪлай. Приставка илн означаетъь молеше, просьбу. 

Въ глагол есть формы нъеколько похожя на наши залоги. Ал— возьми, 
°  прибавивъ къ нему слогъ дыр, получимъ форму, такъ называемую, виёятельную. 
— Она, впрочемъ, имбетъ разныя названя, которыми разные филологи, по своему 
° разумфнию, думали удачиЪе выразить разнообразное значеше этой формы. 
_  Окончане сыр есть болЪе частное, но есть и друмя. Глаголы, оканчивающиеся 
м) Зе гласную, принимаютъ въ этой формЪ 7: сарна—пой, сарнат. Та-же буква, 
ие придается нерздко къ корню на р, если двухъ и болБе сложное, А одно- 
сложныя слова на р принимаютъ из (и/з), тур—стой, туриуз. Глаголы одно- 
‚сложные, оканчиваюццеся на ш, ч, т, получаютъ въ вмятельной формБ 

у ‚тожако- ыр. 
й и разнообразныя значешя этой формы сводятся къ одной идеф. ЗдЬсь 


ыит, м 


| одно и тоже дъйстве относится къ 
{подлежалцее кореннаго глагола). ‘есть 1 
а другой (подлежащее глагола въ этой 
дЬйствю. Поводъ можеть быть разный, 6 
даже вовсе не обязательный, именно: Идет и. 
просьба, соблазнъ, оплошность, допустившая дфйстше, а ‚даже и ‘этого, | 
повидимому, ньтъ, а есть одно отношене, налр., ‘урла— укради, урлаттым—у 
меня украли, собственно: я далъ поводъ украсть. Иногда. (по-русски) мы себЪ — 
приписываемь дЪйстые, метонимически, чужое: я построиль домъ, сшилъ_ 
<сюртукъ, тогда какъ мнф работали друме; у алтайцевъ при ни ‘непре- 
мЬнно ставится понудительная форма. 

Чрезъ прибавку ш (ыш) происходить форма взаимная. ко предпола- 
таетъ участе въ дЪйстви двухъ и болБе лицъ и иметь два значеня: взаи- 
модЪйстве и сочинеше въ дЪйстии. 

Лин даютъ значене: первое—страдалельное, второе—возвралное. , 

Страдательная форма употребляется и въ среднихъ глаголахъ, и всегда 
безлично, т. е. по формБ въ третьемъь лиц единств. числа, & по значеню 
это— первое лице. Страдательный оттЪнокъ въ томъ, что дЪйствие исполнено 
не вполнф добровольно, а принужденно, или по требованию обетоятельствъ. 

Есть форма, означающая нЪеколькократность —изла и однократноеть—ыс. 

Поелику эти формащонныя приставки, сами по себЪ, не имъютъ особаго 
окончания невозможнаго для кореннаго глагола, то эти *ормы могутъ удвои- 
валься и утроиваться, и т. д. до безконечноети. Но собетвенно дале двухъ 
или трехъ формъ въ одномъ глаголЪ не допускаетъ употреблене, а логиче- 
скаго препятствя н5Ьтъ, и этимологическаго тоже: напр. кй—одЪнь, —жийм 
одънься, кендер—заставь одЪться. Сук-—ударь, бей, суюии— бейся, сражайся, 
сульиитыр — заставь сражаться. 

Наконецъ, въ видЪ особой формы, существуетъ отрицательная форма 
на бо (6е). Бар—иди, бирба—не ходи, нел—приди, келбе-—-не приходи. Эта 
форма не повторяется и не принимаетъ за собой другой еще формы. 

Спряжеше глагола во всфхъ этихъ Фформахъ дБлается посредетвомъ 
одинаковыхъ приставокъ, исключая отчасти страдательную форму. А именно 
причасте будущее оканчивается на р, а въ отрицательной—на с. Кел, 
келер, келбес. 

Повелительное 2-е лице единств. числа мы знаемъ, а во множ. числ 
прибавляется притяжательная приставка зар: чык— выйди, чи(ылар— выйдите. 
3-е лице единст. числа принимаетъ зын: тур—стой, турзын. Множеетв. по 
правиламъ склонешя принимаетъ: дар, турзындар. 1-е лице повелит. накл. 
единств. числа: аин (ен): барайн, келезн; множеств. —алы (ел): баралы, келел, 
и отсюда уже съ окончашемъ множ. числа: туралдар (ы выпало). 

Изъявительное наклонеме. Настоящее время дФлается изъ дЪепричаст!я 
на а (6). Въ третьемъ лицф прибавляется : бара—барат, келе—келет. От- 
сюда уже дьлаютъ прочя лица чрезъ приставку: барадым (9 смягчилоеь изъ 


и 
'урат стало я Они предшествуютъ глаголамъ въ дЪепричасти на п: 


ое времени двЪ формы: на ды: бар—иди, барды—онъ при- 


_ шелъ, другое (причаст!е) зан: баран. Первое означаетъ дЪйстве лично и по 
_ очевидному видЪфнйо извЪстное говорящему, а посльднее—что извфетно по 


слуху, сюда-же относятся событя древшя. Келен—пришель (какъ я слы- 
шаль), келдё—пришелъ (я самъ видБлъ, какъ онъ пришельъ). 

Будущее дЪлается изъ причастйя, оканчивающагося на, р: келер, турар 
съ притяжательными приставками: керемра, келерзн, келер; келер0ас, келерзиер, 


° келерлер. 


Причаст!е: келер, кемен, келеттен. 
Дъепричастйя: келе, кемт, келинче и т. д. 


ОловосочинЕНЕЕ. 


Начнемъ съ самаго простого предложеня, состоящаго изъ подлежащаго 
и сказуемаго: 

Предложевне состоитъ изъ подлежащаго —имени и сказуемаго, которое 
можетъ быть или имя, или глаголъ. Подлежащее ставится на первомъ мЪстЪ, 
сказуемое—на второмъ, связки въ алтайскомь языкЪ нЪтъЪ. 

Подлежащее, какъ и всякое имя, никакимъ косвеннымъ падежемъ, 
кромЪ родительнаго, не управляетъ (исключене отглагольныхъ именъ). Под- 
лежалцее, какъ и всякое имя, принимаетъ опредфленмя. ОпредЪлевше всегда 
ставится прежде опредЪляемато. 

ОпредЪляющими словами могутъ быть: прилагательное, причастие, ука- 
зательное вм$етоименье и числительное. Имя можетъ опредЪляться и суще- 
ствительнымъ: или въ отношеши количества (фунтъ воску, возъ сна), или 


‘въ отношени матерала (кольцо изъ золота, домъ изъ дерева), или по сход- 


ству (лепешка, подобная кожЪ), или въ отношени объема понятйя, такъ что. 
опредъляемое выражаетъ общую сумму предметовъ, а опредБляющее—мень- 
шую группу или даже предметъ единичный (голубь—птица, Кондома—рЪка)) 
или въ отношени принадлежности (лошадиная кость, поясъ бабушки). 
КромЪ послфдняго случая, всЪ прошя опредвлительныя слова пред- 
шествуютъ опредфляемому и не имфютъ на него никакого влмявшя, и сами 


‚ отъ него не измфняются ни падежной приставкой, ни какимъ окончанемъ, 


которое-бы дЪлало ихъ подобными прилагательному. Такимъ-образомъ по- 


‚ алтайски говорятъ: блый снфгъ--ак кар, одинъ, два, три, пять человЪъкъ— 
_ бр, экы, уч, беш, кыжз, двЪ чалшки чаю —экы аяк шай (слово въ слово: два. 


и. 
у 


в. бы Чу м ‚ый 


‚рт Г а есть еще перефрастическихь два: одно. съ. 
тНЫМЪ глаголомъ ят—лежи, другое съ вспомогательнымъ глаго-” 


А. 
о - 


лЪзо лопалка (т. е. жельзная. ыыы мт куш— птица, 7: 
харындаш, братъ Иванъ. Соботвенное, ния’ ый ити. а 
ляются также. х че: 2 : 
Отношенше принадлежности бываетъ_ _ опредЪленное и неопредфаевиое: к, 
лошадиная голова, т.-е. голова вообще лошади, и голова опредфленной л0- 
шади. Лошадь—ат, голова — баш, лошадиная голова — ат. ба, голова = 
этой лошади—бу аттып бажг. СлБдовалельно, родит. приставка выражаеть — 
опредфленность, & отсутстые приставки — неопредфлеиность; точно также — 
бываетъ и съ падежемъ винительнымъ. А потому слово безъ всякихъ приета- | 
вокъ нужно считать не собственно именовательнымь падежемъ, а неопре- 


дЪленнымъ. . „ 


Имя со всБми своими опредфлешями, какъ бы они ни были многочи- 
сленны, многосложны, предстазвляеть какъ-бы одно цЪфльное слово, т. е. 
окончане множественнаго числа и косвеннаго падежа приставляетея только 
къ одному послЬднему слову, а всЪ предшествуюция слова остаются безъ 
вслкихъ приставокъ. 


Сказуемое бываеть иногда глаголъ. Формы глагола изложены выше. 
ЗдЪеь упомяну 0 томъ, какъ алтайцы выражаютъ руссвые виды, т. е. 
продолжительность, оконченность, начинане и т. под. Все это и тому подоб- 
ную сложность идей они выражаютъ сочеташемъ н5сколькихъ отдЪльныхъ 
глаголовъ. Для этого нужно русайй глаголъь разложить на его составныя 
идеи, для которыхъ въ алтайскомъ существуютъ 0собыя слова, раеполо- 
жить эти глаголы въ порядкё.выражаемыхъ ими дъйствй, предыдупие гла- 
голы поставить въ дфепричасти на ® и только поелЪднйй глаголъ поставить 
въ требуемомъ наклонеши и времени. Наприм., носить==поднять—взять—хо- 
дить; а потому носить—=поднявши, взявши, ходить; принести воды: прине- 
сти—взять, придти: воду взявши, приди; слоди в» амль: еходить==пойти— 
придти: въ аилъ пошедши, приди. СлЪдовательно, здЪсь механическаго пра- 
вила назначить нельзя, а непремфнно нужно руководствоваться логикой. 4 
Впрочемъ, вспомогательные глаголы: ят— лежи, тур — стой и тюрь— живи, мож- 
но употреблять веегда для выраженя продолжительности дЪйетвыя. Для выра- 
жешя начала дЪйстыя приличенъ глаголъ тур— дай, когда не требуется опре- 
дфлить, долго или нЪть продолжалось начавшееся дЪйстве, или два глаго- 
ла: тур и бер, когда нужно выразить, что дЪйстые посл начала имЪло 
продолжене. Если нужно выразить, что предметъ совершилъ дЪйсте для 
себя или въ себЪ, употребляется глаголъ ал— возьми; & если для другато— бер 
дай. —Когда нужно выразить, что дЪйетые начало совершаться неожиданно, 
внезапно, необычно, или, что дЪйствье предмета выразилось въ движенш по 
извЪетному направлению, тогда употребляется глаголъ #й— отпусти, пошли. Для 
выраженя оконченнаго дЪйстыя, не опредЪляя, для себя-ли дЪйствоваль пред-_ 
метъ, или для другаго, употребляются глатолы: сал— положи, кой— перестань. 


ма 


ор. льныхъь. и ареаь пом, ‘чтобы ь 
и не "противорчили главнымъ глаголамтъ. | 


ПослЪ глагола могутъ ставиться всЪ косвенные пвдежи: кромЪ роди- 
тельнаго. 
| Всякое зависящее слово ставится прежде управляющаго. Впрочемъ, 
_ строго логичесюй порядокъ въ предложеши, по которому опредЪленшя и до- 
полненя ставятся прежде опредфляемыхъ и управляющихъ словъ, въ разго- 
_  ворь не рЪдко измЪняется. Въ этомъ случа существуетъ такой исихоло- 
> тичесюй законъ: если цфлая мысль внолнЪ и вдругъ представляется въ умЪ 
гогорящаго, тогда слова ставятся въ строго-логическомъ порядкЪ. Нестрой- 
ное-же слово-расположене обличаеть нестройность мышлевя, т. е. чело-‘ 
вЪкъ, сказавши нЪеколько словъ, припоминаетъ, для дополненя, еще нЪко- 
торыя слова, а эти, посл уже придуманныя, а не однимъ цЪльнымЪъ ак- 
р томь мышлешя обнятыя идеи прибавляются къ предложеню, вопреки выше- 
| изложеннаго порядка. 

Употреблеме падежей: Именовалельнаго падежа, вмЪето русскаго ро- 
дительнаго, требуетъ отрицательная частица: йок—не, безъ, однаи въ соеди- 
ненит съ глаголами. Глаголы: быть, сдфлаться, стать вмфето русекаго тво- 
рительнаго —тоже. 

Родительный или притяжательный ставится только при имени суще- 
ствительномъ. Но отглагольныя имена дЪйстя и дЪйствующаго удержива- 
ють управлеше своихъ глаголовъ, отъ которыхъ они произошли. 

Винительный падежъ въ алтайскомъ языкЪ имЪфетъ такое-же значеше, 
какое и въ русскомъ. Но такъ-какъ многе дЪйствительные глаголы алтай- 
цевъ соотвфтствуютъ русскимъ среднимъ или возвратнымъ глаголамъ, то 
невсегда можно по употреблению винительнаго падежа въ русскомъ языкЪ 
опредфлять употреблеше этаго падежа въ алтайскомъ. Вотъ нЪсколько слу- 
чаевъ, въ которыхъ алтай-винительный падежъ соотвЪтствуетъ различнымъ 
русскимъ падежамъ.—При глаголахъ: палихарарла— управлять чфмъ, керез- 
те рлэ— нуждаться, йоксынара— скучать, горевать о лишени чего-нибудь, 
танархарла— удивляться чему, электерлэ—смЪяться надъ чфмЪ, ээжерэ— слЪ- 

° довать за кфмъ, ставится винительный падежъ.— Глакечерэ—переплываль, 
а переправляться, ажара— переззжать, 006рю— проходить, перефзжать (чрезъ 
что) требуютъ винительнаго падежа, который въ русскомъ языкЪ находится 
_въ зависимости отъ предлога: чрезз.—Зависяция въ русскомъ языкЪ имена 
отъ предлога 06», ставятся въ алтайскомъ языкЪ въ винительномъ падежъ 
при глаголахъ: уарла—елышаль, эрмектейлэ—разговаривать, бесъдовать, 
адарм-—говорить и т. п.—Винительный падежъ употребляется при глаголЪ 
вспомогательномъ деп— думаю, говорю, вмЪфсто русскихъ: дательнаго, твори- 
тельнаго и предложнаго падежей. —Если въ русскомъ языкЪ, вмфето вини- 
тельнаго падежа, стоитъ цфлое предложеше, подлежащимь котораго служатъ 


иены, что, который, или ме ТО времени, в 
глаголъ, то въ алтайскомъ языкЪ вмЪстоименья эти опускаются, ас 
мый глаголъ всегда полагается въ причасти винительнаго падежа. 
Дательный или приблизительный падежъ употребляется при означены 
предмета, къ которому что-либо относится, по вопросамъ: кому, чему?- 
При выражеши движешя или направлешя къ какому либо предмету, на 
вопросъ: кь кому, чему? —При означени направлен я или движеня предмета | 
во внутренность другаго по вопросамъ: в кою, во что, куда?—При опре- — 
дБлени цфли, конца, мфръ, пространства, причины и мфета совершешя = 
дъйствя или положешя предмета, по вопросамъ: для кою, для чею, 90 кою, — 
д0 чею, 060 что, за что (вмЪсто чею), на кою, на что, на какую вещь, по у 
какой поверхности, у кою. у чею, среди кою, вь чемь, оть какой причины, — 
в» какую мтру, при чемь, противу кою? При означени посылки или шестыя = 
за какимъ-либо предметомъ, по вопросамъ: за къмь, за чьъмь?— Глаголы: 3 
чыдап — могу, терплю, очожт —ненавижу, чип—пишу на чемъ, суунуи—раду- 
юсь, ашныи— жалЪю, клеп— принимаю участте въ комъ, обращаю внимане на = 
кого—требуютъ падежа дательнаго. —При глаголахъ вмятельныхъ, имфющихь = 
значеше страдалельное, предметъ, отъ коего происходитъ вмяше, полагается = 
въ дательномъ падежь.—Глаголь болуп—становлюсь, бываю, дЪлаюсь, тре- — 
буетъ дательнаго падежа въ тЪхъ случаяхъ, когда имъ выражается соглаае, 
уступка, угождене, подчинеше, стремлене одного предмета къ другому.— — 
При глаголЪ 2иолорю— наполняться и толо— полный, предметъ наполняемый — 
ставится въ дательномъ падеж. —Лат. пад. въ причасти на ]› означаетъ 
родъ супина. $ 
Исходный падежъ употребляется—для означеня выхода, изъятя, про- 
исхожденя и удалешя предмета отъ чего-нибудь; —для означешя предЪла, 
или пункта, отъ котораго начинается движене, изм реше или исчислеше.— — 
Когда говорится о превосходетвЪ или недостаткь въ какомъ-нибудь отно- — 
шенши одного предмета или прилагательнаго качественнаго предъ другимъ, 
тогда имя или прилагательное, съ которымъ данный предметъ сравнивается, — 
полагается въ исходномъ падежЪ, вмЪето родительнаго, при чемъ прилага- 
тельное особаго сравнительнаго окончамя не принимаетъ.—При означени 
вещества, изъ котораго что-нибудь сдфлано, ставится падежъ исходный.— — 
Глаголы, означающее стыдъ, опасенге, боязнь, отчаяне, напр. ‚коркарю— бояться, — 
йменерлэ— опасалься, уялара—-стыдиться, чокойлэ и туулера —отчаяваться; = 
также яжрари — скрываль, сурара — спралшиваль, эрйерэ— наскучать, чы- — 
иа—выходить, очкуарла— мстить, каларла— оставаться, калыжарла— отета- — 
вать; равно какъ глаголы: качарла—бЪжать отъ кого, алтанари— отскаки- м 
вать, пугаться кого и брать, держать за, что — согласуются съ падежемъ 
исходнымъ. — Послфположныя частицы палита, дбеыд—кромЪ 0зо—прежде, Г. 
берз—съ (какого времени) —требуютъ падежа исходнаго. Ч 
Соединительный (творительный) падежъ употребляетея—для сочетая — 
предметовъ, производящихъ одно дЪйстве, или находящихся въ одинаковомь = 


10 


НЕ 


предметов > изъ. аа одни. ея 


наименованя лицъ, орудя или средства, которымъ совер- 
дЪЯ стве, по вопросамъ: къмь, чъмь, на ком», на чемь?—Въ соеди- 
ьно ь падежЪ полагается имя предмета, изъ котораго что-нибудь едЪ- 
ИИ этотъ предметъ иметь значене матеральной причины. —Соеди- 
вительный падежъ ставится иногда для выраженя того, что дЪйстве предмета 
‘совершилось тотчаеъ за другимъ дЬйстыемъ или что дЪйстве предмета 
совершается по временамъ. Въ соединительномъ падеж полагается то, по 
к _ образцу чего производится что-нибудь. 

а Ве ° Мьстный падежъ полагается при означени пребываня, покоя или 
Г остановки на мфетЬ, по вопросамъ: в% комь, в& чемь, на комь, на чемь, \дъ? 
р также: у кою?— При означены времени года и дня, по вопросу: кода?— 
®  М5етнымь падежемъ иногда означаются обстоятельства, при которыхъ со- 
и. ‘вершилось дЪйстые, или причина, вельдетые которой произошло дЪйстве. 


Въ употреблении числь надобно замЪтить, что имена предметовъ, имЪю- 
щихъ извфетное опредЪленное. число, или хотя неопредЪленное, но мно- 
жественное, напр., глаза, уши, руки, ноги, зубы, волосы, листья, перья и 

о  Проч., не употребляются во множественномъ числЪ. Если-же нужно опредЪ- 
лительнфе показать, что подъ словомъ, напр., кол разумЪется не одна, рука, 
а 00$, тогда придаютъ чиелительное экы кол—00% руки. 


О предложении сложномь, состоящемъ изъ соединеня нЪеколькихъ 
предложен. Предложеншя, входяшия въ составъ одного пер!ода, относятся 
между собою, какъ главныя и зависяция. ПослБднл въ нашемъ языкЪ под- 
чиняются главному посредствомъ вмЪстоименя относительнаго или союзовъ. 
Алтайцы этихъ средетвъ не имфютъ, а между т5мъ въ мышлеви ихъ не- 
избЪжно должно являться сложное соотношене нЪеколькихъ предложенй, 
_напр., причинность, временная обстоятельственность и т. п. Только услове 
и уступлеше выражаются особою формою глагола: акчам болзо, садыт-аларым, 
если у меня будутъ деньги, куплю. Акчам 60л30-да, албарым, хотя у меня 
_ и будутъ деньги, не возьму. 


у Ве друпе случаи соподчинешя предложен подведены подъ тЪ-же 
Я законы, какими соподчиняются отдЬльныя слова, именно, какъ опредЪлене 
°— | какъ дополнене, т. е. какъ прилагательное или какъ зависяний падежъ. 
| | | С 

в Подобно прилагательному сочиняются предложеня опредЪлительныя, & 


падежами тЪ, которыя начинаются у насъ какимъ-либо союзомъ. Въ обоихъ 
_  @дучаяхъ механизмъ соверленно одинаковый и простой. Именно, подчинен- 
й ное предложеше должно взять отдЪльно и составить по-алтайски, и потомъ, 
_если оно оканчивается глаголомъ въ какомъ-нибудь времени изъявительнаго 
_ наклоненя, то глаголъ поставить въ ‘причасти того-же времени и залога, 
а ‘если оканчивается прилагательнымъ, вставить безъ перемны, и затЪмъ 
_ зависимость предложеня обозначить логически приличнымъь падежемъ, а 


и по водЪ другихъ предметовъ, или по тъеной. евяз [а 
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м ря 
опредлительное безъ всякой пора 
опредфляемымъ, и тогда все _ДЬлО © ко а ь 

На шубу, которую надънешь. на ‘свадьбЪ у та Г жд т ве. 

Шолковая канфа пусть пригодится. Сначала, должно. _ разложить 
два особыхъ предложеня: на шубу шолковая канфа пусть. пригодится 
нына торхо мандык яралисын, ты надфнешь къ свадьбъ, _ сень той 31. 
Въ послЪднемъ предложени слово жэрэн поставимъ въ причасли в 
времени кар, и будетъ тажъ: о АВА 

Тойю ваэр тоныша, торхо мандык яралисын. Чеха у котораго 
много денегъ, называется богатымъ.—ЧеловЪкъ называется богатымъ, выжЕ 
бай аданып-—ядырь; у него много денегь: акчазы копь, & все: акчазы коть — 
кыжё бай аданып— ядырь. 

На козла, котораго, подкарауливъ, застрЪлить. 

Пуля пусть пригодится. 

На козла, пуля пусть пригодится: лёжа поюлок темёр аралисын; его, 
подкарауливъ, застрфлить, аны эпозыт адарзын, а все: ь.. 


С: 


Тоизт адар эликэ тотюлокь телар аралисын. 


Обратимъ вниманше на наши причастля и поемотримъ, какая разница = 
въ нашемъ русскомъ сочинени и алтайскомъ. У насъ причасте иногда 
только можетъ стоять предъ именемъ, какъ его опредфлеше, когда это имя 
есть его подлежащее, а въ противномъ случа необходимо употребить вмЪето- 
имЪнье относительное. ЧеловЪкъ, читавпий книгу —= человЪкъ, который чи- 
талъ; прочитанная книга = книга, которая прочитана. Но человЪкъ, у кото- 
раго украли лошадь, причасте укравийй по-нашему ни какъ не можетъ быть 
опредфлешемъ слова человЪкъ, а по-алтайски можно сказать аттынурлолан 
кыж, а лучше: алтын урлаткан кыжз. Надо всегда имЪть въ виду въ 
алтайскомъ языкЪ, что опредфлешемъ служитъ не одно только причаете, а 
все предложеше, заканчивающееся причастемъ. По этой причин$ также 
причасте дЪйствительное по-алтайски можетъ быть опредфлешемъь и дЪй- — 
ствующаго лица и предмета дЪйствя, смотря потому, предъ какимъ поня- | 
т1емъ оно полагается. Наприм., ййен кыже, Фвшй человЪкъ; ййен эт, съ- 
Ъденное мясо. Айтхан кыжу, сказавпий человЪкъ, айтхан сось, сказанное = 
слово (5$ 452—462 Грамматики Монгольско-Калмыцкаго языка Бобровникова, 
Казань, 1849 года приличны и Алтайскому языку). 

ЗдЪсь еще замЪчу относительно послБдовательности временъ. У насъ 
времена въ русскомъ языкЪ, въ главномъ и въ придаточныхь предложевяхъ, 
большею часто, относятся къ моменту говорящаго; наприм.: когда я прочи- 
таю книгу, отдамъ вамъ,—тотъ и другой глаголь въ будущемъ времени. | 
По-алтайски отношешемъ къ времени говорешя опредфляется только время 2 
главнаго глагола, а подчиненныя опредЪляются уже по отношению къ глав- 
ному глаголу, и потому злЪеь слово: прочитаю, надо поставить въ прошед-_ 
шемъ времени причастя, ибо это дЪйетые будетъь уже окончено прежде, 
чЪмъ книга отдастся. А 


ии. случаяхъ къ причастио его подлежащее можно жел 
аэтельной приставкой, которая въ предложешяхъ опредфлительныхъ 
ится къ опредЪляемому имени, а въ дополнительныхъ — къ самому при- 


Для соединеня придаточныхъ предложешй есть вообще дЪепричастя. 

Г Впрочемъ, въ перевод придаточныхъь предложенй съ русскаго нельзя 

_ указаль механическаго правила, а нужно слЪдовать логическому отношению 
ихъ и выражать это логическое отношеше частицами подходящими. 

_ Есть еще сочинеше предложешй посредствомъ глагола деп, соотвЪт- 
ствующаго татарскому 0мяк. Онъ замыкаетъ собой слово и употребляется 
для выражешя не только высказанныхъ словъ, но и задуманныхъ: желаня, 
опасешя, просьбы, надежды и т. под. При этомъ предложенши надо давать 
такой именно видъ, какъ мыслитъ его самъ тотъ, кому оно приписывается. 
Напр., по-нашему: онъ сказалъ, что придетъ, а по-алтайски: онъ сказалъ: 

° приду-де. Я боюсь, чтобы вы на это не осердились, а по-алтайски: осер- 
диться, говоря, боюсь.—Такимъ образомъ здЪсь придется измЪнять лица глагола. 

Кром строго логической послфдовательности алтайскаго словосочетаня 
и словоизмфнешя, надо еще помнить, что алтайсый языкъ отличается конкрет- 
ностью, т.-е. любитъ представлять вещи не отвлеченно, а въ ихъ цЪлостномъ, 
натуральномъ положенш, и о событяхъ разсказываетъ, какъ они на самомъ 
дЪлЬ происходили. Выражать отвлеченные обороты — не въ духЪ языка. 


Изложивъ обний строй алтайской рЪчи, покажемъ и разлищя южнало и 

спвернаю нарЪчй. Южнымъ нарЪчемъ говорятъ: калмыки, телеуты и чер- 

1 невые татары, кочуюцие близь Телецкаго озера и тяготБюцуе веБмъ своимъ 

бытомъ къ калмыкамъ. СЪвернымъ нарфчемъ говорятъ остальные черневые 

1 инородцы и кумандинцы. Впрочемъ, у веБхъ племенъ, даже въ каждой во- 

лости, есть нфкоторыя особенности въ языкЪ, но онф не значительны, такъ 

что знающему два главныхъ нарЪя можно свободно объясняться со всфми 
алтайскими инородцами. 

Въ сЪверномъ нарфчи употребляется особенный звукъ ч (какъ-бы чьж). 

Въ созвуче буквы о полагается не о же, но а: кол— кома, болар, болам. 


; СЪверное нарз\ще не терпитъ въ началЪ слова мягкихъ гласныхъ буквъ, 
прилагая къ нимъ букву ч: чакий вмфето який, чараш вм. ярали, чок 


вм. йок, четия вм. йеты. 

р Буквы % и ч, особенно стоящйя въ начал слова, измбняются первая 
, въ ча послЬ дняя — въ м: таш вм. чач, шлан вм. тилан и проч. 
Окончашя множеств. числа дар (9эр) въ сфверномъ нарфчи не употре- 
. бительны, замфняясь: лар (лэр): тарам-жила, не тарамдар, а таламлар. 
‚. Притяжательная приставка 2-го лица множеств. числа зар на съверЪ 
_ ие употребляется. 


3* 


времени изъявительнаго и, ВЪ ЮЖНОМЪ а въ дъе- 


причасти на п, а въ сЪверномъ вспомогательный глаголь, божьиею часто, 
приставляется прямо къ корню =. глагола. : 


На. АН ‚у кей 


Южное: | Съверное: 
Беру — алып -ялым, ал -чадым или чарым 
Бываю болуп-ядым, бол -чадым т 
Знаю лш -ядым, бтль-чадым _- 


Въ южномъ нарБчи 3 лице наст. врем. изъявительнаго наклоненя окан- 
чивается на 9%, а въ сЪверномъ на р. 

Въ оЪверномъ нарЪчи вспомогательный глаголь эпурум не употребите- 
ленъ; форма прошедшахго времени отъ причаелйя на зан употребляется только 
въ сокралцени: бомам, болэбаеь, причемъ второе лице единств. числа отли- 
чается отъ третьяго’ только носовою буквою н. 

Окончашя втораго лица прошедш. и будущ. времени множ. чиела не 
сынар, а зар, а въ третьемъ лицф будущ. времени предъ лар (лэр) встав- 
ляется зы. 

Повелительное наклонеше на зын, ийм и лы въ съверномъ нарьчш не 
употребительно. 

Мног!я однозначанля слова имБютъ разницу въ нарБщяхъ южномъ и 
сЪверномъ. Мы будемъ говорить о такихъ, которыя только искажены, напр. 


Вечеръ 1ныр, Пр, 
Високъ саамай, санмый, 
Гора ту, таг, 
Грязь балкаш, балчак, 
Больной угру, аггых, 
Гибюй пльчек, эныльчек, 
Жадный ачырхак, ачхарак, 
Что не, но, 

и. т. д; 


Представимъ совершенныя различия: 


южное: стъверное: 
Бумага кагас, кат, 
БъЪда эткерь, урчук, 
Весло как, эшкы, 
Зкусъ амтан, таамы, 
Воздухь кей, 916, 
Воръ кадран, чулгуш, 


ВБра ян, чозаг, 
Гвоздь кару, поозух, 
Глазъ кось, карак, 


т1зе, 
чобырга, 
чалгы, 


подого, 
пюдрукъ, 
кендырь, 
мандай, 
калбак, 
тэпкыш, 
сюум, 
эне, 
чымалы, 
чымын, 
орун, 
сыргали, 
учук, 
пуд, 
кайч, 
тану, 
1чеэнь, 


куйле, урьгань, 
устук, 

кагаш, 

тулун (женская), 
шурьмеш (лЪвичья), 
ыргак, 

нузрук, 
курюсте, 
кабак, 

шабла, 

макыш, 
куйлен, 

1че, 

комысхали, 
падат, 

черь, 

колтугу, 

чш, 

азак, 

копто, 

бурну, 

1ю, 

бурду, 

абсак, 

аба, 
падырбащ, 
коргочак, 
агыча, 

чух, тюк, 


АЕ: 


Радость “^^ 
Сестра ^_^ 


Старуха 
Стволъ (растенвя) 
Стекло 
Стогъ 
Стр$ла 
Стукъ 
Сукъ 
'Тесть 
Тетка 
Теща 
Тьма 
Товарищь 
Туча 
Уда 
Умъ 
Утка, 
Халатъ 
ХльЬбъ 
Цъпь 
Часть 
Челюсть 


кул, 

16ь, 

алдачу, 
арка, сырт, 
эбегень, 
сын, 

Ил, 

0600, 

ок, 
токулдаду. 
пудак, 
кайн-ада, 
эдже, 
кайн-эне, 
карачхы, тюнерк, 
некорь, эш, 
тулгу, 

кармак, 

ой, 

су-гуш, 


капталъ, лабажак, 
этпек, НМ 


кыНДу, 5 
кеэзк, 
саныт, 


р 


С сейбе, ундреш, 


ре’ 
чат, ПРИ 


аб, печ, = 
чалчу, к Уи ух 


УСН чал, АА 


улет, мет 1% 


уча, ес 


урекэнь, р 
уню, очи 
чытрак, кузене, 


учунь, | 


Здоровый 
Кривой 
Крутой 
Лфнивый 
Любезный 
Медленный 
Мутный 
Нагой 
Острый 
Плотный 
Порочный . 
_ Прежний 


+ 


умыртха, 
йохту, 
пурулу, 
амтанду, 
турумду, 
рик, 
тас, 
чанкыр, 
пекчок, 
томукай, 
онгой, 
кадытту, 
куюнчек, 
колонзухту, 
сузак, ° 
кылдяйр, 
кар, 
теныль, 
ялку, 
куурькуй, 
саадамду, 
тордолу, 
яланчаш, 
курч, 
ийдырыш, 
пурулу, 
озогы, 
сандак, 
кыйга, 
поду, 
армык, 
пуулур, 


кыжлах, 
артык-курьгуш, 
похзых, 
каазык, 
сагыр, 
пик, 

нек, 
аргас, 
сюрюнух, 
куужух, 
палгашты, 
лаш, 


 ДЫХ, 


иийрах, 
калыхты, 
бурунгу, 
саяк, 
кемщ, 
пош, 
ухту, 
кыр, 
тюзюнюх, 
сах, 
келишкэнь,,. 
сатышты, 
чабал, 


_ Ветрьчаю 
Вынимаю 
Вьючу 

_ ВЪрую 

° Дремлю 

Желаю 
Живу 
Запираю 
Кашляю 
Кидаю 
Крошу 
Лгу 
Люблю 
Маралюо 
Молчу 
Мучу 
Оставляю 
ОтвЪдывало 
Пасу 
Перестаю 

` Пишу 

Плачу 

Помню 

Посылаю 

Правлю 

Прощаю 

Пухну 

Радуюсь 

Ругаю 

СмиБюсь 

Спасаю 

Стригу 


суруп, 
коштоп, 
яндап, 
ургулэп, 
куунчерыи, 
тюрюп, 
чоодылап, 
‘теодкурюп, 
мергедэп, 
кертып, 
‘тегуньденп, 
сюуп, 
уйма, 
унчукпай, 
кыйнал, 
таштал, 
амзал, 
кудюп, 
урап, 
бгал, 
ТИлЯп, 
булниш, 
ИИ, 
бошхарып, 
божодый, 
кбоп, 
сюгунюп, 
сегуп, 
кулюп, 
аргалап, 
кайч!лалт, 


_ чуктар. 


_каткыр.  — 


-  Коптылат, ^— 
| $ пень 


удюрелап, 
шагар, 


сана, — 
сабыксып, 
кычаланый, 
чаат, 
пехтэп, 
чедырш, 
талиталп, 
туграл, 
чуйляп, 
куйленит, 
кырлендыр, 
иймбол, 
чаажт, 
артыс, 
аатых, 
кадар, 
тохтоп, 
паазый, ‹ 
улгап, 
унап, 


уурюнюп, а | 
тарын, оаый 


кадар, Й т | ПВ К’ 


}# 


ДоколЪ, пока 
Едва 
Ё Иногда 
$ _ Исподволь 
з Какъ-нибудь 
к. Л 
й аленько 
_  Назадъ, обратно 
Наоборотъ — 
_  Нарочно ^ 
Немного 
_ Ни-то ни-се 
'Нъсколько 
О. 


тбмень, 

эч, арт, 
тыжына, 
удабай, 
ээзь, 

ч1кэ, 

коптэ, 
анынча, 
арайла, турче, 
качан-качал, 
каран, 
канш-канйт, 
алмак, 
эбешкыне, 
ойто, 
тэскер!, 
бнеттьйн, 
азулак, 
алынкылу, 
анга-мынча, 
сандахта, 
аяар, 
не-тэгэжн, 


куюрту, 


бдурь, 
зай, 
кыС, 
туржар, 

санап, 

альчай, 
карбактанап, 
бар, 

коб-ле, 
аракта, 
парчан-черьдэ, 
куш, 

сейок, 

брьгэ, 

тюберэ, 
пажба, 

шатар, 

ултам, 
мюузюк, 
пюдюш, 

урьдэ, 
кая-тюунче, 
чуть-челе, 
бтрь-брьда, 
куйчугэнь, 
кайт-кайт-Чарьць; 
артык, 
кычегэш, 
нандра, 
айляндра, 
тегунь, 
копь-чок, 
тыгыбо-пебе, 
ады-э рут, 
ман-залн-эбесь, 
чобаш, 
ол-анда, 

выс, 


Названя м%сяцевъ. 


Январь— тенунь-ай кымё кырлали. Этотъ мЬеяцъ называется ‘безотыжимъ, 
потому что много посылаеть морозовъ, хотя и не большихъ Въ этомъ мЪ- 
сяцф солнце полнимается на горизонтЪ въ рость челов5ка—кыжнын, Е 
кошучьяр. День прибываетъ наверевку, которою треножатъ коней жижуныя 
этызи. 
Февраль —чен-ай, чель-ай. Это—вЪтренный мЪеяцъ. Солнце поднимается _ 
на горизонтЪ въ ростъ человЪка на конф —атту кыэжюг-бовнча кожулар. Годь 
перемняетея; 7 дней вЪтренныхъ. День прибываетъ съ арканъ. \ 
Мартъ—курюк-ай, ажих-ай. Годъ переваливается. Эры амии-та кар у 
чукпас, съ наклонной лЪсины (подтаянный) снфгь спадаетъ. День прибываеть 
на 6 аркановъ—алты аршимча-б0%. в: 
Апрфль—ын-наамык, тарьи-ай. Земля приготовляется къ посЪву. Тар— 
рою, копаю абыломъ. Солнце взойдетъ на ровное мВето—кунь така ийхтар- 
чар. Этотъ мфсяцъ называется еще курю-ай, бурундучй мЪеяцъ. Бурундукъ 
выходить изъ норы, курюк иихчар. р 
Май—ко01-ай, песь-ай. Кандычный м5еяцъ, потому что въ это время $ 
вырываютъ кандыкъ. Я 
Гонь—4ду яйляз-ай, ода-ай. Хлъбъ полоть. 09 —плевелы, сорная трава, 
от-чадым— полю, сорную траву выдергиваю. На инородческихъ небольшихъ 
падшняхъ-копанцахъ, дЪйствительно, ныть ни одной посторонней травки; что 
только посфяно, то и растетъ. | % 
Голь—00-ай, улуй-ай. Это—большой м$фесяцъь съ долгими днями. 
Августъ — бчень чабаттан-ай, алттьиичан-ай. СЪно косить, и хлБбъ по- 
спфваетъ. День убываетъ съ дверную накладку (для запора). 
Сентябрь — сышын-ай, ор-ай. Промышлять мораловъ и пролагать тропу 
(ора) къ пашнямъ для жнива. № 
Октябрь — чан-ай, урьтюнь-ай. Промышлять звЪрей по порош$ (чай) и 
хлЪбъ молотить: уртиюнь-гумно. 
Ноябрь—кым кырлач, куртьт-ай. Старушечй мЪсяцъ. День такъ коро- | 
токъ, что старуха едва успфетъ обутьея—куртьяк эдюк кэшчар каарь. 
Декабрь фл У кырлам, улу кирлаш. Большой морозъ. Онъ, впрочемь, — 


томъ до другаго—успасыны. 


| ах алтайцевъ ой начала а а ела — 
злое— Эрлик». Обоимъ имъ подчинено множество духовъ, первому 


стыхьъ (ару неме), послЪднему—нечистыхъ (кара неме). 
_ Ульгень столь добръ и милостивъ, что не способенъь сдфлаль что-ни- 
у _ будь неприятное для человЪка. Онъ добрь до слабости. Эрликъ, напротивъ, 


И 


столь золь, что не можетъ не злодЪйствотать, а только отлагаетъ иногда, 
на время враждебныя свои дЪйствя на человЪка. Средетва для выражен!я 
почтеня доброму началу и для умилостивленя, или какъ-бы задобреня злаго 
начала есть жертва. Жертвы раздЪляются на кровавыя и простыя. Къ пер- 
вой принадлежать заклане и съфдеше животныхъ, ко второму— обильное 
приготовлеше и распите особенной браги. Кром главныхъ сильъ честять 
жертвами множество другихъ, подчиненныхъ Ульгэню духовъ чиетыхъ (ак 
неме) и подчиненныхъь Эрлику (кара неме), тоже какъ боговъ, но гораздо 
меньшихъ. Не довольствуясь этимъ, они поклоняются еще солнцу и лунЪ, 
горамъ, озерамъ и р5камъ, чтя жертвами духовъ ихъ обладателей или хозя- 
евъ (293), на основани того преданйя, что при разгромф и свержеши Эрлика 
и его слугъ, каждый изъ нихъ на что упалъ, тому и хозяинъ сталъ, полу- 
чивъ силу и право всячески вредить человфку и даже умерщвлять его въ 
своей области. На всякой высокой горф набрасывають груды камней и вты- 
каютъ въ нихъ палки съ подвязками тряпокъ и конскихъ волосъ, въ при- 
знательность горЪ за то, что она позволяетъ подниматься на ея высоту. 
КромЪ многочисленности этихъ общихъ боговъ, каждый родъ (сеок) имЪетъ 
еще своего собетвеннаго, фамильнаго и каждая семья—пената юрты бащ- 
тут-хана. Понятно, въ какомъ постоянномъ смущени и страхЪ долженъ нахо- 
диться Духъ и умъ несчастныхъ людей этихъ, окруженныхъ со везхъ сто- 
ронъ, во всемъ, божествами злобными, коварными и враждебными, требую- 
щими постоянно умилостивительныхъ, кровавыхъ и раззорительныхъ жертвъ. 

Для олицетвореня божествъ дфлаются идолы деревянные (курьлижек у 
телеутовь и кумандинцевъ, берестяные и кожаные у калмыковъ) и куклы 
изъ тряпокъ (катеринки у телеутовъ и сЪверныхъ алтайцевъ), ставятся 
предъ юртою двЪ березы и между ними нить съ подвфсками (см. жилища) 


‚ ялама, березки по числу людей—само; намалевываютъ на плитахъ, врытыхъ 


однимъ концемъ въ землю, изображеше. 

Ульгэню приносятъ жертву рЪдко, потому что онъ и безъ того добръ. 
Впрочемъ, каждый взрослый человЪкъ, по вступлени въ супружество, обя- 
занъ принесть жертву (ик)—коня свЪтлой масти, а особенно онъ любитъ 
каурыхъ. Отсуленная въ жертву Ульгэню лошадь пользуется особеннымъ 
уважешемъ: къ гривЪ ея привязывается красная лента, и женщинамъ садиться 
на нее не дозволено. Время приношеня жертвы преимущественно весна, 
когда можно приготовить абыртку. Место приношешя жертвы — березовый 
льеъ. Участе въ этомъ праздникБ могуть имБть одни мужчины, равно и 


м долженъ быть мужчина. 'Беть-же и пить идоложертвенное могутъ и 


его нападени. 
какой — брага. 
вомъ, гдъ происходило несчасл!е. сы Вы 
: Кануну (курюмесь разной шерсти: ори сары и ея жертвы ‘ 
_ ячмень въ мБеть скрытномъ, гдЪ никто не ходитъ, изъ кото м и пр 

товляется брага. а ча 

Улыэнь съ Эрликомь находятся въ связи, въ соотношении, и передаютъ_ 
судъ одинъ другому. По выражению алтайцевъ: „Эрлик-бле Ултэнь яные та 
эжиту“ Эрликъ съ Ульгэнемь имъютъ однф двери. Ульгэнь, ожидая и долго | 
не получая требуемой жертвы, а между тфмъ самъ, по своей благости, не 
будучи въ состояши наказать, извъщаетъ Эрлика, чтобы онъ наказалъ не 
исполнительнаго челов$ка, и тогда этотъ послЬднй вдвойн® долженъ платить = 
дань, т.-е. умилостивить жертвами Эрлика и потомъ исполнить требоваше _ 
Ульгэня. Эрликъ, получив, вЪеть отъ Ульгэня, приказываетъ распорядиться 
союзнику Ульгеня— Каыр-хану ( кашырыш - харкаю), который имфеть власть 
надъ каждою юртою, за что и чествуется брызаньемь прежде веЪхъ, когда 
пьютъ вино. Каыр-хан передаетъ непочтительнаго человЪка въ лапы той. 
сил, какой ему заблагоразсудится: когда человфкъ получаетъ наказане, 
но не исправляется, тогда наказанте за наказанемъ слЪдуютъ до самой смерти. 

Если-же принесетъ онъ положенную жертву Ульгэню, тогда долженъ 
принесть дары за хлопоты Эрлику и Кагыр-хану. Когда веЪ будутъ удовле- 
творены, тогда Кар (слуга Эрлика, старшйй по немъ надъ всЪми темными 
силами), посылаетъ своихъ слугъ, чтобы прекратить враждебныя дЪйстая 
на человфка, о какомъ распоряжеши Эрликъ поставляетъ въ извЪетность и 
Ульгэня. 

Посредникъ между богами и человъкомъ— распорядитель при жертвопри- 
ношеняхъ, гадатель, колдунъ и вмБетЪ врагь—камз или шамань. Онъ, по’ 
общему увЪфренис инородцевъ, никогда не принимаетъ этой должности добро- 
вольно; напротивъ того, естественно противится волею и умомъ принятию, 
но это родъ инкубащи, которая съ дЪтетва получается отъ родителей, по 
наслЬдству, какъ болЪзнь. Тесь базын-ят— предокъ (т. е. духъ его) насту- 
паетъ, нападаетъ, давитъ. Потомокъ, испытавъ перодическое нападенте въ про- — 
должеше нЪсколькихъ сутокъ или недЪль и зачуявъ оное, скрЪпляется, что- — 
бы не дЪлать того, къ чему побуждаетея; въ свободное отъ припадковъ 
время не ходитъ туда, гдЪ камлаютъ, не длаетъ бубна и другихъ прина- 
длежностей и произвольныхъ дЪйствй, свойственныхъ каму. И такимъ обра- 
зомъ можетъ иногда отбиться отъ должности, которая по милости предка’ 
падаетъ на него. Но это отбиванье дорого стоитъ: избираемый дЪлается отъ. 
того или вовсе безумнымъ, или уродомъ, или замучивается и умираетъ, хотя. 
и съ побфдными словами: „электиз: пузуман“ — дЪйстве (тестя) раззорилоесь, 
испортилось. | о 


м 


Ю% 


зану), судороги глазъ, рта, рукъь и проч. членовъ, кровь ‘но- 
омъ, падучая болЪзнь, непроизвольное и безеознательное глотае = 
ыхъ вещей: ножей и даже топоровъ, которые и выходятъ чрезъ дол- 

время уже на дЪйстыяхъ камлачья, причемъь идетъ кровь изъ рта, а 


_ для хозлина вещи. 
‚. — Что-же все это? БолЬзнь, сумасшествие или шарлатанство? Ни то, 
_ т ни другое и не третье, & воть что: „добрые Ангелы посылалотся охранять 
| людей и славословить Творца всяческихъ; но что дБлаютъ духи злые? Они, 
& _ Какъ существа безтБлесныя и разумныя, не могутъ оставаться въ праздности. 

Если-же необходимо полагать въ нихъ стремлеше къ дЪятельности, то, какъ 

о  ЗлыМЪ, имъ естественно стремиться къ злу. На кого простираютъ опи ввою 
_ злоеть? Матеральная природа къ враждебнымъ ихъ дЪйствтямъ не чуветви- 
тельна, —-сл5довалельно, поприще злобной ихъ дЪятельности — родъ человЪ- 
чески. Они живутъ въ мфф между людьми, какъ львы въ пустыни, и, какъ 
разбойники, стараются всячески вредить людямъ своими кознями. Непосред- 
ственныя нападешя злыхъ духовъ проявляются въ налиихъ мыеляхъ, жела- 
шяхъ и дъйстыяхъ. Если мы трезвенны и бодретвуемъ, то боремся съ ними, 
_ и при помощи Божей, силою крестною, прогоняемъ ихъ. Но чфмь можетъ 
отбиться отъ нихъ человЪкь не крещеный и, слЬдовательно, вполнЪ подъ ихъ 
вмяшемъ находящийся?“ (См. „Странникъ“, 1866 г. Окт.). 

Кром шамана или кама, алтайсюя пион, раздЪляются: 1) на рыли, 
имБюций припадокъ, въ которомъ, при ужасныхъ мучешяхъ, видитъ сокро- 
венное и предсказываетъ; 2) эпельзочё —гадалель; 3) ярынче, ворожаний по сож- 
женной лопаткЪ (кость); 4) кол—куреэчё по рукамъ узнаюций и 5) лдаё— 
человЪкъ, управляюний погодою посредетвомъ камня (яда-таш), который по- 
падаетея весьма рЪдко въ такихъ утесахъ, гдЪ всегда бываеть вЪтеръ. 
Чтобы получить этотъь волшебный камень, ядамё заклинается веЪмъ своимъ 
имБшемь и отдаетъ за него весь свой животъ. И потому онъ бываетъ че- 
ловЪкомъ бЬднымъ, бездьтнымь и скоро овдовфвшимъ. Для произведешя 
® ведра, камень держится въ сухомъ горячемъ мфетЪ, или подъ мышцей плеч- 
®—  Н0Й; для произведешя вфтра— держать на открытомъ воздухЪ; для произве- 
хо ‘сЪвернаго холоднаго вЪтра, напр., для того, чтобы конь въ жарюый 
_— _ день не потфлъ— привязать камень къ гривЪ коня; для произведен!я ненастья— 
® держать камень въ холодной водЪ сутки. Если яда-ша ослабЪваетъь въ своей 
®  СилБ, тогда ядамё одушевляетъ его (тандып-ядырь), влагая въ распоротое 
_ брюхо живой какой-либо птицы или животнаго. 

_ Но возвралимся къ каму и его служенио. Оружя, посредствомъ кото- 
т а вызываются духи, — бубенъ (зионирь) чалу и орбу. Бубны величиною 
‚бывають оть 11—16 верш. въ даметрЬ и состоятъ изъ круга, обтянутаго 


ера 


одной да НН кожей, внутри коего отъ одного края до другаго. 


т К 


иногда рожей съ пуговицами. выьето глав. 
‘переевкается жельзнымь ней 


или ватой: И радуга, солнце, о мвеяць, ее й, сомо, кони, гусь, | 
камъ на конф, а внизу — земля. Орба — деревянная изъ таноз ги. колотушка, | 
обтянутая войлокомъ и звЗриной кожей, шеретью вверхъ: олемъ, ‘горно- Я 
стаемъ или зайцемъ. На одномъ концЪ ея навЪшено иЪсколько засаленныхъ, я 
узкихъ тряпокъ, пробойцевъ съ желфзными колечками или цЪпочками. у% 
'Жертвоприношене каждому духу разнится одно отъ другаго своими 
приемами и продолжительнослю дЪйствй кама. Самое продолжительное кам- м 
ланье Ульгэню. Оно состоитъь изъ трехъ дЪйствй. Вечеромъ, по захождени — 
солнца, начинается первое дЪйстве предуготовительное, состоящее въ выборЪ Ро 
мфета для камланья, избраши жертвы и ея мучени. Именно ставится новая — 
юрта—сеолыты, покрывается войлоками и коврами. Среди юрты ставится | 
свЪжая зеленая береза, около 4 верш. въ комлВ, вершина которой высовы- 
вается сквозь остроконечную верхушку юрты. Сучья на березЪ снизу обруб- 
лены, а на верху оставлены въ видБ метелки, къ которой привязывается 
кусокъ полотна, вмЪето знамени. На берез вырублено 9 зарубокъ— это сту- 
пеньки (тать). Нарочно устрамваемая эта юрта бываеть больше и выше 
обыкновенныхъь юртъ и дверью обращена къ востоку. Впереди ея дЪлаетея 
изъ бересты круглое гиЪздо, изображающее скотемй пригонъ, вышиною и 
шириною въ 1/, арш.; одна сторона гнЪзда, къ двери, остается полая, на 
и0одоб!е воротъ, въ которыя ставится силокъ изъ березовой палочки съ пет- 
лею конскихъ волосъ на концф. ДалЪе избирается жертва изъ нфеколькихъ 
экземпляровъ лошадей свЪтлой масти такъ: на спину лошади ставится чалика; 
лошадь подгоняютъ, чалика падаетъ. Если чалика, упадаетъь вверхъ дномъ, . 
значитъ, лошадь въ жертву не годна. Если въ жертву предназначается кобыла, то — 


чалику камъ вымываетъ собетвеннымъ ея (кобылы) молокомъ, съ приговоромъ: 
к ы 


Слергэ ярам он козннэн кбрюп, 

Турган болзын, 

Алк болго менен 

Алча болго слердэн, 

Алтых бельгын берш-кбрьзын. | 


Избранную жертву даютъ держать за чумбуръ (длинный поводъ) тоже 
человЪку избранному, называющемуся на этотъ случай ро = й 
Камъ машетъ березовымъ прутикомъ надъ лошадью. Это означаетъ то, что _ 
онъ отправляетъ душу животнаго къ Ульгэню напередъ и съ проводникомъ, дв 
жалцимъ за чумбуръ. 

Потомъ камъ, одфвшиеь въ свою форму—халалъ съ нагрудникомъ. 
звЪриной кожи и красную шамку съ бфлыми перьями изъ хвоста, тетери,— 
вооружается бубномъ и орбою, и при сильныхъ ударахъ въ бтбвяо _ наму 


| ` ПР САИ 
ГА > чае 


ы аб пасман яш пудут, | 
_ Ярдым паза, келигор, | 
Пным пасхан эль улуза, | Е 
Пным паза келнгор. з 
'Тенгере углы, тан сару, 
‚ Ульгень углы Керьыдай! 

_ Караганда, козм-дый, . 

Кармалаза, колум-кан 

Е Сюрдэгежн аягым-дый; 

о Сюрнюкежию туйгачым-дый. 
ы Ру вата Орбы кагар он колум. ` 
ай 7 

з сы 


р т Он яныма кулэп-кель! 

р 

ыы _ Призываемый языкомъ-же призывающаго откликается: а0, кам, ай! 
ха ПослЪ отвфта камъ, подставляя бубенъ, принимаетъ въ него духа. 
- ас 2) Кан-Каршйту. 

в Сары камыш таякту 

`й Сары куга мшетьту, 

т. Сары тбек теькыньду, 

и _ Сары кылшю тон кйгэнь, 

р: Ульгэнь кааннын Кан-Карият.! 

ге Орбу кагар он колума, 

;. Алтын туга ойноп-кель! 


ОтвЪть: 40, кам. ай! 


3) Кызы-гану. 


Кызыл нуура мшнетту 
Кызыл т1бек тесктьду. 
Кызыл солонго таякту 
Атам Кызы-ган-тенгере! 
Орбу кагар колума 

Он яныма кулэп-кель. 


4) МШерьэнь-хану. 


_ Аалба куурть юрукту, 
Аалба яшхын о1нду 
ри пулут кузюрту, 


и 
А Не: 


= 


Ког аястын алды-была, 
Кок пулуттын устю-бле 
Тенгере пуяин тартыи — отур. | 


Гусь отвфчаетъ: „ынгай гак, гак, ынгай гак, ‚кайта, кай- гай-гак!“. 


Алтын чедэнь сугунгар, 


„Ынгай.... ь са 
Алтын урук тундунгар, \' 
„Ынгай... 
Алтын уйгэнь сугунчар, 
“Ынгай... 
Айлк эрьдэнь курюнэр, } 
„Ынгай.. 
Сють ак кбльдон курюнэр, 
„Ынгай... 
Куньдук эрьдэн курюнэр, 
„Ынгай... 
Сюрю тудан эм!’ тартхан болбозыю, 
„Ынгай... 


Сють-ак кбльдон сугал тартхан болбозын! 
„Ынгай гак, гак, ынгай гак 
„Кайгак гак, кай гак гак!“ 


Жертва — пура начинаетъь ржать: мьаяк, мьак, мьяк. Камъ, сидя н& 
гусЪ, съ призванной силой гонитъ жертву, спускаетъ внизъ (съ высоты, на 
которой не былъ), бЪгаетъ вокругь сеольты, какъ-бы загоняя коня. Зрители 
тоже пособляютъ ему ловить невидимаго коня и вмЪетЪ съ камомъ кричатъ: 
„тай-хай, ай-ай, зай-ай,“ и такимъ образомъ вгоняеть невидимку въ юрту, 
прямо вЪ скотный дворъ, гдЪ невидимый же а пура-сакчи съ 
силкомъ. 


Камъ кричитъ ему: 


Алтын урук сугупгар, 
Хай, хай, хай. И 


ый 


р РЕ. рее т 


И потомь, вбфжавъ въ юрту, мгновенно бросаеть черезь лЬвое плечо УВ 
и рукой бубенъ, держа въ правой орбу, и лБвую-же руку мгновенно 


у _ жать голосомъ коню, у котораго шея сдавлена арканомъ, прыгаетъ, лягает- 
_ся к проч. Брошенный имъ бубенъ схватывается на воздухь кЪмъ-либо 

2% изъ близъ-стоящихъ. Если-же бубенъ уронятъ на землю, это значить ура 

_ с (жертва) сорвалась и убЪжала. Въ такомъ случа камъ снова загоняеть ее 

_  ВЪ юрту и отдаетъ приказане своимъ слугамъ и особенно пура-сакчъ, зови 

Е сдаеть на руки яуру, говоря: 

: 


ма Алтын ээрь, ээрь тэнгэр, 
ры Алтын куюмнак сугунгар, 
| Алтын колон тартынгар. 


ПослВ этихъ приказанй, подаютъ каму вЪточку аржана (вересъ), ко- 
торымь онъ окуриваетъ муру, приговаривая: 


Алас, алае, алас кубат, 
Ульгэнь кааннын ап-ала.. 
Аг Ульгэнн \н алах, 


2% и отпускаеть гуся с0 словами: 


Е Сюрю туудан темт-ал, 
Сют-ак кольдон сугат тарт, 
Кас энез! кангылым, 
Кум энезг Кургай-хан, 

5 Эль энез! Энкэй-хан. 

Эль эрнэ тюрс-кхал, 

Кый гырганда э-тэгэр, 


И, приподнявъ бубенъ, сильно ударяетъь орбой. Это значитъ, что гусь 
вепорхнуль и улетЪлъ. 
2 Потомъ камъ, съ помощю народа, ведетъ коня (вилимаго уже) въ уеди- 


с 


2 ненное мЪсто, говоря: 

х р 

А 'Тебемь-была кудюрюп-ядым, 
у уд: Экы Шным-быля пплэп-ядым. 
ЖЕ Сен-деп, берйн-ядым. 


ре Алкай-тушкан ак байшан, 

Не РЕС А1л-бере яялал-ик, 

'Тогус катха мделш чщ, 

Ак чадырга ойной тюш, ! 


Ульгонь адама тула тюш. 

Он колуна яяла тюш, = : 

Он кузюннэн кур-ал, оо 

Он яргыны бере-ал. : и 
Чек. 


О 

Посл этого одни замучиваютъ здфсь несчастное животное, обреченное 
въ жертву, адруме дБлаютъ таскак (жертвенникъ). Это 4 березовыхъ столба, 
около 4 вершк. въ маметрь, вышиною около 5 арш., одинъ отъ другаго въ 
квадратномъ отношеши, каждая сторона арш. 2'/,. 

Самый процессъ мучительства лошади отвратителенъ и заключается въ 
слЪлующемъ: поставивъ лошадь головою къ востоку, завязывалотъ рыло ве- 
ревкой, къ каждой ног также привязываютъ по веревкЪ и, положивъ на 
спину толстую жердь, растягиваютъ ноги на, двЪ стороны, придавливая жердь, 
къ землЪ, и такимъ образомъ ломаютъ спину. Ве отверетя животнаго за- 
тыкаютъ травой, чтобъ кровь изъ него не вышла. Когда лошадь долго бьется, 
камъ беретъ булку (куруй), у калмыковъ— чашку и, поднося къ лошади, гово- 
ритъ: „куруйляи-ят, куруйляп-ят, от куруй, оп куруй, оп куруй“. Это зна- 
читъ: буду ловить счастье, или остальную силу, выходящую съ жизнию, на 
приплодъ. Булку эту съБдаетъ хозяинъ самъ и весьма дорожить ею, такъ 
что, кромБ своихъ семейныхъ, ни кому ее не отдаетъ. Съ замученной та- 
кимъ безчеловЪчнымь образомъ лошади снимаютъ кожу, оставивъ оную на 
ногахъ отъ колфнЪ до копытъ и на головЪ, языкъь выдергиваютъ. Кожа съ 
головой и ногами называется байдара. Ее надЪваютъ на березовую жердь— 
зпиокеле, длиною отъ 12—16 арш., толщины въ комлБ около 5 вершк. За- 
остривъ тонюй конецъ ея, просовываютъ его между ногъь и въ голову. 
Близъ таскака (жертвенникъ), на западной сторон, поставленъ березовый 
столбъ, толщ. отъ 4 до 5 вершк., съ развилкой на верху, вышиною около 
51/, арш., на которую кладется верхшй конещь эмокеле съ байдарою, голо- 
вою на востокъ— Улыэню, на западъ— Эрлику, а нижнш конецъ утверждается 
въ землЪ такъ, чтобы байдара висЪфла надъ таскакомъ. По окончани съ 
байдарою, мясо разрфзываютъ на мелюя части, разбирая по суставамъ и не 
ломая костей. Выбравъ кости, задъ отеЪкаютъ, это часть самая лучшая— 
уча. Грудину безъ спины снимаютъ съ ребрами—сабар. Для разобраня и 
разрЪза избираютъ знатока въ этомъ родЪ. ОбрЪзанную съ костей мякоть 
ДЪлятъ всофмъ— сырую. УдБлы эти называются: тебе—верхушка. Уча, сабар 
и мелюя кости варятся въ большомъ котлЪ, въ водЪ, безъ постороннихъ 
веществъ. Двое поворовъ, избираемыхъ на этотъ случай, называются казана. 
Они вооружены длинными копьями въ 1 вершокъ толщины: это вилки—эдуш. 
КромЪ казани къ котлу никто приступаль не долженъ. Когда идоложертвен- 
ное сварится, дЪлалютъ изъ березовыхъ прутьевъ, въ 3 арш. длиныи 11/, арш. 
ширины, ре, постилая на землЪ эти прутья комлями къ краямъ, а вЪтвями 
въ средину, сжимая комли въ двухъ связанныхъ палкахъ. Казанч: вытаски- 
ваютъ конину эдушемь, кладутъ на мере и разрЪзываютъ въ куски. Тогда 


ЕН А На №98. 1: 
Чо-ок! тр болзо, аруда ЧИ 
Кяныюн б0л30 ярхында, 
_ Эськы | 1лам чрхканда, , а 
Яны 1лам кыргэньда, а 
_Тйлым бажу айляганда 

Чок! 

_ Кушурмеау, конур кусьта 
> ео ЕО Чок! 
< ка _Комургай баж! шужалганда 
Я Чок! 
Аяктын 60130 тоолузына, 

Чок! 
Аштын болзо урьсюнэ 

Чок! 
Мна! Кайра-хан! 


2) оть лица хозлина: 


Эськы 1лы чхканда 
Чок! 
вс _ Яны мы кыргэньдо, 
+ и: Чок! 
| 1 я Экы Инле темдеды 
дд Чок! 
я Шрь тебез-—б1ле кудюрды 
Чок! 
Экы Ин-—0б1ле темдебезы 
Я Чок! . 
9 Терь тебез!—б1ле кудюрь безе 
| | Чок! 
Куньдюго болзын кыялы 
Чок! 
Кудюрьгэн! этпезе уудылга болзын кыялы 
Чок! 
Мна! Кайра-хан! 


_ Потом камъ прибавллеть отъ себя: „Чок! Мна! Атам-пырхан тенгере 
#1" Далье камъ подчуетъ оставшейся въ чашкЪ кониной хозяина, самъ 


4* 


Чоог алчазы адам пырхая теигореды 
Ау-у! ол 


1 4 


Если чалика упадетъ вверхъ дномъ, это знакъ се. е будеть. «рн, 


койникъ въ юртЪ хозяина, или жертва не по ЗЧ Ульгэню, но её уже не 
перемЪняють. 

Впродолжеше брызгашя — чествованя пенатовъ нЪеколько человвкъ 
держать мире съ кониной на рукахъ. Хозяинъ беретъ лучшую часть (уча) 
и подносить ее въ даръ каму, который, принявъ, обрфзываетъ мякоть, но 
не всю и даритъ, кому захочетъ изъ почетныхъ людей. Этотъ, отрЪзавъ 
себЪ, передаетъ’ другому, обыкновенно старшему себя родственнику или чу- 
жому, который, отрфзавъ себЪ, отдаетъ остальное вомъ находящимся, и. 


тутъ уже окончательно очищаютъ кости уча, не повреждая ихъ. Грудину_ 


(тюш), также цълую, хозяинъ подноситъ первому почетному человЪку, этотъ,. 
покушавъ, передаетъ другому, а сей третьему, и т. обр. почетная передача 
кончается; остальное мясо на тюш очищаетъ, кто захочетъ. Съ прочихъ 
костей, срЪзавъ мякоть, уносятъ въ сеольты, тдЪ будутъ камлать еще два 
вечера. Хозяинъ юрты, изрЪзавъь мякоть на мелюя части и положивъ на 
блюдо, даетъ родственникамъ по кусочку своею рукою прямо въ ротъ. 


Кусочки эти называются паянын улежу. Они отсылаются и къ отсутствую-. 


щимъ, и кладутся посланникомъ также прямо въ ротъ по назначеню послав- 
шаго. Мякоть съ уча и тюш дается и на долю казанча, которые, взявъ часть 
съ собою, дЪлятся ею съ домашними. Только кости остаются веЪ въ цфлости 
на мБстЬ и, по очищени, безъ повреждешя складываются на мире, которое, 
полагается на таскак, покрывается хворостомъ и вмфетЪ съ байдарою предо-. 
ставляется гненю. 


Чок! Мна кабра-как, 

Алты эрькошку ак ягалым ээ3и! 
Эрь алдыма кулэп-келигэр! 

Чок тэгэньго чогынгар, 

Ме тэгэньгэ меэньгэр. 


Потомъ призываеть хозяина огня — от-ээ3и: 


Чок! Мна кабра-как. 
Отус башту от энем, 
Крык балку кыс энем 
Чок тэгэньго чогунгэр. 
Ме тэгэньгэ меэнгэр. 


Во время призываня камъ держитъ чашку въ обЪфихъ рукакъ, 


Ат кудюрьбесь эзре толу. 
Ала! Алас! 

Эрь кудюрьбесь эзре толу 

‚ Уч якалу ар тоолу 

р .Ф У айляна кырыгер 

де. _ Аргымагына яабу болзын 

. Алае, алах! 
Алас кубат Ульгэнь канным 
а От алас! 


Досель камъ дЪйствоваль безъ бубна, а теперь беретъ его, сушитъ 
для звонкости на огнф, надЪваетъь свой нарядъ и молча куритъ аржаномъ. 
Посл курева садится на стульчикъ и начинаетъ постукивать орбою въ бу- 
бенъ, снова созывая силу, какъ и наканунЪ, и при отзывахъ: „ао, кам, ай“, 
привскакиваетъ, уларял сильно снизу въ приподнятый и низвращенный бу- 
бенъ. Это премъ пришедшаго званнаго. Къ прежнимъ духамъ призываются 
новые духи съ привЪтствями: 


: 1) Яжк-хану (Царь корабля)- 


'Тогус карыш кэдтэлю кан торуш, 
Ульгэнь угры кан эчтгэ, 
Учу элю бШ як, 
5; Чагын длаю камчлу 
| Чаал — каю турлулу 
Кызыл пулут куюлу, 
Яжы пулут якалу 
у Яжл солоно камчлу 
и Яжл поро кольголу 
и: _Яш кураган тэшилу 
В: Бала меркуп ээчнылю, 
| Бала кын шокшулу. 
ве _ „Башха шурган паянам, 
Бакиплатган яям!ч, 
Колунан плаатиа. 
у Койнонан сууртна. 
Уйрбюлерн уркутпе 
Уч сыранык пек-яя 
посичрых коркутпа, 
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Сол бозого ядулу @й 5 Ай. ЗАСТ а, хх \ 7 
Кушту атам Кайра-хан! о ты. 
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РАТИ 


Яабыс атам, япсал атам, Ч ИВ ЕЛААЕ 

Яабыс тюрьгэнь пайзын-хан, ГУ аще ый 
Суудан карай чрайлю. ы биз вое ЕВ 
Су тегульбесь терголу | ( Ед. 68 & 
Кошшог алган яакту. | | п 
Кого болгон сынду. г” 


4) Яабыр-хану. 


Яныс атам Яабыр-хану 3 
Ажра курьгон каракту бЙ | 
Тескер! курьгон каракту-хан, — | ь 
Эрьдэн уур сынду-кан, - 
Ялбак керек тежокту хан у 
Кара керек ястыкту хан. : д 
Кууректерю яжган хан ь 
Эмндерн эрь чйтэнь, ‹ 7 
Ушту палиту кара чедень в. 
Кара кэмеь эжкту хан, Я 
Кэрь тайган сакчлу каю #3} 
Тэмнь эрдэн пу щхкан, 

Полгон эрьдэн унь хкан 


'Тескер! тынган сыры мелик, . 
Уудулышхан яш трубей | 3 
Яш баладый мандулган, ви Зое 
Яш кучуктый тарчган, Зафай 
Кадылчактый кара таш о 


Колешкыз!-йок кара куй, о 
Тюб! терен кара су ака 


| ‘сайлянган Ору УЗ ант < 
же у сеок куталган эр, ыче 
Эрь яхштын йоботхон эрь, — соРыИкР 


Арудын б0лзо чачпо кескень эрь, 
Он эшты каннын о эрь — 
_ 'Мрый табырт ук ‘эрь. 
_Тогуе оду салган эрь | 
'Гогус сельменьчк тепкэнь эрь, 
Кан арказы кара ту, 
Теблипкэнь сыр артхы, 
Талбырахан куру бнко 
'Талган кыж! кэпьту би, 
Уньдениикень куру когусь 
Эрткэнь кыж! чрайлу кан, 
Экы лоз! чагылган, 
Экы эмчегы кара ту, 
Арха чачйо шрь бакча, 
Кажа каэту алгадындар, 
Салыи Шгэнь салынты, 
ми 6 Шгэнь Иньты, 
Кара комюрь темтьту, 
Кара куюк сугалту, 
Уузы канду кыстыр-хан 
Эрькын турган тндыр-хан, 
Кабылчкгу кара коль, 
Кара кршэ тюшкэнь эрь, 
Тейльчихту сары коль, 
Сары крш тюшконь эрь, 
Тескер! кахкан кара сюнкорь, 
\Мзюу-йок кара тунгурь, 
Уэзю-йок кара кулк, 
Ябылышхан кара кэпь, 
Пк по! тэн кыж, 
_ Шнэ пот сары кыз, 
Айманышхан куу мончок, 
м, уз 


хозяина юрты и произноситъ: 


Атан ори биштаит и т 
Аталу кыш алазына: Ве ОА У 
Во вкав обв ео Сале СУТОТОЙ 
Эрь эжёктэн уунал-корь о м 
Дерт толуктан уйляп-корь, ора и 
Кызыл энгере кыйляп-корь, = 7% 
Яжл энгерь яйляп-корь, ‚в 
Эскы йолун янылба, | ит Е. 
Атхан охтон турьгэнь ‘йл. | м 
Агар суудан шуулак тйрт, 
ШИгэнь эльчю тартып-корь, 
Атхан огун суруп-т, 
Айлу кэбын алый т, 
Айна кэбын тартып-тл, 

Куньду кэбын берш-тл, ы 
Ташхан биком пазыный-тл, | 
Талайган колун тартынгын, 
Кату куньгэ капсалба, 
Казыр куньгэ тэрьменьбе, О 
Ялбаргамын тындай 'тл, | 
Ялынгамын угуп-корь, 
Теныль сынын берю-корь, 
Кан тарынбас болор-ба? р 
Пура корьбесь болор-ба? 
Кодюргэнь-залю кольмбе, 
Атхарган-заю ажйкипа, 

Узун тышкэ эньчу берь, 

Узун тюньгэ уюкузун берь, 
Ял бонче ‘млыш берь. 

Кол бошче кунак сал. 

Алтон 1лгы арбыяйн ал, 
Жетон пилгы кэмрьтын ал, 
Мун Мадыктын эньчуун берь, 
Мун тюньдуктыю уюкузун сал. 


Атан эршю балитанып-порь 


в 


ме Оп Па 


вЫ камчриа теленй-пар, 
Тыхим-быле чечл-пар, 
Тыйм-быле куунаи-тл, 
Т1быртым-быле яйляп-карь! 

р 


5) Семейству Ульгэня. 


_Парча Атазы бай Ульгэнь 


Уле энез! Тазы-зан (жена Ульг.) 
Пулут ялду Пура-ан (сынъ) 

Тооло му тогус кыс, 

Теэбнын теты кыс. 

Кур-бахышту Кулай-хан | 

Муутан чагыр Косьту-хан ’ (дочери) 
Толган айча Шюсыьту-хан. | 


6) Мансар-гану. 


Айгыр ялду тео-кан 
Ажгызы Мансар-ган, 
Атор ашпас ар муусь, 
Тенгере тез! тебльгань, 
Темрь капхак кагылган. 
Эрькын углы с00-кан 

АЙ чхпастан ай чагарган 
Казыр турган с00-кан 
Орбу кагар он колума 
Эрь алдымнан кулэп-кэль! 


7) Пырчу-гану. 


Акпос адын ярадып, 
Аг-Ульгэнь-быле ярышхан, 
Кокпос адын ярадып 
Ког-Ульгэнь-быле ярышан. 
Ульгэнь канын неэн, 

Айгыр ялду адам Пырчуган, 
ря кагар он колума — 


Айтхан т|л? неэдон. обдерь, 
Конгдой темрь ть 
Коо темрь ярынду, 
Калбак темрь камакту 
Сым кара таш тюректу, 
Адалуга яй берьбесь — 
Кара терь карсманду, 
Тем адам терьсь карак 
Эрь алдыма кулэп-кэль! 


9) Абагану. 


Абаганын алыштар 

Ак торко кы!мду, 

Ак чалдар мнешту, 
Куу муусь таякту, 

Эрь алдыма кулэп-кэль! 


10) Мордо-хану. 


Абаган баж! мун шакшак. 
Кэзе бльгэнь Мордо-хан! 
Абаганын чамгыл ура 
Чамгыл пулут эрькушту, 
Эрь алдыма кулэп-кэль’ 


11) Алтай-хану. 


Алтын конгуру солыныш, 
Алтон беш уулан тюнады, 
Адышха чхкан Алтай-хан! 
Кумюш конгуру солыный, 
Крык пеш уулан тюнадып, 
Курешкэ чхкан Алтай-хан! 
Мууэ янын © тархан, _ 
Темрь узенгэ теже ›оеЖИ 
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:; Мендурьлю кундэ пелек бол, 
Е: Ямгырлу кундэ ябылак бол, 

:: О мырыдан ачк конок берь, 
Октон кон! йол берь. 
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13) Эрлику. 


> 
$ 


Кара аргымак мюнютьту, 
Кара кумдус тюжекту, к 
Курдак этпесь бельду, 

Кучак этпесь можду, 

Карыш полгон камакту, 


фт > ПА 
+’ ы ы _ ь 


$. Кара мик сагалду, 

- Канга чаихан ч1райлу, 
— Кагасха чапхаю пэтьту, 
ый Энуэрбесьты эндэрьгэнь, 
ыя Эрик ада уч покто! 


и. Покторбосты покторгон, 
ес Пуурул адам уч покто, 
Кара аргымак мюнетьту, 
Кара т1бек теювьду, 
Кара дмлан камчиу, 
Эрь алдыма кулэи-коль! 


чкиас 


НЫН о 


Адым углы _Пурхан-хан 
Тенгере углы Язин-хан, 
Ульгонь углы Керьгыдай, 

Мень тутпазам, сень туттургын, 
Эрь алдыма кулэп-кэль! 


16) Духу жертвы. 


Пура сакчзы Перьбы-хан! 
Пур энез! пос булан 
Эрь алдыма кулэп-кэль! 


17) Меркуту. 


Тенгере куж! беш Меркут! 
Тесь тырмакту казыр куш, 
АЙ тырмагы эсь болгон, 
Ай тумчугы мус болгон, 
Яабырь тюбыр каналту, 
Пазар пузар куйрюкту, 
Сол канады ай пюрькагэнь, 
Он канады кунь июрькэгень, 
Тогус кара куш энез1 

Як кечи янгылбас, 

Яагы алды мар кас, 
Эмль кэчиг эржнесь, 

Ээгы алды ч1мар кас, 

Эне мерет чамгыл куш, 
Эрь алдыма кулэп-кэль! 

Он козюме ойной коль! 

Он ярдыма коно-кэль! 


Вс призываемые духи отв$чаютъ: „ао, кам, ай*, исключая Мерку 
или Беркута, который, какъ птица, отвЪчаетъ: „казак, как, аа, кам, ай 
ДалЪе каждый сеок призываетъ своего фамильнаго бога; напр., потом-. 
ки Мундусовъ и Теолессовъ призываютъ Тотоя-Паяну—владыку ах т 
ма и дождя, величая его такъ: 


Пудай члап пурулган, 
Мус пырчак ч1лап ое. 


СА С = ® 
ть ды 
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ры судэрь сайнган, 
Кунь келеттэнь янынан 
х Кумюш судэрь сайнган, 

- Айляныжа ай кач!рган, 
Коленыже кунь качрган, 
Он экы тапты таптулу, 
Он экы калта о1нду, 
Он уч сырык кубаллу, 
Коромолымга, бергэймнон, ` 
Коозына яягаймнон. 


_  Чьмь болЪе камъ набираетъ въ бубенъ гостей, тЪмъ сильнфе бу- 
_ нить, покачивая бубномъ, какъ-бы отяжелфвшимъ, и наконець ветаетъ, 
_ обходить одинъ разъ вокругь тапты, подходить къ двери, спрашиваетъ у 
_ дверника—эжжтемы, скромно и тихо, съ подобострастемъ, какъ у началь- 
_ ника, приевь и держа бубенъ на колЪнЪ ребромъ, тихо бубня и покачи- 
_  ваяеь, со словами: 


Бялер бим сень эдэн, 
Б/льбесь кулдун мень эдэм, 
Яан бим сень эдэн, 
Яргылу кулдун мень эдэм, 
Каж! канга кагып-чигалн? 
| Кажи бШго кулэп-чтгайн? 
, Ончо каннын яргызы 
| 'Тоолын кааннын балинзы 
Эрь алдыма эльч: берь ы 
Эрь алдыман балитазын. 


и. Отвтть: 
г 


РР 


Атам пырхан тенгере канга кулэн-чк, 
в. Атам пырхан тенгере канга, кагып-чк 
Ст Он яргызын алып ч, 
ю Атаганымды атам пырхан тенгерэ тут. 


Выслушавъ отвфтъ, камъ встаетъ и, на ребро держа бубень у груди, 


: Уч погуна мерьгуш, 
х Тин сен яру болзын, 
_ Тзен сенн чогу болзын, 
_ (опять кланяется) 


141 кырлю кельбезю, — ый * 


[чйгэз{ тату паспазын, % Е й 
Алды кышн бош салба. ‹ АО То 


Съ легкимъ поклономъ и качашемь бубна камь выходить на с 
юрты и со всею смфлост и бойкостшюо начинаеть бубнить. Хозяинъ 
это время подходить къ тапты, камъ ударяетъ его слегка орбой и пс 
раетъ его спину поперегъ. Это — камъ очищаетъ хозлина отъ вся- 
каго вреда Эрликова и припфваетъ: 


Атхан оогун суургын 
ТИЯгэнь эльмч алгын, 
Алтон 1лга айлянбазын, 
Тетон 1лга тепсельбезн, 
Ахтан охтон тегыль ал, 
Агын судан тюргэнь ал. 


Камъ обнимаеть хозлина и потомъ хозяйку спереди бубномъ, а сзади 
орбой и проводитъ ими поперегь и, какъ-бы енявъ съ нихъ такимъ обра- _ г 
зомъ все худое, подходитъ къ двери и, сильно ударивъ одинъ разъ въ 1 Я 
бенъ, вскрикиваетъ: 


Чок! 

Кельгэнь йолын янылба, 
Кечкэнь суун эндебе, 
Алтайхадан ажа бар. 


Потомъ говоритъ хозяину: 


Ат бажнча алтын кут, 
Арха сеогын йохтоп-бар, 
Кой бажинча конур-кут, 
Сын омыртка йохтон-бар. 


И, приподнявъ бубенъ надъ ухомъ хозяина, сильно ударлетъ. Это 31 
читъ—впускаетъ въ ухо тюла (тюлазын уруп-ят) для того, чтобы хозя 
слушалъ внимательно предсказаня кама. ПослЪ этой предосторожно 5. 
представляетъ, что будто-бы надфваетъ на хозяина кольчугу и шапку. То- 
же представлеше камъ повторяетъ надъ женою и прочими членами семей |- 
ства и, обойдя вокругь огня и тапты три раза, и въ каждый. разъ, 
и впереди близъ толу, преклоняясь УЪ бубномь, провор но у" 
подхватываетъ что-нибудь бубномъ съ зем ли г изъ-подь и м 
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нижней ступенькЪ тапты и, поднявъ бубень вверхъ, силь- 
ь и векричитъ: чок/ это значить: все и вебхъ съ земли припод- 
нь предпосылаетъ на небо. 


Мны о гоп! 
‚  Эрь кудюрьбесь эзре тоолу 
Мны о гоп! 
2 Тоолучлар толу-былан 
Я Ве ре пайтал-былан, 
ЧА —_ Мны о тош! 
ах на теле, алтын тасхак, 
| ' Мны о гоп! 
Алтын пире, алтын тюкеле. 
Мны о гоп! 


Векрикнувъ: чок/ и сойдя съ первой ступеньки, камъ присъдаетъ къ 
землф, ударяя въ землю обечайкою и прижимая орбу къ бубну, принимаетъ 
послфдый, ударлетъ имъ три раза безъ словъ и, вскочивъ проворно на но- 
ги, говоритъ: иуан бажин пустым, и бЪгая быстро одинъ разъ вокругъ 
огня и тапты, сильно бубня, какъ-бы радуясь, восшедши па 1-й слой неба 
и представляя тамъ громъ и молнио, кричитъ сильно: 


во. 


Шатар-ба-та! 
Шагар-ба-та! 
Г Шахарбата! 


И подбЪгаетъ къ стульчику, на которомъ положенъ потникъ; означаю- 
ий буры, садится, говоря: 

Шрь тапты таптала берьдым, 
Ай-гай-гай! 
Шахарбата! (3-жды) 

Шрь хатка ляла шхты, 
Шахарбала! (3-жды) 

_Тапты бажио толгоно чхтым 
Шахарбата! (3-жды) 

Толгон айга малкый хтым 
ПГахарбата! (8-жды). 


Камъ садится и, сидя, начинаетъ дЪйствовать сильнъе, быстрфе и 
г. поепфшая будто ко 2-му небу и обращаясь къ своему бурь: 


_ Агчаяе-была айляный отур, 


_ Пура аятын ойнодып-отур, 


Ак-пура уугун божодон-отур _ Вт 
А-го-го! й эы г. у 
По ободреши буры, камъ становитъ ногу на 2-ю зарубку тапты и по- | 


томъ, по прежнему присЪвъ и ударяя бубномъ о землю, будто пробиваеть 
второе небо и, вскочивъ, вскрикиваетъ: 


Экы туган бузуп-чхтым, 

Экы калха яяла-ихтым, « 
Туган баж касхакту болды, 
Музыкылганы тюгулюнп-калгы. 


ОбЪгая два раза вокругъ и представляя громъ, камъ говоритъ: 


Экы тапгы таптала чхтым 
Шахарбата! 

Экы катха яяла чхтым, ы 
Шахарбата! < 

Топты бажн толгоно чхтым ;. 
Шахарбата! 98 

Толгон айга малкый чхтым, у м 
Шабархата! 


Садясь потомъ на стулъ и пускаясь къ третьему небу, камъ повторя- | 
етъ ободреше бур: 


Аг-аяс-была, айлянып-отур 
(и проч. смотр. выше). 


Становясь на третью зарубку, камъ говоритъ : 
Уч туган бузуп-ихтым, 
Уч катха яяла хтым 


Туган бажй касхакту болды, 
Мызы кылганы тюгулюп-калды. 


И, пробивъ третье небо, по прежнему ие 
вокругь со словами: 


Уч талты таптала хтым 
Шахарбата! (3) 


ра | ния Я о-в, бе к 
вы помол малкый чахтым! Цуж ‘Рав оао: вазе РЯ, 
в + `(8) р дне сео И ной Ри ое 
обно догнать теперь Баметутесс ‚, ведущаго душу жертвеннаго 
. Но бура, поскакавъ ЖЕ ‘пространетвамъ, сталъ поотета- 


И ть. ему камъ "КА ему выетойку и ембняетъ ‘его гусемь, котораго 
и. призывает: ТУ ‚ив)-Йй “и. 


* 7 Я в кечи-янылбас, "ииУ тт Яюдоу адобоР 
8 Яагы, алды чмар кае _ инк те Чу кот 
) : ‚ Ынгай-гак, ынга, ынгай-гак! о. 
БРА Эль кечи-янылбас, 0) голо чей 
А Ээгы алды чмарикаод пипы» сойа дог осб 
бо г. Ын, ын, Ва) 15 Энсл } ВТ? 
|. ре Эрь алдыма кулэп-кель! на тодор 
ых Он кузюмо ойной-кель! | 14 
ре : Он ярдыма коно-кель! о 
7 Отвъть: Кагак, кагак; ао, кам, ай! 


чи. Камъ встаетъ, ходитъ, говорить и бубнить. тихо, представляя себя 
_  Летлщимъ на губЪ. Отъ трудности путешествия _ онъ сморщиваеть рожу и 
т говоритъ: 


| 


кА. 4 Он канадын яя сал, | 
о 559030 ОКИ ГОО о 

к. т Ын, ын, ын, 
ори Сол канадын камый сал, 
в: Ын, ын, ын, 


. Корхунын тезш куруп-ал, 
Канадын тезш кайрыб-ал 
и. Ын, ын, ын. 
Талбып-отур канылым, 
Тенгере курун тартыи-отур 
Уч ухови 4. Вытин ну сыну ан, 
4 Ак пулутун устю-быле 
Агарганыи алды-была  ^ 
Ыин, ын, ын. |. 
к Аг-аястын койны-была, 
Айк эрьдэн курюп-отур, но 
Ын, ын, Био эй ая 
. Ког-аястын койны-былан ``” 
ра 4 Кок пулуттын. устю-была тои то кала 
Ынуын, деи озйо аи лоьИ 
_ Аттш: берысэнь ак пайлал, = 


и Аж подаеть голось (жыйиы 
ое 'байтало: „а-э-ой“. жк 
_ сть ВН жер 
тихо бубня и ходя, разго 
и у ло арт сем | а, 
желая скорфе знать—все ли благополучно? ео 
Аттан берьгэнь ак пайтал, к АА 


Ын-ай-гак, ынхайгак! : ^$ 
Чеберь чедык этты сям-нэ? ке ь 
Толучлар толузынам-курюгэрь, — мес. 


Тасхакчлар тасхак сынал-курюгэрь, 
Байталчлар байтал сынаэ курюгэрь, 
Элечлер пйре сынап курюнгэр, 


Аптан берьгэнь ак байтал, к 
Чеберь чедык тутты-ме-не? 

`  Ын-ай-гак, ынхайгак! вт 
Ак пайтал баж пурлган кулдым, “ 


Ын-ай-гак, ынхайгак! 
Амыр энечу кельды-ме-не? 

Ын-ай-гак-ынхайгак? к 
Аны ылкап курюнгэр. 

Ын-ай-гак-ынхайгак! 


Гусь исполнилъ свою службу и потому отпускается камомъ со словами; — 
Сют ак кольдон сугал-тарт казым, р" 
Сюрю туудан темт-тарт казым, 
Кель тэгеньэ кемп-тюрь, 
Э, тэгеньг, э, тегынь, 
Кыйгырганга: „ау“ —тгын, , 
Кыйгы салза, э тежш-туругар, и - 
Унь салза, не? Тежш-туругар. 


Отпускъ гуся представляется ударами въ поднятый къ верху бубень. 
Поесль чего камъ обращается къ баштутхану, стоя и покачиваясь на о 
стороны, держа у груди бубенъ, и поеть весело и сильно: г. 

Ак байтал бажи пурулган кулдым, 
А-го-го-го! 

Менш-быле кожо куледш отур, 

ТИмень бемн ялтабагын, 
Д-го-го-го! | 

На что Башипутхан отвЪфчаетъ плачущимъ голосомъ: 


Мень мнан ойто янадым, 
Кам-ада, 


ТЕ 


ВУМЫ 


44 


и Мы атом калды, 
т. Вр. Кам-ада, 
и: Мындый эрьды курьбегонь —эдэм, 
У Кам-ада, 
Мындый Йолды курьбегонь—эдэм, 

Кам-ада. 
Мнан ойто янадым, 
Кам-ада. 
-ву ул Камьъ отвфчаетъ баштутхану, голосомъ строгимъ и, отставивъ бубен 
_  Оть груди, громче бубня, поетъ: 
Ульгоньнн койнын курюл! 
А-го-го-го! 


— вии, продолжая плакать, говорить: 


мо; Мень кельбен тэгань, 
| Кам-ада, 
Е Энем Шгонь энем теэвь» 
Кам-ада 
Эть аларзын-деп тагэнь 
Экы тызем эть алмн деи кельбеды-бе? 
Кам-ада. 
Энем 1Игэнь, энемэ эссн кыялы, 
Кам-ада 
Туюк туйгагы туйрюлзын 
_ Айры туйгагы айрылзын 
РД и Чаи И М (воетз) 
__ Мныв!ы. сы. гы. .. (№ байталу) 
Дерт туйгагы тебен тепен, 
аа днк (плачеть ) 


А 


5 


` и ео | 
и № Бели. чревъ + не Блю 
его съ ‚первой ступени и 


СЕР "Свид ка 1 


вых кан ар к) ьЗаи, ет 
Сар ая тартып-турганы,. о у "я 
Если посль снЪгу будеть дождь ранфе трехъ недфль, то кам, 
видитъ на первомъ небЪ, а если позже — на при тдЪ и `предсказывае ь: 
Алт таякту кара шурл, 360’ Ра 
Ойдун эрьга сазлыш тюшо _ нда Выбо 
Аргымак аяк тюушшае болор _ 
Туйгакту камынбае болор, оо 
Тырмакту тудунбас болор. и 
Вообще камъ на всякомъ кругБ небесномъ, если что увидитъ относя- 
щееся къ земной жизни, будущее или настоящее, напр., если встрьтитея 
гдЪ-нибудь съ другимъ камомт, въ одно время съ нимъ камлающимъ, объ И. у 
этомъ сказываеть своимъ зрителямъ. у 
Баштутханъ, проплакавшиеь, продолжаетъ: 
Э, пааза барами, К | 
Аг-Ульгэннен кызын ‘алынер. окон бб о 
Баштутхана перебиваеть слуга кама Каракош, прося у него ` рубки 
покурить: 


. * у 


% 
Е: 


Куньду эрьдын кам тюдюнь, | в 
Козкай мно коз!мэ у й 

Айлю эрьдын ак тюдюнь, = а о 
Айлянгай мно кузюмо, | т 38 
Уч уелю куулы канза, у. 
Эрь алдыма кабылып-кель. т 
Аяе канынан алыи кель. ЕТ 


Балитутханъ подноситъ трубку какъ-будто Каракошу, а камъ съ боку 2 

на бокъ заглядываеть на трубку, какъ-бы боясь, чтобъ не укусила, и, 
заводя глаза подъ лобъ, обнюхиваеть ее издали съ обЪихъь сторонъ ом й 
какъ лошадь, фыркая, кричить: к излик, юй ый! Баштутханъ сто- 
итъ съ трубкой. Камъ, вмфето Каракоша, поетъ: Эй. м 
Картырмалу кара куяк, ‚у 9 х 

Айлянышхан сай кумэ, нолое а 

Алтын кулали керь тайган, Е 

Чоо-берр сынду хм, - 


Е Ме в: ее вы И ти бил 4%, о тис 
КИ гуйк кий гри! фа: и Г 


м поднесенную ему Баштутханомь трубку. и куритъ, ик 


бы не мыс и своими руками, Понуривши, онъ кри 


ыЪа м 9 т - #2? 

` Тапты бабма тоатон беты. Мо ыхь” 
Толгой айга малкый чхтым,_ ий 

* Дерт катха яялып. Чхтым,. БМ, Зытк: 
'Тенгере. ат алкыжш эсею. 


Р ТРи& (о ИЯ м“. мл энел оно и 


: РО у во. ступеньки, ‚‘камъ пробиваетъ вы иа небо и, бЪгая 

| вокругъ 4 раза, представляетъ громъ: | 

К 9 Шотоои лин, тай; рай лли аа я коя 

ие Шахарбата! 

$5 Дерт туган пузун хтыл, | 

я Шахарбала! 

Дерт яйхам яйхан шхтыл, 
Шахарбата! 

‚Куньду эльго алкыжны эсст, 

в `Шахарбала! | 

АЙлЮ. эль алкыхжйло эеейн, 

И 'Шахарбала! 

Аттан бергэнь ак байталым, 
Шахарбала! 

Адам бурхан тенгере канга ярулу болды. 
Шахарбата! 


Камъ опять строжится надъ Балитутханомъ, который плачетъ и оправ- 
дывается: , 
Куньду эрьдэ не эрь? 

Чйн Яхий эрь мунда, 

В" Мень мунда юртаэр-даа болзомчи 

5 Мень мунда ядар-даа болзомч, 
^^” Тайха пюктэнь агажЕ курзен, 

це: Копшоп койгонъ октый турза, 

СВХ Талжинда турган алдызын курзен, 

в Талынду койдон коп туза, 

гв Мунда-даа ястап. мунда-даа кустэп яссамч, 
СИС Мнан ойто янбас маа болзоми, °^ 
КАИ Янбайдым, янбайдым о 
к Кам-вда| прими товной ВУ х «НП 


и небф камъ въ одно‘ ‘время предетавляеть кукушку 


г?» 


( 0% у. 
г. ооавуй е я 
оо Ри. м. 


а м У ь: ВР |. 


я 


Эты кырлу эсь мот "адых: ‘ад 
Орто куреак болор эды-ле. | 
< Салды кан саак пудакта отуру-бя? 

Е АЙ кеемен кезе атхан. ты д 
Топты бажнда отуру-ба?. | а 


$ 

* 
к 
ея 
ро 


Представляя стрфляющаго Каракоша, камъ прицфливается бубномъ. и, | 
дернувъ по нему къ себЪ орбу, еъ крикомъ: ау! преВЗИНИ что. `онъ. 
выстрЪлилъ на удачу. ы 

ПослЪ охоты за кукушкой, камъ вскрикиваетъ на жапту и, поставив. 
ногу на 5-ю ступень, говоритъ: 


4 


Беш тапты яяла \хтым, 
Беш бажан толгоп-ихтым, 
Толгон айга малкып-хтым 
Тенгере канга алкыш эеейо. 


Камъ, соскочивъ с0 ступеньки, пробиваеть пятое небо, бросается, | 
бЪгая 5 разъ вокругь огня, съ крикомъ: айчай-ай! Шахарбата! Чфмъ — 
выше онъ входитъ на небесные круги, тЪмъ звучнЪе представляетъь громъ. = 
На пятомъ иебф живетъ сильный духъ Яющ, который творитъ младенцевъ. — с. 


Камъ, собираясь войти къ Яюч, бубнитъ и поетъ довольно звучно: тй 


АЙ, а хай, ай, ай! 
Ульгэнын углы Керьгыдай. 
Адам углы Пырхан-хан, 
'Тенгере углы яжн-хан, 
Эрь алдыма кулэп-кель, 
Унь салыта келгор, 
Кан эжйкэ сака тур 
АЙ, а хай, ай, ай! 
КамЪ входить къ Яюч и, перемънивъ голосъ, тихо и смирно поетъ, 
чуть бубня и кланяясь: 


м 


Беш хатта энем Яючщ, 
Кырды тюнган сюд-ак кол, 
Кыньды кескэнь ак таихай, 
Мюрьгудэн мюрьгу каным Яюч, 
Яющ строго спралпиваетъ кама 
\ Не тегенн калдыгызын? 
Не тегенш урешзын? 


ия конус лы. аИтаный 
Кайдан поо сень кельдын? 
И въ заключене даетъ острастку каму, прикрикнувъ на ‘него: „а-а-!“ 
Камъ, устрашась, быстро отскакиваеть назадъ и пятится. Потомъ съ 
подобострастемъ, узко шагая, тихо приближаясь и многократно кланяясь, 
7. говоритъ: „мерьиу, мерыу каным Яючё“! Яюч, прерывая мольбу кама, снова 
1% _ векрикиваеть на него: а-а-Й Камъ, немного отступивъ, приходить въ 
_—  остолбенфые. Яючё продолжаетъ: 
Рав Эрь эжтым тыбредып, 


у р в 
`. г Он кулагым сонгыладыи, 
Г: | 
Хх Он таманым сырладып. 
ИА Ах 
Их И вскрикиваетъ: а-а-Й Камъ отскакиваеть и опять понемногу при- 


_ ступаетъ, говоря тихо и кланяясь: „мюрыу, мюрыу каным Яючё“!— Яюче, пе- 
_ ресЪкая его рЪчь, грозно говоритъ: Е 
Не тэгэнн калдыгызын? 
Не тэгэн урензын? 
Камъ отвфчаетъ: 
Не тэгэшн калдыгы болошн, 
О Не тэгэшн урен! боло? 
Энем ЯючЕ каным! 
Кара камным калдыгы-мнь 
Улу камнын урен-мвь, 
Учухшнын калдыгы-мнь, 
'Гельгошнын калдыгы-мнь, 
Мерьгу, мерьгу энем Яюч, 
Шрь тлюгэ тлэп-кельдым, 
Шрь суруга сурап-кельдым 
= Шрь таманга паза, кельдым, 
у Кам чомчонын калдыгы-унь, 
Кам Сартбаштын урен-мнь, 
Кам Саргадан мень прадым, 
Ульгэнь адама кулэп-прадым, 
и Аг-атаным *) таныб-ал, 
е Зет Мерьгу, мерьгу каным Яюч:. 
_ Кам кланлется и, наконецъ, подружившись съ такимь вельможнымъ 
и све _Яющ, и набравшись отъ него силы, начинаеть пророчество- 


45 чкотой к т Рес _болзын, отд авйиЕ ет ие у у 
р наем, а чачхан кразы болзын, «КАТИ ов тако 7. 
Обо сбиая Оч ЯФ телез! узун болзын, — иыима ак фм зао 


М, НУРУИ @Н ея 


О 


-.’ Тапчё боф кон болзын. и ое о тет 


Ары колдон паазын. 


ый бы, С 


Ас урюде малы болзын, 
Ун 

толо баш болзын, ЗаААЗЯЕ выл, чб 
Аяк 60130, толо болзь 


} И. тен А | м 


Баш бай болзын ая о, 7 болзын инт по 


РРвЫОкОЧи ВМ, , 


++. Н 
нназеойрю 
ь у А-а 


зна то 


Физ б-пчи ›зетобннояо и” 


2) Эно ртоны. рр? д {от „това 

Ё ть оНеИ” рем ЭЙ 

Бу бй-былян блектежие-турзын, к 
Бай балдян, бай балдян, Ут 

Яактуга эндырбезин, х ко 

Ярымдуга пастырбазн 

Яаны 60л30, узун болзын. | 

Яжн тынын кысканбас болзыв, 

Куштэн курюрг! болзын, 

Кумэ куяхтый болзын, | Г 

Ахтан огы талитан отьетю, бк 

Улюр тыны эктежио, | 

Эбин тартыный ульзи, 

[ть-шлеп кынзып-ульз!н, 

Кой-щлап маарап-ульзн. 


а мы 


3) Эн кычуу. | 
Бу баланы яяп-ядым, ныпияоецатт у 
Жэрме беш яж’ алгажн, и пои» ве 
Анан мынан каал-тюрьзан, . вед имела 
Аа 600 туштуруп-тюрьзио, и 
Алдынан болзо, таль эртпезю; 
Архазынан. чбык эртпезн, о с. 
Корогхы тюньдэ каабылып тюрьзн, = 
Экы колы кызыл кыннан реле << 
Отус-беш яшха эткежио, 


Е м} ы 
а а 


ый амел р 


к й Ре Чт. 8 


к че ок ве Я 
Эльдын энчзы бора музы вс: 


2 Тонын топзы бользын, о а 
ак а Пр АОНИ балун ба < Ч : : 
го Элю рык эткежн. = 4. 
Кара аракаа караш болзын, 


< Кара аракылан каран ульзио. 
$ При началЬ предсказания всЪ бросалоть шалки на землю подъ бубеиъ. 
у „По окончаний! каждаго предеказавя камъ говоритъ: — 
ь : Куньду эрьтэ яяла барзын! о 
и, приподнявъ, бубенъ, стукнетъ орбой, а народъ хватаеть шапки, какъ- 
_ бы желая поймать упавшее въ нихъ предеказаше. Если предсказаля худы— 
а шапки. отряхиваютея; если хороши, то всЪ наперерывъ подхатываютъ ско- 
и. ти ‘ре шапки и зажимаютъ. По окончани ‘вевхь предсказан камъ кланяется 
_ Яюч и говоритъ: | 
р? Мерьгу, мерьгу энем бт. 
у Он козюнен курюп-кан 
г Он аргынды бер-кан. 
Пока камъ восходилъ на 4 и 5 небо, въ это время бура успбль по- 
отдохнуть, выстояться и потому запросилъ пить. 
`Куньду эрьдэн кара еугат, 
Кузльгэй мнэ кузюмэ 
Ау, кам! 
Ма-аак! (всхрапываетъ 3-жды). 
Баштутханъ подаетъ чашку съ водой и свиститъ. Камъ, представляя 
буру, храпитъ и бьется, потомъ пьетъ. | 
я ‚  Напившиеь, онъ схватываетъ чашку зубами и бу НЫ взбрасываетъ 
ее къ верху. 
Баштутханъ поднимаетъ чашку и окуриваетъ ее аржаномъ. 
Потомъ камъ всходитъ на шестое небо тБмъ-же способомъ и покла- 
няется живущему здЪеь месяцу: 
Мерьгу, мерьгу! 
Алты хатта ай ада ' 
_Мерьгу, мерьгу! 
Съ этими словами камъ ‘обЪгаетъ вокругь тапты и огня и кланлется 
на воетокъ трижды, потом замфчаеть’ бЪгущаго зайца? 1 и посылаеть за нимъ 


хиралдая: 


2 > ОХ Г ку 


х- 
Куралдай чабар курусын  _ м4. 
Борбук чабар пос чоол, оу бЗаьи 
Позоро тюшкэнь поз-йк 
Чау-ук! Ирма < [94 И 


: ` Является новое и, 


ео: зе 
а $ 
т Нь-нь-нь-не болды? = 
й Кулагаж! сертэнбок-ят, и 
Каг, к-к-к казычагы, папаши, Г ф : 
и, указывая на коня, продолжаетъ: Е #8 


Куйрюгажи шИманыб-ок-ят, — 2236 | Ча 
Алдын трю яхтаны, а 0% 
Не болдын абышха? 
Аэй, аэй! 
Ойдук эрдын ор койон 
Ттль энез! майрык койон 
Чао-ок! 
При послфднемъ восклицани камъ, представляющий Келегоя, зхиеть х 
орбою снизу вверхъ. Куралдай гонится за зайцемъ и кричитъ: о : 

У: У 
Экы токой согулды, 
УГУ У! 
Уч токой согулды, 
Калак, калак! 
Ги тырма койонок, 
У1..7 1.33 
'Тумчугын трыл, койонок, 
Калак, калак! 

Келегей снова ругаеть Куралдая: 

Аэй, аэй! Абышхана/ 
Адычагымнын коз! тупюльдеп-ок-ят, | 
Адычагынный аягаж! сырак таб-ок-ят, 
Чао-ок! (орбой ввера»). 

ПослЪ неудачной охоты за зайцемъ, камъ также. удачно восходить | 
седьмое небо, какъ и прежде, покланяется здесь живущему солнцу АЕ 
какъ и мфеяну, трижды говоря: 

Мерьгу, мерьгу 
Тета халта кунь эне 
Мерьгу, мерьгу! 


юр вы ‘прислушивается. | ! 
ре ходъ на 8, 9, 10, 11 и 12-е небо ВР тБми-же дьй- = 
аби какъ и прежде. Войдя къ Ульгэню. посл извЪетнаго: тахар- 


та! камъ кланяется и при тихихъ звукахъ бубна поетъ: 


Уч-деп кышту кан ыдык 
Уч очукту бай Ульгань, 
Курюп турган кок тфлым, 
я Коксюп-турган кок аяс, 
Кочкулегонь кок пулут, 
р Курюп болбое кок тенгэрэ, 
"та Алкап болбос аг аяс, 
з о Айлж лдык уч сугат, 
Уч малырлу Ульгэнь-адам, 
Аймалтазнын мзшэн кыйлат 
. Аттын туйгатынан яйлян, 
ы Чуркураган эль яяган бай Ульгень, 
и. Чуулуп-чубадып, мал берьгэнь бай Ульгонь. 
: 'Текэ бербе, 
ы 'Темкергэ аллырба, 
Кюрюмеське кургуспе, 
| Курюнергэ пастырба, 
| Эркэньду тенгермдын, 
Канча тюмень Айлядучм, 
Кылчегым мень адулазын. 


с Отъ Ульганя камъ узнаетъ, прЁятна-ли жертва или иЪтъ и почему. & 
_ Также узнаетъ впередъ состояне и измфнен!е погоды, каковъ будетъ сборъ 
| орЪфховъ, урожай хлЪба и ловъ звЪря, а также не требуется-ли еще отъ 
° кого-либо жертвы. Жертва почти всегда требуется, если не отъ того, то 
отъ другого, той масти или другой, такъ какъ камъ— всегда человъкъ бЪд- 
_ ный и ничфмъ не занимающийся, то очень естественно, что вмЪсто талкана 
о или пустаго кочо дома, ему прятнье Ъсть самую жирную конину, какую 
_ только онъ самъ выберетъ у своего сосБда. На должности онъ сытъ и пьянъ. 
_ 0 №0 объяенени кама съ Ульгэнемъ Бамипутхань вскакиваетъ, снимаетъ 
ой бубень и орбу съ рукъ кама, который въ заключене дфлаетъ три щелчка 
г. _по бубну пальцемъ, вмЪето орбы, и бормочетъ: „а-а-а-а-ы-ы-ы-ы“, какъ-бы не 
ме: можеть уняться, протираетъ глаза, гладитъ волосы, опускаетъ руки, выжи- 
о маетъ поть изъ своей рубашки, потомъ здоровается съ зрителями, какъ-бы 
м возвратившись изъ дальнаяго путешествия: 
В _ Эзень-салам, эзень-салам! 
. орыить. ‚Ьйствемь камланье иногда заканчивается, а большею част1ю 


окончаше бываетъ на третью. 
щайтана. Огромные берестянь 
айраномъ, абырткою и иные тен 
идоложертвеннаго айрапа происходить въ. ыы порядкь: = 

Когда еще не сдфланы сеольты, ‘приготов айран `(кумысъ. АВВ м0- — 
лока), котораго никто не касается и не. пъоть до окончаня камланья. `Посль Е 
двухъ вечериихь камланй, приносять съ мфета, глЪ мучена была, жертва, 
Э или 12 кыша (ложки изъ бересты), соотвЪтетвенно зарубкамъ тапты. бе 
Полъ сеольтия устилалоть коврами и войлоками, подлЬ татты кладутъ къ. р. 
двери огонь, вокругъ котораго ставятъ, по числу зарубокь имииты, китай- 2 
ся деревянныя чашки (чашёл-алк), наливають айраномъ и позади каждой = 
чашки размЬщалтъ по человЪку такъ: впереди, слЪва отъ двери, стоитъ камъ, | 
подлЬ него, слЬва-же, Баиипутан-кыжи (помощникъ кама), далфе хозяинъ и 
проче старики, у которыхь въ тотъ годъ не было въ семь покойника ста- — 
рБе году. Сначала воЪ зачерпываютъ кыйгалиами айранъ и брызжуть всЪ 
въ разъ вверхъ на таиту, стоя всф въ шапкахъ. ЗатЪмь, бросивъ ложки, = 
вокрикивалютъ: чек’ Брызгаше это съ восклицанями чек/ дЪлается трижды. — 
Въ посльдй разъ брызнувъ, всЪ бросаютъ ложки вверхъ, и, если чья 
упадетъ вверхъ дномъ, тому счастья въ тотъ годъ не будетъ, а у кого | 
внизъ дномъ, тому—ягий. ПослЬ чествованя эииты снова наливаютъ чаш- — 
ки айраномъ и выпиваютъ вс вдругъ, при чемъ камъ, выпивъ чашку, бро- | 
саетъ ее за дверь, и если она упадетъ вверхъ дномъ, то хозяину будетъ худо. 

Камланье Эрлику и другимъ божествамъ, также камланье разныхъ пле- — 
менъ, различается частностями, нЪеколькими вводными сценами, а въ сущ- „1 
ности одно и то-же. Комическими сценами отличается камланье Яскхану ИЛИ 
Намь (Ною), которому приноситея въ жертву бЪлая овца, на высокой го- 
р, преимущественно весною, также при всякомъ камланьи молятся ему, 
чтобъ проводилъ къ Ульгэню. Въ 40 день по смерти кого-либо, Яж-хан при- — 
зываетел для очищешя юрты, при чемъ къ постель умершаго привязывается — 
пЪтухъ, изображающий смерть, и изгоняетея камомъ или шаманомъ. Отто- 
го пБтухи у большей части инородцевъ, особенно Кузнецкихъ, въ пищу не 
употребляются. Еще призываютъ Яж-хана въ томъ случа, когда не ведет- 
ся скотъ. Ипородцы вЪруютъ, что умерийе родственники уводять скотъ съ 
собою въ жилище мертвыхъ, откуда Ящ-хан, при жертвоприношени ему, 
выгоняетъ его потопомъ. Камъ представляетъ, что онъ приходить будто-бы 
въ жилище душъ умершихъ родственниковъ (узюттэ эрёнэ) изъ того се- 
мейства, у коего камлаетъ, разговариваетъ съ ними, потчуетъ ихъ виномъ, 
напаивая до-пьяна, разговоры ихъ произноситъ ихъ голосами и всЪ дЬйствя 
выражаетъ подобно имъ. Въ разговорахъ и иъеняхъь камъ предетавляетъ: 
какъ умерипе, напившиеь, поютъ пЪени и проч., какъ притомъ внезапно 
входить потопь въ жилище умершихъ; представляется смятене, ужасъ и 
безпокойство каждаго лица изъ умершихъ и прекращене потопа сыпаньемъ 
земли и золы. Камъ при этомъ смятени угоняетъ у вихъ скотъ, умерше = 
будто-бы кричать велфдъ ему и посылаютъ погоню. Въ началь пр едставае_ | 


Г 


} оееве они догадываются, что. рии с 


би к ее | | | $448 иж 
верныхъ инородцевъ’ камъ, ннбимеьраний `набызо; из, камлаетъ в 
быки ин одеждЪ, только голову перевязываеть платкомъ, чтобы волоса 
е лЬзли въ глаза, при его кривляньяхъ. Присутстве женщинъ, при жертвопри- 
_ ношенш Ульгэню, здЪеь не’ позволительно. 


НБкоторые камы камлаютъ съ открытыми глазами, но большая часть 
съ закрытыми. Мноме камы шарлатанятъ, & ибкоторые дЪйствительно при- 
_  ходятъ въ экетазъ, и ничего вЪтъ удивительнаго, что дъйетвуютъ подъ вл!- 
=. _ящемъь злого духа. Были примфры, что казаки пе могли пробудить кама, 

о впавшатго въ экстазъ, нагайками, напротивъ, были примфры (говорю по с0б- 
Я ственному. опыту), что достаточно ‘одного священническаго благословеня, 


„ЗА“ еновенно выпалъ бубенъ изь рукъ камлалощатго кама. 
оао ИИ: Тм 
гк м 


Поняття ВЕ: иноролцевъ о душ. 


| °  Ивородцы признаютъ двойственность души. О человъкЬ помфшанномь 
и разслабленномъ они обыкновенно говорятъ: „курю-месь анын суузын“ (по- 
телеутски—сюрён, по-калмыцки—сюкезн, тюлезын, кудын ал-партыр, бЪеъ 
унесъ его душу“), вБря, что человЪкъ долгое время можетъ оставаться жи- 
вымъ безъ души, что унесеннал душа можетъ быть возвралцена выкупомъ, 
чрезъ камланье, и тогда человфкъ выздоровьетъ, такъ какъ, кромф означен- 
_  НЫХЪ названй души, остается въ немъь еще душа — тын. Впрочемъ, ивын 
есть жизненность, т.-е. такая душа, какая есть и въ животномь и въ ра- 
стен, или связь души съ тБломъ. Если унесенная душа долго не возвра- 
тится, то тын перервется — узюлюп - парар, и потому душа умершаго чело- 
_ вЪка называется узюп-тын, перервавшись, исчезаеть, кудюп-ядыр. Отсюда 

происходить назваше души хут, назваше не собственное, знач. нЪчто те- 

ряющееся. Объяснимъ эти назвавшя ипримфрами: 

№ 


‚› 1) Тынпроисходитъоть тынып —дышу. Тыныт— дыхане. Тын пибектый— 
душа какъ шелчинка. Тын тамазын-да— душа въ чахоткБ. Тын узюлиэндэ 
чар. Уезё ай-рыла: когда душа порвется, тогда раздьлятея вс составы. Суе- 
вБрные ‘алтайцы будто-бы слышатъ, какъ перерывается у умирающаго чело- 
вЪка, потому унихъ есть бранное выражене: эпынын тырс этен— твоя душа, 
пусть сдЪлаетъ щелчокъ, т.-е. порвется и щелкнетъ. Тын комипоныпт-ят— 
Е душа с смБшивается, сливается. Это говорятъ, воспрещая близко стоять подлЬ 

; ` умирающаго, чтобы онъ долго не маялея, вЪря, что душа здороваго с00б- 
И щаеть свою жизненность умирающему. Тыным-даа балбеят—и душа моя не 
к. _знаетъ, ри е. мнЪ все неизвЪотно. Тынду ааш—свЪжее, растущее дерево, 
в ты р `элен—свЪжая трава, тынду болат— острый (алмазный) булатъ. Чачтан 
тым о: тыны кыры-лт—посфянный хлЬбъ отъ дождя оживляетсл, 


и. Ты 


родственниковъ, то онъ ко оикая: что ихъ совефмъ не зна- | 


освЪжается. Тыным ква — моя душа вошла, т.е. а ое 
укрЪпилея. 

2) Сузы происходить оть глагола сузуя— черпаю ‘воду; ‚значить, 1 . 
жидкое, способное быть вычеринутымъ, или отъ еловъ су—вода, рёка и—у. 
длинный. Отсюда суузак—долговЪчный, здоровый, а потомъ сузы-—сила нео 
ходимая, чтобъ быть здоровымъ, долговфчнымь, какъ ‘человЪку, такъ и 
скоту. Л(алдын сузын узюттар алыт парды—умериие увели души скота, 
плодовитость скота перевели къ себф (въ свои жилища). Кыжёныи Сузы 
тюрют ят—душа умершаго человЪка бродитъ. к. 

3) Кут почти то-же, что и сузы, происходить оть кудуп— исчезаю о 
безъ вЪети пропадаю, изъ виду теряюсь. Кут —сила жизненная (у18 уНа[8), — 
плодороде, счастливость, благовидность. Куду чёлыт парды — душа выско- 
чила, т. е. человБкъ такъ испугался, что лишился ума, сдфлалея самъ 
свой. Въ этомъ случа камланьемъ возвращають ‘ушедшую душу. Малдын — 
куды узют алыт-парды кыжф кудуп-парды—человЪкъ исчезъ, безъ вЪоти про- | 
иалъ. Эрь кудуп парды—земля потеряла, силу илодоромя, стала безполезною, — 
лишилась красоты и вида. ЯАхтан эрё кудуп парды—жилое мЬето сдБлаловь = 
несчастливымъ. Е 

4) Тюла происходить оть тюлуп—рву, выдергиваю. Кендырь тюлюп- — 
ядым— ленъ выдергиваю. Тюля знач. эссенщя, экстрактъ. Въ животныхъ тюль к 
нфтъ, а исключительно она только въ человЪкЪ. Эту душу предетавляютъь = 
величиною съ ружейную пулю, бЪленькою, непрестанно движущеюся, круг- | 
ленькою, какъ ртуть. Такою, по крайней мЪрЪ, камы показываютъ инород- 
цамъ будто-бы пойманную ими душу на ладони своей при камланьи. ие 

5) Сюрь отъ слова сюрюп—гоню, выгоняю, значить, по словопроизвод- 34 
ству, то, что изгоняется, т; е, изъ человфка смертйю, или изгнаше камланьемь 
въ 40 день послЪ смерти изъ юрты, гдЪ жиль умерший, души его. т [ 

Сюрмет—видъ, изображеше, картина. Въ этомъ значени употребляется. ыы 
и сюрь, которая есть иу скота. Инородцы предполагаютъ, что души живот- 
ныхЪ такъ-же переселяются на тотъ свЪтЪ, какъ и умершихъ ихъ хозяевъ, кото- 
рые такъ-же пасутъ ихъ въ жилищЪ мертвыхъ, какъ и здЪеь. Сюрь значить_ 
также: тукъ, жиръ. Сюрьлю эть—тучное мясо. Значитъ также: видъ, красота, “а 
величественность, важность, солидноеть. Сюрю тюжуп-партыр—видЪ ет | 
лишился красоты, сдЪлался полумертвымъ. Сюрьлю кыжу—человькъ осанистый, 
съпроницательнымъ взоромъ. Сюрь солырып-ят— душа умершаго воетъ ‚не жела- 
етъ разстаться съ тфми предметами, съ которыми сроднилась, живя въ тЪлф. 

6) Сюнэ находится исключительно только у человЪка, ронокодь и ` 
сюнэлэп— совЪтую, вразумляю. Сюнэ— разумная часть человЪка, которая, по 
выходЪ изъ тфла, имфетъ фигуру полнаго человфка. Кыжёнын сюнэ пюдютты = 
б0з— душа человЪка есть цфлый онъ, его сущноеть. Сюнэа тюрюп- ят—душа 
бродитъ, т.-е. по выходЪ изъ тБла блуждаеть по мЪотамъ, къ коимъ при- 
выкла, живя въ тфль, и издаетъ вопли, слышимые будто-бы живыми, иног 
зоветъ къ себЪ кого-либо изъ живыхъ, называя его по имени, посль че 
по общему замЪчанию алтайцевъ, вскорЪ тотъ человЪкъ умираетъ. — й и 


3 ых м А т 7 


. Е { _-“ Е Оль 
5 д 


} ною. Хльбъ инородцы оставляютъь на пашнф въ зернЪ, гдЪ ‘онъ и пре- 
бываетъ до тЬхь поръ, пока хозяева по-немногу его не выберутъ для 
насущнаго употреблешя, и всегда сохраняется въ цЪфлости. Оставша- 
яся въ юртБЬ вещь посторонняго человБка, даже найденная на дорогБ, 

о НО извфетно, что ему принадлежащая, возвращается непремЪнно, хотя 
_ бы и чрезь ролгое время, при свидани. Во время плавашя по рЪкамь, 
_ напр. по Мрассв, если случится остановиться на ночлегь въ такомъ 

мБстЪ, гд аилъь расположенъ не на берегу, а на горф оть 1 —3 вереть 
_отъ берега, въ такомъ случаБ всф вещи путешественника остаются на бе- 
регу безъ караула, только подъ прикрытемъ лодки отъ дождя и собакъ 

_ (послБдия не очень честны), и сохраняются всегда въ цблости. Эти же 
честные люди бываютъ и безчестны, но всегда косвенно; напр. забираютъ 
въ долгь, или подъ работу деньги и не уплачиваютъ ни тфмъ, ни другимъ, 
хотя никогда не запираются въ долгф. Особенно сЪверные инородцы склон- 
ны къ надувалельству, только поддайся. 

— Гостепримны и радушны. Всякй вошедний въ юрту человЪкъ при- 
знается какъ-бы семьяниномъ этой юрты. Если хозяева Фдятъ, Ъстъ и онъ; 
если иьютъ, пьеть и онъ безъ всякаго различя; а если гость изъ другого 
аила,—снабжается притомъь и запасомъ (азык): у алтайцевъ — скотоводовЪ 
бараниной, у сЪверныхъ—талканомъ. Если кому-либо изъ дЪтей дать ржа- 
ной сухарь, который цфнится здЪсь ни какь не менъе конфекты, или ку- 
сокъ сахару, то получивший раздфляетъ это лакомство между веЪми на 
мелк!я части, и никогда съ жадностью не бросается. 

— Вьъ спокойномъ состояши кротки и услужливы, пока пе стфеняет- 
ся ихъ свобода. Но быть слугами по найму они, хотя-бы и бЪдиЪйше, 

°ни въ какомъ случа не желаютъ. Каждый скорЪе умретъ съ голоду, чЬмЪ 
| лишится свободы: Одно имя „слуга“ уже позорно въ ихъ глазахъ и употре- 
| бляется вмфето брани. Если-жъ обстоятельства какъ-нибудь вовлекутъ въ 
®  услужеше неимфющаго ни родства, ни племени, то прислуживаютъ всегда 
_ Не охотно и метятъ за потерю свободы вороветвомъ. 

— Начальству покорны; къ старикамъ очень почтительны и уважительны. 
ДЪти не произносятъ имени своихъ родителей, какъ-бы считая себя не до- 
стойными этой чести. Жена своего мужа и также родныхъ веЪхъ его не 
называетъ по имени; въ юрту отца своего мужа далЪе порога ходить не 
_ смБетъ, головы и ногь передъ нимъ не обнажаетъ; изъ рукъ въ руки ни- 


произносить и бЪжитъ отъ нея, когда увидитъ, что она чешетъ о 
или разувается. 38 ТОО № ивтлайо панасын 


— (Съ зайсанами и башлыками инородцы обходятся фамильярно: шапок в. 


не снимають и въ юртахъ ихъ. Одинъ чубъ зайсана до’ того не ‘прикосно- 
вененъ, что его никому въ су взять нельзя даже и тогда, Зов ПИ 
гаютъ ему волосы. | ги за, «Изо. 9 «Г е 

— Вь супружествЪ заицунк аа частио ное мент не м 
вратны и чрезвычайно чадолюбивы. И Зуи: 

— Вь прихотяхъ своихъ ограниченны, малымъ довольны № въ А: 
несеши голода терифливы. | 

Вотъ все, что можно сказать хорошаго объ’ инородцахъ, остальное 
или безразлично, или положительно худо. И именно: 

Веб алтайцы очень лБнивы и‘празднолюбивы: спать, ничего не дЪлаль, 
глядЪть неподвижно въ землю и курить табакь— составляеть ихъ’наелаж- 
дене. | 

— Склонны къ пьянетву, такъ что ‘не пьютъ только тогда, когда не- 
чего. Мущины и женщины, хотя-бы и. съ трудными дЪтьми, заслышавъ 
абыртку, камланье, байицу, байрамь, версттъ за 100 тащатся туда лЬтомъ 
верхомъ, а зимой на лыжахъ и пьянствуютъ день и цфлую ночь до тЪхъ 
поръ, пока вся приготовленная арака’ истощитея: Каждая ормя кончается 
непремфнно дракою, при чемъ болЪе всего достается пьянымъ женамъ отъ 


ПЬЯНЫХЪ мужей. 
— Нечистоплотны до в0добоязни. Одежда никогда не моется и не 


провЪтривается, бань нфтъ, купанье не терпимо. Посуда никогда не моется 
и съ каждымъ годомъ обрастаеть новымъ слоемъ грязи. Руки не моются, 
въ промежуткахъ страпни имъ дается свобода, почесать больное мЪето, по- 
гладить рану и проч, Въ пищу, исключая  сЪверянъ, употребляется и пав- 
шая скотина. 

— Женщины вынимаютъ грудии корматъ ими евоихъ дьтей при всЪхъ; 
дфвицы обнажаютъ ногу далеко выше, колъна и скутъ нитки тоже при веъхъ 
безъ всякаго стыда. . 

— ВеЪ непризнательны и неблагодарны ни за кое благодъяве; такъ, 
что и слова „блалодарю“ нЪтъ въ ихъ языкЪ. Въ попрошайствЪ назойливы, 
но нищими (тербезень) не называются, и милостыни не просятъ и самые бЪд- 
нЪйше, а просятъ какъ подарокъ или для дружбы пособе. За отказъ, не. 
обижаются. 

— Въ гнвЪ бЪшены, но скоро успокаиваются; склонны къ отчаянио 
и самоубшслву единственнымъ способомъ удавкою на лЪсинЪ. 

— ЛегковЪрны ко всякой лжи; робки и суевЪрны. 1 

Къ животнымь жестоки ‘и безчеловЪчны, что обусловливается от-. 
вратительными мерзостями ихъ камланья и скотоподобнаго быта. с 
— И незнающие русскаго языка ругаются неприличною русскою. 


бранью; особенно коней на каждомъ шагу привфтетвуютъ этими сквер-. да 


ными словами. 


8 о МБиолоЙ челов%къ, задумавиий жениться, къ родителямъ 
и им. ЬВиЦЫ посылаетъ сватовъ, нЪсколько человЪкъ. По прибы- 
и ты въ юрты, одинъ изъ сватовъ становится предъ отцомъ невЪеты на ко- 
> лъни и говорить слБдующую рЪчь: „Я пришель, преклоняя колфни предъ 
о  порогомъ твоимъ; я пришелъ, кланяюсь вЪрЪ твоей; я пришелъ и радуюсь 
_ Твоему житью-бытью; я пришелъ головы просить! Пусть сватовство будетъ 
подобно щекамъ неразлучающимея; пусть будетъ, какъ желфзная кольчуга 
<ъ воротникомъ не разрывнымъ, пусть будетъ родство между нами, подобно 
слоямъ бересты, пусть будетъ, какъ шелковый шовъ! Я пришелъ просить 
черень для ножа, у котораго его нЪтъ. Назадъ тому девять колЬнъ война 
была; я пришелъ заключить миръ; пришелъ, радуясь твоему житью-бытью, 
пришелъ, чтобы сватоветво было между нами. Какой отвЪтъ дадите?“. 

Говоря такимъ образомъ, первый сватъ, не вставая съ колЬней, дер- 
житъ предъ отцомъ трубку, набитую табакомъ, обративъ ее къ нему чубу- 
комъ; другой сватъ въ то-же время держитъ зажженную древесную губку, 
чтобы тотчасъ-же зажечь, когда отецъ протянетъ къ трубкЪ руку, чтобы 
взять ее. Это —всЪми принятый знакъ, что предложеше непротивно и что 
сватовство непремфнно состоится. Иногда случается, что этотъ знакъ по- 
даютъ и не такъ скоро: отецъ ссылается на мать невЪсты, или что надоб- 
но посовътоваться ©ъ бральями. Когда всЪ родные изъявятъ соглаее, тогда, 
приступаютъ къ условю о количествЪ калыма (плата за невЪсту деньгами 
и скотомъ). Отецъ невфеты, обращаясь къ первому свату, говоритъ: „глаеъ 
мой глубокъ, и животъ' мой широкъ!“ Сватъ соглалается на все безпреко- 
словно, и трубка мира и соглас1я мгновенно задымится. Въ это время пер- 
вый свалъ встаетъ съ колЪней, а друме сваты, стоявш!е доселЪ неподвижно, 
проворно подносятъ ташауры съ кумысомъ и виномъ. Круговая чалца, весело 
и скоро переходитъ изъ рукъ въ руки. Попировавъ приличное время, сваты 
прощаются столь-же высокопарными выражен!ями, какъ и въ началЪ сва- 
танья, и Фдутъ къ жениху; передаютъ ему усломя о родЪ и количествЪ 
калыма. Безъ пирушки, разумЪется, не обходится и у жениха. 

Когда все будетъ готово, тогда назначаютъ день, въ который невфста 
должна будетъ перефхаль къ жениху своему. Два, молодыхъ человЪка (дружки) 
верхами подъфзжаютъ къ юртБ невфсты; у каждаго изъ нихъ въ рукахъ по 
небольшой березкЪ, и къ нимъ прикрЪилена занавЪска. Подъ невЪсту под- 
водится 0собая, осфдланная лошадь. Эти дружки пофдутъ по сторонамъ 
невЪсты, держа передъ нею укрфпленную къ березкамъ занавЪсь до самой 
новой юрты ея жениха; во все это время она не должна видЪть ни дороги, 
ни новой юрты, прежде чфмъ въ нее не войдетъ. Само собою разумЪется, 
что ее булетъ сопровождать большой пофздъ. 

Вотъ все готово къ отъЪзду. Юрта невЪеты биткомъ набита ея род- 
ными, подругами, знакомыми, любопытными, Отець и мать напутствуютъ ее 
блатословешями и наставленшями, какъ жить въ чужой семь и проч. По- 
томъ входятъ въ юрту семь престарфлыхъ калмыковъ, нарочито приглашен- 


х. Г 6 


соетоить въ сльдующемъ: ИИ 
_ Невъета кланяется въ землю. 
въ это время непремЪнно’ нь т 


матери и говорить: — ха К оно НфВЫЙ ”. 
КЕ, „РКЛАН Ре ГАЗЕ ая, о 


„Очи богатаго Ультоня . ла, видять 6 ое тНих ОА 
Солнце и луна! Вамь голова моя; = м: жа ао 
Семь старцевъ, благословите меня“! оО 

1-й стар. Каан Кутайдын коз! тызын! — ау ОНИ 


Кары кыжнын алгыйй это, 

.Улу Кутайдын коз! тыйзын! р 

Улу кыяйнын алгыяй это! | ый 

Алдыннан ай чалызын; 

Арханнан кунь чалызын! в 
Да коснутся тебя очи Господа Бога; | 
Ла придетъ на тебя благословеше стараго человЪка; | ; 
Да коснутся тебя очи Великаго Бога; | | 
Да придетъ на тебя благословеше великаго ее 
Спереди тебЪ пусть м5еяцъ евфтить; 

Сзади пусть солнце освъщеетъ! 
2-й стар. Тен эрьгэ у салгын. 

Яба болзо, юртап— ятсын, ' 

Кыргэнь уюн энду болзын, 

Таш очагын пэк болзын, 

Одын чоокту болзын! 

На высокомъ м5БетБ поставь домъ твой. 
Плотно утвердится доможительство твое. 
Пусть житье твое будетъ красиво, 1 
Каменный таганъ твой пусть будетъ крЬпокъ, + 
Огонь твой пусть будетъ неугасимъ! 

3-й стар. ШКонгон эр кокту болзын, 

Талкан кулюн 0б0 болзын, у 

Тепкень эрн темрь-дый болзын, 

Ордын 1зю болзын, 

Пасхан эрн байрамду болзын! 
Стойбище твое пусть изобилуетъ пепломъ, 
Какъ толокно, пусть будетъ зола у тебя. , з 
Земля, тобою попираемая, пусть будетъ тверда, [ 
Мъето жительства твоего пусть будетъ согрфто, 
МъЪетохождеше твое пусть будетъ исполнено веселья! 

4-й стар. Ятханын болбо узун болзын; 
Яжн 00130, мёнку болзын, 
Юсь яш яжатын, А 


Сто лЬть живи и здравствуй, 
Умъ твой пусть будеть Е 
Мысль твоя да будеть свътла. 
Подобно. тальнику, еанорй разростайся; 


т _  Какъ многостебелиетое просо, становись, 
ва Е: `Умножайся больше овцы многоягнятной; 
АРА» Множься больше глухаря многочаднаго! 


й ь че 5-й стар. Алдны эдэгын бала паесын 
:: | Арт-юинынэн мал пассын, -1 
Кунадын-малын кулундан-турзын, 
Тэнёдн малын тёльдэн-турзыи; 
Яяла болзо, туулуп-ятсын, 
'Гёбе эрьгэ малын куткын, 
Албаетан болзо, алыи-тюргын, 
Путпастан болзо, тудуп-тюрьгын. 
На передшя `полы твои чтобы дьти наступали, 
За подоломъ сзади пусть скотъ гонится; 
о Трехльтныя кобылы твои пусть жеребятся; 
‚Четырехльтнй скотъ твой пусть плодится; 
Что только родится, пусть живетъ и плодится; 
На холмистыхъ м5стахъ паси скотъ твой, 
Хотя-бы гдЪ инельзя получать прибыли, получай; 
Хотя-бы гдЪ и нельзя было изловлять звЪря, издоювляй. 
_— 6-й стар. Яактуга айттырбатын, 
ай о Ярындуга пастырбагын, 
; иг. Тепкень кыяиэ темрь-дый болзын, 
> Тчкэнь аяйн аш болзын, 
Тчерь-тшрин коп болзын 
КШгэн кэби кырленбезин, 
КЮэрь кэбн кои болзыи 
Югурюк ат мньгын, 
—  Адын 604130 терлебез, 
— Колын, архан уурабазын, 
_ Кодтыгын сыстабазыи. 
тому не буль прехднть на злослове, 


Противъ наступающаго а ды ‚будь Е какъ же 
СъБденная тобою пища да _будеть,  питательна; 
Хльба-еоли пусть ‘будеть у тебя много; ; ры 
Цвфтное платье твое пусть не марается; | | 
Ношеннаго платья у тебя и. будетъ. много; 
На бЪгунахъ Ъзди; С ыы 
Кони твои да не знають устатка; * 
Спина твоя и руки да не болятъ; | 
Подмышки твои пусть не ноютъ. 
1-й—стар. Кудын сен! пектезн;. 
Кубалада сен! яязын; 
Кызына яяп берз, 
Коодына берш—ятсын! 
Богъ твой да укрфпитъ тебя; я 
Да умножится потомство въ слфдоваши заботою; : Я 
Создавъ чадъ твоихъ, въ красот наслЪдетвенной еще да при- — 
бавитъ; у 
Къ блаженству ихъ пусть еше прибавитъ блаженства! 
ПоелЪ произнесеня этого Алаьии-сезь невеста отправляется къ жениху. 
По прибытми въ его юрту кланяется сперва огню, кладетъ въ него кусокъ 
мяса и кусокъ масла, также брызжетъ на огонь брагой, въ видф жертвопри- 
ношешя. а: 
У съверныхъ алтайцевъ, большею часто, воруются невЪсты, какъ иу 
предковъ нашихъ—славянъ, которые тоже „съ игрищь умыкаху женъ себъ,“ к. 
и потому Альни-сезь здЪеь нътъ. Женихъ, подговоривши невЪфету и полу- 
чивъ оть нея въ задатокъь платокъ, по взаимному условшю пруБзжаетъ за — 
нею ночью на хорошемъ верховомъ конф, въ сопровождени холостыхъ мо- = 
лодыхъ людей. Скрывшуюся изъ родительскаго дома невЪету подхватываютъ { 
эти молодые люди, сажають на подготовленнаго коня и мчатся въ улусъ = 
жениха или къ ближайшимъ родственникамъ, а по утру приготовляютъ супру- — 
жескЙ одах, состояций изъ 9-ти длинныхъ, тонкоствольныхъ березокъ, при- = 
мфрно 10 арш. вышины, съ очищенными отъ комля сучьями, & наверху. 
оставленными въ видЪ метелки. Вершины везхъ березокъ связываютъ ве- = 
ревкою, разводять комли въ разныя стороны, отчего и дфлается остовъ 
юрты или шалалша подъ вЪнкомъ березовыхъ листьевъ. Остовъ этотъ по- 
крывалотъ берестой съ помошию веревокъ, оставивъ въ него входъ. Женихь | 
съ невЪстою входятъ въ этотъ одах. Первый, прежде всего, долженъ раз-_ 
ложить здфсь огонь, который никакъ нельзя заимствоваль извнЪ одаха, кт 
нопремфнно добыть здЪсь-же изъ огнива, . причемъ замфчается: въ одно-ли — 
мЪсто искры прильнутъ къ труту, или не въ одно; послёднее продам и 
скорое вдовство которой-либо половины изъ вступающих въ супружвовнй 
Пока женихъ высЪкаеть огонь, невЪета, стоя въ двери одаха, одЪфляетт 
всЪхъ, пособляющихъ строить этотъ шалашъ, равно и вефхъ тутъ присут 
ствующихъ, по мфдному кольцу. Для этихъ подарковъ дБвицы съ малол 
ы 


ства запасаются Е ЛиЕ и нажопляютъ ихъ къ выходу въ замужество до 


сотни и болБе. Одах или зеленая юрта стоитъ три дня, въ Ней пребываютъ 


молодые безвыходно. По окончани 3 дней, бересту съ веревками снимаютъ, 
а остовь относять въ чащу лЬса, приставляють къ дереву, гдЪ онъ и 
стоить до сгмешя. Огня изъ одаха никому нельзя позаимствовать. 

Пиры по случаю вступленя въ супружество называются баша. Одна 
байга— главная празднуется у жениха, вокругь одаха, и четыре у родителей 
невфсты: 1) чрезъ 5—10 дней по украдени молодая чета, въ сопровождени 
родныхъ мужа, съ большимъ количествомъ аракы, отправляется къ родите- 
лямъ молодой жены—мириться и договориться— сколько слБдуетъ внести за 
украденную дочь калыму. Воровъ встрфчаютъ съ плетью, которою хотя и не 
бьють, но стращаютъ. Богатый зять платить калымъ разомъ, бфдный пла- 
тить калымъ свой постепенно, иногда, нЪеколько лЬтъ. Случается, что весь 
калымъ родители невфсты отдаютъ за нею въ приданое, присовокупляя къ 
нему и оть себя, изъ своего имущества, значительную часть. Въ пособ е 
уплаты калыма принято холостыми инородцами помогать бывшему своему со- 
товарищу до 1 руб. сер. Болылому калыму однако-же нечего радоваться. 
Если жена, за которую внесенъ богатый калымъ, овдовфетъ, то ея положе- 
ме, особенно въ первой молодости, очень горестно. Несмотря на то, что 
женатые члены семейства живутъ каждый въ своей юртф, каждый распола- 
гаеть своею полосою, засЪянною ячменемъ для насущнаго пропитаня, но 
только въ этомъ онъ и полновластенъ, проче-же доходы отъ промыеловъ и 
друме веБ отдаются главЪф семейства. Такимъ образомь вдова остается при 
едномъ ячменБ и в5чною невольницею своего свекора, купившаго ее какъ 
вещь, и который ни одной копейки не сбавитъ съ новаго покупателя, если бы 
таковой выискалея. А такъ какъ калымъ дорогъ, то охотниковъ на вдову вовсе 
не находится. Счастье ея, если она имБетъ возмужалаго холостого деверя, 
который часто, по древнему закону !удеевъ, возстановляетъ сБмя брата сво- 
его. Супружества, совершаются большею частшю весною. Если невЪста вый- 
деть прежде крика кукушки, то мировая байга отлагаетея до тьхъ поръ, 
пока не закукукаетъ эта птица печали. 2) Чрезъ мфеящь по выходЪ дЪвицы 
бываетъ табачная байга, на которой родные молодого мужа дарятъ родетвен- 
никовъ жены папушами табаку. 3) Мясная байга, съ приводомъ коровы или быка 
для закланя бываеть у богатыхъ людей послЪ уборки хлЪба, у менфе бога- 
тыхъ— чрезъ 1—2 года, а убБдныхъ—когда случится. 4) На посл5днюю байгу 
приводится лошадь для пиршественнаго закланя. На веБхъ байгахъ главную 
роль играетъ аракы, общая со вебхъ сторонъ, отъ родныхъ мужа и жены и 
отъ гостей, изъ которыхъ каждый везетъ или несетъ на байгу этой живи- 
тельной влаги по туесу (буракъ изъ бересты). На байгахъ пьютъ, поютъ, 
пляшутъ, играютъ и бБгаютъ въ бБга, выигрывая платокъ, халатъ или 
сапоги. 

Естественное послфдстве супружескаго союза— рожден дътей. Оно про- 
исходить при стечени народа, крикахъ и ружейной стрфльбЪ. Имя новорож- 
денному даетъ глава семейства, большею частию одинаковое съ именемъ того, 


ии —. 


й х г 
в. _ кто первый водот п 
, _ Каюе-либо предметы, напр.: 


рука, Педор» и проч. Если ти ‘скоро нь то 
_ можно похуже, предполагая, что съ худым | именемь долго 6 етъ 
Тткоден (сабачья зад..ца).—Огня изъ юрты, гдЪ есть поворожденны Й мл 

денецъ, не даютъ до 40 дней, а болфе гоняющеся за счастьем —и 2 те- 
чене а 


ых сверхъ земли на 4-хъ. РИ или закапываются въ. т ее. 
вмфеть съ любимыми конями покойниковъ, или сожигаются, или наконець — 
привЪшиваются на сучья деревъ, въ берестБ. Покойники полагаются въ в 
полной одеждЪ и шапкахъ, и всегда съ запасомь въ мфшечкЪ на дальнюю _ | 
дорогу." Г 


Лечев1е бол%зней. а 


Хотя ве внутреншя боли, общее ослаблене организма и упадокъ силь 
алтайцы, преимущественно, лечатъ камланьемъ, но наружныя болфзни, 0о- 
бенно у южныхъ алтайцевъ, лечатея и естественными средствами. 

1) Бородавки (сеоль) 1) мажуть змфиной кровью; 2) конекимъ потомъ; 
3) показываютъ молодому м$сяцу. 

2) Распоротый животь зашиваютъ волосами больного и присыпаютъ 
пепломъ изъ жженныхъ его-же волосъ. * у 

3) Кь выпадку, ноитоъдь (ууркэнь) 1) привязываютъ соли; 2) челов5- — 
чи калъ, смфшанный съ куринымьъ и порохомъ; 3) разрЪзавъ брюхо живой = 
курицы, держатъ во внутренности ея больной палецъ, пока не умреть 
курица. | 
4) При водяной бользни (кообур) 1) на многихъ м5стахъ сожигаютъ 
такъ называемое ядно (теонь), т. е. кусочекъ трута или сердцевины изъ 
бузины; 2) пьютъ евъжую кровь небольшаго еЪраго зврка ялман, который 
водится по р. Чув; у него задшя лапы на 4 вершка длиннЪе переднихъ, 
что и способствуеть ему сосать овецъ. 

5) Венерическая боли (кырияспаалу, яман паалу, кезам) лечатъ 1) пора-_ 
ми киновари, 2) мазью изъ яри, 8) бобковымъ масломъ, 4) сулемою и и 
синимъ купоросомъ. В 

6) При злазныхь боляхъ 1) наскобливъ стружекъ съ пера изъ крыль- ы 
евъ птицы пас-куш, варять ихъ въ коровьемъ маслБ и мажутъ глаза; 2) — 
порошекъ изъ перламутра съ краснымъ отливомъ (иинду-тана)); 3) въ гнЪздь 
птицы ремеза находятъ намерзния сосульки и, растаявъ ихъ, пускають _ 
въ глаза. д 

‹Т) Отъ арыжи пьютъ севЪъжую кровь куропатки. 

8) При запор пьютъ коровье масло. 


ны : 


ть. къ ран мозгъ, вынутый изъ ‘сырой кости козла; 3) за 
‚же сала или мозга, употребляется и заячья кожа. { 
Въ желтузхь купаются въ минеральныхъ водахъ, находящихся въ 
ховьяхъ рр. Катуни и Архыта. 
о 11) При эмпевикь-нарывь, подобнымъ большему закожному чирью, 
у краеномъ и жесткомъ (лан каразы) 1) дълаютъ яъиитак—родъ творога изъ 
_ ©вареннаго, заквашеннаго простоквашею молока, и горячимъ припариваютъ 
до 3-хъ разъ въ день, отчего опухоль смягчается и прорывается; 2) при- 
-вязываютъ размоченную змфиную кожу, которую часто находятъ весною въ 
камняхъ, или нарочно сдираютъ съ живой змЪи, на что алтайцы— велике 
\ художники. Обыкновенно въ этомъ случа наступаютъ ногой на голову змЪи 
о и, отдфливъ ногтемъ кожу вокругь шеи, въ одно мгновеше сдираютъ всю, 
_  какъ чулокъ. . 
’ 12) При изжомь (сару) Т) пыютъ круто насоленную воду, или 2) вы- 
шивъ стаканъ крЪикаго вина, поспшно бросаются на приготовленный шесть 
и, перевсившись на немъ внизъ головой, стараются произвести рвоту, по- 
могая скорЪйшему дЪйствию щекотанемъ въ горлЪ пальцемъ. 

18) При кашль чахоточномь пьютъ кровь куропалки. 

14) При ломотиь костей 1) берутъ гнфздо и пометъ выхухоля и, раз- 
варивъ въ водЪ, дЪлаютъ припарку; 2) если съ ломотою соединена и опу- 
холь, припариваютъ травою василисникомъ (Тайейлит). 

15) При кровотечении изъ свфжихъ ранъ присыпають пепломъ соб- 
ственныхъ волосъ больнаго; при кровотечени изъ носу и рта—трясутъ 
сильно больнаго и поятъ крЪикимъ виномъ. 

16) При мозоляжь (капиу кокчок) употребляются тЪ-же средства, что и 
при занозЪ (см. 9). 

17) Молочница у дтей (амру) есть неизбЪжная болЪзнь въ АлтаЪ, 
какъ оспа, поражалощая даже и 8 -ми-лЪтнихъ. ВЪроятно, это отпрыекъ венери- 
ческаго яда. Въ слабой степени ея: 1) мажутъ медомъ, но если это не по- 
_могаетъ, или болЪзнь, скрывшись на время, впослфдетыи опять открывает- 
ся, то кладутъ на темя головы ядно и зажигаютъ; ядно, сгорая, вытяги- 
ваетъ болфзненный ядъ и, догорфвъ до тЪла, вскакиваеть вверхъ съ трес- 

_ комъ на подобе слабаго выстрЪла; средство это повторяется дотЪхъ поръ, 

° пока ядно не будетъ привскакиваль; 2) если-же и это не приноситъ пользы, 

°— 10 отыскиваютъ въ трухломъ тальникЪ бЪлыхъ червячковъ (велич. около 

| 1, вершка), и, раздавивъ ихъ, мажутъ во рту больнаго; 3) если-же бо- 

лЬзнь застарЪла и упорна, то вырфзываютъ изъ живой овцы сердце и го- 
_рячее и еще бьющееся влагаютъ, на сколько возможно, въ ротъ. 

Е 18) Наружныя болъзни вСсЪ вообще и даже глазныя, равно какъ и 

сухотку, лечатъ горячими внутренностями домашнихъ животныхъ, звЪрей и 

__  ШТиЦЪ, избирая то или другое, емотря по величинф больной части и удоб- 

$ ИРУ» а не по свойству болЪзней или животныхъ. Разрьзавъ у живаго жи- 


го "сада, которое и вытягиваеть конецщь занозы наружу, ии — 


вотнаго или птицы внутренность, тотчасъ влагаютъ больной членъ и дер- 
жатъ, пока не остынетъ. Посл этой животной _припарки берегуть больное 
место отъ простуды. 

19) При ожомь (куюк) или 1) употребляются т-же ‘средства, что и 
противу занозы (ем. 9) или 2) мажутъ обожженное изето р: 24 или 3) 
покрываютъ нетопленнымъ коровьимъ саломъ. 

20) При озноблени (ужук) ии тъ-же Е что и про- 
тиву занозы (ем. 9). 

21) Опившимся вина (аракаа кут-яттан кыжиллер) зимою кладутъ на 
грудь и подошвы, ногь енфгь или ледъ, а лЬтомъ безчувственно-пьяныхъ 
сажаютъ въ холодную воду; внутрь-же даютъ молоко со снЪгомъ и проеъ- 
янною золою. я 

22) Парши (коодур) лечалтъ мазью изъ сурковаго сала, соли и сажи. 

23) При переломажь костей (пертык, сынык), 1) обвязавъ чфмъ-нибудь 
переломленный членъ, даютъ больному 'Ъсть небольшую частицу корня таин- 
ственной травы о0дэлен (огненная трава), которую р$дые знаютъ и мало 
находятъ. Раненые или отравленные зв$ри будто-бы вырываютъ корни этой 
травы, Фдятъ и выздоравливаютъ. Судя по сказайямъ инородцевъ, можно 
догадаться, что 0дэлен, если дЪйствительно существуетъ въ природЪ, а не 
въ воображеши только, принадлежитъ къ семейству Асошйиа; 2) пьють ва- 
реный рый клей; 5) Ъдятъ порошекъ красной м$ди. 

24) При поносъь 1) Ъдятъ березовый уголь, 2) порошокъ изъ переж- 
женой не жирной говядины. 

25) При поръзахь (кэзж) употребляютъ: 1) т5-же средства, что и про- 
тиву занозы (см. 9); 2) мазь изъ пера птицы тас-куш, свареннаго въ ко- 
ровьемъ маслЪ такъ-же, какъ и для глазной болфзни (см. 6); 3) мазь изъ сва- 
ренныхъ въ коровьемъ масл иголъ ежа; 4) присыпаютъ пепломъ изъ сож- 
женнаго гнЪзда ремеза; 5) мажутъ яйцомъ этой птицы и 6) прикладываютъь 
листья мягкой травы бархатника, цвфтъ которой, выходящий сейчасъ по 
стаяни снЪга, извЪстенъ подъ именемъ синей медуницы. 

26) Раны заживляютъ: 1) таинственная трава эиынду-тунта или кара- 
тедо, которая будто-бы цвЪтетъ зимою и лЬтомъ, имфетъ корень трехцвЪт- 
ный: красный, желтый и бЪлый, какъ молоко; тынду она. называется пото- 


му, что если корень оторвать, то она застонетъ; 2) мажутъ раны кровью 
птицы тело, которая величиною съ беркута; голова бЪловата, шея пепель- 
наго цвЪта, спина черная, брюхо желтоватое, хвостъ долмй, вьетъ гнфздо на 


неприступныхъ утесахъ. КромЪ крови и перья ея цфлебны, и потому про- 
даются въ КитаЪ по 1 р. 50 коп. серебр. за перо. 
27) При боляхъ спины и зюясницы пьютъ корень потнишной травы харщ- 


элен. Это— лилейное растеше, цвЪтъ его — большой, тюльпановидный, жел- 
тый колокольчикъ. 


28) При укушени змъи 1) жгутъ на ранБ ядно; 2) припариваютъ пе- < 


ченой горячей рыбой, какая случится. 
29) Укушенныхь бющенными животными заставляютъ по три дня о 


4 


‚ верхый широк зажигаютъ. 
32) Чесотку (ель-курты, воздушный червякъ) 1) натираютъ распарен- 


_ ными на огнф, молодыми вЪтвями тальника и 2) нагрЬтою волчьею кожею. 


33) Чирьи (чийкан) и опухоли (тыжж) 1) прижигаютъ ядномь; 2) при- 
париваютъ пьиитакомь (ем. 11), 3) кладутъ на чирьи живую лягушку и дер- 
жатъ до тБхъ поръ, пока не умретъ; 4) заколовъ какую-либо скотину, ско- 
ро вынимаютъ сердце и, раскусивъ поспёшно, прикладываютъ къ худому 
чирью ямаш-паалу; 5) противъ золотушнаго чирья (туюк-паалу) употребля- 
ють лиственичную сБру, намазываютъ ее на тонкую кожицу; 6) прикладыва- 
ютъ накаленнымъ острымъ желЪзомъ, котораго конець, въ отврашеше глу- 
бокаго прокола, пропускается сквозь дощечку. 


ТТРЗБ А ЕТЯ-. 
А) Релииозныя. 
1) О сотворени м!ра. 


Когда еще не было ни неба, ни земли, былъ одинъ Ульгэнь (по-ойрот- 
ски—Кубустан—Аакай). Онъ носился и какъ-бы трепеталъ надъ безбреж- 


_нымъ моремъ, распростершись, подобно нетопырю, и не имфль твердаго 


мфета, гдЪ-бы сталь. Тогда ощутилъ онъ голось внутри себя: „алдында тут, 
алдында тут—впереди хвалай, впереди хвалай“, и произнесъ эти слова, а 
вмЪетБ съ т5мъ, иростерши руку, охватилъ передъ собою. И вотъ попался 
ему камень, высунувшийся изъ воды. Онъ сЪль на этотъ камень, продолжая 
произносить: „алдында тут, алдында тут!“ и думалъ, что творить и какъ 
творить. Вдругъ изъ воды выходить 4-эне (бЪлая мать) и говоритъ: „что 
придетъ теб на мысль творить, скажи только: этьтиям, пютьты-дет — 
сдълалъ, свершилось, такь и будетъ; а не говори: эткэнём, пютнеры- дет, 
что я дБлалъ, то-бы не свершилось“. Сказавъ это, Аз-эне скрылась и болБе 
никогда никому не являлась. Поэтому-то Ульгэнь, создавъ людей, далъ имъ 
повелЬше: „Бар немены, }рой-дет айтана, барды-рой тэлэнь, 10 болор-—о 
томъ, что есть, не говори: „ньтъ“; если-же скажешь: „ньтъ того, что есть“, 
то и не’ будетъ“. я 

Ульгэнь ощутиль въ себф мыель и произнесъ: „9/ эрь пютемн, эрь 
пютсён! О! сотвори землю, о, сотвори землю!“ И земля сотворилась. Уль- 


- тэнь, продолжая произносить: „алдынов тут, алдында тут“! взглянувъ вверхъ, 


произнесъ: „9/ Тенере пютен!/—О! Сотвори небо“! и по слову его небо 


ето 


Ня деревья, ‘по 100 деревъ зъ день, или  пощзовалть 54 
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сотворилось. Ульгонь ве п пр 
тут“! и твердилъ ‚эти. т В Кон 
_ Эти: „алдында тут“ впечатл 
человЪкъ не ходить ао» 
а не позади себя. | ПО 
_ Такимъ-же образомъ_ Ульгонь |  создаль. 
утвердиль на нихъ землю. ДвЪ изъ ‘рыбъ а по 
срединЪ подь землею. Эта средняя стоитъ головою _ къ съ т 
склоняетъ голову книзу, тогда на сЪверЪ дЪлаются топи; еели- ы | 
приклонитъ голову, то утопитъ всю землю. Подъ жабры ея захвачень крюкъ Е 
съ арканомъ, котораго конецщъ протянутъ на небо и тамъ завитъ на трехь — 
столбахъ такъ, чтобы можно было, перепуская съ одного на другой, ‘под- 
тягивать вверхъ или опускать внизъ голову рыбы. Этимъ дЪломъЪ управ- 
ляетъ богатырь Ульгэня Мандымире. Когда онъ спустить конець аркана 
съ одного столба, то земля склоняется къ сЪверу и дБлаются топи, в если. = 
бы перепустиль со втораго, то вся земля утонула-бы, какъ это было при 
всемрномъ потоп. ) 
Во все продолжеше творезя мфа Ульгэнь пребывалъ на золотой о Г. 
на которой сляетъ солнце и луна—ай кунь тиаэнь алтын ту. Эта гора съ 
неба навБсилась надъ землею, и до земли не достаетъ только на человЪ- 
ческое колЪно. | } 
Твореше мра продолжалоеь шесть дней. Въ эти дни Ульгэнь творилъ, | 
а седьмой день спалъ; въ восьмой день веталъ. Поэтому предки алтайцевъ 
ойроты въ седьмой день утромъ совершали молене; мужчины и женщины, я 
умывъ лицо и руки, прежде началля дЪла, а матери, не кормя дЪтей грудью, — 
вставали лицомъ къ востоку; мужчины, преклонивъ оба колБна и держа объ 
руки назади, покланялись до земли и произносили: „Луодомано бурганым“ , * ы 
а женщины, ставъ на лЪвое коаЪно и держась правою рукою за правую $ 
косу, покланялись также до земли и произноеили: „Теэдымена Кутавм!“ в 
Предъ молешемьъ клали аржанъ на огонь и мЪдную кадильницу (сеан- 
сами), утвержденную на четыреножникЪ, вышиною въ поясъ. Когда гра- — 
мотность въ народ стала исчезать, это иеполняли только старше и то не — 
въ каждой юртЪ; нынБ-же исполняется это у южныхь алтайцевъ ‘только 8 
одинъ разъ въ году, въ общемь собрани, поелЪ весенняго грома, на вы- "% 
сокой какой-нибудь горЪф, брызаалотъ во веЪ четыре сторон коровьимъ мо- = 
локомъ и кланяются. } 
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2) Обширность марозданйя. 


свое небо, свою землю и свой адъ. Въ каждомъ мрЪ евои управители ив 
каждой землЪ созданы люди. Главный и высш изъ вебхъ маровъ на: 


-тюткень-кара-таамы; управитель Варвик дада (губи- х 
Нашъ ылрь-— самый меньшй и рамый низки, кара тенере ернер 


3) [е) происхозждени Эрлика и другихъ разумныхъ существъ. 


какъ льдину, массу земли и на ней приросийй слой глины, похожш на 

Ар _остовъ человЪка. Ульгэнь снялъ этотъ слой глины, какъ-бы отетригнувъ 

_ ножницами отъ плавающей массы, и сказалъ: „что это такое бездушное? 

_ Пусть это будетъ чековЪкъ!“ И стало такъ. Ульгэнь назвалъ эту первую ра- 

_  вумную тварь свою Эрик (мужественный) и оставиль его. Остальная масса, 
_  оть коей взятъ станъ Эрмжа, сдЪлалась великою рыбою. Ульгэнь назвалъ ее 
_ Мел (таймень). Эрмк, осмотрЪвшись, отыскалъ Ульгэня и былъ сначала, его 
р товарищемъ и меньшимъ браломъ, а послЪ сталъ съ нимъ равняться и даже 
$ возвышалься мыслю предъ нимъ и съ завистью помышлять: „ахъ, какъ-бы 
и. я такя-же твари, какъ я, создалъ или еще лучшя!“ И все больше и боль- 
®— _ Ше отдалялея онъ отъ Ульгэня сердцемъ и охладфвалъ и, наконецъ, сдЪ- 
”' лалея противникомъ и врагомъ Ульгэню и всфмъ его тварямъ. На мЪето 
°—  Эрлика Ульгэнь создаль себЪ другаго товарища, богатыря Л№андымире (манл- 
бЪгь, быстрота, иире-престолъ), чтобы онъ всегда быль съ вимъ и проти- 

°—  воборетвоваль Эрлику. Для созданя Манадышире Ульгэнь извлекъ изъ камня 


Когдь "НА еще не было, Ульгонь усмотрьль на морЪ плавающую, 


_—  ©окЪ, изъ котораго сдфлалъ металъ-кудер (смесь чугуна съ серебром ь). и 

3 ‘устроилъ изъ него остовъ №Манюы-иире, кричайший камня. 

:% Кром Эрлика и Манфы-ияре Ульгэнь сотворилъ множество другихъ 

Е слугъ себЪ, поселенныхъ въ другихъ мрахъ. Въ нашемъ мрЪ, на нашей 

р. планеть, онъ сотвориль вдругъ семь человъкъ мужескаго пола и столько-же 
а деревъ. Кости человфка созданы изъ камыша, а тЪло изъ глины. Устроивъ 


о ‘остовъ человфка, Ульгэнь дунулъ въ уши и носъ,—и человЪкь сталъ живъ | 
и разуменъ. Когда онъ дунулъ въ уши, тогда душа вошла, а когда дунуть. 
въ носъ—умь вошелъ. Сотворивъ такимъ образомъ семь человфкъ и, не 
отходя отъ мЕста творешя, Ульгэнь обратился къ восточной сторонЪ, гдЪ 
_ находится золотая гора (.Алтын-ту), создалъ еще одного мужчину и одно 
_ дерево и поставиль на золотой горЪ лицемь на западъ. Прежде, нежели 
_вдунуть. въ этого восьмаго человЪка душу и умъ, Ульгэнь сказалъ ему: 
`эчто я  сотворю, доброе-ли, худое-ли, ты надъ всЪмъ властвуй: кому уме- 


К роте съ от, Ты т кому съ сытости умереть, ты знай; кому боль- 


_нымь быть, ты знай“. — Создавъ Ваал ры" Ульгонь 


зе 


жеше 7 лЬть оставиль ихъ безъ наблюденя. Поель-же этого времени, по-_ 
смотрЪвъ, увидЪлъ, что какъ было 8 человЪкъ, такъ_ и есть, а на 8. ай 
ревьяхъ выросло по семи ‘отраслей, въ каждый годъ по ‘одной, ‚и сказалъ: _ 
„почему это такъ: дерево множится, а человЪкъ нЪтъ?“ Тогда восьмой — 
человБкъ, поставленный на золотой горЪ, отвфчаль: „Тыжезы (тыжё зна- 
чить: скважина и женщина) ойхто тюдэн эссён; не кот болзын?—Изъ чего _ 
вырости, когда скважины нЪтъ; какъ множиться?“ Ульгэнь сказать: „при — 
сотворени тебя я говорилъ: ты знай, ты знай; кому голоднымь быть, ты = 
знай; кому рости, ты знай; доброе ты знай и худое ты знай; теперь лы 
иди къ остальнымъ семи, а я за тобой прйду чрезъ три дня“. Когда вось- 
мой пришелъ къ семи, сказалъ самъ въ себЪ: „менё Улыьюнь сень ба, сень- 
бль-теныэнь, эмды мень беле-дым—мнЪ Ульгэнь говорилъ: ты знай, ты знай, — 
теперь-же я буду зналь, что дЪлаль*. И началь твореше женщины такъ-же, — 
какъ Ульгэнь творилъ его самого: изъ камыша—коети, изъ глины —тЪло. 
Но когда составъ этотъ сталь у него раскалываться и разваливаться, тогда 
онъ сорваль траву эризн-элэн, измялъ ее вьрукахъ и, держа въ ладоняхъ, | 
дунуль въ нее,— едЪлалась змЪя, которою онъ и обвилъ творимый 60- 
ставъ, чтобы не развалился. Въ это время пришла посланная отъ Ульгэня 
собака съ письмомъ въ зубахъ. Восьмой, взявъ письмо, прочиталь: „Сен — 
ады Майдере болзын оачонын бажён сень бжь. Будь имя твое Майдере; веЪмъ 
ты завфдывай“. На трей день, когда шелъ Ульгэнь къ Майдере и когда | 
устроенная послфднимъ женщина была еще бездушною, Майдере посибшаль 
на-встрЪчу къ Ульгэню, препоручивъ собак стеречь свое твореше. Эрликъ 
того и ждаль только: пришель къ этому неоконченному твореню, дунуль 
въ носъ изъ желфзной трубы о семи ладахъ (тоты косьту темр чор) 
и вь оба уха дулъ, играя на желЬзномъ музыкальномъ инструментЪ о 9-ти = 
язычкахъ (тонус тильду тежфр комус), и вложиль, такимъ образомъ, душу 
и умъ въ сего человЪка женскаго пола; но человЪкъ этотъ былъ не таковъ, _ 
какъ должно быть человЪфку: душа злобна, какъ змфя, и всегда на 7 ла- 
довь, умъ — на 9 разноголосыхъ языковъ и вдобавокъ — тБло 
смрадное. 

Майдере, не зная этого происшеств!я, ветрЪтивъ Ульгэня, сказалъ:_ 
„ты мнЪ говориль: ты знай, ты знай, и по надеждЪ на это я сотворил 
человЪка-женщину, но души еще нЪтъ въ немъ; я пришелъ спросить: ве- — 
лишь-ли ты творить или нЪтъ?“ Ульгэнь сказалъ: „иди скорЪе, бЪги на- 
задъ“. Майдере возвралился и, видя человЪка своего уже одушевленнымъ, 
сказалъ своему приставнику: „собака, такъ собака и есть! Зачфмъ ты до- | 
пустила Эрлика? Какъ онъ обмануль тебя?“ Собака отвфчала: „Эрликъ ека- 
залъ мнЪ: 
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Яйгыда суга катпае 
Кышхыда суука тонбое 
Тон берем; 

Яаптан элебесь 


у 
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ит аш ‚ береш, 


_Аштап торо ульбеен, 
Тоюп семре бербеен“. 


ь 


>Я дамъ тебЪ. шубу, которая ве отъ волы не ОЕ свыхалься, 


ро _ которая никогда не износится; дамъ тю пищу, при которой, и голодая, 


не умрешь, и насыщаясь, не будешь жирна“. 
Майдере сказалъ на то: „шуба, которую объшалъ теб Эрликъ, это— 

шерсть, которая выростеть на шкурЪ твоей; обувь съ подковками— это 
удутъ когти на лапахъ твоихъ; вкусная пища, которой ты рада будешь 
отъ голода, это—будетъ всякая худая пища“, и, проклиная собаку, Май-. 
дере прибавилъ: „питайся-же ты человЪческимъ пометомъ, изношенною и 
брошенною обувью, падалью и т. п.; человЪческой пищи тебЪ не будетъ 
отселЪ, и не живи съ этого времени въ жилищЪ человЪка, будь за дверьми 
его и карауль снаружи; пусть человЪкъ бьетъ тебя, а ты не смЪй его 
оставить; если-же ты предъ нимъ провинишься, то смерть тебъ— удавка“ 
По слову Майдере такъ и стало, а прежде собака жила и Фла все вмфетЪ 
съ человЪкомъ и не имфла ни шерсти, ни когтей, понимала ясно слова, че- 
ловЪка и сама могла ясно передавать человЪку свои мысли и чувства. 
Потомъ Майдере призвалъ 7 мужей и, представивъ имъ одушевленную 
Эрликомъ женщину, сказалъ: „кто изъ васъ возьметъ эту женщину?“ ВеЪ 
молчали, Майдере сталъ спрашивать по одному и, взявъ одного изъ семи 
за руки, подвелъ къ женщинЪ. Но подведенный сказалъ: „образъ этого че- 
ловБка иной и духъ отъ него иной, худой, несносный“. Майдере подвелъ 
другаго, и этотъ сказалъ почти то-же; потомъ— третьяго, и онъ отказался. 
Отказавшись, эти трое немедленно бЪжали и скрылись. 


Между тБмъ пришелъ Ульгэнь и изъ числа четверыхъ оставшихся 
мужей одного назваль Тариян-Нама и, взявъ изъ обоихъ боковъ его по 
дв реберныхъ косточки, тутъ-же сотворилъ изъ нихъ живую жену, назвавъ 
се Мунтюшайд, и отдаль Тарлын-Намъ.—Потомъ Ульгэнь сказаль вофмъ 


‘ живымъ существамъ: „кому каюя травы, мхи, ягоды и друге плоды нра- 


‘вятся, тотъ то и Ъшь“. А Майдере сказалъь ему: „что захочешь творить, 
скота-ли, звфрей-ли, людей-ли, или что иное, меня не спралиивай, самъ 
твори“, и ушелъ на золотую гору Алтын-ту, предварительно давъ имена изъ 
остальныхъ трехъ мужей одному— Тдым-лине-бурхан, другому— И льы-мене- 
бурхан и третьему— Топшун-бурхан, оставивъ ихъ при себ писарями и 
помощниками. 

Ульгэнь отправился также на золотую гору и видитъ тамъ сидящихъ 
и читающихъ его книги трехъ мужей, которые убфжали сюда, не стериЪвъ 
худаго запаха женщины, оживленной Эрликомъ. Они такъ обложили себя 
книгами, что головъ ихъ не видно было. Ульгэнь полюбилъ ихъ и, замЪ- 


ТИВЪ, ЧТО одинъ читаетъ лучше другихъ, сказалъ ему: „пусть имя твое 


будеть 72икара; ты мо хранить | 
Эрлику, будешь. т до конца | 


ныхъ; будешь ихъ учить сосать, чтобы сосущй ях молокомъ 
будешь хранить итенцовь у птиць и вразумлять къ 10. де могу 
щихъ еть траву; будешь пьяныхъ людей сберегать, ‘устарвлыхь дрях- 
лыхъ хранить отъ паденя; ты будешь вразумлять людей на доброе | но — 
врашаль мысли ихъ оть зла“. Шан-Фмы, исполняя свою должность, иа- 

учаетъ людей, между прочимъ, такъ: „если тоть, кому ты долженъ, умретъ,— - 

не радуйся, что онъ умеръ и не думай, что ты освободился отъ долга и _ 
что умершШ не можеть взыскать долговъ. Бели онъ во грьхахъ умреть, 
то Тепкара пошлетъ тебя къ умершему грЪшнику на расплалу въ алтыны 
орон (преисподй хмръ), гдЪ онъ будетъ находиться; а если заим одавецъ ы: 
былъ праведникъ, и душа его взята будетъ изъ аруунь сюдюнь (мБето, гдь 
жили первые люди, (тдБ хранятся души умершихъ до общаго суда) въ ку- — 


мюнь (мБсто, окружающее г.Алинян-ту, на—верху которой находится пре- — : 
столь Ульгоня), то Тепкара и туда пошлетъ тебя на расплату; но дойти а 
туда не сможешь, —путь туда чрезь топи и болота; ты будешь тонуть и з 
мучиться, и когда, утопая въ болотахъ, будешь лежать, въ тебя вопьютея е 
и будуть сосать ТЬло твое сары мания сорор (желтые, быстро скачуще — 
гады, вЪроятно, саранча)“. Третьяго мужа Ульгэнь назваль Поудо-Сонко и 
сказалъ ему: „когда будутъ войны, ты тамъ будь; кто понадфется на свои Г 
силы и будетъ выходить противъ слабыхъ съ гордостю, того дЪлай побЪж- Я 
деннымъ, а кто съ надеждою на Бога выходитъ, хотя и безсильный, тому по- в 
могай и дЪлай побЪБдителемъ. ТорговыхЪъ людей и другихъ проходящихъ т 
сохраняй отъ разбойниковъ; промышленниковъ залцищай отъ лютыхъ 3865- | 
рей; плавающихъ людей сохраняй отъ рыбъ и морекихъ чудовищь и веБхъ у. 
людей сберегай отъ напастей и бЪдъ. Злыхь людей отм5чай: у лжеца на 
конц языка утверждай ячменное зерно; на верхушкЪ головы вора ставь З 
зажженную свЪчу“. Ч 

- к 


4) Ссылка Эрлика, его нападен1я на челов ка; виновность че- 
ловзка и осужден!е. 


Майдере велЬлъ своимъ помощникамъь написать и отнести къ Эрлику 
приказъ: „приди и вамъ возьми твою женщину и уйди съ нею и народомъ 
ея прочь отсюда, а если не возьмешь, то ее и тебя сошлю въ землю, ле-. \ 
жалцую межлу двумя морями, гдЪ не свЪтитъ солнце и не доходить свЪтЪъ 
луны“. ППлы-мне отнесъ этотъ приказу, Эрликъ отвЪтиль: „РазвЪ я сот-_ 


дуну въ него; дунуль,—и онъ ожилъ, & сотвориль его не я, а потому ине. 
беру его. Пусть Ульгэнь отдастъ миЪ изъ сотворенныхъ имь друг ого Не 
вЪка, тогда, я согласенъ взять“. Майдере, получивъ такой отвъть Эрлик: 


ими, тд не свътить ни еелнце, &' луна. 
Эрликъ возвратился изъ мета заточенйя подземнымъ пу- 


куруй (махъ, какимъ ловятъ рукою мухъ) и схватить души живущих лю- 
Я ой и унести. Но Ульгэнь, предвидя это, прежде его пришелъ въ аруунь- 
сюдюнь къ людямъ и громко воскликнулъ: „ный!“ и этимъ однозвучнымъ, 
единократнымъ кликомъ назвалъь всЪхъ по имени такъ, что ве услышали, 
и всЪ въ одинь разъ откликнулись ему: „.4!“ Ульгэнь протянуль руку и 
за одинъ махъ схвалиль въ гореть свою души вебхъ людей, сдЪлавъ он- 
куруй, и унесъ на Алтын-ту. Эрликъ, пришедши съ намфренемъ взять души 
людей, видитъ, что всЪ онЪ уже въ рукахъ Ульгэня, и не могъ завладЪть 
никБмъ. Ульгэнь, опять пришедши на Алтын-ту, въ сопр овождени Майдере, 
прокляль Эрлика, сказавъ: „Пусть слуги Эрлика ни умножаются, ни умень- 
шаются до конца вфка.“ Эрликъ, возвратясь ни съ чфмъ и видя, что его 
народъ не прибываетъ, въ конецъь озлобилея за то на Ульгэня, пришелъ 
опять въ его мръ и на каждомъ деревБ и плодовитомь растеми къ нахо- 
дящимея плодамъ прибавилъ на-половину своих такихъ-же плодовъ, сказавъ: 
„кто мои ягоды будеть Феть, тоть меня будетъ Ъеть, ия буду входить 
въ того человЪка“. КромБ того Эрликъ произрастилъ одно дерево съ пло- 
дами и сказалъ: „Сколько людей ни Ъли-бы плодовь съ моего дерева, вс 
будутъ мои“. Майдере, пришедши отъ Ульгэня съ Алтын-ту чрезъ три года 
посмотрЬть людей, видитъ, что всЪ деревья повреждены Эрликомъ и что 
насаждено имъ новое его дерево, началь призывать собаку, но собака не 
слушалась. Майдере самъ пошелъ звать своихъ псарей и, не дойдя еще ло 
нихЪъ, вскричаль,—они тотчасъ явились. При ихъ помощи Майдере согналь 
со всъхъ деревьевъ, насаженныхъь въ видь плодовъ, слугь Эрликовыхъ и, 
взявъ посаженное имъ дерево, вметЪь съ нимь прогналъ воЪхЪъ въ ихъ 
мрачную страну, между двумя морями. Предъ этимъ происшествемъ, Май- 
дере приказаль зм5ю, чтобы онъ хранилъ его чернильницу, заткнувъ с0бою. 
Прогнавъ-же Эрлика со слугами и возвратясь, Майдере` нашелъ, что змЪй 
лежить, какъ и прежде на, отверст!и чернильницы; но, посмотрЪвъ въ нее, 
увидЪль, что она пуста и спросилъ змЪя: „Кому ты отдалъ чернила?“ ЗмБй 
сказалъ: „Жена Таргын-намы взяла, сказавъ, что ты приказалъ взять“. 
Майдере, призвавъ жену Таргынову, спросилъ: „Ты-ли взяла чернила?“ Она, 
отвЪЧала: „Мужъ мой велЬлъ взять по твоему приказанию, и я взяла и от- 
дала ему“. Майдере спросилъ Таргына, и этотъ отвфчалъ: „НФтъ, жена 
сама мнЪ принесла“, и такимъ образомъ жена и мужъ слагали вину другъ 
на друга. Это произошло отъ того, что жена съЪла ягоду съ дерева, из- 
вфетнаго въ АлтаЪ подъ именемъь уюниии (ягода жены), произращенную 
‚ Эрликомъ. Съ ягодою вошелъ въ нее курюмесь (злой духъ) и представилъ 
ей образъ мужа, велвшаго взять чернила и принести къ нему. Майдере, 
_ обратясь къ змЬю, проклялъ его, сказавъ: 

ЕВЕ $ я 


ыы ме их и и ОЕ» 
` Эжн мйрндал-ятсын, | п п БИ: 
°Куньго кадып-калзын“. ИС 


„Ты будь для всЪхъ людей отвратителень и страшен такъ, чтобы 
глаза не глядфли на тебя; пусть воронъ клюетъ твою голову, пусть собака — 
отрываетъ и съБдаетъ хвоетъ твой, пусть коршунъ тебя подхватываеть и | 
съфдаетъ; собака, разрывая тебя пополамъ, пусть хлещетъ тобою на бЪгу; 
если встрфтишься съ человфкомъ, пусть онъ бьетъ тебя по голов; пусть — вх 


снимаетъ съ тебя кожу на-выворотъ, и тло твое пусть лежитъ, изви- к 
ваясь, отъ солнца изсыхаетъ“. а 


Потомъ Майдере изрекъ челов ку: 


„Ар 1жйн кату болзын 

Коксюн чеметьту болзын, 

Сенен чхкан балдарын уурч!, сукач! болзын, 
Тюгунч!, яман-санаалу болзын, 

Бйлю эрьдэ чбахтадып-тюрз!н, 

Кутай, кыличекту-деп курьбесь болзын, 
Бй пурулу деп, курьбесь болзын, 

Чеэ сеогын сысту болзын, 

Косьтын кожоголу болзын, 

Тчкэн ттэюн аш болбозын кей болзын, 
Кйгэшн кеп болбозын“. 


„ВеЪф дЪла твои пусть будутъ для тебя трудными; внутренности твои и 
пусть будутъ чахоточны; отъ тебя происходящя дфти пусть будутъ воры › 
и плуты, лжецы, злоумышленники; пусть живутъ на землф подначальствен-_ 
ной и терпятъ наказаня; пусть Богъ милостиво и не взираетъ на васъ, а Г 
такъ, какъ на виновныхъ, вс члены твои пусть узнаютъ болЬзни, и глаза | 
твои пусть имЪютъ болфзни, пища тебЪ пусть будетъ не въ сытость издо- | 
ровье, и одежда—не въ красоту тебЪ“* 


Потомъ сказалъ женЪ: 
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„Бала табарда уч улу угру тапсын, 
Пуурунга чемет уру табылзын, 

Энко тюрегындэ тюдуль уру табылзын 
Эзегын узюльзе, улю берз, 
Узюльбей калза чагырып-алгын“. 


хх 


ие 


у „При ожленш три ВИ, СНЫ пусть. ХВАЛЯТ тебя, Въ 


печени. оей пусть приключается чахотка; въ легкомъ и сердцф пусть все- 


ляется оль съ калилемъ; если внутренность твоя прорвется, то умри, если- 
же не ‘изорвется, то роди, но сильнфе всъхъ болей пусть будетъ это дЪ- 
торождене“. 

_Изрекши эти проклямя виновнымъ, Майдере выгналъ ихъ изъ Аруунь- 
нь въ другую землю, знойную, гдБ нфтЪъ ни деревьевъ, ни камней и 
никакой тъни. ое его остались въ Аруунь-сюдюнь, а самъ онъ ушелъ 
на Алтын-ту, къ Ульгэню. 


з 5) Первая пища челов ка по изгнан и его изъ Аруунь-сюдюнь; 
вражда съ животными; происхожден!е огня, супружества и 
смерти. 


Когда человЪкъ быль высланъ изъ Аруунь-сюдюнь въ знойную землю, 
Ульгэнь показалъ ему всЪ травы и плолы, годные къ употреблению, ска- 
завъ: „Пробуй и Ъшь, что тебЪ нравится“. Таргын-нама, отвЪдавъ всяюмя 
растеня, травы и плоды, нашелъ, что вс они питательны. Впродолжеше 
_лдфта, пока человЪкъ питался свЪжими плодами и растенями, былъ онъ 
свъжъ и здоровъ; осенью-же, когда трава стала засыхать, и человЪкъ на- 
чалъь сохнуть, такъ что первую зиму провелъ едва живой. На другой годъ 
человЪкъ, наученный горькимъ опытомъ, сталъ готовить къ зимЪ свъже 
плоды и зелень. Когда настала зима, къ его запасу стали сходиться раз- 
ныя животныя; человЪкъ, видя, что запасъ его скоро истребится, сталъ 
отгонять ихъ и, не давая Ъеть, началъ бить ихъ палками. Обиженные зв5ри 
и скоты, пригласивъ птицъ и рыбъ, принесли жалобу на человЪка Ульгэню. 
Ульгэнь, чтобы разсудить животныхъ съ человЪкомъ, собралъ всфхъ къ 
Таргын-намЪ и, выслушавъ жалобу ‚и объяснене, сказалъ: „Рыбы и птицы 
пусть Фдятъ, что имъ угодно; вы, животныя, Ъшьте траву; а ты, человЪкъ, 
Ъшь сБмянной хлБбъ и мясо животныхъ; что потребно для животныхъ, 
ты не бери, а что потребно человЪку, вы не берите; ты, человЪкъ, убивай 
ихъ, снимай съ нихъ кожи и одфвайся ими, а мясо вари и Ъшь“. По этому 
суду животныя съ боязнью отдалились отъ человЪка и стали враждовать 
противъ него. 

Пока человёкь питался травой и плодами, онъ не имфль нужды въ 
огнЪ и не зналъ его. Посл опредфлешя человЪку иной пищи, Ульгэнь 
досталъ своею рукою съ неба два камня, ОбЪлый и черный, взялъ листъ 
сухой травы и въ ладоняхъ измялъ его, потомъ, положивъ траву на одинъ 
камень, ударилъ другимъ, отчего вылетфли искры, и трава загорЪфлась. Раз- 
ведши такимъ образомъ первый огонь, Ульгэнь, указавъ на него, сказалъ: 
„Бу от адамнын кучунан ташха туюш-хан отЬ— огонь этотъ есть огонь, 
сообщивиийся камню отъ силы моего отца“. 


я люди и. рии НИ еще 
если бы доле оставались такъ, то было бы тфено на землБ. П 
Чечень, слуга, Ульгэня, былъ поеланъ. ‘оть него къ людямъ, чтобы, обуза 


ихъ въ одно мБсто, объявить имъ опредфлеше-ярьы о конь жизни. Яра-_ 


Чечень, пришедши къ людямь, вошелъь въ одну избу, гдБ много. ‘было дБ- _ 
вицъ. Лишь онъ вошель, всЪ захохотали, потому что видъ его’ былъ чрез- 
вычайно смфшной. Тогда Яра-Чечень, осердясь, сказаль: „Меня Ульгэнь 
послаль для того, чтобы воБмъ назначить предфлъь жизни, & вы насмЪхае- 
тесь надо мной, за это вотъ что будетъ съ каждою изъ’ вабъ: 


„Кара бурун пашха болзын, 

Кара ятта санаган болзын, 

Эреэзнь бараан эдг себын болзын, 
Эне аданын эжйгыно эсьпе, 
Кабырганын саныгы, каранын кулды 
Кень сезш-ол болзын, 

Кедегэн экы-айры болзын“. 


„Черная печень твоя пусть будетъ иная, 

Вовсе на чужбинЪ пусть будетъ умъ твой, 

Черное узорочье къ тБлу твоему пусть будетъ приданнымъ, 
При двери отца-матери не взростай, 

Обломокъ ребра, жеребушка стараго коня — 

Придалочное слово о тебЪ пусть будетъ это. 

Коса твоя пусть будетъ раздвоенною“. 


Съ этого времени умъ и сердце дБвичье измБнились: онф стали выхо- 
дить замужь и отходить отъ родителей, а прежде всЪ жили вмфетЪ и пло- 
дились, какъ животныя, не разбирая никакого родства и не зная законовъ 
супружества. 

Яра-Чечень собралъ всЪхъ тварей и назначиль всякому роду свой 
вЪъкь. Рыбамъ опредълено жить доле воБхъ тварей—до 800 лЬтъ, и что- 
бы изъ каждой рыбы выходило но 800 рыбъ за то, что онф оказались не- 
винными въ судЪ прочихъ животныхъ, т.-е. не Ъли его запаса. 

Яра-Чечень, разсудивъ, что, если твари не увидять умирающаго, то 
не будутъ знать, какъ умираютъ, и потому счелъ нужнымьъ показать имъ 
смерть на опытЪ. Онъ взяль саблю и, ударивъ человЪка по шез, отеЪкъ 
ему голову; но человЪкъ еще не умеръ и ходилъ на ногахъ; потомъ отоЪкъЪ 
ему 0бЪ ноги по колфна, —человЪкъ поймался руками за землю; наконецъь, 
отсЪкъ ему обЪ руки, и тогда человЪкъ уже умеръ — льды. : 


До этого опыта между людьми не было ни раздора, ни дракъ, а ОО | 


они стали имбть между собою злобу, вражду и убетва. 


и. слугь его. оъ неба, на землю’ и'св земли въ 
о  преисподнюю. 


—  вемлю. Майдере позволилъ, сказавъ: „Область—твоя, мы тебЪ отдали ее во 

власть; дБлай тамъ, что хочешь“. Эрликъ, возвратясь, устроилъ свое небо 

и землю перестроилъ, но, такъ какъ его народъ быль лишенъ возможности 
“умножалься, то новый мръ Эрлика былъ пустъ. Эрликъ пришель къ Уль- 

с; гэню и сказалъ: „Я сотвориль себЪ новое небо и устроилъ землю; позволь 

ми наполнить ихъ жителями—албаты (\ръ, народъ)“. Ульгэнь, зная, что 

У его слугъ отнята возможность умножаться, подсмБиваясь надъ нимъ, ска- 

: заль: „Пойди, наполни“. Эрликъ, поснфшно поклонясь, сказалъ: „Пусть бу- 

деть благословене твое на мнЪ!“ —и ушелъ. 

«ХР Возвратясь въ свою область, онъ сдфлаль себЪ молотъ, наковальню, 
мБхьъ, клещи и всБ кузнечные снаряды, раскалилъь желЬзо и сталъ бить 
молотомъ, и какъ только онъ ударитъ, тотчасъ выскочить курюмесь—бЪсъ 
(пыртак-неме или кара-неме) отъ каждаго удара. Такимъ образомъ наковалт, 
онъ множество духовъ—слугъ себЪ, что Ульганю было неприятно. Богатырь 

®  Ультэня, Мангды-ийре пошель посмотрфть строеше Эрлика, и при немъ 

°— Эрликъ сотворилъ трехъ животныхъ: медвфдя, барсука и крота. Мангды- 
ре препятствовальъ ему творить этихъ вредныхъ животныхъ; за, это Эрликъ 

_  приказаль своимъ двумъ богалырямъ Керей-хану съ мфднымъ переносьемъ 

(Эеь конырлу Керей-жан) и тонкотуловищному наблюдателю Караму (чёчка- 

вынду бий Караш) прогнать Ульгэнева богатыря Мангды-шре. 

Поэтому они стали воевать съ Мангды-ийре, пустили на него огонь, 
опалили у коня его гриву и хвостъ, и у самого его—волосы и рЪеницы. 
Мангды-шпре пускалъ въ нихъ стрЪлы, но, будучи опаленъ, не могъ побф- 
дить и, обратившись къ Ультоню, разсказалъ все, что видЪлъ и что случи- 
лось съ нимъ, говоря: „Эрликъ сотворилъ медвфдя; этотъ зв’ Брь силенъ и 
_ блудливъ; еще—барсука, этоть землю портить, и крота, который портить 
дорожки, такъ что скотина будетъ проступалься и ломать ноги, и все дф- 
_ лаетъ вредное; если даль ему волю, то онъ еще хуже что-нибудь сдЪлаетъ“. 
_ Ульгань щен „По-что ты пошелъ къ нему, не спросясь меня, и не взялъ 
вилы отъ меня? Пойди, я тебя посылаю, и какъ только скажу— пойди, такъ 
ты немедленно и ступай“. Потомъ Ульгонь махнулъ рукой и сказалъ: „иди!“ 
_ Мангды-шре вмигь пустился. Ему такъ стало легко, что, въ стремлении, 
‚9 едва не "т къ нимъ прежде коня своего. < ия ам 
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съ неба, потомъ тоже одмахь и о | 
шелъ самъ противъ него. `Мангды-шпре. 
желЪзомъ, прошедшимь насквозь. въ львое бедро. о 
его внизъ на землю и строеше его разрушилъ. Слуги и вакъ 
и дождь, посыпались велъдъ за нимъ и пали: иной въ воду, и онъ Ё 
су-2э3ё (водяной), другой-—на камень и сталь таш-эз ‚(хозяин камней), 
на гору—17у-2931 (горный), въ лБеъ— а1ащ-29 (аъсой), на домъ—уй-9: 


птиць и на все живущее и существующее; кто куда попалъ, тому и хозяинъ. ие 
сталъ. У Караша, при паденш, изломалась спина и ребра, и онъ удержался — 
только въ кожЪ, какъ мЪшкЪ, потому и называется Ччкэсынду. Эрликъ Я 
просилъ посл того у Ульгэня мФсто на земль во владьше, говоря: „ты ли- 
шилъ меня моего царства, по крайней мфрЬ, дай мнф на этой землБ одну = 
равнину (кообы)“. Ульгань сказалъ: „нфтъ тебЪ ни одной луговинки“. По- 
томъ Эрликъ просилъ мфето съ десятину—-кралык. Ультэнь и въ этомъ за 
отказалъ; затЪмъ просилъ въ квадратную сажень—кулаш, и въ этомъ по- = 
лучивъ отказъ, просилъ съ четверть аршина-—карьми, и того не дано. На- — 
конецъ, Эрликъ просилъ, чтобы Ульгэнь далъ места столько, чтобы онъ = 
могъ поставить конецъ своей палки. Ульгэнь на это согласился. Эрликъ, 
взявъ свою палку, всю забилъ* ее въ землю, потомъ выдернулъ ее, и вмф-_ 
етЪ съ тБмъ произвелъ изъ земли кабана, схватившатося за палку зубами, 
за его хвостъ державшуюся зм$ю, за зм5ю прицфиившуюся лягушку и мно- — 
жество другихъ нечистыхъ гадовъ, одинъ за другаго прицфпившихея. Вы- — 
тянувъ изъ земли такую цфпь гадовъ и вредныхъ животныхъ, сказалъ: „вов _ 
вы будьте враги человЪку“. Ульгэнь, видя то, сказалъ: „если-бы даль ему — 
больше м$фста, онъ сдБлалъ-бы еще не это“, разгнфвалея и свергнуль ой 
Эрлика съ его силою въ преисподнюю, сказавъ: „дЪлай тамъ, что тебь 
угодно“. и а : 
Тогда Эрликъ сказалъ: „ты меня и моихъ слугъ свергнулъь съ неба — 
на землю; они пали на 43 разныя мЪста: на утесы, горы, воды, огонь, лю- = 
дей, звЪрей, скотъ, лЪеъ, желЪзо, поле и проч.; теперь, хотя ты и 6ъ — 
земли меня низвергнулъ съ ними, но имъ памятны тф мЪфета на землБ, на — 
которыя они упали съ неба; они ихъ стали, — ты-же, вфдь, на нихъ низ- 
вергнулъь ихъ. Поэтому, я буду посылать 43 рода своихъ слугь эткерей 
(духи, производяние напасти), и они будутъ дфлать вредъ на этихъ мфотахъ к 
и тБенить людей на смерть, и каждый эткерь, зная свое место, на, которое — 
упалъ съ неба, будетъ на немъ управлятьея съ людьми по-своему, какъ — 
хозлинъ мЪета, будеть доводить до смерти и умершихъ таскать ко миф“. | 
Такимъ образомъ, несмотря на предположеше Яра-Чеченя, кому, когда и 
какъ умереть, эткери, дЪлая вредъ людямъь на каждомъ мфетъ, стараютс ся 
ускорить смерть, а Тыналгыш-Алдач! или Усмекч: (ангелъь смерти), слуга 
Эрлика, извлекаеть души изъ умирающихъ. > 


к 


1 


у, сотвориль въ мор чудовище нечистаго духа, называемое Андалма- 
ус, ‘которое вытагивало языкъ изъ моря и, схватывая людей, пожирало. 
Мангды-!ре, Тюрун-Музыкай и Майдере, богатыри Ульгэня, видя то, согла- 
 сились убить Андалма-Мууса. Тюрунъ-Музыкай сказалъ: „никто сильнЪе 


_ съ неба на землю, едфлалея человЪкомъ, родившись отъ дфвицы Эрькэ-Шу- 
` дюнь, и называлея Тямаа-Тюрун. Эрькэ-Шудюнь была дочь Чунтана и его 
жены Шаадьтай-коо, изъ сеока (рода) Кыдат. Когда Тюрун былъ еще не- 
3 большимь мальчикомъ и бЪгалъ по морскому берегу, Андалма-Муусъ, вытя- 
_  Нувъ языкъ, схвалилъ его и хотфлъ утянуть, какъ и другихъ. Но Тямаа- 
о Тюрунъ схватилъ его самого за языкъ и такъ сильно потянуль изъ моря, 
о  мто земля погрузилась. Чтобы не потопить землю, Т.-Тюрунъ началь пить 
_ ВОДУ изъ моря и столько выпиль, что ноги А.-Мууса стали на-виду. Т.- 
о Тюрунъ, схвативъ его за ноги, вытащилъ изъ моря и тахъ сильно ударилъ 
о камни, что кровь брызнула, и внутренности его, разлетЪвшись, обагрили 
* ве камни. Отъ этого камни и сдЪлались разноцвЪтными. Потомъ Т.-Тюрунъ, 
согнувъ оставъ А.-Мууса, какъ лукъ (т. е. въ дугу), и вынувъ ножъ, из- 
стругалъ его на мелюя стружки. Оттого сдЪлались разные черви, мошки, 
пауки, комары *), саранча и другя насЪкомыя. 

Тюрун-Музыкай, хотя былъ человЪкомъ и ходилъ по всей земль, но 
никто не зналъ, кто и откуда онъ. Когда-же онъ пришелъь въ Китайскую 
землю къ хану Мерьэдйн-темэнэ-коо, тотъ узналъ его и сказаль объ его про- 
исхождеши, т. е. что онъ правитель средняго изъ 99 мровъ. Тямаа-Тюрунъ 

°  сказалъ ему: „во всЪхъ царетвахъ я быль, и никто меня не узналъ; одинъ 
_ты узналъ меня. За это, въ благословеше отъ меня, пусть будетъ имя твое 
Тюмень-асты-Эдень-поудо (Китайский императоръ и донынЪ алтайцами назы- 
вается Эдень-хан). Но смотри, чтобы съ тобой никто не воевалъ, и ты ни 
_ © кмъ не воюй и не имЪй связи съ другими землями. Когда будетъ вой- 
на другихь съ царствомъ твоимъ, тогда близка будетъ кончина вЪка!“ И 
отдавъ ему книгу о происхожденши ма, полученную отъ небесныхъ писарей 
— 'Пдыми! Шагаин! и Топитуну, составленную Майдере, удалился, неизвЪфет- 
_ но куда. 


34 *) Матерями комаровъ признаютея также птицы, которыя кричатъ на подоб1е ку- 
_ кушекъ, съ тьмъ различемъ. что звуки ихъ состоятъ не изъ трехъ елоговъ. Адлтайцы 
ь пазываютъ этихъ птицъ или старыми кукушками. или кукушками-заиками и утверждаютъ, 
у _ что сколько разъ крикиёть эта птица, столько ръшеть выпуститъ комаровъ. Частый крикъ 
_кукушекъ-заикъ какъ-бы подтверждаеть неимов$рное обище комаровъ въ Съверномь Ал- 
таз. у 
 @ у 


Эрилку не удалось сдБлать оп-курай, онъ, чтобы излить свою’ 


_ меня не найдется и не побЪдить Андалма-Мууса!“ Сказавъ это, онъ сошелъ, 


До потопа (як) царемъ всей земли р хапь Теныс (море). Въ цар-. 
ствоваше его былъ славенъ по всей землЪ человькъ, по имени Нама, ко- 


торому Ульгонь вельль построить херей изъ дерева адра-салдан-алали (испы- 
танное сандальное дерево). Нама приказаль своимъ тремъ сыновЬямЪ: Ооозун- 
уулу, Сар-уулу и Балыкеь строить кереп на горЪ. Нама былъ слабъ зрЪ- 
немъ; иоэтому, при строени керепа, распоряжался старшй сынъ его. Ке- 
реп, по повельшю Ульгэня, изнутри и снаружи обклеили берестой со смо- 
лою; къ угламъ и стфнамь его Нама велфль привязать 8 веревокъ, дли- 
ною по 80 саж., съ чугунными кружками на концахъ. Соозунъ спрашиваль 
Наму: „для чего эти веревки?“ Нама отвЪчалъ: „мы узнаемъ по иимъ, 
сколько будетъ сутокъ, когда поднимется вода на 80 саж“. Когда кереп 
былъ построенъ, Нама собралъ всфхъ людей, кого онъ любилъ, ибо такъ 
Ульгэнь сказалъ ему: „кого ты любишь, того возьми съ собою,—и все 
живое и дышащее, живущее на землф, и птицъ летающихъ“. Когда Нама 
съ своимъ семействомъ и друзьями своими вошелъ въ кереп, тогда приету- 
пили къ нимъ множество животныхъ. Нама приказаль принимать приходя- 
щихъ звЪрей и птицъ въ керен. Соозун-уул спросилъ: „вотъ здфеь припол- 
зла змБя, позволишь-ли принять ее?“ Нама сказалъ: „веЪхъ принимай, кто- 
бы ни былъ, кто только успфель придти, кто только поймается за, кереп“. 
Потомъ Нама спросилъ находящихся въ керепь: „видите-ли что нибудь?“ 
Ему отвфчали: „туманъ и тьма по всей землЬ“. Тогда изъ подземныхъ 
жилъ вода прорвалась и начала выскакиваль изъ ручьевъ, рЪкъ и морей и 
устремилась на землю. Съ неба полилась также вода. Когда, хереп поднялся 
на 80 саж., а вода все прибывала, то веревки оторвались отъ привязаннаго 
груза, и кереп началъ плаваль. Нама сказалъ: „вотъ уже седьмыя сутки“. 
Когда минуло 14 сутокъ, тогда Нама приказалъь Соозун-уулу открыть ту- 
унюк (труба или окно вверху свода) и посмотрЪть. Соозун-уул, исполнивъ 
приказаше, сказалъ: „все затоплено водой, только видны одн вершины 
горъ“. Чрезъ нЪеколько времени Нама еще приказалъь Соозун-уулу открыть 
туунюк. Соозун-уул, посмотрфвши во веЪ стороны, сказаль: „ничего не 
видно, только небо и вода“. Наконецъ, кереп остановился на двухъ горахъ, 
близко стояшихъ одна къ другой: Чомгодой и Тулутты *). Тогда Нама 
самъ открылъ туунюк и выпуетилъ ворона. Воронъ не возвратился. На 
другой день Нама выпустилъ ворону, и онане прилетЪла, въ третий выпус- 
тиль сороку, но безъ пользы; въ четвертый выпустиль голубя. Голубь при- 


°) Южные алтайцы остановлеше ковчега присваиваютъ своей мъетности, указывая 
даже на уцфлзвиий будто-бы обломокъ отъ ковчега на гор близъ устья р. Чемала, На- 
противъ, сзверные алтайцы утверждаютъ, что ковчегь обеохъ на снзжной вершинв Улу- 
дал, гдЪ видЪли (очами воображешя) и огромные гвозди отъ ковчега. 


Жень ущельБ, и клюеть глаза у него. алое нашла — 
г клюеть ей кодень (задняя часть). Сорока нашла коня и клюетъ 
ь его“. Тогда Нама, проклявъ этихъ птицъ, сказаль: „что теперь 
дЬлаютъ, то пусть дЪлаютъ до конца вЪка: воронъ пусть клюетъ глаза 
_у павшей скотины, ворона—ходень, а сорока хребетъ пусть клюетъ. Ты-же 
_(голубю), мой вЪрный слуга, благословляю тебя до скончамя вЪка жить 
_ выБеть съ моими потомками— менен калан калдык была каманш чака этре 
кожо зюртамын-деды“. 

Посл потопа Наму изъ благодарности и уважешя стали звать Яя 
{творецъ). По смерти его, потомки стали приносить ему жертвы. Сыновья 
его получили въ благословене отъ Ульгэня друмя имена: Таулье, Шаулья 
и Трле ы . 


Э) Происхождене шаманства; раздзлен!е языковъ и опред$- 
= лен1е безграмотства. 


‚ ПослЪ потопа Балыкса захвораль и призваль къ себЪ человЪка, по 
имени Тянару, заставивъ его камлать. Обоихъ ихъ Эрликъ научилъ: одного 
призвать кама, а другаго—камлать. Тогда Ульгэнь сказаль БалыкеЪ: „ты 
будь слуга Эрлику, потому что ты не миЪ приносишь жертву, и послЪ смерти 
ты пойдешь къ Эрлику“. Тянгара сказалъ въ отвфтъ Ульганю: „пожалуй, 
я и тебЪ такимъ-же образомъ буду приносить жертву, какъ Эрлику“. Уль- 
гэнь сказалъ ему: „отнынЪ будеть имя твое Кам. Кто будетъ подражать 
тебЪ, тотъ не будетъ имЪть богатства на землф“. Другихъ двухъ сыновей 
Намы, Соозун-уула и Сар-уула, Ульгэнь благоеловиль и сказалъ: „отъ васъ 
произойдетъ народъ благоразумный, книжники и пророки, цари и ханы, и Со- 
озун-уула я возьму къ себЪ на небо“. Обратившись къ Сар-уулу, Ульгэнь 
продолжалъ: „я пошлю вамъ царя съ неба. Онъ будетъ царь царей, сила 
его будетъ велика, никакой богатырь его не одолфетъ, имя ему будетъ 
Калдан-каан. Онъ не будетъ воевать противъ царей. ВеБ народы безъ 
войны ему покорятея. У него будетъ три богатыря: Тэленлэйлэ-яй-берьбесь- 
танзыс-пеко (море-силачь, не поддающийся внезапному нападеню), Тюлум- 
тилбеш-паатыр и Тенен-улаа-павтьыр“. 


*) И донын® бШеые и кузнецюе инородцы ежегодно приносять Нам, подъ име- 
о  мемъ Яж-жана, въ жертву бълую овцу, преимущественно весною, на высокой гор; также 
| при всякомъ шаманств® молятся ему, чтобъ проводилъ къ Ульгэню. Въ 40-й день посл 

о чьей-либо смерти, Яж-ханъ призывается для очищен я юрты, при чемъ къ постелв умер- 
у. шаго привязывается пзтухъ, изображающий смерть, и изгоняется шаманомъ; оттого пв- 
о  тухи инородцами не употребляются въ пищу. Еще призываютъ Ящж-хана въ томъ слу- 
ча, если не ведется скотина, ибо инородцы вфрують, что умерше ихъ родственники 
уводятъ скотъ съ собою въ жилище мертвыхъ, откуда Ящк-ханъ, при жертвоприношени 
эму, отнимаетъ и выгоняетъ его потопомъ. 


у 


и 


умертвить везхъ ыы и скотъ, а у 


видьль черно-синюю корову, почти совсБмъ съфвшую аа; только но и. 
его видны остались“. Ялч! понялъ эту притчу, взялъ мечъ, разебкъ_ жен} В Е 
_по-поламъ, съ головы до ногъ, и, сказавъ Соозуну: „яи тебя возьму“ 


какъ была на немъ и, такъ и осталась: ни поясъ, ни завязки не `раз- 
вязались. Яяч! поставилъ его созв5здемъ изъ 5-ти звфздъ, а самъ служить | 
посредникомъ между Ульгэнемь и людьми, разнощикомъ его благословенй — 
и избавленй. ба 
По отшестви Яяч! на небо, выросъ лЬсъ на обращенныхъ къ ие Е. 
скатахъ горъ —ар; народъ размножился и наполнилъ землю; всЪ говорили, г, 
впрочемъ, однимъ языкомъ. Люди, боясь потопа, вздумали едфлаль гору. $ » 
Богу это было неприятно. Онъ посылаетъ сильныя бури, такъ что и людей — 
и камни сбрасывало сверху горы. Но они не унимались и продолжали сози- — 
дать, расположившиеь въ 77 станахъ вокругь горы. Тогда человЪкъ, по. 
имени Тянар, сказалъ народу: „вы великое зло дЪлаете предъ Богомъ; я _ 
не согласенъ дфлаль гору“, и, сказавъ это, ушелъ, неизвестно куда, такъ — 
что никто его посл не видаль. Наконець, самъ Богъ сказалъ имъ: „вы не — 
послушали меня и Тянара, коего я послаль, за то вы будете говорить раз- 
ными языками“. Какъ скоро Богъ сказалъ это, въ каждомъ изъ 77 становь к. 
люди стали говорить своимъ особеннымь языкомъ, вовсе непонятнымъ для 
другаго стана. Не понимая-же словъ другъ друга, бросили они работу и ‹ 
разошлись, куда глаза глядятъ. Отъ этихъ 77 становъ произошло 77 наро- 
довъ. Тогда Эрликъ опредълилъ отъ себя къ каждому изъ 71 народовъ по — 
одному особому эткерю и по одной особенной болЪзни, чтобы каждый на- 
родъ могъ оспаривать у Бога, и привлекать къ себЪ особеннымъ, по его евой- 
ству и языку, способомъ, и такимъ образомъ завладЪть веЪми народами. 
Богь, виця это, далъ 14 народамъ грамотность и средетва уничтожать дЪй- — 
стйя приставленнаго въ каждому изъ нихъ эткеря, а тремъ народамъ: сойон- | 
цамъ, калмыкамъ (урянха) и черневымъ татарамъ (туба) не далъ, потому — 
что они приняли отъ Эрлика бубенъ и камланье. Богь имъ сказалъ: я 
васъ есть камы вмЪсто лекарства и лекарей и бубенъ —вмЪето книги; какь _ 
хотите, такъ и въдайтесь съ своими эткерями“. 


ы 


* 


10) О Тенгере-Тедыгечу (небозаключител®). ы 


Въ давня времена, когда однако-же образовались уже царства, жи 
на земль Теэрь-Янгы. У него было три сына: Тенлере-Тедьлече, Тере-Керельта 


ис ев и Богу, а Т.-Тедыгечё былъ съ ними не сог- 
лъ ‘на РЕ ие о вБрЪ по-своему и. спориль съ 2%; 


а Ее ее ие слушалъ. Т.-ТедыгечЕ сказалъ: „Мень елерьэ кумюнбесём 
асым— когда такъ, то я долго вамъ не покажусь“. Сказавъ это, онъ 
=. вышель на дворъ и сидбль 43 сутокъ, держа въ однй рукЪ книгу, а дру- 
) `гую положа на лобъ, подобно молящемуся, и былъ какъ мертвый. Брать 
_ его, Тере-Керельты, сидбль съ нимъ вмБстЬ во все это время и подлержи- 
„валъ его руки. Чрезъ 43 сутокъ Т.-Тедыгеч всталь и пошелъ къ своему 
осфдланному коню, который, впродолжеше безмолвнаго сидЪня своего хо- 
_ зяина, ходилъ близъь него. СЪвши на коня, Т.-Тедыгеч! позхалъ въ во- 
$ сточную сторону. Тере-Керельты на своемъ конЪ пустился за нимъ волЬдъЪ 
_ и догналь его. На пути ихъ была большая рЪка. Т.-Тедыгеч! взялъь свой 
_ мечь, ударилъ по рЬкЪ, и вода разступилась на 0бЪ сторонЪ, и они пере- 
_5хали по сухому дну. Потомъь они увидЪли радугу, какъ столбъ, снустив- 
шуюся съ неба, и стоящую на землф. На томь мфеть, гдБ утвердилась 
радуга, стоялъ осфдланный конь, передними ногами на радуг$, задними на 
землБ. Подойдя къ этому коню, Т.-Тедыгеч! соль на него и, не оглядываясь 
и ни слова не сказавши брату, сталъ поднималься вверхъ съ громомъ. Бралъ 
его, видя то, заплакалъ и векричалъ: „я не останусь, я съ тобой-же пойду“. 
'Г.-Тедыгеч! отв$чаль: „нфтъ, тебЪ нельзя идти с0 мною; иди домой, а что 
нужно тебЪ —говори“. Тотъ сказалъ: „какъ я перейду рЪку?“ Онъ, бросивъ ему 

свой мечъ, сказалъ: „какъ прежде я сдфлалъ, такъ и ты сдфлай, и перей- 

С дешь“. Т.-Керельты взялъ мечъ. Т.-Тедыгеч!, поднимаясь выше, вскричалъ 
брату: „что на лицЪ земли есть, ты надъ тЪмъ властвуй, а что надъ зем- 

.  лею,—я буду властвоваль надъ тЪмъ: худое-ли, доброе-ли, страшное или 
нфтъ,—мой ходъ будетъ ужасенъ и громоносенъ. Теперь никто меня не 
увидитъ; только съ тобою буду ветрфчальея каждый годъ“. Сказавъ это, 
'Т.-Тедыгеч1 ушелъ вверхъ изъ виду. Т.-Керельты остался, пошелъ назадъ 
тфмъ-же путемъ и, пришедши къ ркЪ, взяль мечъ, махнуль имъ надъ во- 
дою, рЪка разступилась и пропустила его. На дорогБ застигла его ночь, и 
тогда явился ему Т.-Тедыгеч!, далъ ему книгу и сказалъ: „учи по ней на- 
родъ, я буду ежегодно приходить и смотрЪть, какъ ты учишь; читая эту 
книгу, не будешь о мнЪ тосковать и плакать“. Т.-Керельты, взявЪъ книгу, 
| тутъ-же началь читать и, ночевавши здБеь, на другой день дошелъ домой. 
—  Чрезъ годъ Т.-Тедыгеч! снова явился брату и спросиль: „многихъ-ли ты 
научилъ?“ Тотъ отвфчаль: „я училъ вобхъ, но одинъ народъ— Тотор-аймак 
о не принимаеть ученя“.—„А гдБ у тебя мой мечъ?“— „Прошедиий годъ, 
® когда я шеть оть тебя, я принесъ книгу и мечъ и положиль вотъ здьсь, 
у но воть теперь ныть его“.—„Мечь мой украль у тебя Таптан-Кара, чело- 


въкъ богатый, а у него перекралъ | ные 


его подъ первымъ слоемъ земли. Ты самъ не можешь найти его, а 
посматривай около стойбища скота, Таптанова, когда придетъ, туча въ _ тро- 
момь и молней. Прежде я называлея Т.-Тедыгеч, а теперь буду называлься = 
Улушн-Кегеэнь, у меня будетъ полонъ ротъ огня и грудь моя будетъ полна — 
грому. А ты, Т.-Керельты, будь паремъ.“ —„НЪть, я не хочу быть царемъ; 
для меня довольно книги Божей, я хочу помышлять только о Богь. Пуеть 
братъ Шар-Жаалты будетъ царемъ“. Вечеромъ того-же дня поднялась боль- 
шая буря и налетЪли черныя тучи. Какъ только тучи накрыли то мЪето, 
гдЪ находился скотъ Таптана, тотчасъ разразилея громъ и засверкала мол- 
ня, чего до сего времени не бывало. Т.-Керельты, уелышавъ грозу, бро- 
сился въ юрту и ударился лбомъ объ дверь и три дня сидфлъ тамъ без- 
выходно, въ страхВ, помышляя о необычайной бурЪ и неслыханномъ громЪ, 
говоря въ себЪ: „если это отъ брата, то ничего, а если отъ Бога, то бЪды 
не миновать“. На трет день является ему Т.-Тедыгеч! и спрашиваетъ: 
„что у тебя лобъ разбитъ?“ „Я слышалъ третьяго дня громъ и испугался 
такого неслыханнаго чуда“.— „РазвЪ я тебЪ не говорилъ: ушума паттас от 
болор; коксюмэ палитас унь болор—у меня будетъ полонъ ротъ огняи грудь 
моя будетъ полна грому. Пойди, посмотри теперь стойбище Таптан-Кары®. 
Т.-Керельты побЪжалъ смотрфть, и вотъ видитъ, что стойбище и скотъ 
Таптана провалились сквозь землю, и въ провалЪ томъ кипитъ желтая вода. 
Тере-Керельты, увидфвъ все это, воротился домой въ изумленш. Т.-Теды- 
геч! спросилъ его: „что ты видфль?“ Т.-Керельты сказалъь все подробно. 
Т.-Тедыгеч: продолжалъ: „объявляю тебЪ: уцфлЬвшато скота Таптанова, не 
бери и не м5шай съ своимъ скотомъ. потому что и самъ онъ и скотъ его 
прокляты. Пусть скотъ его разойдется по пустымъ мфетамъ и будетъ пи- 
щею дикимъ звЪрямъ “ *). По прошествии н$еколькихъ лЬтъ, Т.-Керельты 
ушелъ въ пещеру большой горы, легъ на постель и сталь, какъ мертвый. 
Ученики его нашли подъ постелью записку, въ которой написано: „когда 
тучи будутъ ходить всегда отъ востока на западъ и тромъ гремЪть, начи- 
ная съ востока и оканчивая на западЪ, тогда будетъ кончина вЪка“. 


11) Тенгере-Тедыгеч1 въ царствован1е Шар-Жаалты 1-го. 


Менышй братъ Т.-Тедыгещ, по смерти 'Т.-Керельты, сдБлалея жестокъ 
и прогналь изъ своего царства Тотор-аймаковъ, не принявшихъ писаня 


*) Этотъ скотъ Таитановъ и донынв ведется въ Китайской землЪ. Одьа часть его а 
бродитъ въ дикости, а другая часть—ручная. Порода коровъ Таптановыхъ— сарлыки—им$- р 
етъ гриву и хвостъ консый, голосъ свиной (родъ зубра); кони его—таптын-чкытан, у 
коихъ хвостъ и грива коротки, потому что были опалены молн!ею; овцыр— кочкор и саркар 
(каменные бараны); козы—0з0но и таарень (сайги); изъ собаки вышелъ пеконь(горбатикъ), 
еъ колесчатымъ хвостомъ, 


те м Я Е А 
вх — па. Тогда Т.-Тедыгеч{ спустился съ неба и сказаль брату: — 
_ вели. до агой | плетью учить скотину, то вымя разобьешь-—будетъ худо, — 
молока не будеть“. Шар-Жаалты понять эту притчу, обличавшую его жес- 


- _ токооть къ подданнымъ. Потомъ Тенгере палъь на землю, сталъ кататьея и 


Лея китъ-рыбою, а всталь съ земли опять человфкомъ. Во второй разъ 
__ палъь на землю, катался по ней и сдфлалея огромнымъ лютымъ звф- 
_ ремъ—каралула, а вскочиль съ земли человЪкомъ и тряхнулъ рукавами, 
изъ которыхъ посыпались большия и малыя книги. Тенгере сказалъ своему 
брату: „возьми эти книги и всЪ прочитай въ три дня“, потомъ повернулся, 
сдЪлалея ‘снова карагулою, ударился о землю и, сказавъ: „чрезъ 7 льтъ 
выйду“, скрылея подъ землю. Тамъ онъ побфдиль нечистыхъ духовъ, про- 
изводящихь бЪшенство: однимъ оторваль головы, другихъ разбросалъ и 
проч. Вышедши изъ-подъ земли чрезъ 7 лЬть, онъ опять явился къ брату 
своему Шар-ЖаалтЪ и спросилъ: „читаль-ли книги мои?“— „Все прочиталъ, 
и ничего не показалось мнЪ тяжелымъ, только одно тяжело: тамъ показано, 
что я долженъ отъ 15 до 60 лЬть держать постъ“. -- Когда это тяжело 
тебф, то держи постъ каждый годъ, только зимою, до того времени, когда 
опять весною въ первый разъ загремить громъ, а лЬтомъ нфтъ бя поста“. 
Когда Шар-Жаалты сдфлался старъ, тогда опять явилея ему Тенгере 

и даль ему книгу, длиною въ три саж., шириною въ '/, арш., сказавъ: 
„читай эту книгу, теперь я вижусь съ тобой въ посльдий разъ, боле не 
приду къ тебЪ; эта книга взята со дна моря отъ царя—бу бешк теные 
этюбфёндэ обузун кааннын аман. Если эту книгу уразумешь всею, то на водЪ 
_ не будешь тонуть, хотя и съ войскомъ пойдешь, со дна моря поднимется 
песокъ и будетъ какъ мостъ, и въ огнЪ не сгоришь“. Сказавъ это, отдалъ 
ему и мечъ свой, бывшй у Тере, съ наставлешемъ: „кто придетъ воеваль 
съ 10бою, сражайся съ тЪмъ смЪло, не отступай, а самъ войны не ищи *). 
Изгнанные изъ царства Шар-Жаалты, Тотор-аймаки раздЪлились по 
вЪр$ на-двое. Одни вБрили въ шаманство, а друге безъ камланья прино- 
сили жертвы на высокихъ горахъ, брызгая молокомъ и куря аржаномъ. 
Ни кь той, ни къ другой сторон не принадлежалъь одинъ только мальчикъ 
съ своей матерью, изучивший писаня Т.-Тедыгеч!. Мальчикъ этотъ едЪ- 
лался боленъ; у него распухли руки и ноги, и онъ, устремивъ свой взоръ 
на небо, просилъ и ожидаль помощи отъ Бога. Видя это, Тенгере сошелъ 
съ неба, сдБлался простымъ человЪкомъ и сначала явился къ камлающему 
народу, училъ ихъ молиться такъ, какъ молится другая часть ихъ народа, 
которые бьютъ скотину и очищенныя кости, сложивъ въ кучу, сожигаютъ 
съ куренемъ аржана предъ Богомъ, а ваше камланье, говорилъ онъ, не до- 
ходитъ къ Богу и неприятно ему. Народъ сталъ спорить съ нимъ. Тенгере 
сказалъ: „если вы мнЪ не вфрите, то будемъ дЪлаль маршн; на чьей сто- 


*) Посему китайцы ни съ кВмъ войны не начинаютъ, а только защищаются, 


ронЪ будетъ правда, увидимъ. ели на вашу жертву сойдеть съ С 
и пожреть жертву, —то ваша правда, & если на мою, то моя правда“. Гакьо — 
и согласились. Собрались камы и съ утра до другаго утра, цфлыя сутки, 
камлали на горЪ, призывая по-своему бога, но не сошелъ огонь съ век 
и жертва ихъ осталась цБлая. НТА 

Люди, не преданные шаманству, сдЪлали. ии  жортвениикь, по- 
ложили на него жертвенныя кости, покрыли аржаномъ и стали молиться. 
Тенгере былъ свидЪтелемъ и посредникомъ въ спорЪ между тьмъ и другимъ 
народомъ. При мольбЪ не-камлающаго народа раздался съ неба громъ, за- 
блисталъ огонь, какъ молшя, коснулся жертвенника, жертва вспыхнула и 
сгорЪла съ самимъ жертвенникомъ: не осталось ни воды, ни даже пепла, & 
дыму даже не было. Тогда камлавиие сказали этому народу: „нЪтъ, мы не 
вфримъ вамъ, вашу жертву пожрали горные духи, а не огонь небесный“. 
'Тенгере отвфчалъ: „если вы не вЪрите этому чуду, то снимите съ этого 
больнато мальчика жельзныя узы (которыя видимы были только однимъ ка- 
мамъ), наложенныя на него злымь духомъ, и свяжите ими меня“. Камы 
сдфлать сего не могли, сколько ни камлали, и бесы не могли развязать 
больнаго и связать Т.-Тедыгеч. Потомъ онъ самъ сняль узы съ больнаго. 
и связаль ими себя, отчего больной тотчасъ выздоровЪлъ. Тогда 'Тенгере 
сказалъ: „если вЪра валиа правая и валиъ богь силенъ, то снимите съ меня 
оковы, и пусть огонь валией жертвы пожретъ меля, а если не снимите узы, 
то я не буду вышъ, уползу въ свою сторону, а васъ пусть огонь пожретъ.“ 
Камы стали камлать, посылали множество бЪеовъ на него; но ни одинъ не 
могь близко подойти къ нему. Узы не развязались; огонь не коснулся его; 
между тмъ сами камы стали горЪть, руки у нихъ были какъ-бы скованы, 
и они не могли бросить ни бубна, ни орбы. Они бросались въ воду, ката- 
лись по землБ, но ни водой, ни землей не могли погасить огня, сожигав- 
шаго ихъ. 

Тенгере показалъ имъ красную гору, окровавленную ихъ жертвами, и 
сказалъ: „идите за мною на эту гору, гдЪ живутъ ваши боги; я теперь 
вашъ и иду къ вашимъ богамь“. Сказавъ это, онъ пошель среди пламени 
горфвшей земли, только слБдъ его оставалея безъ огня. Заведши камовъ 
съ ихь народомъ на эту гору, Тенгере исчезъ. Вся гора продолжала пы- 
лать до того, что, сгорЪвъ, осфлась и сдфлалаесь равниной. Такъ всЪ люди, 
вфривие камланью, сгорЪли, а за ними горфли и нечистые духи, которые, 
хотя и покушались бросаться отъ пламени въ море, но тамъ Убусху-каан 
схватывалъ ихъ и бросалъ на ту-же гору; нзкоторые изъ нихъ бросались 
въ преисподнюю, но оттуда Энгые-каан опять ихъ возвращалъ на гору въ | 
пламя. Гора эта пылала 36 лЬтъ *). 

*) Гора эта— Куйзэнь-ту въ Китайской земаЪ, близъ степи Куюты. И нын® чуй- 


ск!е зайсаны достаютъ земли съ этой сгорзвшей горы, чтобы, въ случаЪ досады на кама, 
бросить въ него. Посл$детвя отъ этого будто-бы иепраятны для кама. 


_По смерти младшаго брата Тенгере Шар-Жаалты, былъ избранъ царемъ 
одноименный ему Шар-Жаалты 2-й. Этотъ новый царь былъ жизни разврат- 
_ ной, управлялъ народомъ слабо и безпечно, такъ что мноме бЪдные уми- 
_ рали съ голоду и холоду. Однажды въ землЪ его быль продолжительный 
голодъ, наступивший поелБ необыкновенно-ненастливаго лЪта, въ которомъ 
было только 8 дня вёдро, отчего всякое произрастене сгнило. Это несчасте 
было за то, что народъ ругаль небо, когда шелъ дождь и, плевавши, го- 

„ворили; „пусть дно у тебя вывалилось-бы“. Тенгере обличалъ за это народъ 
и сказалъ: „развЪ вамъ хочется, чтобы небо заперлось и вовее не давало 
дождя? Пожалуй, и это будетъ“. Ожесточивиийся народъ сказалъ: „пусть 
будетъ, пусть небо состарЪется и будетъ вовсе безплодно“. Такъ и стало. 
Одно лЬто и двЪ зимы вовсе не было ни капли дождя, ни снЪфгу. Въ то 
время богатые прожили половину имфшя, а бЪдные все прожили, что было, 
умирали съ голоду и стали грабить богатыхъ. Между тЪмъ, Тенгере ушель 
изъ земли той, и чрезъ нфсколько времени, снова возвращаясь, на предъ- 
лахъ ея встрЪтилъ старушку, вошелъ къ ней въ домъ и просиль у нея 
пищи. Она сказала: „мн нечего дать тебЪ; я сама умираю съ голоду“. 

— „Какъ ты говоришь, что ‘у тебя ничего нЪтъ? Посмотри хоро- 
шенько“. 

— „Чего искать,—у меня ничего нЪтъ, кромф вшей“. 

„Ищи у себя за пазухой“. Она изъ-за пазухи выталцила цЪфлую 
горсть оныхъ. Онъ сказалъ: „Ъшь“. Старушка съ голоду, по его слову, 
начала Ъсть. Ей показалась эта пища вкусна, сладка и сытна, какъ то- 
локно, а разсмотрфвши эту вкусную пищу, она увидЪла, что это — просо 
бЪлое. Тенгере сказалъ: 

— „Посмотри, н5тъ-ли чего еще у тебя съЪфетнаго“? 

— „Нъть“. 

— „Посмотри вонъ въ томъ кувшин съ отбитымъ краемъ“. 

— „Ничего тамъ нфтъ“. 

— „Да посмотри-же!“. 

Она посмотрфла и видитъ, что кувшинъ полонъ толченаго проса. Ей 
стало стыдно. Тенгере велфлъь сварить изъ этого кашицу, которую они оба 
Ъли, а кашица не убывала, равно и просо изъ кувшина не убывало. По- 
Ъвши, онъ пошелъ далЪе, спросивъ старуху: „нЪтъ-ли у кого въ селении 
чего-нибудь напиться?“ Она отвфчала: „за третьей стфной живетъ Молодой, — 
развЪ у него есть“. Тенгере пришель къ Мололою въ домъ. Хозяинъ спро- 
силъ: „откуда ты?“ Онъ отвфчалъ: „я иду изъ Куюты; нЪфтъ-ли у тебя 
чеэня; дай мнЪ напиться“. ‘Жена Молодоя сказала: „Куютынын ак текэ 
кажз прайсын?—БЪлый козель Куютинсюй, куда ты пошелъ?“ Онъ отвЪ- 
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щина ота пошла доить своихъ козь, то видить, что привязи: "вать р о 


такъ и остались, но ни одной ни козы, ни козла нЪтъ. Ушедши отъ Моло- 


доя, Тенгере ходилъ по разнымъ мЪ$етамъ и потомъ опять пришелъь къ. 


прежней старухЪ и, давши ей чашку ячменю, велЪлъ посфять, равно и 
просо, которое съ прежняго его прихода было для нея не убывавшею пи- 
щею. Она пошла сЪять подлЪ рЪфчки, потому что засуха еще продолжалась, 
но онъ вельль ей сЪять на горЪ. Она отвЪчала, что на высокомъ мЪеть 
ничего не родится, а если и взойдетъ, сгибнетъ отъ засухи. Онъ сказаль: 
„СЪй тамъ, гдЪ я велю; сЪй сегодня, чрезъ три дня будетъ лождь“. Такъ 
и случилось. ХлЬбъ у старухи родился такой чудесный, что она сколько 
ни жала, но его не убывало; велБла жаль всфмъ жителямъь того селеня; 
веЪ нажали себЪ довольно, а хлЬбъ на полосЪ все еще оставался. 

Молва объ этомъ происшестви дошла до царя. Царь дивилея и потре- 
боваль Тенгере къ себЪ. Когда онъ быль представленъ къ парю, царь за- 
ключилея съ нимъ въ темницу —пайжан, въ коей нисколько не было свЪта, 
испытывалъ его развыми вопросами и разговорами, и оказалось, что Тенгере 
знаетъ все, что у царя на умЪ, больше самого его. Вею ночь царь разго- 
варивалъ съ нимъ и, наконецъ, сказалъ: „теперь, я думаю, уже разевЪта- 
етъ“. Тенгере отв$чалъ: „нЪтъ, теперь полдень; солнце прямо противъ этого 
мъота“ , ткнулъ пальцемъ въ стЪну, и вдругъ оттого сдЪлалось окно. Вышедши 
изъ темницы, царь сталъ пить чай и подалъ Тенгере; пили оба, но у гостя, 
сколько онъ ни пилъ, чай не убываетъ и хлБбъ не уменьшается. Царь, видя 
эти чудеса, подумалъ въ себЪ: „не это-ли Тенгере-Тедыгеч!? Но тотъ былъ ве- 
ликъ ростомъ и величественный видомъ и взоромъ, а этотъ маленьюй и изъ себя 
не видный“. Напившись чаю, Тенгере сказалъ: „мн нужно посмотрЪть свой 
скотъ, какъ-бы онъ не погибъ“. Царь догадалея, что онъ говоритъ притчу, 
потому что не смотрфлъ за народомъ, не радфлъ объ его управленш, про- 
водилъ время въ играхъ и забавахъ и былъ жестокъ съ людьми и живот- 
ными, такъ что наканунЪ свидашя съ Тенгере, прогуливаясь, вышибъ би- 
чемъ глаза коню. Когда царь провожалъ 'Тенгере изъ дома, въ самыхъ во- 
ротахъ, прилетфль ему въ лицо какой-то прутикъ и удариль въ глазъ. 
Царь зажалъ глазъ рукою. Тенгере сказалъ ему: „у тебя, царь, есть руки, 
и вотъ ты зажалъ глазъ, а у коня рукъ НЪтъ, хотя и вовсе выстегнешь 
ему глазъ бичемъ, онъ зажаль его не можетъ“. Въ наказане за жестокость 
царь окривЪлъ. Тенгере вельлъ царю строить каменную ст$ну, вышиною въ 
80 саж., вокругъ своего царства, такую обширную, чтобы и извЪетная ста- 
рушка съ пашнею была внутри крЪпости, въ которой чтобъ было 8 воротъ 
и 8 молитвенныхъ домовъ—Ссюмэ. Царь обЪщался. Тенгере самъ поставить 
на тЪхъ мЪетахъ, гдЪ должно устроить церкви, по одному каменному стол- 
бу, вышиною по 40 саж., и сказалъ: „если устроишь такую стЪну, то ни- 
какой народъ не можеть преодолЪть. тебя. Если кто придетъ къ тебЪ вое- 
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вать, я помогу тогда тебф побьдить, и пришедшйй народъ будетъ твоимъ 
подданнымъ. Будетъ время, когда эта крипость— келем наполнится жителями, 
и тогда будетъ конецъ народамъ“ *). Наконецъ, когда царь не переставал вести 
развратную жизнь, Тенгере, пришедши къ нему, сказалъ: „ты не печешься 
о народЪ, а только пируешь и развратничаешь, ты не достоинъ быть ца- 
ремъ; лучше поставить другаго царя“. 

— „Выбирай, кого хочешь: я не умБю лучше управлять народомъ.“ 

— „Изъ твоего ‘народа никто не можетъ быть упразителемъ,—вев та- 
ке-же, какъ и ты.“ 

При этихь словахьъ одинъ изъ народа— Амын-Кылан— сказалъ: „по- 
.чему не управить? "Только царь долженъ ежедневно выходить на смотръ 
народа и пройти городомъ отъ востока до запада.“ Услышавъ это, Тенге- 
ре, указавъ перетомъь на Амын-Кылана, сказалъ; „ты можешь управлять 
народомъ,“ и Амын-Кылан былъ поставленъ царемъ. 


13) Тенгере-Тедыгеч! въ царствован!е Амын-Кылана. 


По избраши Амын— Кылана царемъ, Тенгере собралъ людей, умершихъ 
при прежнемъ слабомъ царЪ отъ пьянства, голода, мороза, и, склавъ въ ку- 
чу, далеко за городомъ, тамъ, гдЪ прежде камы испрашивали огня съ неба, 
выкопавъь яму длиною 7 саж. и глубиною 1 саж., свалилъ въ нее веЪхъ и 
сожегь. Возвратясь въ городъ, онъ узналъ, что вновь произошло 4 кама: 
двое изъ народа Шар-Жаалты 2-го (кара кыдат сеокту) и двое отъ Амын- 
Кылана (ак кыдат сеокту). Онъ съ гнфвомъ сказалъ: „я уничтожаю худыхъ 
людей; откуда-же они являются?“ и взяль воБхъ этихъ камовъ и увелъ 
на то мБето, гдБ сожжены тьла умершихъ, привезъ туда на верблюдахъ 
дровъ, сбросаль въ яму, распалилъ ихъ, и какъ только дрова перегорЪли 
въ угли, онъ приказалъ, чтобы камы, ходя въ этой ямЪБ по огню взадъ и 
впередъ, камлали, сказавъ: „кто изъ васъ цфлъ останется, тотъ правъ и 
пусть останется свободнымъ.“ Три кама, сгор$ли тамъ, а одинъ, изъ рода 
Аккыдат, остался цфлъ. Тогда Амын-Кылан, разгнБвавшись, сказалъ: „ес- 
ли каждый день по 3 человЪка сжигать, то непрестанно срамъ будетъ.“ 
Тенгере отвфтилЪъ: „всяюй звБрь бережетъь свою шерсть, и ты бережешь 
свой народъ. Если тебЪ не нравится мое распоряжеше, то я отойду отсюда, 
хотя не надолго, на 7 дней.“ Царь спросилъ: „въ которую гору ты хочешь 
уйти?“ Тенгере, протянувъ руку, указалъ со словами: „вотъ въ эту гору**) 
пойлу,“ и ушель. Чрезь 7 дней ожидали его, но онъ не пришель. Прошло 
Т седмицьъ, но онъ не возвращался. Чрезъ 7 м5Беяцевъ послали двухъ чело- 
вЪкъ искать его, боясь его гн5ва. Посланные, налиедши его, звали изъ го- 
ры, но безуспьшно. ПослЪ, впродолжене 7 лЬтъ, царь посылалъ къ Тенге- 


*) Одна половина крзпости въ настоящее время уже заселена. 
**) Съ вершины р. Катуни эта гора, называемая Пабаа— Пуурдн,—ви дна. 


пусть живетъ, это и есть мозинннй жрецъ.“ м эаемеий 
залъ, такъ и будетъ.“ Тентере помазалъ ладонь пепломъ, а, запястье—ч 
ною землею и, держа наискось эту руку, продолжалъ рЪчь: „тоже_ буд 
съ твоимъ царствомъ (при этихъ словахъ представилось царю, что зе: 
повернулась на бокъ), если ты не исполнишь моего совфта.“ _Сказавъ 21 НЕ 
отправился онъ на прежнюю гору съ приказанемъ, чтобы никто къ нему не 
приходилъ туда. *) ых. 
4+ 
14) Тенгере-Тедыгеч} въ царствован!е неизв стнаго китайскаго 
царя, побздившаго въ единоборств богатыря Мормо. — 
. 
Однажды пришелъ къ Китайскому царству Мормо съ войскомъ, подо- 
шелъ къ самой стБнЪ и требоваль сражешя. Китайсый царь Преск — 
и отвфчаль: „чЬмъ проливать кровь народа, лучше выйдемъ мы на поеди- 
нокъ; лучше умереть одному“. Согласились. Китайсый царь, видя, что 
Мормо-богатырь великорослый, ужаснулся. Мормо-же смЪло подошелъ къ — 
нему и сказалъ: „ну, руби меня саблей“. Тотъ ударилъ, но сабля отско- 
чила, — Мормо былъ въ лалахъ. Мормо, наклонивъ голову, сказаль китай- — 
скому царю съ насмфшкою: „смотри, ты не отруби мнЪ голову, чтобы она’ г 
не покатилась по землЪ“. Тенгере, видя такое унижеше своего царя, вну- | 
шилъь мысль ему, ничего не боясь, тлинуть по шеф. Тотъ удариль, и _ 
отефкъ голову богалыря. ПослЪ его единоборства Тенгере явился къ китай- 
скому царю и даль ему камень съ гусиное яйцо и приказаль, чтобы люди 
въ его царствЪ непрестанно катали этотъ камень въ ладоняхъ, передавая — 
другъ другу. „Когда этотъ камень будетъ съ зерно рыбьей икры, тогда сой- — 
деть съ неба царь и будетъ владЪть всЪмъ царствомъ, тогда и я приду | 
въ послъдый разъ; а когда этотъ камень изотретея до того, что ничего _ 
не останется, тогда, будетъ кончина вЪка“**). Сказавъ это, Тенгере пошелъ за- | 
границу Китайской земли. На пути ткнулъ онъ своимъ посохомъ въ землю, | 
отчего пошла вода. Вокругь воды Тенгере началъ обмазываль глиной, 0б- — 
разуя родъ чаши, все выше и выше, и сдЪлалъ холмикъ, наполненный Вы 
дой, шириною съ гумно и, заклявши сего, сказалъ: „пусть вода не прибы- | у 
ваетъ и не убываетъ“. Такъ и остается это доселБ. Холмикъ съ а | у 
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кто подойти къ ней не можетъ, потому что она окружена множествомъ ядовитыхъ гадовъ: 
змЪъй, ящерицъ, сары комдут, мЪъдянокъ. Трое монгольскихъ камовъ пытались мат" ; 
эту гору» но пропали безъ вЪсти. 


**) НынВ этотъ камень съ яйцо кукушки. 
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15) Кончина вЪка съ ея признаками. 


—  ЧЬмь далЪе тянется вЪкъ, тЪмъ грЬшнЪе становится мръ и умножается 
‘зло. По мрЪ умножешя грЬховности, Ульгэнь болфе и боле удаляется 
отъ человЪка, смердящатго грЪхомъ, вверхъ, дфлается холоднфе къ людямъ 
и затыкаеть уши, чтобы не слышать молитвъ ихъ. А Эрликъ изъ преис- 
подней поднимается выше и выше и приближается къ Карашу, стоящему 
‚подъ верхнимъ слоемъ земли, ближе къ людямъ. Такимъ образомъ, при 
концЪ вЪка, Эрликъ приблизится къ самой землЪ, а Карашъ выйдетъ на поверх- 
ность земли. Тогда народъ забудетъ Ульгэня. Карашъ, вышедши на верхый 
слой земли къ 'ГепкарЪ, еще злБе будетъ спорить съ нимъ о людяхъ. На 
помощь Карашу выйдетъ за нимъ, на поверхность земли, Керей съ тЬмъ, 
чтобы непремфнно завладЪть людьми; пошлетъ съ неба богатыря Мангды- 
пре. Между тЪмъ, какъ Тепкара съ Карашемъ будутъ продолжать споръ 
между собою, Мангды-пйре будетъ рвать все тфло Кереево на куски, от- 
чего Керей застонетъ. Эрликъ, услышавъ стонъ Керея иузнавъ, что Керей 
не можетъ устоять противь Мангды-шре, самъ выйдетъ на поверхность 
земли и убьетъ его. Ульгэнь, видя то, пошлетъ на землю богатыря Майде- 
ре, сказавъ: „иди и не сражайся, а только стой и уговаривай людей, что- 
бы не склонялись къ Эрлику, хотя онъ и будетъ склонять ихъ къ себъ и 
мучить. Да смотри-же, разгнфвавшись, не убей Эрлика или кого-либо изъ 
его богатырей: это тебЪ будетъ грЪхъ. Пусть Эрликъ убьетъ тебя, тебЪ 
не будетъ больно и страшно: я приду, и ты возвратишься назадъ“. Когда 
Майдере сойдетъь съ неба, Эрликъ при его глазахъ, будетъ принуждать 
людей, чтобъ они предались, и скажетъ: „кто броситъ предо мною лестовку 
(эрекэнь) и предастся мнф, тотъ будетъ свободный мой слуга, а кто не по- 
корится мнЪ и не будетъ вЪровать мнЪ, тотъ будетъ мучимъ разными му- 
ками“. Эрликъ будетъ нанизывать преданныхъ ему на тонкую проволоку 
(ээмак), а кто не покорится, тЪхъ будетъ бросать въ огонь, бить желЪзными 
прутьями, садить на копья и проч. Когда Эрликъ будетъ такъ мучить не 
склоняющихся къ нему, имъ не будетъ больно, хотя замучатся до смерти. 
Майдере будетъ уговаривать людей чтить Ульгэня и склонитъ большую по- 
ловину на свою сторону. Эрликъ, видя это и замучивъ не склоняющихся 
къ нему, разъярится на Майдере и скажетъ: „я имфю силу и тебя убить 
мечемъ“, и поразитъ его. Кровь Майдере, брызнувъ, обагритъ всю зем- 
лю, хотя онъ и невеликъ станомъ, и тотчасъ отъ тБла и крови его 
вспыхнетъ пламя, обойметъ всю землю и взойдетъ на небо. Тогда, сойдетъ 
съ неба самъ Ульгэнь, ударить въ ладони и воскликнетъ: „Кыйдет! Встань- 


_ те, мертвые!“ Отъ клича и дыхашя Ульгэня мертвые встанутъ съ тфлами,— 
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_ земля, огонь, вода, ме рабы: паж, 1 оная 
что истребилъ. Изъ устъ Ульгоня выйдетъ пламя и воспл 
Земля, сгорЪвъ, не вся истребится, а только верх 
которому ходилъ даволъ (хурюмесь); чистая’ земля, какъ. ‘бфлая тАВА: 
ходящаяся подъ чернымъ слоемъ, останется, и изъ _нея Ульгонь 0: 

новую землю. ВмфетБ съ черною землею сгоритъ самъ. Эрликъ, ‹ 
ла и преданные ему люди; всЪ они, сгорфвши, сдфлаются безтЪле 
злыми духами. Ульгонь проклянеть ихъ, сказавъ: „ты, Эрликъ, 80 эфай: 
силой твоей иди въ преисподня пропасти адскя— Маниые точра инок 
тюбнэ тюшсын, и тебЪ предавийеся люди пусть летятъ, какъ мошки, за — 
тобой“. Такъ Эрликъ и сила его низвергнутся въ муку, въ адемя пропасти = 

и исчезнутъ изъ виду, & вЪрные Ульгэня останутся съ нимъ и будуть и ь 
его жилищахъ. И: 


> «©. 
чт 


Празнажи кончины въка по преданямь: 


а) Телеутовь: ° * 
Калганч! чак келерде Когда прйдетъ кончина вЪка, 
Тенгере танрь болуп-падар. Небо затвердЪетъ, какъ желЪзо. 
Эрь тесь болуп-кадар Земля, какъ мЪдь, будетъ тверда, 
Каан-каанга капчахгар Царь на царя возстанетъ, 
Кылак кылака, сана, жар, Народъ на народъ будетъ злоумыш- 

. лять, 
Кату таш одулар, Твердый камень сокрушится, :7- 
Кату агаш какшалар, КрЪикое дерево раздробится, | 
Калык-эль пузулар, Кыж! карыча ВсЪ народы возмутятся, я) 

кары-ча болар ЧеловЪкъ будетъ съ локоть, ) 
Эрьгэкчезы эрь болар Съ большой палецъ будетъ мужь, 
Эрь тыскын! кысха болар Поводъ мужской будетъ коротокъ. *_ Е 
Аяктан палиха, ОШ турар КромЪ ноги, все будетъ начальникъ, = 
Ата балазын таныбас, Отець дитя свое не спознаетъ, ый 
Бала атазын таныбас, Сынъ не будетъ узнавать отца, 
Пагыр башха ч1гар, Головка, слизуна **) будетъ стоить го- — 
Ат бажлнча алтын. ловы человЪка, 

Слитокъ золота съ конскую голову = 

Аякту ашха турбас, Не будетъ стоить чашки хлЪба. 
Аяк-алдынан алтын чар, Подъ ногами будетъ валяться золото, — 
Аны алар кыж!-йок болор. Но брать его будетъ не кому. 5 


”) Т.е. человЪкъ будетъ ствененъ. 
**) Горный лукъ, Ашаш плате. т 


р 


й 


т. 
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= аба-Кутай 
и _ Кулагын яба тудунар, 
_ Ол чахта ороон бузулуп, 


Орын урень узюлюп-калар, 
Кутрундайдын куу салкын, 
Кыжны кубуксудар 


- Тэрэ бузулар, 


Тенгозек чайхалар. 
'Темрь узенгы тюбю тежлер, 


'Гемене-йр уды тарылар, 
Калык-йо бузулар, 

Кара курт канат тагынар, 
Кара кузюнэ кан чабылар, 
Кара су кан-была агар, 
Эрь тыгырер, ту тескынер, 
Эжрт эмрилер, 


‚Тенгере тырлер, 


Тенгыс чалкалар, 
Эрь анданын кыртыж эрэ болор, 


Энгыс кодорылын, когы калар, 
Тенгере терменш тгы ачлар, 
Тенгыс чанбалып, тюбю курюнер, 


'Тенгыс тюбюньдэ тогус айры кара, 
таш 

Тогуе эрьдэн узюлер, 

Тогус эрьдэн узюльзе, 

Тогус курчулу карчак чар, 

Тогус темрь атту кыж! анан чар, 


Нын экуз! башч! болор. 

Алардын мнгень аттары, 
Урушкаан ул-сары, 

Шрюзнье кыжш болбос кыл сары. 


Когда посльдый вЪкъ настанетъ, 
Когда черная земля огнемъ будетъ опа- 
Милостивый отецъ, Богъ, [ляема, 
Зажметъ оба свои уха, 
Тогда народы возмятутся, 
НаслЪдетво и родство пресЪкутся, 
Лютый вЪтеръ возмутится, 
Будетъ людей воодушевлять, 
Вся природа возмутится, 
И малыя кочки будутъ дрожать. 
Подножка въ желфзныхъ стременахъ 
изотрется, 
Уши большихъ иголь прорвутся, 
Общества народовъ распадутся, 
Черный червь (человЪкъ) окрылатЪетъ, 
Злобные глаза его нальются кровью, 
Источники съ кровью потекутъ, 
Земля застонетъ, горы восколеблются, 
Стремнины обрушатся, 
Небо звонко загремитъ, 
Море взволнуется, 
Земля извратится верхнимъ слоемъ на- 
выворотъ, 
Мохъ собъется, лишь пыль останется, 
Небо тронется и разверзится, 
Море всколыхается и дно его виднЪть- 
ся будетъ, 
На днЪ морскомъ черный камень 9-раз- 
ДБлЛЬНыЫЙ 
Изъ 9-ти мЪетъ исторгнется, 
По исторжени изъ 9-ти м$етъ, 
Выйдетъь ящикъ о 9-ти обручахъ, 
А изъ него выйдутъ 9 человфкЪъ на 
желЪЬзныхъ коняхъ, 
Изъ нихъ двое будутъ предводители. 
Верховые кони ихъ 
Яры и весьма желты, 
У одного изъ нихъ—свЪтло-желтый, 
крфпокъ, такъ что трудно сво- 
ротить его. 
8* 


у и колдоры. 
Арт куйрюгы ульдюлю 


Агашха табаарза, агашты эндер, — 


Тындуга табаарза тындуды эндер. 
Албалы-йонго амыр-йок болор, 
Айга, куньгэ аркын-йок болор. 
Агали тазылынан кодолылар. 
Аданай балазынан айрылар. 

Элён узюлюп, урен! пузылар. 


Эне, эркезшен айрылап, эр! ок калар. 


Эрьдэ конкул-тэгэнь элен узерь. 
Эленнэн сары мангыс чигар, 


Малга табаарза, малды сорор. 
Ол чакта Шандмы кый салар: 
„Бер: курьгын Мангды-ппре! 
Брь полужн эткындыйф! 
Конкул тэгэнь эленын тазылы 
Конгыр т1лан тыр.“ 
Мангды-пйре унчукпас. 


Анйн болбозо, Майдереэ кый салаар: 


„Яан-Каан албатызын таштады. 
Яхш! айгыр урюзн талштады. 


Яр тэмтрели, суу соолды, 
Якалу тон элеп, яказы трдылды. 


Якаралу юрт аказыйок калды. 
Уялу куш, уязы таштады, 
Турулу кИк туруун таштады. 
Балалу кадыт, балазын таштады“. 
Майдере унчукпас. 


Эн-юйниндэ Эрлжктын паатырлады 
Караш-была Керей 


Дерево исторгнется изъ | корня. ео 
Отець будетъ разлучень съ дьтьми, 
Трава будетъ вырвана и смя влет. — 
бится. и 
Мать, съ питомцами разлученная, оста- — 
нется безъ мужа. Г х : 
На землБ выростетъ трава конкул». = 
Изъ сей травы произойдетъ желтая 
саранча, — Е, 
Падетъ на скотъ, скотъ изсосетъ. = 
Въ то время Шандимы издасть кличъ: = 
„Мангды-ппре, взгляни сюда! \ 
Окажи помощь! 
Корень травы конкулъ . 
Есть змЪй коурый (самый злой)“.  — 
Мангды-пире будетъ молчаль. ых 
Не получивъ помощи, къ Майдере В 
воззоветъ: 
„Велик царь оставилъ своихъ поддан- | 
ныхъ. = 
Наилучшй жеребець бросиль свое | 
стадо. 
Берега осыпались, вода исчезла, в: 
Съ воротникомъ одежда изветшала и 
воротникъ изорвалея. ть у 
Подначальный народъ остался безъ — 
начальника. —— 
Птица, евившая гнфздо, гнфздо оста- 
вила, — 
ЗвЪрь, ииъющиЙ жилье, бросилъ жилье 
свое. — 
ДЪтная жена оставила дЪтей своихъ". 
Но Майдере не даетъ отвЪта.. ` 
На-послЪдокъ богатыри Эрлика— — 
Карашъ и Керей— ба 


у 


_ Эрь отхо калан, | 
_ Калганч! чак анды болор. И тогда будетъ кончина вЪка. 


р 

ат о я: земли; 2, 
Когда они выйдуть на землю, р | 
Мангды-шре и Майдере С 
Воевать съ ними НЫ 
Сойдутъ съ неба. й 
Отъ крови Майдере 

Земля воспылаетъ огнемъ, 


Б) Историческая, богатырсвая и проч. 


1) О подданствз Росси Телеутовъ. 


У Телеутовъ извЪстны два сказаня о времени ихъ подданства Росем. 


Одни утверждаютъ, что послЬдй ханъ ихъ Кондайч имфлъ у себя двухъ 


женъ и 7 дЬтей: отъ первой жены—сына Шюну и дочь Шюжды, &отъ вто- 


_рой—5 сыновей, изъ коихъ извЪстны по имени двое: Амарзана и Табааче. По 


смерти Конгдайча, между дЪтьми возгорЪлось несогласе. Противъ Шюну с0- 
ставился заговоръь его бральевъ; но сестра, узнавъ ‘объ этомъ, предупре- 
дила Шюну спастись бЪгствомъ. Онъ убЪжалъ подъ покровительство БЪ- 
лаго Царя Алексфя Михайловича и принялъ подданство Россш. Злополучная 
сестра убита заговорщиками за открыте ихъ умысла. Между остальными 
братьями соглаея также не было: трое изъ нихъ погибли въ междоусобм, 
но Армазана и Табаач! продолжали еще спорить между с0б0ю о правленш, 
пока, первый не послБдовалъ прим$ру Шюны, предавшись Росеи, а поелЪд- 
НЙ съ своимъ народомъ откочевалъ въ Китай. 

Въ разсказахъ другихъь Шюна играетъ главную роль. Онъ быль 0о- 
гатырь и мудрець въ восточномъ вкусЪ. Отецъ его Конгдайчъь имфль еще 
сына Калдана. Шюна жиль съ наложницею Кара-кыз, въ которую влюбился 
братъ его, и на ней женился. Оскорбленный Шюна пригласиль своихъ 12 
друзей разгуляться по хребтамъ Алтая. ОтъЪхавъ на одну версту отъ 
своего жилища, онъ повфдалъ имъ свое горе, натянуль лукъ и, въ видЪ 
насм5шки и безчестя, пустилъ стрфлу въ юрту брата. СтрЪла вонзилась 
въ дверь. Братъ сейчаесъ-же узналъ, кому принадлежитъ она, и пожаловался 
отцу. Конгдайчъ призываетъ къ себЪ Шюну, вечеромъ возвратившагося съ 
охоты, обвинилъ его, приказалъь вырЪзать лопатки (плечныя кости), руки 
и ноги связаль сыромятными ремнями, засадиль въ подземелье, глубиною 
на 70 саженъ. Никто не зналъ, куда пропаль любимецъ народа; только 


_ одинъ старикъ, вхожй въ хату, понялъ въ чемъь дфло, сдБлалъ отъ своей 


юрты подкопъ къ темницЪ и впродолжеше 7 лЬтъ питалъ узника. Конгдайчь 
быль могучъ и славенъ; мноме ханы покорялись ему, но одинъ изъ нихъ— 


Черный-Калмыкъ,— свЪдавъ, что не стало мудраго богатыря Шюны, при- 


сылаетъ къ нему двухъ сорокъ, изъ которыхъ. одна о: Ра вите 
а другая искусными камами превращенная изъ вороны, съ усломемъ, | 
Конгдайчь отличить одну птицу отъ другой, то онъ будеть ему платить _ 
дань по-прежнему, а если нФтъ, то перестанетъ. Конгдайчь започалидой, 
Но старикъ, принося Шюнф ‘пищу, разсказываетъ ему о гор отца его и — 
получаетъ отвфтЪ: „велика-ли это мудрость, чтобы отличить сороку отъ _ 
вороны; ты посовЪтуй моему отцу поставить шестъ, а близъ него навЪсъ, 
и въ ненастное время выпустить обЪихъ итиць; сорока подъ навЪсъ поле- | 
титъ, а ворона сядетъ на шесть и закаркаеть“. Такимъ образомь птицы = 
разгаданы, и Черный-Калмыкъ остался данникомъ Конгдайча. Но, спустя — 
два года, Черный-Калмыкъь опять присылаетъ къ Конгдайчу кустъ таво- —— 
ложника для различешя корня отъ вершины, на прежнемъ условш. Шюна а 
чрезъ старика своего опять сообщилъ, что если пустить кустъ въ воду, — 
то онъ вершиною пойдетъ впередъ, а комлемъ позади. Но чрезъ годъ Чер- 
ный-Калмыкъ, оставивъ пыталь мудрость, обратился къ силЪ: присылаеть 
желЪзный лукъ, чтобы натянуть его, но никто не могъ сдЪлать этого; бра- 
лись даже и 30 человЪкъ вмфстф, но все безъ успьха. Тогда Шюна на- 
училъ старика заплакать предъ ханомъ и народомъ со словами: „своего 
богатыря мы рфшили сами, и теперь должны покориться даннику“.— „Да 
не живъ-ли онъ,—отвфчаетъ отецъ,—надобно поемотрЪть“. Вытаскивають _ 
несчастнаго Шюну изъ-подъ земелья. Онъ обрасъ тамъ. мохомъ, плечи за- ,- 
жили, только не могъ взглянуть набЪлый свЪтъ, и поэтому цфлыхъ полдня 
пролежалъ внизъ лицомъ. Отецъ приказалъ вымыть его верблюжьимъ мо- . 
локомъ и нарядить. Сынъ спрашиваетъ: „для чего ты, батька, меня мерт- 
веца, пошевелилъ?“ Но отецъ, вместо отвфта, подаль ему чару вина въ 
полуведро. Богатырь выпиваетъ однимъ духомъ. Подана другая чара, — б0- 
гатырь выпилъ, зарумянился и закусиль цфлымъ бараномъ. Тогда отецъ 
р’зсказалъ ему свое горе. „Неси, родитель, лукъ“. 30 человЪкъ принесли. 
(отъ заложиль тетиву однимъ мизинцемъ (лукъ погнулся) и сказалъ: „ну, 
димый батюшка, благословляй меня на путь, я тебЪ болБе не сынъ, ты 
мнЪ не отецъ“. И съ этими словами отправляется ©ъ прежними друзьями 
своими вь Коканъ къ дфду своему по матери; но этотъ, назадъ тому 2 мЪ- 
сяца, какъ померъ, не оставивъ по себЪ наслфдника. Коканцы единогласно 
избрали его своимъ ханомъ. Но чрезъ нЪеколько времени долетЪлъ до него 
слухъ, что его стали называль бродягою. Тогда онъ собралъ весь народъ | 
и сталъ отказываться отъ ханства. Одни молчали, а друйе упрашивали — 
быть ханомъ. Послфднихь онъ поставиль по правую руку, а первыхъ по 
лъвую, развернулъ свой, въ 12 разъ сложенный, булатный мечъ, махнуль— — 
и лЬвая сторона обезглавлена, бунтъ прекратился. Избравъ одного изъ 12 — 
друзей своихъ, сдфлалъ его ханомъ, а самъ отправился къ БЪлому Царю 
АлексЪю Михайловичу. Руссюй Царь полюбилъ его, назваль Краснощекимь 
и отвель дворецъ ему. По отбытш его изъ родины, сдфлалея бунтъ въ на- 


с родЪ, и. ханото Конгдайча распалось на двЪ части: одна осталась въ Куз- 
_ нецкомъ округ, а другая ушла въ Томекъ и приняла магометанство. Конг- 


дайчъ, притВсняемый сосфдними ханами, бЪжалъ съ сыномъ своимъ Калда- 
номъ къ одной горЪ, выкопалъ семь палатъ (отсюда Семипалалинскъ) и хо- 
тБлъ здЪеь укрЪпиться, но Черный-Калмыкъ, вытфенивъ его, прогналъ въ 


_ Бухарио. 


Воть еще варантъ этихъ сказанш: Былъ царь Ойроть, коего поддан- 
ные назывались ойротами. По смерти его, возгорЪлаеь вражда между его 
двумя сыновьями: имя старшаго — Калдан-черю, имя младцаго— Уйто-кайтты- 
Караула. ПослфдыЙ былъ богалырь могучй. Оба они хотфли царствовать. 


° Но когда открылась война между ними, Карагула одолфль старшаго брата 


и убилъ его въ сраженши въ нынфшнихъ предфлахь Китайскаго государ- 
ства. Народъ Калдановъ-Телеуты—убфжали отъ Карагулы подъ покровъ 
Благо Царя. Карагула погнался за ними съ своею женою-богатыркою, ко- 
торая была въ то время беременна. Одинъ изъ воиновъ Калдана пустилъ 
стр$лу въ нее; стрфла распорола ей животъ; она умерла. Карагула, отрЪ- 
завъ половину хвоста у лошади своей, бросилъ эти волосья и сказалъ: 
„довольно, теперь я не хочу знать людей Калдановыхъ“, и возвралился. Па- 
мятникъ этого событя—утесистая гора въ АлтаЪ Тбетты, недалеко отъ 
р. Песчаной. 

Примъчане. Мномя имена этихъ сказаюй принадлежалъ истории. 

1) Кондайч или Контайма есть владфлець Джунгареюй. Если здЪеь 
разумфется отецъ Галдана, то онъ называлея Батор, умеръ въ 1654 г., 
оставивъ посл себя 12 сыновей, изъ коихъ замфчательнфйшими въ истори 
остались: ДЦщен, Батор, Оэнэ и Галдан. Изъ нихъ Сэнгэ наелфдовалъ Ти- 
бетъ, гдф, по приняты духовнаго званя, воспитывалея при Далай-ЛамЪ. 


Талдан-цёрен былъ умный, но хитрый и коварный государь. Онъ, по получе-, 


ни извфетя о насильственной смерти своего брата Сэнгэ, возвратилея изъ 
Тибета въ прежнее свое поколВне и объявилъь себя въ 1677 г. ханомъ.. 


Такъ какъ посль Сэнгэ остались два сына: Цеван-Рабтан и Соном-Раб-. 


тан, законные преемники ханства его, то Галдан, желая обезпечить свой 
престоль отъ новыхъ покушен! со стороны ихъ, нашелъ случай младшаго 
изъ нихъ отравить ядомъ. По устранени домашнихъ враговъ, Галдан обра- 
тилъ внимане на виЪшнихъ. Властолюбивые его замыслы клонились къ сое- 
единеню Монголи подъ единодержаве, и потому т$ изъ монгольскихъ вла- 
дЬтелей, которые признавали зависимость Китая надъ с0б0ю, почитались 
за враговъ и были предметомъ военныхъ дЪйствй. Сношеня нашего пра- 
вительства съ ними были часты. Онъ, между прочимъ, упорно возставалъ 
противъ заведешя лини по Иртышу, пока смерть не постигла его въ 
1145 году. 

2) Табаач или Давай, при жизни Галдана, былъ удфльнымъ княземъ, 
и такъ какъ удфль его состоялъ изъ земель, лежащихъ на сфверъ отъ Чу- 


к: 
гучака, то русское начальство часто ‘было. въ. сношешяхь съ х 
слылъ въ Джунгарскомъ народ, какъ `разсудительный и наиболфе_ 
нойонъ; посл смерти Галдан-Церена въ Уръ, т.е. въ столиц а: 
которая находилась тамъ, гдЪ нынЪ городъ Кульджа, начались безпоряд 
_и когда престоломъ овладълъ незаконно-рожденный сынъ его, Табаач! оскор 
бился, такъ какъ принадлежалъ къ чистому царскому роду и бъжаль 
въ киргизскую степь вмфств съ Амурсаной. Усилившись посредствомъ пе- ое 
ребЪъжчиковъ и улучивъ лучшее время, Табаач! внезапно овладфлъ Джун- — 
гарскимъ престоломъ, но не вполнф удовлетворенный, жадный, мик." 
бивый Амурсана снова началъ раздоры, призвалъ китайцевъ, погубилъ ор 
зависимость своего ‘отечества, и бЪжалъ въ Россю, гдЪ умеръ въ 1156 г. = 

3) Богатырь ПТюна, являюцийся у телеутовъ баснословнымьъ героемъ, в 
есть интересная, загадочная личность Киргизско-Джунгарской степи. Онъ = 
былъ современникъ не АлексЪя Михайловича, а Елизаветы Петровны. Ки- = 
тайцы о немъ ничего не знаютъ, но въ Киндермановскомъ архив, находя- — 
щемся въ ОмскЪ, Г. Н. Потанинъ (см. „Томск. Губ. ВЪд.“ 1858 г., № 38). 
налиелъ цфлое показаюе одного башкирца, нарочно посланнаго’ для разепро- 
совъ о немъ въ Киргизскую степь оренбургекимъ губернаторомь Неплюе- 
вымъ.—Шюна объявляльъ себя братомъ Галдан-Церена и разсказывалъ про 
себя, что онъ отличался силою и потому при жизни отца, Цеван-Рабтана, 
уже намекаль на свое преимущество предъ старшимъ братомъ. Контайша, = 
опасаясь безпорядковъ послБ своей смерти, хотфль смирить Шюну; онъ 
связалъ его такъ крЪико, что изломалъь лопатки и лишилъ возможности по- = 
прежнему натягиваль лукъ; потомъ далъ ему 40 слугъ и окружиль стражей; 
но Шюна пробился съ 40 человЪками и бЪжалъ на Волгу, кь Аюкв-хану 
(ум. 1724 г.). Галдан-Церенъ, сдфлавшись Джунгарскимъ контайшею, сталь 
требовать у Аюки выдачи Шюны. Аюка, боявпийся силы Галдана, хотьль 
уже выдать Шюну, но сестра послфдняго, бывшая замужемъ за Аюкою, 
одфла его въ платье убитаго калмыка, а его уговорила бЪжать на Кубань. 
Отсюда Шюна пофхалъ въ Константинополь, въ Петербургь и Москву и 
явился въ Башкир!и подъ именемъ Карасакала. ЗдЪсь онъ шроизвель из- 
вЪъстное возмущеше 1740 г., утушенное генераломъ Бахметовымъ. Караса- 
калъ бЪжалъ въ Киргизскую степь и здЪфеь былъ принятъ двумя бями, — 
получилъ отъ нихъ людей и кочевалъ въ 1745 г. около вершинъ р. Сары-_ о 
су, называя себя уже Кара-ханомъ, но у киргизовъ извфетенъ въ настоящее = 
время подъ именемъ СОна-батыря. ; 

4) Каракыз—черная дЪвушка—напоминаетъ дико-каменную киргизку = 
(кара-киргизку), мать ламы Дорчжи, м былъ незаконно-рожденнымь = 
сыномъ Галдан-Церена. 

5) Каралула, ханъ Чаросскй, стремился къ единодержавю надъ раз-_ 
дробленными монгольскими владЪнями. Онъ старался возвысить государ- 
ство вторичнымъ соединешемъ Элютовъ въ одно политическое тЪло и укръ-_ 
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_ союзъ _ Поэтому, обезсиливая 
союзниковъ уменьшенемъ ихъ владфый, увеличиваль на счетъь ихъ свои 
собственный; напротивъ, владЪтели поколфнй, довольно сильные сами по 


_ вебф, не хот®ли быть подъ его распоряжешемъ и объявили себя незави- 
_ вимыми ханами. Отъ этого произошли неудовольствя, превративийяся, на- 
_конецъ, въ явный разрывъ. Вотъ время и случай, который не мало спо- 
_ спфшествоваль Росси завоеванию южныхъ земель губерый Томской и Ени- 


сейской, принадлежавшихь Чжунгарскимъ монголамъ. 


2) О подданствВ Росси Телеутовъ-Скедамовъ. 
По случаю междуусобной войны, два князя телеутовъ, Мамыт и Балык, 
отдфлились отъ кочевавшихъ вмЪстЪ съ ними тербетцовъ и пришли къ р. 
Томи, гдЪ расположились на лфвомъ берегу противъ г. Кузнецка. За ними 


погнались тербетцы съ войскомъ, подъ предводительствомъ двухъ князьковъ 


своихъ. Телеуты попросили помощи у русскихъ, которые и отразили тер- 
бетцевъ, причемь одинъ квязекъ быль раненъ, а другой, будучи преслЪ- 
дуемъ и догнанъ храбрымъ Алаганчикомъ, предводителемъ войска, Мамытова, 
былъ убитъ. 


ВскорЪ послБ этого происшествия Мамытъ и Балыкъ, объявивъ о под- 
данств5 своемъ Русскому царю, положили, что надобно которому-нибудь 
изъ нихъ лично явиться къ царю для того, чтобы не обложили ихъ боль- 
шимъ ясакомъ и чтобы за свое добровольное подданство получить награду. 
Балыкъ, будучи хитеръ, совЪтоваль Мамыту, что ему, какъ старшему, при- 
личнфе остаться при народЪ, и предложилъь вмБстЪ свою услугу— съфздить 
къ царю въ качествЪ его вЪрнаго слуги и посланника. СовЪтъ былъ при- 
нятъ; но Балыкъ, пр!Бхавъ къ царю, изм$нилъь Мамыту, назвавъ себя глазв- 
нымъ начальникомъ телеутовъ, получилъ знакъ отличя—ярлыкъ и суконный, 
обложенный галуномъ, кафтанъ. Возвратясь къ Мамыту, онъ объявилъ себя 
начальникомъ, а его (Мамыта) своимъ подчиненнымъ. 


Мамытъ, оскорбленный обманомъ Балыка, поднялся съ своимъ народомъ 
на партю Балыка и приказалъь своему богатырю Мылтык-ашхЪ схватить 
вЪфроломнаго брата и убить. Мылтык-алиха, принимая порученше, сказалъ: 
„пойду, исполню твое приказаше въ послЬдьйЙ разъ; сердце мое чуетъ, что 
я отрублю голову Балыку, но и самъ живой не ворочусь.“ Мылтык-алиха, 
окружиль ночью станъ Балыка, сорвалъ его юрту, оцфпивъ арканомъ, и от- 
сЪкъ голову. Но войско Балыка и руссюе погнались за богатыремъ и, не 
допустивь его до Мамыта, сдЪлали схватку. День былъ жарюй, поэтому 


_Мылтак-ашха, носивший кольчугу, часто уклонялся подъ тфнь березы. За- 


мЬтивъ это, одинъ изъ русскихъ воиновъ скрылея подъ лежащую близь той 
другую березу,и когда Мылтык-ашха прибфжалъ подъ тЬнь березы и под- 


нялъ съ лица кольчугу, русеёйй выстр®лиль ему 1 въ ь зоб и баты 0’ 
Мылтык-ашхи былъ взятъ. 
Мамытъ оправдался предъ русскими тЪмъ, что его памфреше было 
только убить Балыка за обманъ, и остался въ нашемъ подданствЪ. Поэто- | 
му народъ Балыка отдфлился отъ Мамыта и поселился ниже по р. ее: 
получивъ назваше Скедамовь. | 
Примъчаще. Скедамы, какъ и Бачатсве телеуты, были идолопоклонники; 
но, сеединясь съ татарами—ташкентцами, живущими въ гор. ТомскЪ въ не-_ 
давнее время, не боле 50 лЬтъ, обращены муллами въ магометанство. 
Магометане —телеуты и Бачатсве телеуты, находясь въ близкихъ еноше- 
шяхъ съ томекими татарами, приняли отъ нихъ нЪкоторыя изм5невя въ — 
своемъ нарЪчи. ' 


чо 


3) О междоусобной войн Амыр-Санаги съ Чаган-Нарат- 
таномъ, о происхожден!и народа Тургуутьъ и о подданств% Рос- 
с1и алтайскихъ калмыковъ. - 


Когда Ойрот-хан умеръ и когда отъ междуусобныхъ войнъ царство 
его распалось на части, главнымъ начальникомъ Ойротекаго войска въ то 
время быль Амыр-Санаа, а начальникомъ надъ частью народа алтайскаго 
(въ родЪ губернатора)— Чалан-Нараттан, живущй въ ТарбагатаВ. Чаган- 
Нараттанъ произвелъ ревиз!ю у алтайцевъ и другихъойротскихъ племенъ и 
задумалъ всю власть надъ народомъ и войскомъ присвоить одному себЪ. 
Амыр-Санага во-время узналъ объ этомъ и поспшно отдфлился отъ него 
съ своимъ войскомъ. Поднялась жестокая междуусобная война. ПослБ мно- 
гихъ незначительныхъ покушенй съ той и другой стороны, оба войска сош- 
лись, наконецъ, на р. ЧарышЪ, гдЪ произошла между ними ршительная 
битва: Чаган-Нараттанъ, не дождавшись конца сражеюя, бЪжаль съ своими. 
приближенными, въ числ 62 человЪкъ, и скрылся въ пещерЪ, находящейся 
близь устья р. Уснез!, на правомъ берегу р. Катуни. Между т$мъ алтайцы, 
подъ начальствомь Ко0-Какийна, одержали побЪду, лишившись въ тоже 
время и этого начальника. Прогнавши Амыр-Санагу за р. Иртышъ, они, не _ 
найдя между убитыми Чаган-Наралтана, разеыпались по горамъ для его 
поиековъ. Наконецъ, открыли его убЪжище. Пытаясь и отсюда убЪжаль, 
Чаган-Нараттанъ былъ однако-жъ пойманъ на одной маленькой рфчкЪ, кото- | 
рая и называется теперь вслЪдетые этого Бей-пиуутхан (вачальникъ пойманъ), 
а пещера, гдЪ онъ скрывался, названа Бей-шибезт (залцита или крЪпоеть 
начальника). Она находится на горз Тарлык (пороховая). По угламъ этой 
пещеры въ настоящее время навалены кости животныхъ, должно быть, идоло- 
жертвенныхъ. Каменныя стЪны пещеры какъ-бы потфютъ: эта отпоть селит- 
ряннаго свойства, она, застываетъ и осыпается, .цвтъ ея темно-ефрый. 

Говорятъ, что калмыки изъ этой осыпи, сдфлавъ порошекъ, варили _ 
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и углемъ и получили. изъ этой смфси порохъ, прибавляя 
_сурковую желчь. Раздраженные трусостью Чаган-Нараттана, 
алтайцы сказали ему: „Если ты во время войны оставилъ насъ, то мы остав- 
ляемъ тебя и во время мира; ты пе жалВлъ насъ и бросилъ, теперь и мы 
не жалБемъ тебя и не признаемъ своимъ начальникомъ.“ 
| Друме два начальника Опрот-хана, живийе при вершин р. Чуи, 
Курдюн-Убан и Шерен-Убан, уклоняясь отъ войны между Чаган-Нараттаномъ 
и Амыр-Санасаю, продолжавшейся три года, ушли съ своимъ народомъ къ 
'Эдень-хану (китайскЙ императоръ). Когла они переходили большую рЪку въ 
китайскихъ предЪлахъ, ихъ застигла осень, вода стала покрываться льдомъ. 
Большая часть народа Убанова успБла перейти рЪку, а малая часть оста- 
лась за рЪкой и вовсе отстала отъ своихъ. РЪка эта получила назване 
Туруун, а народъ— Туриуут ') (туруп-каман— остался). Курдюн-Убанъ сталъ 
называться Талай-ханомь, потому что онъ талайанча-кыфлень, т. е. съ 
поднятою или вооруженною рукою вошелъь въ китайскую землю. Ханство 
его находится въ смежности съ землею сойонцевъ, на р. КемчугЪ, отъ ки- 
тайскаго пограничнаго знака Катиу-обо до столицы Талай-хана 1 день №зды. 
Сойонцы, во время путешестыя въ Пекинъ съ податью, проходятъь чрезъ 
землю Талай-хана; народъ его называется Тербет. Тургууты-же разсыпались 
во всЪ стороны: въ Бухаршю, Коканъ, есть и около Тобольска. Чатан-На- 
ралтан-тайгами также ушелъ велфдъ Курдюн-Убана къ Эдень-хану и `посе- 
лился съ своимъ народомь въ земляхъ Талай-хана. Амыр-Санага лишился 
убитыми до двухъ третей своего войска и съ остальными, какъ сказано бы- 
ло, скрылся за Иртышъ. Тамъ, соединившись съ тургуутами, поступилъ 
въ подданство Росаи, въ царствоване Екатерины П, принятъ, какъ дворянинъ, 
и названъ Краснощекимь. 

По уход Чаган-Нараттана въ Китай, предводитель монголовъ Чадок, 
сынъ Эзеня, ` вторгнулея въ Алтайсыя горы и хотЪлъ покорить подъ свою 
власть оставшихся безъ начальника, алтайцевъ; но предпр1ят!е его не удалось: 
разбитый алтайцами, предводимыми храбрымъ Тёдёотомъ, на голову, онъ не 
далеко отъ р. Чуи, между рр. Улегэномъ и Яламаномъ, на полян Муниии- 
ялан, оставилъ такой памятникъ, изъ котораго можно видЪть о многочислен- 
ности его войска при вступлеши въ Алтай и о малочисленности при отступ- 
лени. Это два холма, состоящие изъ булыжника: алтайцы говорятъ, что, 
идя впередъ, Чадокъ приказалъ каждому воину бросить по камню, отчего 
составилея первый большой курганъ, & идя назадъ съ разбитыми остатками 
войска, онъ велфлъ опять каждому воину взять съ прежняго кургана по 
камню и бросить подлЪ, отдфльно; отъ этого образовался курганъ втрое 
менфе перваго. Но чтобы еще болфе отбить охоту нападать на Алтай, Ча- 
докъ описалъ исторйю несчастнаго своего похода на скалЪ Бибкту-ая (писан- 


1) Ввроятно, торють, торлоуть—одинъ изъ союзныхъ народовъ ойротства. 


ная гора), на правомъ ОТ 
Огромный этотъ утесъ снизу ‘вездь, ое. 
частыми строками и разрисованъ изображенями п й 3) 
Между тфмъ алтайцы, хотя и отбились ‘оть Венерой 
потерпфли большой уронъ. Боясь новыхъ нападенй со стороны монго 
видя, что нельзя имъ оставаться безъ хана, они я въ. по О 
Русскаго царя. Утка НЫ ОИ 
И тогда-то они, взойдя на гору Ялменкы ви ва. изъ которой — 
вытекаютъ рЪчки (еб и Короты, и видя Алтай опустошеннымъ, безъ жи- о 
лищъ и жителей, восиЪли: \е 


Устьуртун курёрдо и т. д. 
(см. далБе, „Песни“, № 1). 


4) О_Телецкомъ озерфз. м 


Въ давно-минувийя времена во всемъ Алтаф былъ голодъ. Одинъ кал- 
мыкъ обладалъь большимъ слиткомъ золота, но обойдя весь Алтай съ своимъ . 
сокровищемъ, не могъ прюбрЪети на него ни одного куска хльба. Раздосадо- У 
ванный богатый бЪднякъ бросилъ свой слитокъ въ озеро и самъ погибъ въ 
волнахъ его. Оттого Телепкое озеро на язык алтайцевъ называется Ан 
тын-нор или Алтын-кул (золотое озеро). 


5) Мрассый порогъ. к. 


Въ 100 веретахъ выше устья р. Мрасы бурлитъ и страшно клокочеть = 
извЪетный Мрасскй поро, на протяжени 17 верстъ, ущемленный между 
горами. Волны выше сажени вздымаются чрезъ разбросанные на днЪ огром-. а 
ной величины камни, отъ рева ихъ не слышно и громкаго разговора. Таве- 
же камни находятся и по обоимъ берегамъ, равно какъ и на горЪ съ правой _ 
стороны, имфющей видъ развалинъ. Плоты и лодки, освобожденные оть. 
клади, спускаются чрезъ порогъ на веревкахъ, а кладь переносится по тро- к 
п, съ правой стороны проложенной по камнямъ. По обоимъ берегамъ ва- — 
ляются остатки исковерканныхъ плотовъ и осколки лодокъ, свидоьтодьствую- 
ие о небезопаености путешествя. 

По преданю мрасскихъ инородцевъ, въ древности р$ка протекала сквозь = 
гору мрачнымъ ущельемъ, въ которое проходили съ заженнымъ смольемъ; 
но подобный проходъ предки ихъ нашли не удобнымъ и обратились чрезъ_ 


1) Впрочемъ, мн®шя о писатель и содержани написаннаго различны. ее 59 
утверждаютъ, что это писалъ Ойрот-ханъ истор! ю своего царствовашя. Друме говорять, 
что это написано не болфе, какъ лЪтъ 60 китайцемъ Талаемъ, который описалъ здзеь не. 
только жителей Алтая. но звзрей и птицъ, живущихъ по торамъ, и трудился надъ этимъ р 
ровно два лВта. Не зная китайскаго языка, р®шить трудно. Подобная-же Биийктиу-лая есть 
на устьБ р. Карагола. 


ый 
тя 


‚ по имени Манак, опустивъ ее въ ущелье на салчикт ал 
безъ огня. Такъ и сдЪлали. Когда Манак доплыла до средины 
‚ гора съ шумомъ и трескомъ падаеть на нее. Эта упавшая гора, у 
ы которой находится порогь, и досель носитъ назване своей 


6) Богатыри р. Катуни. 


Два Катунскихъ богатыря, отець съ сыномъ, задумали прославить свое 

_ имя постройкою прочнаго моста чрезъ бурливую Катунь. Работа началась 
съ исполинской силой. Добрый духъ Ульгэня помогалъ имъ, но съ условемъ, 
чтобы во время работы они держали себя въ чистотЪ. Огромные камни 
посыпались съ той и другой стороны своевольной рЪки; осталось не болЪе 
сажени на срединф для арки, подъ которою предназначено течь водЪ. Но 
день вечеръетъ, мощные труженники предаются усладителному отдохновен!ю; 
добрый духъ Ульгэня охраняетъ ихъ покой. Вотъ они пробуждаются. Отецъ, 
схваливъ крфпкими руками бремя камней, сиъшитъ къ трудамъ своимъ, но 
видить, что много камней изъ насыпи поглощено Катунью, потому что сынъ 
его не соблюлъ условя добраго духа. Отецъ богатырь, съ негодовашемъ 
на челЪ, садится на ближайший камень и грустно смотритъ на недоконченное 
предпряте. СлБды его сидЪнья и огромныхъ босыхъ ногь отпечатльлись 
на камняхъ и съ остатками насыпи сохранились доселЪ выше устья р. Чемала. 


7) Богатырь горы Катуни. ') 


Въ 10 верстахъ отъ г. Кузнецка, на правомъ берегу р. Кондомы есть 
гора Катунь. Вершина этой горы вфнчается каменнымъ утесомъ; у подошвы 
ея находится улусъ Подкатунсюй, мЪсто рожденя въ древшя времена из- 
вЪстнаго между инородцами богатыря. Богатырь этотъ еще въ отрочествЪ 


1) Алтайскя горы, замъчательный или своею высотою, или очерташями, были до 
потопа богатырями. Н®которые изъ этихъ богатырей, еще до потопа-же, велЪдетв!е роди- 
тельскихъ или другихъ заклят!й, были превращены въ горы. 

Посл потопа земля лишилась первоначальной своей твердости и не могла держать 
на себЪ богатырей, поэтому всЪ они превратились тВлами въ горы,.въ которыхъ присут- 
ствуютъ духи ихъ, подъ именемъ ту-еез (алт.) или тал-6з1 (алад.)— хозяинъ горы, горный 
духъ. Алтаецъ—язычникъ этимъ горнымъ духамъ кланяется и приноситъ жертвы, устрояетъ 
празднества (весены!й шачыл), предъ принятемъ пищи первыя три ложки жидкости брыз- 
гаетъ на воздухъ въ честь хозяевъ горъ, съ восклицашемъ: чок! (алт.) чиок! (алад.). Изъ 
допотопной жизни богатырей въ народныхъ предав!яхъ особенно обращено внимаше на 
свадьбы и войны ихъ. СлабЪйше, какъ и всегда, уступали и платили дань. Меньшя горы, 
хотя не были богатырями сами, но были свидфтелями героическихъ подвиговъ богатырскихъ 
и остались памятниками замфчательныхъ событйй, 


ужасаль воъхъ необыкновенною силою: въ дьтекихь. ‘играх, 
тить за руку, рука прочь, за голову-—голова, летитъ; медивой ототь в 
Сампсонъ разрывалъ руками. Бывало, отещь прикажетъ ему загнать. 
онъ схватитъ ее въ охабку и принесетъ домой; прикажетъ, шутя, кач 
огромную сосну на дрова, дерево трещитъ и съ корнями мчится по’ Н 
ченшо. Такимъ образомъ богатырь нашъ достигаетъ 10-ти лфтняго возраста. | 
Сила его, годъ отъ году, возрастала; только къ огорченю родителей и ужа- — 
су окружающаго его общества, ума у него не хватало. А сила безъ ума, 

равно какъ и власть, лфло—чабал (плохо). Родители и сосЪди задумали = 
порЪшить эту безумную силу слБдующею хитростью: на утесЪ Катуни, въ 
течене 6-ти недЪфль, раскаляютъ большой камень, и потомъ отецъ сказалъ 
сыну: „Ну, милый сынъ, пойди, встань на берегу рЪки и смотри на утесъ, 
‘мы оттуда будемъ гнать краснаго оленя, а ты его хватай и держи до моего 
прихода.“ Раскалившйся камень летитъ съ Катунскаго утеса, богатырь его 
хватаетъ; камень жжетъ его богатырское сердце, но онъ говоритъ самъ се- 
бЪ: „Пусть всего меня ты изожжешь, а ужъ я тебя не выпущу, пока не У 
придетъ батюшка,“ и, дЪйствительно, не выпустилъ, но зато и поплатился ). 
своею жизнью. Изъ дальнихъ родственниковъ этого богатыря— мальчика въ 
настоящее время сохранились только двое: инородецъ улуса Подкатунскао = 


00$ эти горы заблаговременно предвфщаютъ измфнене погоды: пер- 
вая—необыкновеннымь воемъ, а посл$дняя закрываетъ высокое чело непро- 
ницаемымъ туманомъ. По предаюю, одна татарекая женщина, лишившись 
любимаго своего супруга, взъЪхала 8 каменный утесъ и, завязавъ коню 
своему глаза, пришпорила, его и ринулась въ бездну. Съ т5хь поръ свид$- 
тель этого печальнаго происшествя, утесъ, по временамъ, воемъ своимъ у 
оплакиваетъ погибшую жену и, въ воспоминан!е о ней, получилъ назване я 
Катуни (Катунь—жена). По другому сказано, Катунь была женою Мустага й 
(см. ниже, № 9), которую онъ оставилъ за обиле у нея вшей. 7 

У нея было 18 сыновей: 1) Улуг-даг-—при р. Учуленъ, 2) Шолба- = 
ныг—вЪъ вершинЪ р. Тениша, 3) Коштах-улу, 4) Коштаг-кч1— при р. Учу- = 
ленъ, 5) Шобар—при устьЪ р. Тениша, 6) Кученеш—при устьЪ р. Тама- _ 


р. 1 
Кыштеш съ своею сестрою *). ; 
| ь 

8) Гора Катунь. : } 

2 

Гора Катунь такъ-же замфчательна въ метеорологическомъ отношени, 
какъ и гора Бабырин (въ 60 верст. отъ г. Бйска, на лЬвомъ берегу р. т 
Катуни). ь 
* 

в 


1) Между тВмъ уже веъхъ цодкатунцевъ привфтетвуютъ: „Алыз Катун ал! Кызыл даш 
кучакпииан курсалы кумен. Паланын мн чипара паскан.“ („Глупцы—катунцы! Вы держали 
въ своихъ объяйяхъ красный (отъ огия) камень и прожгли ©ебф брюхо, а у ребятъ 
выдавляли мозгъ.“ 


с 


 Чвоары быв 8) и, 9) ИА кей и 
11) Те ии отъ р. Ачолуга, 12) Тору-даги — 
-между рр. Тазомъ и а 14) Казыл-гая—при и р. 


9) Мустаг, Карабур и Казей. 


Гора Мус-тал (ледяная гора) находится къ сЪверу отъ хребта, Абакан- 
скаго. Въ допотопное время Мустагъ, оставивъ въ своемъ владфШи намЪст- 
ника, самъ отправился въ Китай для женитьбы на высватанной имъ Кешь 
На возвратномъ пути, близь села Салтона, на границ БЙскаго и Кузнец- 
каго округовъ, встрЪчаетъь его намфстникъ его и объявляеть, что въ его 
отсутстые Абаан, пришедши съ вооруженною силою, завоевалъь его владЪ- 
мя. Мустагъ впопыхахъ бросиль молодую жену свою, которая и теперь 
стоитъ близъ села Салтона и замЪчалельна тЪмъ, что, при самой тихой 
погодЪ у подошвы, на ея вершинЪ лЪтомъ, дуютъ вЪтры съ необыкновеннымъ 
шумомъ, какъ-бы отъ плеска волнъ, а зимою свирЪиствуетъ буранъ. Это 
Кегда оплакиваетъ своего друга. Мустагь, прибывши домой, вступаетъ въ 
бой съ Абаганомъ, но неудачно, и обращается за помощью къ старшему 
сыну своему Карабуру (гора въ 45 верст. отъ Мустага), который, обидЪв- 
шись на то, что не былъ приглашенъ къ началу сраженля, не пошелъ на 
помощь. Побитый отецъ снова просить о помощи гордаго сына. Карабуръ 
умилостивляется; прБхалъ, заигралъ въ трубу (пыри»), и Абаганъ, не стер- 
иввши трубнаго звука, вышелъь изъ владънй Мустага; но этого мало для 
Карабура, онъ шутить не любитъ и въ догонку просадиль врага своею 
богатырской саблей въ 9 м5стахъ, отчего образовалось Э тасхыл (сопки), 
которыя и до сего времени стоятъ на г. АбаганЪ, во свидЪтельство его 
пораженя. По дорог5 Карабуръ взялъ еще изъ владфн!й Абагана за понесен- 
ныя военныя издержки 4 тайги: Саабыдын, Кьяр-Саабыдын (кьыир—кривой), 
которая хотфла-было убЪжать назаиъ, но завоеватель такъ ловко ударилъ 
ее по щек, что она скривилась-на бокъ, Шерь и Пазай. 

Шаманы въ своихь волшебныхъь дЪйстыяхъ призываютъ на помощь 
себъ всЪ знаменитыя горы и, когда подходятъ къ сердитому Карабуру, пред- 
ставляютъ страхъ, пятятся назадъ, особенно во время весенней абыртки, 
при обновлеши бубна. Карабуръ всегда остается не доволенъ бубномъ, 
требуя большаго размЪра. Шаманъ подобострастно оправдывается неимвшемъ 
большей величины моралины, которою обтягиваются бубны, тотъ выноситъ 
книги величиною по сажени, отыскиваетъ тамъ подробное описане бубна, 
но, умилостивленный абырткою, умолкаетъ. 

Муетагъ, оставивъ Кегду, присватался за дочь богатыря Шанщлых 
(гора на лБвомъ берегу р. Мрасы). Этотъ не отдалъ. Оскорбленный Мустагъ 


С АЕО ТОВ 
откололъ своею богатырскою саблей ее Шанчл 
дочь его силою. Отколокъ этотъ и до сего времени стоитъ. радоый съ 
рой, отъ которой отрфзанъ. $4 

Младший сынъ Мустага Кзей (грубый) часто нба отца, и за Г. 
это былъ прогнанъ въ дальнюю сторону отъ родительскаго дома. На дорогё 
въ изгнаше попалась ему г. Утья и стала любопытствоваль, отчего м 
изошло у нихъ несоглахе съ отцомъ? Это неумЪстное любопытство и не- 
прошенное вмшательство въ семейныя дла еще болфе раздражили и безъ _ 
того уже огорченнаго К1зея, и потому съ досадою онъ такъ хватиль Утью, = 
что въ вершинЪ ея пробилъ окно, величиною съ большой домъ. Прогнанный 
Кзей въ настоящее время покоится при р. МунзаеЪ. 5. 


10) Арза-дали. ; 


Абаганъ держалъ въ подчинени Мустага. Однажды Мустагъ замедлиль = 
сборомъ дани съ своихъ подчиненныхъ и послалъ своего почталюна Азра- 
даша попросить у Абагана отсрочки, съ наказомъ посланному, чтобы онъ > 
не медлилъ нисколько въ дорогБ. Азрадашъ летитъ къ Абагану, но на р. у 
КондомЪ встрфтилъ красивую женщину съ распущенными волосами, прель- Ь 
стился еюи замедлилъ. Абаганъ, соскучась дожидаль дани, не видя и извине- = 
н1я, напалъ на Мустага, разбилъ его и отобралъ отъ него соболей, которые 
и до сихъ поръ водятся преимущественно на АбаганЪъ. Мустагъ, въ наказане, | 
превратилъ Азрадаша съ прельстившею его женщиною въ раздвоенный ) 
камень, который и по настоящее время возвышается изъ Кондомы, пониже = 
устья р. Таш-су, верстахъ въ 11 выше Спасскаго золотаго промысла. з 

Въ мирное время Абаганъ съ Мустагомъ поигрываютъ въ карты, и, в 
смотря по проигрышу, бФлки и другая проигранная пушнина переселяются | 
то съ Абагана на Мустагъ, то наоборотъ. 


<“ 
11) Туралыг. 8 


Каменная гора Туральл находится въ 10 верст. ниже Мрасскаго по- — 
рога, на правомъ берегу. Однажды оспа направилась кл, черневымъ инород- 
цамъ вверхъ по р. МраеЪ. Туралыгъ началъ бросать въ нее камнями. Оспа 
превратилась въ двухъ змЬй и поползла по горЪ, но Туралыгь не вдался Г. 
въ обманъ. Онъ пригвоздиль змЪй къ утесу, которыя и до сихъ поръ, въ 3 
видЪ двухъ черныхъ извилистыхъ полосъ, отражаются на желтоватомъ кам- 
нЪ. Въ признательность за это благодъяне Туралыгъ чествуется шаманами 
во время ихъ суевфрныхъ дЪйствЙ наравнЪ съ другими горами, чЪмъ-либо 
знаменитыми. 


бо" _ Ог-аттыгь ташиь (стрЬльный камень) находится на правомъ берегу р. 


м 


_ Кондомы, въ 55 верст. отъ г. Кузнецка, названъ во времена отдаленныя, 


_ когда въ АлтаЪ жила безпокойная Чудь и дфлала набЪги на острогь Куз- 


_  мецкШ. Во время перваго нападеншя своего, Чудь, дошедши до юрты тата- 


%: 


рина Кузедея (отсюда улусъ Кузедеевсюй, въ 60 верст. отъ г. Кузнецка, 
на лЪвомъ берегу р. Кондомы), кочевавшаго съ своими стадами въ 1 вер. 
отъ остроконечной, отвфеной скалы, принудили его быть вожатымъ до ост- 
рога Кузнецкаго. Кузедей уступилъ силБ и, противъ желанйя своего, повелъ 
многочисленную Чудь. Поровнявшись со скалою, онъ похвалился предъ’ 
Чудью своею ловкостью стрЪфлять изъ лука: пущенная имъ стрфла воткну- 
лась въ самую вершину скалы, отчего послЪдняя и наименована Стръл»- 
ным» камнемъ. На этомъ камнф произростаютъ, между прочимъ, ревень, 
балдырьян, каменный звъробой, казацкий можжевельникь и особенный видъ 
лили, на подобе кандыку, очень красивый и боле въ АлтаЪ мнЪ нигдЪ 
не встрЪчавиийся. За этимъ утесомъ и до сихъ поръ видна глубоко выбитая 
конскими копытами тропа: это, по преданйо, путь Чуди. 


13) Китайсвй богатырь Садагай. 


По преданшю инородцевъь Кузнецкато округа, живущихъ по р. МрасЪ 
(впадаеть съ лЬвой стороны въ Томь), въ старые годы, на ихъ мЪетЪ 
жили китайцы. Памятникомъ ихъ существованйя осталось: заъздка китайца— 
два бойьшихъ камня на лфвомъ берегу р. Мрасы, въ 37 вер. выше ея 
устья. Былъ у китайцевъ и богатырь СОадалай, который Ъздилъ на соловомъ 
конф необыкновенной величины, такъ что, въ переЪздахъ чрезъ глубовя 
рЬки, вода никогда не достигала выше стременъ. Въ семействЪ Садагая 
‘было 9 женъ, которыхъ онъ бралъ одну за другою, въ надеждЪ имфть 
дЪтей, но за многоженство Богъ отказалъ ему въ дЪтяхъ. Однажды жены 
его, сбирая въ лЪсу дрова, увидЪли огромнаго медвЪдя и, прибЪжавшии до- 
мой, съ ужасомъ разсказали объ этомъ своему мужу. Садатай приказалъ 
кипятить воду въ котль, обфщаясь сейчасъ принести имъ на варево мясо 
этого медвЪдя, но вышло не такъ. Вместо одного часа, онъ провелъ въ еди- 
ноборствЪ съ медвфдемъ трое сутокъ и, наконецъ, обезсиленный, былъ 
растерзанъ звфремъ. Поразивши богатыря, кровожадный  звЪрь бросился и 
за конемъ его. Соловко 4 дня бЪгалъ отъ медвЪдя, но на 5-й выбился 
тоже изъ силъ, быль пойманъ и брошенъ съ горы такъ сильно, что, 
отъ его паденя, образовался подземный провалъ, наполненный водою, су- 
ществующй и донынЪ, подъ именемъ курьи (заливъ) на лЪвомъ берегу р. 


_ Мрасы, въ 12 вер. отъ ея устья. 


ОА 


1$ Тохпах-ажйнгы. 


Расположене горъь при р5кахъ. бываетъ самое разнообразное; часто’ 
рЪка прямо упирается въ гору и дБлаетъь крутой поворотъ въ сторону, от- 
чего нерфдко приходится огибаль горы кругомъ, дЪлая извилину оть 5—15 
верстъ. Эти крюки называются тюхпах-ажания (тохтак— дровоколотная 
палка, ашичадым—переваливаюсь чрезъ гору). Въ подобныхъ извилинахъ 
рЪки богалыри, обыкновенно, имфли заъздки для рыбной ловли. Дровоколот- 
ная палка у сосЪдей богатырей, промышляющихъ рыбу съ двухъ противо- 
положныхъь сторонъ одной и той-же горы, обыкновенно, бывала общая и 
требовалась часто обоимъ богатырямъ. А такъ какъ обходить гору за пал- 
кою далеко, тд они перекидывались ею прямо чрезъ гору, отсюда и но- 
ванне топлах-ажания. 


15) Столкновене Абагана съ Бобырганомъ. 


Бобырлан—гора на лЬвомъ берегу р. Катуни, противъ устья р. Майны. 
Бобырганъ вздумаль жениться и посватался за дочь Абагана. Абаганъ много. 
запросилъ калыма. Бобырганъ видитъ, что калыма въ запрошенномъ коли- 
чествЪ ему не найдти, рЬшился дфло сдЪлать покороче: украль невфсту и 
побЪжалъ. Абатанъ погнался за нимъ. Бобырганъ, недалеко отъ вершины 
р. Салтона, поскользнулся и едва не былъ настигнутъ Абаганомъ. На этомъ 
мБеть образовалась гора Те-м% (зацЪпилъ ногами). Бобырганъ усифлъ убЪ- 
жать и переправился чрезъ р. Бю (въ 30 верстахъ отъ Те-гд!). Абаганъ. 
гонится; для облегчешя Бобырганъ бросаетъ свою невЪсту и удираетъ одинъ. 
Абаганъ, догнавши свою дочь, хотфлъ ее зарЪзать, но она взмолилась: 
„Кеспе!“ (не рЪжь!). Гора Кеспе находится близъ деревни Лебяжьей. Аба- 
ганъ пожальль свою дочь, оставилъ ей жизнь и, взявъ ее съ собою, про- 
должалъ гнальея за Бобырганомъ. Но такъ какъ дочь обременяла его во- 
время погони, то онъ привязалъ ее. МЪето это—сопка Пуулалан, въ пере- 
водЪ: „привязаль“ (между деревнями Краюшкиной и Березовкой). Абаганъ 
посль того, какъ привязаль дочь свою, сталъ обозрфвать мЪетность и, 
увидавъ бъгущаго Бобыргана, сказалъ: „вонъ онъ краснфетъ“. Мъсто, кула. 
онъ указалъ— Ёызарык (краснъющийся)—гора, между селешями Быстрянскимь 
и Бардинскимъ. Бобырганъ, услыхавши голосъ Абагана, побЪжалъ вправо, 
по направленю къ деревнЪ Сросткамъ и, зам$тивъ удобную переправу чрезъ 
р. Катунь, перескочилъ ее и побЪжалъ далЪе. Но отъ испуга или отъ прыжка, 
оборвались у него нзкоторыя части тЪфла, именно мажак, и тутъ образо- 
вался круглый пригорокъ на обширной ровной степи, близъ деревни СЪтовки. 
Абаганъ, увидфвши это, не сталъ переправляться чрезъ р. Катунь, хлопнул. 
себя по бедрамъ, расхохотался и возвратилея домой. 


_Кылань, а а на противоположной уе рЬки — утес, © семи _ 
хъ. Кыланъ была вдова, — имфла семь дочерей. Одинъ богатырь ио- — 
талея за одну изъ дочерей. Кыланъ поцеремонилась, и за это богатырь 


Зеро < 


и е забраль себЪ всБхъ ея дочерей, которыя, въ видЪ семи отдЪльныхъ греб- 
_ ней, и доднесь посиживаютъ при р. Кызынырык-голъ. 


17) Мазаракъ. 


На правомъ берегу р. Мрасы, противъ устья р. Онзаса, находится 
Мазаракь, сражавиййся съ китомъ (кер-балык), заплывшимъ в$ р. Мрасу и 
потопившимъ-было прибрежныхъ жителей. Мазаракъ бросилъ двумя большими 
камнями, которые и теперь лежатъ, высунувшись изь р. Мрасы, въ видЪ 
воротъ, о которыя иногда разбиваются плоты. Этими камнями богатырь 
такъ сильно ранилъ кита, что онъ, немного проплывши, издохъ на томъ 
самомъ мЪетЪ, гдЪ протекаеть рукавъ Мрасы — Олчек (умерший), противъ 
улуса Сосновой Горы. 


‘18) Кызыл-гая. 


На правомъ берегу р. Мрасы, въ пяти верстахъ выше улуса Сосновой 
Горы, издали краснфетъ гора съ твердою охрою краснаго цвЪта. По пре- 
данио, здЪсь жили въ прежня времена инородцы Паянской волости, въ числь 
410 домовъ. Въ одномъ семействь было 9 бральевъ, изъ которыхъ двое 
пошли промышлять въ тайгу и до того увлеклись охотою, что позабыли и 
время, спустились съ бЪлковъ и увидЪли, что рЪки очистились отъ льда и 
зелень вышла въ колЪно. Ясно, что весна, но которая? Можетъ быть, ужъь 
вторая- посл ихъ отлучки изъ дома, потому что на бЪлкахъ время года 
узнать мудрено: тамъ вЪчная зима. Припомнивъ о своей добычЪ, они сообра- 
зили, что дБло неладно, такъ какъ изъ 9-ти убитыхъ ими медвЪдей не ока- 
залось ни одной самки. Они спшатъ домой, какъ только можно сифшить 


_ иъшею ногою и притомъ съ порядочною ношей за плечами. Пришли домой 


неожиданно. Семейства ихъ перестали считать ихъ живыми. Жена одного 
изъ вернувшихся звфролововъ вступила во второе супружество. Запозлалые 
промышленники, разсердившись за таке непорядки въ домф, убили жену- 
‘измфнницу съ нарушителемъ супружеской вЪрности. СвидЪтель такого пре- 
ступлешя— Кызыл-шая обагрилась кровью (отчего и теперь красна), на всею 
Паянскую волость сошло прокляте: родъ ихъ боле одного сына въ семей- 
_ствЪ никогда не производитъ. Изъ сббк-а (поколБнйя) девяти бралъевъ и 
_довель живы въ улусЪ ЧувашкЪ (на МрасБ) Семень Купеевь и Павель 
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При устьф р. Мрасы, впадающей | въ Ь Томь, р скалы: ыы 


имБютъ причудливыя. формы колоннъ съ карнизами, _Сль ХТ ь пот _име- 
немъ старинныхъ богатырей. Вся гора съ каменными иТЯЗЯМИ называется 
Унр-тал, & одинъ круглякъ, якобы растущй вверхъ, — Каролчук _(карауль- | 
щикъ). Одинъ камень, по сказано, имЪлъ форму человЪка, но воевода города = 
Кузнецка выслалъ на погублене его десять человфкъ вооруженныхъ сол- — 
дать, которые и отрЪзали ему голову. СрЪзанная голова, похожая, виро- 
чемъ, не на голову, а на толстую плиту, валяется у подошвы горы и до. 
днесь. Въ отмщеше за это, губители успфли только переправиться на другую = 
сторону (лЪвую) р. Томи и тамъ всЪ померли, исключая одного, который-бы — 
сказалъ о случившемся. 
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Близъ устья р. Бугунчи, впадающей въ Мрасу, на правой сторонЪ 
стоить стражемъ утесъ Курт-як-тащ (камень-старуха), который выше себя 
не пропускаетъ щукъ. И дЬйствительно, выше этого утеса щукъ въ МрасЪ _ 
почти нЪтъ. Если-же которая изъ ‘отважныхъ щукъ заберется выше стража 
и попадетъ въ ловушку, то ее, изъ опасен я смерти, выпуескаютъ на свободу. 


21) Ак-гая. 


Ак-ая (бЪлый камень) стоить на лфвомъ берегу р. Кондомы. Были. 
два соименныхъ кама: старпий Ак-гая и младпий Ак-гая. Менышй Ак-гая 
Ъздиль шаманить къ больному ТайзинЪ, облегчилъ его болЪзнь и получилъь 
въ подарокъ халатъ. Старший Ак-гая, для характеристики котораго должно 
сказаль, что онъ ковалъ раскаленное желфзо однфми своими руками, упот- 
ребляя пальцы вместо щипцовъ, а кулакъ вмЪфето молота, — возревновалъ,. 
что оть него отбиваютъ доходъ и превратиль младшаго своего брата въ ка- 
мень, который и доднесь стоитъ рядомъ съ старшимъ братомъ, & до этого 
случая онъ жилъ выше устья р. Ындрапа. 


22) Панто-гаязы. 


Утесъ Панто-щаязы—при р. КондомЪ, недалеко отъ устья р. Корлы. 
Утесъ этотъ замфчателенъ тфмъ, что былъ зимнею стоянкою богатыря Оль- 
гудека. Было время, когда Аладагцы (черневые татары Кузнецкаго округа) 
дани никому не плалили. Но вотъ напали на нихъ ойроты, завоевали ихъ 
и обложили ясакомъ. Одинъ только аладатсюый богатырь Ольгудекъ не под- 
чинялся ойротамъ, стараясь всячески избфгать ихъ. Жительство богатыря’ 


я р $ 77 | Ук г ь "А РЬ я?) 
[С 0 ые.та,, ‘и именно ‚при р в ИБ — 
а зимою на бе Панто-гаязы (въ 100 саж.). Ойроты долго 
а безусиьшно, наконець застали его на рыбалев р. Кондомы. | 


ыаС _въ пещеру неприступнаго утеса. ОйротсьЙ богатырь, одфтый въ 
ьчугу, выстрЬлиль въ Ольгудека, но стрБла не долетБла до него. И 
_ Ольгудекъ съ своей стороны не дремалъ: онъ выстрфлилъь въ ойрота, про- 
_ _ отр$5лилъ его насквозь, такъ что стрфла воткнулась въ камень. Ойроты 
о  Подхватили убитаго своего богатыря, привязали въ торока и увезли домой. 
Потомъ для поимки Ольгудека прЁБхали съ болылими силами, взяли его 

„ ВЪ плЪиъ, руки и ноги связали сыромятными ремнями и повезли въ свою 
сторону. На средин$ ихъ пути стоитъ камень, величиною съ корову, по- 
хожЙ на нее и видомъ. Не дофзжая до этого камия трехъ верстъ, ойроты 
о предложили Ольгудеку состязаться съ ними въ стрфльбЪ, прицфливаясь 
въ камень-корову. Сначала стрфляли ойроты, но ихъ стрфлы не долетами 
_— ДО камня. Ольгудекъ просилъ развязать его, пустилъ стрЪлу, разбилъ ка- 
ЗМ _ мень на двое и вонзилъь стрфлу въ средину большой березы, которая стояла, 
за камнемъ. Прибывши въ ойротскую землю, спутники Ольгудека объявили 
своему народу о силБ и ловкости своего плЪфнника. Ойроты, желая убЪ- 
диться въ справедливости разсказовъ своихъ единоплеменниковъ, предложили 
Ольгудеку пустить стрЪлу въ теленка на разстояни 10 верстъ, съ тмъ 
условемъ, что если стрЪла угодитъ въ лобъ теленку, тогда отпустятъ его, 
богалыря, домой. Ольгудекъ проситъ ойротовь развязать ему руки. Желане 

его исполнено. Ольгудёкъ стрфляетъ разъ, но стрфла не долетЪла ло те- 
ленка 5-ти саженъ; стрБляетъь онъ во второй разъ, —стрфла полетфла мимо 
теленка, упавъ въ 5-ти саженяхъ дале его. Тогда Ольгудекь проситъ 
дозволить ему попробовать своего счастья въ тремй разъ, но съ тБмъ, 
чтобы развязали ему и ноги. Получивши на это согласе, онъ отставилъ отъ 
себя ногу на аршинъ, прицфлилея и хватилъ теленка прямо въ лобъ, на- 
вылетъ въ задый проходъ. За этотъ подвигь ойроты чрезъ три года (такъ- 
какъ онъ стрфлялъ три раза) отпустили Ольгудека въ сопровождени войска, 

въ 300 человЪкъ. Немного не дофхавъ до м5ета своей родины, Ольгудекъ 
захворалъ и померъ. Братъ его Олакъ, услыхавъ о смерти Ольгудека, на- 
стоялъ на томъ, чтобы, вмБето умершаго брата, взять кого-либо изъ про- 
вожатыхъ ойротовъ и женить на вдовЪ послЪ Ольгудека. Отъ этого ойрота 

и вдовы богатыря произошло покол$ не паиитька (волостной старшина) Шор- 
ской волости биски, впослЪдетви крестника моего Ильи Васильевича Ток- 
машева, который кочевки свои близъ Спасскаго золотаго промысла считалъ 
насльдетвенными въ своемъ родф и очень обижался на мастеровыхъ елу- 

< жителей этого промысла, стфенявшихъ его въ покосахъ, какъ-бы игнорируя 
® го богалырское происхождене. Илья Васильевичъ, кромЪ своего происхож- 
_  деншя, замфчателенъ быль тфмъ, что служиль несмфннымъ паштыкомъ около 


машу, тоже бывшему паитыкомъ, нак князцемь, "(вавь сказано въ 
Шорской волости, и перешедшую по насльдству къ нему Эбискь-Илш. | 
По другому сказано, Ольгудекъ женился въ плёну на, ойроткЪ, ке 
отъ нея сына и, убаюкивая его, часто распфвалъ самыя печальныя’ пЪени 
0 своей милой родинф. Ойроты сжалились надъ нимъ и отпустили его домой — 
съ женою, сыномъ и провожатыми. Но онъ не достигь родины, умеръ въ. 
дорогь. Жена его вышла замужъ за одного изъ провожатыхъ, отъ котораго — &- 
и произошли мноме шорцы, гордянцеся своимъ происхождешемъ не менфе | 
Крыловскихъ гусей. ] . 


23) Казырган и Кедере-даг. | 


богатырями. Но потомъ поссорились и разошлись. Мать долго старалась о — 
ихъ примирени, но не успла, и потому, разсердившись, закляла ихъ: 
„будьте-же вы горами“! Богатыри мгновенно превратились въ горы и доднесь 
стоятъ: Казырган въ вершинЪ рЪки Абакана, а Кедере-даг при рЬкЪ Кем- 
чикЪ. Кондомцы боятся Казыргана и считаютъ его сердитымъ. Зв$ролову, = 
‘ночующему на этой горЪ или близъ нея, нерЪдко слышится неистовый хо- 
хотъ на горЪ: это означаетъ, что тоть человЪкъ скоро умретъ. 


Два брата, Казыран и Кедере-дал жили вмЪетЪ у родителей и были } 
Е. 
в .. 


24) Унзас-кая-бажы. 


Унзас-кая-бажы, съ которой имЪетъ намало р. Унзасъ, была свидЪтель- 
ницею вЪфроломнаго убйства богатыря Алдана. Богалырь этотъ имфлъ двухъ 
женъ: старшую и младшую. Беретъ онъ лукъ, цфиныхъ двухъ собахъ сво- 
ихь и отправляется на зв$риный промыселъ на означенную гору. Шестеро 
неприятелей Алдана, явившись къ нему въ домъ, стали разспрашивать стар- 
шую жену богатыря: „куда отправилея мужъ, когда возвратится, чфмъ во- 
оруженъ и когда спускаетъ съ цфией собакъ своихъ?“ Старшая жена на 
вс вопросы недруговъ не дала никакого отвЪта. Непрятели обратились съ 
тЪми-же вопросами къ младшей женЪ, которая все разболтала. Враги Алдана, 
получивши отъ его младшей жены нужныя свфдЪшя, стали поджидать бога- 
тыря на Унзас-кая-бажы. Алданъ, замтивъ ихъ, сталъ налягивать лукъ, 
но второпяхъ, сильно натянувши, переломилъ его, бросился къ замку цфи- 
ныхъ собакъ своихъ, чтобы спустить ихъ, но въ поспфшности провернулъ 
ключъЪ въ замкф. Враги напали на безоружнаго Алдана и убили его, старшую 
жену его—тоже, а младшую увели къ себЪ въ илЪнъ. 


25) Миеъ о происхождени верблюда и осла. 


Въ неизвфстномъ мЪЬстЪ жиль народъ Тебет-танат. Китайцы знали. 
о существовани этого народа только по книгамъ, а гдБ онъ находилея, не. 
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ь почекъ, ничего не ‘дЪлалъ, а, устремив взорь ь 


у |9 послали пузмертовиннков чтобъ отыскать землю Тебет- г 
_- нат. _Посланные нашли эту землю, но проникнуть въ нее никакъ не мог- #1 
ли, потому что множество летучихъ змЪй-мфдянокъ (по алт. окдблан, по- 
ойрот. ноконшарба-длан), которыя простр$ливаютъ сквозь человфка, окру- — 
о  жаетъ ее. Впрочемъ, одинъ изъ китайцевъ вызвалея проникнуть туда, о — 
ы чемъ и было немедленно донесено царю. Царь, призвавъ къ себЪ этого че- 
ловфка, спросилъ: „какъ ты можешь попасть туда, скажи?“ Вызвавийся 
- человфкъ, не объясняя способа, только увфрялъ, что попадетъ. Царь ему 
сказалъ: „чтобъ ты не обманулъ насъ, что быль въ землЪ 7ебет-танат, 
въ укостовзреше наше, приведи оттуда человЪка къ намъ.“ Онъ согласился 
на это предложеше, пошель и дошелъ благополучно: никакой змЪй ему не 
вредилъ, хотя и много ихъ ударялись объ него, но веЪ отскакивали. 

Вошедши въ страну Тебет-танат, китаецъ увидЪлъ стоящий и моля- 
пийся обоего пола народъ, который произносиль и повторялъ одно только 
слово: „Кутай.“ Домовъ и никакого жилья этотъ народъ не имБетъ; болЪз- 
ней никакихъ не знаютъ. Китаецъ взялъ ихъ человЪка, ушелъ съ нимъ 
въ свое отечество. По уходЪ его, у жителей Тебет-танат появились раз- 
ныя болЪзни, за что они послали на Китайское царство проклятёя (миль- 
этпемарь); собравъ ихъ всЪ вмЪБетЪ и составивъ видимую гору изъ нихъ, пу- 
стили по воздуху. 

Китайцы узнали объ этомъ какъ-то по книгамъ и также собрали свою 

тору проклят и пустили къ царству Тебет-танат. Эти двЪ горы прокля- 
т встрЪтились и вступили въ борьбу: грызли, глодали, кусали, терзали на 
части и, наконецъ, извели другъ-друга до того, что гора, пущенная отъ 
народа Тебет-танат, стала величиною съ верблюда и сдЪлалаеь этимъ живот- 
нымъ—меэ (отъ глагола зпелунюп—вливаю въ себя, пожираю), которое и 
пришло въ Китай. А гора китайцевъ осталась съ осла и сдЪлалась осломь— 
эльдйэн (значитъ „народъ Ълъ“), который и вошелъ въ землю Тебет-танат. 
И доселЪ верблюды водятся у китайцевъ, а ослы у тебет-танатовъ. 


. 26) Алтайская Чудь. 


По всеобщему преданю алтайцевъ, во времена отдаленныя, Алтай 
населенъ быль Чудью, не имфвшей ни хановъ, ни зайсановъ. Въ то время 
не было ни одной березы. Какъ скоро появилось это небывалое дерево, 
Чудь умозаключила, что ей не сдобровать. Выкопали ямы, утвердили въ 
нихъ столбы для потолка изъ камней и земли, забрались въ эти ямы, под- 
рубили столбы и тфмъ, безъ дальныхъ хлопотъ, все дфло покончили. Кур- 

_ тановъ или большихъ конусообразныхъ ямъ, обложенныхъ камнями, которыя 
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инородцами признаются за могилы педшествовавшаго. пора въ раз- 


ныхъ мБстахъ Алтая весьма много, & ее по рр. Чарышу, Абаю,. ых 
сулу, ЧуЪ и устью Кеньги. ИВОСИ 

Внутри нЪкоторыхъ кургановъ видны ИНЬ и были нахо- 
димы м5дныя стремена, монеты и друмя металличесюя вещи. 

За то-ли, что береза изгнала Чудь изъ Алтая, или за другое, только 
она въ священномъ почтенм у нынфшнихъ алтайцевъ. Мы видЪли (ем. „ВЪ- 
ровашя“), что большая часть орумй, употребляемыхъ при шаманствЪ, не- 
премвнно изъ березы, такъь эюкеле, таскак, иире, кый-иии, сомо, ялама и 
проч.—все изъ березы. КромЪ того кузнецые инородцы каждую весну спра- 
вляютъ березовый праздникъ — чачёл: наварятъ браги, высидятъ аракы, на- 
рядятся въ лучийя одежды и собираются каждый улусъ у одной своей за- 
вЪтной вЪковой березы, навЪшиваютъ въ жертву ей тряцокъ и конскихъ 
волосъ разныхъ цвЪтовъ. Одинъ изъ толпы, свфлуций, брызжеть нБеколько 
разъ брагою на березу, призывая демоновъ, чтобъ они не допускали змЪй 
въ улусъ, отвращали болфзни, давали-бы рыбы побольше и проч. 


27) Происхожден!е сеока Мундусовъ и Теолессовъ. 


Посл войны въ одномъ мЬстечкЪ осталась живою одна только дЪвица. 
Она послЪ сильнаго дождя налила льдинку (мус) и два пшеничныхъ зерны- 
шка, лежапия вмБетЪ, которыя подняла и съЪла. СдБлавшись отъ того бе- 
ременною, дЪвица вытила изъ своего уединеннаго мЪфета, нашла челов ческое 
общество и тамъ родила двухъ близнецовъ мужекаго пола, названныхъ 
Мундус, вышла потомъ замужъ, и у нея родился еще сынъ. Эти три брата 
возмужали и стали дЪлиться. При раздЪлЪ оказалея лишнимъ одинъ вер- 
блюдъ (тео) и одинъ баранъ (куш). Тогда меньшй братъ сказалъ: „я 
пасъ верблюдовъ, неужели не отдадите мнф одного верблюда лишняго?“ 
Отецъ отвЪчалъ: „ты хочешь взять лишняго верблюда (тео), называйся-же 
ты и твои потомки Теолес“. Одинъ изъ близнецовъ сказалъ: „я пасъ овецъ, 
ужели не отдадите мнЪ одного лишняго барана?“ и, осердившись, поймалъ 
барана за рога и вывернулъ ихъ (куча муузн ходоро тартхан). Отець на- 
звалъ его: „Коткор-Мундус“. Другой близнець сказалъ отцу: „что ты бла- 
гословишь мнЪ взять, тъмъ я и буду доволенъ“. Отецъ на, это сказаль ему: 
„ты будь Чулум-Мундус (настояцай, истовый Мундусъ)“. 

У каждаго сеока есть свой фамильный богь. Потомки Мундусовъ и 
Теолессовъ, воспоминая свое происхождене отъ льдинки, приносятъ жертвы 
преимущественно Тотю-Паянь, владыкЪ града, грома и дождя, величая его 
такъ: 

„Ты, какъ шпеница волнующаяся, 
Какъ ледяной горохъ сыплющися, 
Отъ ледяного гороха ты произошелъ! 


_ Алтын судорь сайнган! 
, Кунь келеттэнь янынан 
_ Кумюш судэрь сайнган! — Е 
г знакий ай качрган, з . Ре: 
_Коленыже кунь качрган, ее. 
Он-екы тапты таптулу, и. 
Он-екы катта отнду, 
Он-уч сырык кубатлу, 
Коромолымга бергэймнен? 
р _ Коозына яягамнон? | 
ин Племянникъ ты царя— владыки льда, 
_ о Отець мой небесный Тотой! 
Съ той стороны, откуда идешь 
Ем Ты, поставляюцщий м5сяцъ себЪ въ золотой покровъ! 
Ты преслБдуешь м5сяцъ, вмБетЪ вращаясь, 
Ты преслБдуешь солнце, заходя вмЪетЪ. 
О 12-ти ступеняхъ веходъ къ тебЪ, 
На 12-мь небБ ты имфешь весеме. 
| Надъ 13-тью мфстами ты ликуешь, 
д Не далць-ли мнЪ на мой убытокъ? 
Не сотворишь-ли по твоей красотЪ? 


у 


28) Участь грамотности алтайцевъ. 


Алтайцы утверждаютъ, что у нихъ прежде быль языкъ ойротекй и 
были книги. Большая часть ихъ народа ушла въ Саратовсюя степи — Сарт- 
айман и унесла съ собою книги. У телеутовъ оставалась одна только книга, 
но и ту, когда она была замочена и разложена для просушки на полБиницу, 
корова соъла. 


29) Люди, превративииеся въ звзрей и птицъ. 


в. (Изъ естественной истори алтайцевъ). 
^ 
\ 


_ 1) №20въдь. Въ человЪческомъ ‘естествЪ онъ былъ силенъ, но просто- 
Е. _ вать и’при томь Ълъ много, такъ что семья оговаривала, его. Однажды, 
. _ разсердившись на упреки семъи, онъ отправился съ ирурию въ лъеъ за 


з ‚ы ов лапахъ медвфдя, повыше вогкой, есть якобы очевидные прн- 
_ зна < шерстяныхъ перевязокъ, Е онъ носилъь отъ ревматизма. 


родцевъ Азушка по имени Кукъ. Она ко, пить и попросила у своей 
снохи; та, на что-то разсердившись, отослала ее къ шайтану, отчего дЪ- 
вушка, превратившись въ птицу, вспорхнула въ отверете наверху юрты. 
Кто-то изъ семьи хотЪлъ поймаль ее и схватиль за ногу, но въ рукЪ ловца 
осталась одна только обутка дЪвушки. Оттого, по всеобщему увЪреню ал- 
тайскихт, инородцевъ, у кукушки одна нога красная (разутая), а другая 
черная (въ обуткЪ). Удивительно, какъ Брэмъ не замфтиль этого обетоя- 
тельства! Вить гнЪзда кукушка и до сихъ поръ не умфетъ, такъ какъ это 
занят!е не входило въ кругь ея дЪвическаго рукодфлья, и чтобы узнали 
ее, постоянно произноситъ прежнее свое имя: Кукъ! Кукъ! 

3) Иволь (сю энь су арла). По какому случаю Иволга стала птицею— не 
извфстно. Но что она дЪйствительно была человЪкомъ татарскаго происхо- 
ждешя, это доказуетъ крикъ самца: сюзэнь су арш (т.-е. аларла), означающий 
морду надобно ставить! На что лЪнивая супруга его всегда отвЪчаетъ отри- 
цательно: чоок»! 

4) Глухаръ. Въ человЪъческомъ видЪ онъ быль грубъ и забячливъ, за 
что былъ превращенъ въ птицу, величиною съ быка. Но и въ этомъ новомъ 
видЪ глухарь не унималея, а многихъ невинно обижалъ. За это Богъ уба- 
вилъ его и на счетъ его прибавилъ другихъ голенастыхъ птицъ: курицу, 
рябка и проч., которыя прежде того были мене величиною. БЪлое мясо 
въ этихъ птицахъ образовалось отъ избытковъ глухаря, который безъ слезъ 
не можетъ вспомнить о своей утратБ, отчего и глаза у него краены. 

5) Карастель. Яяч!, сотворивши всъхъ тварей, понуждалея въ огнЪ, 
но не зналъ, какъ добыть его. Посему дБлаетъ совЪтъ изъ всъхъ сотворен- 
ныхъ существъ. На это общее собране ве явился одинъ чиновникъ (едва 
ли не засфдатель) Карастель, за болЬзншю спины и ногъ. Но Караетель, 
какъ человЪкъ грамотный и безъ умолку краснорЪчивый, былъ здфеь не- 
обходимъ—это всЪ чувствовали. Посылаютъ за Карастелемъ, но онъ отка- 
зывается. Впрочемъ, на третье приглашене, прихрамывая и перегибаясь, 
онъ явился въ собране: Яяч! зналъ, что Карастель иметь емфшную по- 
ходку и притомъ крутъ нравомъ, поэтому предупредиль членовъ собразя, 
чтобы никто не смБялея при вид его. Несмотря на предупрежденше, со- 
рока, увидавши Карастеля, захохотала во все горло: Карастель повернулся 
и, не сказавъ ни слова, отправился домой. Яяч!, зная за Карастелемъ при- 
вычку саморазглагольствованя, вечеромъ посылаетъ къ, нему стрижа—- узнать, 
что Карастель будетъ бормотать самъ съ собою? Стрижъ полетЪлъ. Заслы- 
шавъ свисть крыльевъ стрижа, Карастель замолкъ, догадавшись, что его 
подслушиваютъ. Велдетые такой неудачи, Яяч! вызываетъ охотникогь изъ 
птицъ подлетЪть къ дому Карастеля тихо, безъ малЪйшаго шума. Зызва- 
лась мягкокрылая сова и поделушала ворчанье Караетеля: „чего не умфютЪ 
сдЪлаль, а еще смБются, ударилъ камень о камень, воть и будеть огонь!“ 


_ Богатые фантазею и досужимъ временемъ, алтайцы любятъ витать въ 


_ сказочномъ мрЪ. Рамсоды ихъ подъ двухструнную балалайку (кайлачан 


_  МКабуе или шертте комус) дребезжащею октавою разсказываютъ, часто им- 


4 


провизуя, дБяня богатырей-хановъ, также героевъ, хотя не силы, но ума 
и хитрости, или проводятъ какую-нибудь идею. Въ ихъ сказкахъ замфча- 
_ ются черты, принадлежания индо-европейскому эпосу. 

Богатыри, большею частью, были владЪтельные ханы. ВладЪШя ихъ 
находились на землЬ, подъ землею и на небесахъ. Въ сказкахъ упоминается 
о ста небесахъ: на 3-мъ небЪ владъшя Ай-Алтына, на 7-мъ— Узун-Кары и 

_ Пады-Кереде, на 9-мь—живутъ десять творцевъ, на 10-мь—владфыя двухъ 
братьевъ-богатырей: Ой-Молота и Ак-Молота; на 80-мъ—Кускун-Алыпа и 
Алтын-Моко; на 40-мъ—Кандота; на 60-мъ—семи братьевъ богатырей. Вла- 
дьшя одного Алтын-хана простирались на 60 небесъ. На 10-мь небъ— 
владьшя Облос-хана (безсмертнаго); на 100-е небо былъ конскй бъгъ съ 
9-го неба. Темное царство злаго божества Эрлика и владЪня хана Чылан- 
Могуса находились подъ 7-ю слоями земли. 

Владфтельные ханы имфли у себя много подданнаго народа (албаты 

_ каже, кал каж) и стада скота. Многочисленноеть людей сравнивается съ 

травою, а скотъ съ гнидами. Ихъ окружали царедворцы (сайдут, сайыт) и 

чиновники (72 каж). Жили они: Ай-ханъ, Ай-алтынъ и ханъ Пергень въ 
золотыхъ дворцахъ; ханъ Эки-Моосъ въ бфломъ дворцЪ; ханъ-Тана—въ желЪз- 
вомъ домЪ; сирота, покровительствуемый лисицею, жилъ въ каменномъ домЪ. 

Проистождене боматырей. НЪкоторые богатыри не имъли у себя ни 
отца, ни матери и произошли на свЪтъ сами собою. Таковы: Алтын-Эргекъ, 

Катканчила, ханъ Перрень и ханъ Алыпъ; иногда изъ костей отца, является 

сынъ, наприм., Кызыя-Тасъ. 

! Предсказаная о рождении боитьрей. Отецъ хана, Пюдея былъ бездътенъ 

и часто плакалъ и причиталъ: „НЪтъ у меня ни сына, ни дочери, ньтъ бра- 

та, съ которымъ-бы поговорилъ, и не кому похоронить меня“. Вотъ онъ од- 
нажды пошелъ проводить свой скотъ и на возвралномъ пути увидалъ птичку 
на деревЪ, которая ему сказала: „старикъ, не плачь! Съ возвращешемъ тво- 
имъ въ домъ у тебя родится сынъ, у котораго грудь и спина будутъ золо- 
тыя, а задъ серебряный“. Какъ птичка сказала, такъ и случилось. 
Опасности, которымь подверуались бомитыри во чревъ матерей своить. 
Ханъ Кокъ думаетъ про себя: „На тридцатомъ небЪ живетъ другь мой 
Алтын-Моко, я пофду сражаться съ нимъ, отобью у него жену и скотъ“. 


о Ханъ-Кокъ осЪфдлаль своего бЪлосиваго коня и отправился во владфня Ал- 


къ мы рн поздоровазиеЬ.| рее взаимныхь сыну 


Моко спросилъ: „куда отправился?“ — „Отправился я убить Алтын-Моко и за- — 


владъть его женою“. — „Ты, должно быть, другъ мой, съ ума сошелъ, —развЪ_ | 1 
ты еще не слыхалъ, что богатырь Чыланъ-Могусъ укралъ у тебя половину = 


скота и зарожденнаго во чревЪ жены твоей сына“. = 

Боиипыри большею частаю рождаются оть престаръльсь родителей. 
Ай-ханъ родился отъ старика Олончу-Пагена; Алтын-Тайчи отъ 70-лЬтняго 
Ак-хана и 60-ти лЬтней жены его, Каратты-Перчень—отъ 105 лЪтняго Ал- 
тынъ-хана и старухи жены его; Аранъ-Тайчы — отъ 70-ти лЬтняго Кока и 
90-лЬтней жены его; ханъ Пюдей быль сынъ престарЪлыхъ родителей. 

Рость боиипырекй и дютская сила. Мальчикъ (впосльдстви ханъ Пю- 
дей) жиль у одной старухи — воспитательницы; къ этой старухЪ неодно- 
кратно подходили волки и выли: „что намъ съфеть у тебя—единственнаго 
питомца, или корову?“ Старуха отвфчала волкамъ, что сына не отдастъ, а пусть 
съБдятъ корову. Мальчикъ спросиль у своей воспитательницы: „чего тре- 
буютъ волки?“ Старуха отвЪтила. Мальчикъ, лежа въ зыбкЪ, сказалъ ста- 
рухЪ, чтобы она велБла приходить волкамъ чрезъ 7Т-мь сутокь и обЪщала- 
бы выдать имъ сына. Старуха исполнила. ЗатЪмъ мальчикъ разбилъ желфз- 
ную зыбку, веталъ, растопталь ногами чугунный котелъь о 70-ти ушахъ и 
изъ обломковъ его сдфлаль боевую стрЪлу о 90 острыхъ концахъ, еще ра- 
стопталъ чугунный же котелъ о 6-ти ушахъ и сдБлалъ изъ него шести-ко- 
нечный булатный мечъ, растопталъ чугунный котелъь о 1 ушахъ и едБлалъ 
7-ми конечное булатное копье. Мальчикъ «вышелъ изъ дома, обошелъ шесть 
горъ, нашелъ шесть роговъ тика, (дикаго козла), евилъ ихъ, загнуль и едЪ- 
лаль лукъ. Потомъ взялъ складной ножикъ и пошелъ вверхъ по одному 
озеру и увидалъ на одной гор лежавшато громаднаго марала (олень), у ко- 
тораго рога достигали до неба. Мальчикъ вошелъ въ ноздри марала, добрался 
до сердца и разрфзалъ его, но маралъ не умеръ. Видя это, мальчикъ вышелъ 
изъ марала и замфтилъ на лбу у него красное родимое пятно (мен), кото- 
рое онъ разрфзалъ и такимъ образомъ убилъ звфря, ибо въ этомъ пятнз 
заключалась его душа. Содравши кожу съ марала, мальчикъ всю ее употре- 
билъ на тетиву къ своему богатырскому луку и, осфдлавши бычка, отпра- 


вился на охоту за волками, перешелъ шесть горныхъ вершинъ, и на седьмой 
увидаль лежавшихъ въ снЪгу волковъ и сказалъ имъ: „Ъшьте теперь маль- 
чика, котораго вы требовали, и этого бычка!“ И съ этими словами прокололъ 


ноздри у волковъ, продфлъ крючекъ, привязалъ ихъ къ хвосту своего те- 
ленка и отправился. На дорог волки издохли, мальчикъ ободралъь ихъ и, 
возвратившись къ старухЪ, сказалъ: „вотъ тебЪ, матушка, 7 волчьихъ шкуръ; 
сшей изъ нихъ семь паръ рукавичекъ!“ РаздЪлавшись съ волками, мальчикъ 


отправился на звфриный промыселъ. Во время охоты за зв$рями онъ нашелъ. 


на мЬето, покрытое слЪдами скота, котораго уже нЪтъ, и на юрту безъ хо- 


мыЦ } в И Г 


пре?“ Старуха сказала, что тамъ были владфня его отца, 


ВИА: о: 
ее ть отъ сотрясешя воздуха развалилась близъ стоявшая камен- 
° ная скала, а когда засвисталъ онъ на разные лады, тогда привель въ тре- 
ы _ потъ всякое живое существо. — Ханъ-Печетти собралъ народъ свой и предло- 
о Жиль: „На седьмомъ небЪ живетъ Пады-Кереде, кто съЪздить туда, возметь 
_ у него дочь и привезеть ко миф?“ Никто не вызвался, потому что никто 
_ не зналъ дороги. Но одинъ старикъ сказалъ: „въ зыбкБ лежить у меня 
сынъ — ребенокъ, онъ пофдетъ.“ Неси его скорЪе! Старикъ возвратившись 
_ о домой, заплакалъ. Сынъ спросилъ: „о чемъ плачешь?“ — „Ханъ Печетти посы- 
_  иаетъ къ Пады-Кереде, царскЙ-же посолъ съ дороги не возвращается, какъ 
и пущенная стр5ла не отскакиваетъ (ген елч{ шйден 1алмае, аткан ок тали- 
_ тан 1анмае)*.— „Не плачь. Я пофду“. Ребенокъ вышелъ изъ зыбки, взялъ же- 
ребенка за уши, жеребенокъ взвился до звЪздъ небесныхъ. Пока мальчикъ 
(впослфдетыи Тана) сБдлаль жеребенка, ему исполнилось два года, пока 
_ взнуздывалъ—три года, пока садился — четыре года, и тогда прБхалъ онъ 
къ хану. Тана сЪль на желЬзную лавку, переломилъ ее и напугаль хана.— 
Новорожденный Каратты-Пергень скрытъ былъ матерью въ погребЪ. Враги 
его созвали семь человЪкъ, чтобы вытащить его изъ ямы; но не могли, при- 
шли девять человЪкъ и все-таки не въ силахь были вытащить ребенка и не 
могли лишить его жизни ни саблей, ни копьемъ, такъ какъ и та и другое 
отскакивали отъ него. Чрезъ семь дней мальчикъ сталь ходить. — Красавица 
Алтын-Арыгь сидитъ во дворцЪ своемъ, вхолитъ къ ней ханъ Кырчыганъ и 
предлатаетъ: „я возьму тебя за себя, а съ тобою и весь народъ твой и 
скотъ твой“, и началъь хватать красавицу. Она заплакала и говоритъ: „хоть 
убей, но не пойду за тебя“. Въ это время прокатился чрезъ комнату въ 
дверь мальчикъ, который на улицБ всталъ на ноги, и, взявши плеть, тол- 
щиною въ бревно, возвратился въ комнату и сказаль богатырю: „я ударю 
тебя этой плетью, и если ты останешься живъ, то возьмешь сестру мою“, 
и съ этими словами ударилъ плетью такъ сильно, что пробилъ дворецъ, вы- 
_  швырнуль Кырчыгана на средину степи, гдЪ онъ и умеръ. —Трехлфтнй Ал- 
тын-Ергекъ отправился къ Кара-Могусу метить за, смерть отца своего. — Маль- 
чикъ (впослЬдетыи Аран-Тайчи), выкраденный изъ чрева своей матери и при- 
‚ твожденный къ лиственниц$, достигъ семи лЪтъ, сорвался съ дерева и схва- 
тился съ своимъ врагомъ Чылын-ханомъ. Чылан-ханъ схватилъ мальчика и 
ударилъ его о желЬзную лиственницу, но мальчикъ опять схватился съ нимъ 
и бросилъ его къ небу. Пока летфлъ Чыланъ съ неба, мальчикъ, не допуская 

его до земли, разоБкъ его въ семи м$етахъ, и Чыланъ (змЪй) издохъ. . 
Василй Царидычъ, будучи младенцемъ, положенъ былъ въ бочку съ 
жельзными обручами, опущенную въ море. На одномъ островЪ бочка, оста- 
новилась, Васимй Царидычъ потянулся, и обручи спали съ бочки, она, раз- 


ваеть у своей воспитательницы: „куда дЪвались люди и _ 


шиль богатырь царь-левъ. Услышавъ это, мальчикъ такъ громко _ 


й 


сыпалась.— Мальчикъ (впосльдстыи Айманыеъ) отправился на промысель, и ка 


на его счастье попались ему 9 оленей, онъ выстрлилъ въ нихъ и убиль 
всъхъ. Добычу свою онъ взвалилъ себ на спину и принесъ домой. 


Бозатырскае кони. Мальчикъ (Тана) выбираетъ себЪ коня изъ сотни луч- 


шихЪ лошадей отца своего. Но по мысли своей не нашелъ. Возвратившись домой, 
онъ спрашиваетъ отца: „нфтЪъ-ли еще коней? “—По ту сторону молочнаго озера 
есть гора Сууру, на хребтЪ этой горы пасется чубарая кобыла съ недавно 
родившимся жеребенкомъ, который не иначе можетъ сосать свою мать, какъ 
приклонивъ колфна. „Если у тебя есть сила— садись; если не хватаетъ си- 
лы— умри“. Мальчикъ овладфлъ жеребенкомъ и Ъздилъ на немъ.— Мальчику 
(Алтын-Тайчи) говорить старикъ: „какъ займется утренняя заря, твой 0%- 
лый конь самъ придетъ и будетъ стоять у коновязи“. Алтын-Тайчи, соснувши, 
вышелъ на утренней зарЪ на улицу и, дЪйствительно, увидалъ засЪдланнаго 
и привязаннаго къ золотому столбу. бЪлахо коня съ богатырскою одеждою 
въ торокахъ.—Не успфла сестра кончить рфчи о Кара-МогусЪ, какъ коно- 
вязь у дверей треснула. Мальчикъ (Алтын-Ергекъ) вышелъ и видитъ стоя- 
щаго осфдланнаго бЪло-соловаго коня, который отрекомендовался: „имя мое 
Аранчула, тремъ поколЬшямъ служилъ, никто не хваталъ меня крыломъ и 
никакому луку я не поддавался“. Алтын-Ергекъ сЪлъ на Аранчулу и от- 
правился во владфюя Кара-Могуса. Въ виду дворца Кара-Могуса конь го- 
воритъ своему хозяину: „ты привязывай меня, въ прот:вномъ случаБ враги 
наши убьютъ меня, ибо нфтъ ни одного хана, который бы не зналъ меня, 
служившаго тремъ поколЬншямъ твоихъ предковъ“. — Козйке отправился на 
конЪ своемъ къ невБетЪ. Чтобъ не допустить его къ своей дочери, буду- 
шй тесть поставилъ на дорог въ одномъ м5етЬ двухъ волковъ, а въ дру- 
гомъ — двухъ медвфдей. ЗвЪри, завидЪвъ КозШку, хотЪли съфеть его, но 
соловей-конь его выпустилъ изъ ногъ своихъ по саблБ и изрубилъ ихъ. — 
Каратты-Пергеню надобно отыскать своего дядю Эрь-Кхулатая. Но онъ не 
знаетъ, гдЪ его найти. Въ такомъ затрудневши онъ сЪдлаетъ своего темно- 
синяго коня, садится и даетъ волю коню идти, куда хочетъ. Конь вскочилъ 
до поднебесья, гдЪ живетъ богатырь Алтын-Ергекъ и увидалъ тамъ Карат- 
ты-Пергеню, своего дядю. — Жилъ старикъ съ молодою женою, имфли они 
одного сына. Шведеюй царь совЪтуется съ женою старика убить мужа и 
сына и выдти за него, царя Шведскаго. Женщина спралциваетъ царя: „какъ 
же мы рЪшимъ старика?“—„А чтобы намъ обшить старика, прежде надобно 
рЬшить его главнаго помощника, — бураго коня. Ты притворись больною и 
скажи, что тебЪ нужно напиться крови отъ бураго коня, и тогда тебЪ бу- 


етъ легче“. По утру старикъ всталъ; жена охаетъ, нездорова. 'Старикъ 
спрашиваетъ: „чфмъ тебя полфчить?“— „Кровью оть бураго коня“. Прежде, 
нежели маль запросила крови бураго коня, сынъ ея пошелъ во дворъ и 


слышитъ отъ любимаго своего бураго коня такя рЪчи: „если меня убьютъ, 
то и ты не будешь живъ.“—„Кло же убьетъ тебя?“ „Мать твоя совЪтуется 
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со Шведскимъ царемъ напередъ убить меня, & потомъ и тебя со старикомъ. 
Попросись у-отца погулять со мной и на улицф увидишь бураго-же коня, 
купи его, пусть они убьютъ его вмЪсто меня“. Мать продолжаетъ хворалть. 
Старикъ соглалнается заколоть бураго коня. Сынъ-мальчикъ говоритъ: „такъ- 
какъ у насъ нЬтъ коня лучше бурки, то дай мнЪ его въ поелфднй разъ по- 
гулять на немъ по улицамь“. Отецъь согласился. Мальчикъ отправился, 
увидалъ другаго бураго коня и спросилъ у хозяина его: „не продажный- 
ли?“ — „Продаю.“ — „Что стоитъ?“ — „200 руб“. —- Мальчикъ взяль коня, & 
своего бурку оставилъ въ залогь у продавца. По возвралцени мальчика, на, 
новомъ конь домой, старикъ убилъ этого коня, напоилъ кровью жену, и 
_ей стало легче. Прошло иЪсколько времени, мальчикъ говоритъ, что онъ 
видфлъ на улицБ весьма похожаго коня на бурку и просилъ отца купить 
его. Отецъ, освЪдомившись отъ сына о цфнЪ, согласился. Мальчикъ выкупилъ 
своего коня и привелъ домой. Много-ли, мало-ли прошло времени, мальчикъ 
приходитъ во дворъ и видитъ, что бурка повЪеилъ голову и запечалилея.— 
„Что ты, бурый конь мой, запечалилея и похудЪлъ?“ — „Еели ты умрешь, 
какая-же мнЪ будетъ жизнь? “— „Какъ умру? “— „Мать хочетъ?рфшить тебя“.— 
„Какъ рЬшить?“— „Завтра ты возвратишься съ нами, мать будетъ ласкать тебя, 
истопитъ баню, приготовить чистое бЪлье, но въ этомъ бльБ будетъ по- 
ложенъ ядъ, какъ только ты надфнешь его, такъ и умрешь. Лучше надЪнь 
опять черную рубалику, а чистую не надЪвай“. Мальчикъ ушелъ на, палиню, 
къ вечеру возвратился домой; баня готова; мать встрЪчаетъ сына, ласкаетъ 
(никогда такъ ласкова не была), послала въ баню. Мальчикъ пошелъ въ 
беню, посмотрфль на рубашку, ничего не видно, а направивъ ее противъ 
солнца, замБтильъ, что рубашка вся исчерчена ядомъ. Мальчикъ вымылся въ 
банЪ, надфль на себя черную рубашку, а чистую замаралъ въ навозЪ. 
Мать встрЪчаетъ его, ласкается и спрашиваетъ: „почему онъ не надЪлъ 
чистаго бълья?“ Мальчикъ отвЪчаетъ: „я положилъь бЪлье въ передбанникь, 
скотина уронила его, втоптала въ грязь и замарала“. Избавившись отъ 0$- 
ды, мальчикъ отправился къ своему совЪтнику--бурому коню и видитъ, что 
бурка доволенъ и шерсть лоснится на немъ. Конь совЪ туетъ мальчику взять 
благословенше отъ отца и скрыться изъ родительскаго дома. Раннимъ утром 
мальчикъ сфлъ на бураго коня и оставилъ свой домъ. — ВъЪрность коня: 
Каралты-Пергень сражался съ морскимъ чудовищемъ Пуспаеъ-Пуланомъ 30 
льтъ, и въ продолжеше всего этого времени конь его ходилъ по берегу, 
дожидаясь своего хозяина. 

Боматырское стъдло. Золотыя сЪдла были у Алтаинъ-Саимъ-Салама, 
хана Тюроя, Тектебей-Мергеня и богатыря Незнайки; серебряное—у Ка- 
ратты-Пергеня. ВеЪ принадлежности къ седлу были прочныя: у сЪдла Ка- 
ратты-Пергеня было три подпруги и три потвеи; стремена у Алтын-Эргека 
были литыя, толщиною въ четыре пальца. 

Вооружене бомитырское. Богатыри въ сраженяхъ надЪвали на себя 
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кольчуги (куйак). ОнЪ были простыя и въ нфсколько рядовъ. У хана Пер- 


геня кольчуга, равно какъ и сапоги, были тридцать-рядныя. Луки были’ 


болыше, черные ‘и крьише (ортакшын) съ жельзною стрфлою. Стрлы 
были 60-ти и 90 конечныя. У хана Тюдея лукъ былъ изъ рога тика, (сарга 
эйчса), а тетива изъ цфльной маральей кожи. | 

Подобные луки богатыри натягивали по два и семи дней. У хана 
Пергеня была стрфла золотая и мыслящая. Когда коварная сестра его 
Канъ-Арго пустила его стрфлу—убить брата, тогда ханъ Пергень закри- 
чалъ: „смотри, стрфла, не ошибись, вЪдь я—ханъ Пергень!“ и стрЪфла, воз- 
вратилась къ нему въ домь и стала у его кровати. Богатыреюмя стрЪлы 
употреблялись не только въ битвахъ, но служили богатырямъ и для дру- 
тгихъ цфлей. Когда Аранчула-конь Алтын-Эргеки далеко отлучилея отъ 
своего хозяина, потому что за нимъ гнались чуж!е богатыри, и ветрЪтился 
съ другомъ своего господина, богатыремъ Алтын-Перисте, то онъ спросиль 
коня: „какъ-же ты теперь найдешь своего хозяина? Впрочемъ, я помогу 
тебф. Смотри, вотъ теперь я пушу стрфлу, ты и слБдуй за нею, она при- 
ведетъ тебя къ Алтынъ-Эргеку“. Алтын-Перисте спустилъ стрфлу, за стрЪ- 
лою помчался и конь. Стр$ла летитъ черезъ горы и моря, конь не от- 
стаетъ. СтрЪла прилетЪла во владБшя Кара-Могуса и нашла Алтын-Эргека. 
Алтынъ-Эргекъ взяль знакомую ему стрЪлу, положилъ ее въ свой золотой 
карманъ, немедленно за стрфлою-же предсталъ предъ нимъ и Аранчула. 
Богатыри употребляли стрфлы также вм5сто нын5шнихъ телеграммъ. Когда 
ханъ Кокъ разговаривалъ съ своимъ сыномъ, они услышали, что залре- 
щалъ золотой косякъ двери. Отецъ съ сыномъ выбЪфжали изъ дома и уви- 
дЪли, что въ золотой косякъ воткнулась стр$ла съ письмомъ: „другь 
вашъ Алтын-Моко, если не сегодня, то завтра умретъ“. 'Стрла прилетфла, 
съ тридцатаго неба. Алтын-Тайчи садится на своего чубараго коня и от- 
правляется на тридцатое небо, проБхалъ разными трилцатью народами, 
достигь до владфнй Алтын-Моко, помогъ ему и возвратился домой. Но по 
прошестви нЪкотораго времени, Аранъ-Тайчи услышалъ трескъ золотаго 
столба (коновязи), вышелъ изъ дома и увидфлъ воткнутую въ столбъ стр$- 
лу съ письмомъ: „другъ твой находится въ опасности. Если онъ сегодня 
останется живъ, то завтра умретъ“. Аранъ-Тайчи опять отправился на 
тридцатое небо, и помогаетъ другу. Не веЪ стрфлы имЪли одинаковую 
силу. Алтын-Моко, намфреваясь отправиться во владЪвя Чылан-хана, по- 
заимствовалъ стрфлу у старика хана Кока и, пустивши ее въ лиственницу, 
на которой томился уже семь лЪтъ пригвожденный сынъ его (Кока), осво- 
бодилъ его. Самострфлы (саадак и коста), по вол богатырей, ходили, какъ 
предметы одушевленные, и разили враговъ. Если врагъь уже умеръ, то 
эти самостр$лы, обошедши всю землю, опять возвращались къ своему хо- 
злину. Богатыри употребляли въ дЪфло еще копья Фына чыда одноконечныя, 
‘трех-конечныя, пики (межфлмж), булалныя сабли (кылыш) объ одномъ и 
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лиести концахъ. У хана Пергеня была сабля золотая. Пускались въ дЪло 
‘также и плети (камчё) одноконечныя и девятиконечныя, простыя и съ утол- 
щеннымъ концомъ (жтобурчух). 

Наречене имени. Важный шагъ въ жизни богалыря—это получене 
‘имени. Имена даются не сейчасъ по рождени, а когда богатырь уже ощу- 
титъ въ себЪ силу и готовится къ проявленю ея въ битвЪ. Имена даются 
на сражени или послЪ подвиговъ бранныхъ. Имя дается собрашемъ народа. 
Въ исключительныхь случаяхъ самъ Богъ лично нарекаетъ богатыря (Ай- 
‘маныса), или богатыреюй конь нарекаетъ своего господина (Аринчула- 
Алтын-Эргека), или богатырь самъ себя называетъ (Ай-Мого и Аранъ-Тайчи). 
—Ханъ Олончу Пагай собралъ свой народъ и просилъ, чтобы прискали 
имя его сыну, такъ какъ онъ нам5ревается поемотрЪть свой народъ и про- 
"Ъхать за границу своихъ владЪвй. Но никто не могъ наречь царскаго сына. 
Наконецъ, одна старуха-вдова сказала: „пусть будетъ ему имя Ай-хаиъ. 
„Ладно-ли“? ВеЪ согласились. Олончу Пагай, въ благодарность за назван 
сына, надЪлъ на старуху шелковую одежду и подарилъ ей табунъ коней.— 
У старика былъ сынъ. Ему надобно было отправляться на седьмое небо, во 
владъне Пары-Кереде. Но онъ еще не имфлъ имени. Поэтому старикъ со- 
"бралъ народъ, но никто не могь даль имя сыну его: дать худое имя боя- 
„лись, а хорошаго—не находилось. ВеЪ разошлись, только остался одинъ 
старикъ и сказалъ: „л назову“. — „Назови“.— „Пусть будетъ $здяций на буромъ 
конф —Тана. Это имя хорошее“. —Сынъ Ак-хана задумалъ отправиться на 
военное поприще и говоритъ отцу съ матерью: „дайте мн имя“. Ак-ханъ 
собралъ свой народъ, но никто не находилъь хорошаго имени. Народъ весь 
‘разошелся, а мальчикъ такъ и остался безъ имени. Когда мальчикъ вышелъ 
на улицу и пристально посмотрЪлъ кругомъ, тогда увидЪлъ старика съ 0%- 
„лой бородой, до того длинной, что онъ наступаль на нее. Мальчикъ ду- 
маетъ: „что это за старикъ“? Побфжалъ, взялъ за руку старика и привелъ 
въ свой домъ. „Старичекъ, иди, дай мнф имя“! Старикъ говоритъ: „дитя 
Ак-хана пусть будетъ $здяций на сивомъ конф-— Алтын-Тайчи. ГдЪ-бы ты 
ни профзжалъ на этомъ конЪ, по водЪ-ли, въ чужомъ-ли народЪ, проЪз- 
жалъ-бы безъ препятетвЙ, богатырямъ не поддавайся“.—Эрь-Кулалай, вос- 
питавиий своего племянника— сироту, при наступлени его общественнаго 
служен!я, поймалъ саврасую кобылу, посадилъ на нее свою жену и навьо- 
чилъ девять кожаныхъ мЬховъ вина и самъ съ племянникомъ сЪли на, коней 
и отправились на тридцатое небо, гдЪ столтъ тридцать домовъ, принадле- 
‘жалцихъ тридцати богатырямъ. „Вино унесите къ большому дому изъ этихъ 
тридцати, & мнф,—говоритъ Эрь-Кулатай,— надобно подняться на эту золо- 
тую гору къ живущимъ тамъ девяти творцамъ“. Бзошедши на гору, Эрь- 
Кулатай возгласилъ: „девять творцовъ! сходите съ горы ко мнЪ на пиръ и 
„‚нареките имя сыну Алтынъ-хана“. Девять творцовъ сошли съ горы и на- 
‚звали сына Алтын-хана;: „Бздящий на темно-сивомъ кон — Каралты-Пергень“.— 
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каль и говорить: „Нфть у-ва еде К ии ‘але 
Некому“. Конь говорить: „Богьъ дастъ тебф имя“. Посл этого разговора, 
профхавь саженъ пять, юноша услышалъ, что изъ“за березы кто-то закри- 
чалъ: „стой юноша, не 'Ъзди“! Юноша остановился, посмотрЪьль на дерево 
и видить, что на березь сидитъ бЪловласый старецъ и говоритъ: : „етой, сынъ 
мой, л нареку тебЪ имя; пусть будетъь оно: Айманыеъ“. Юноша спросилъ: 
„Что ты за человЪкъ, нарекшйй мн имя“?— „Что я за человЪкъ? Я—Тво- 
рецъ, Богъ! Я нарекъ имя сиротЪ, у котораго нЪтъ отца. Твоего отца, убилъ. 
богатырь Чеекъ, взявший себЪ народъ и угнавший скотъ его“. 

Боатырская ъзда. Богатыри вообще Фздили такъ быстро, что пыль 
изъ-подъ копыть поднималась съ земли къ небу, а съ неба падала на землю. — 
Когда враги хотЪли сожечь ребенка —сына Алтын-хана и уже разложили 
огонь, какъ съ высоты тридцатаго неба раздался `звукъ конскихъ копытъ, 
и не успБлъ пройти этотъ звукъ, какъ появился и самъ конь— пЪго-савра- 
сый, безъ сЪдла и на немъ хозяинъ его, въ одной рубашкЪ, Эрь-Кулатай, 
дядя ребенка, и выручилъ его. Этотъ-же Эрь-Кулатай однажды прохалъ 
вокругъ девяти небесъ девять разъ въ одинъ день. —Каралты-Пергень пере- 
скакивалъ на своемъ конф съ одного неба на другое, въ тридцать скачков 
попадалъ на тридцатое небо.—Ай-Ного не успфетъ поправить стремянъ, 
какъ пролетитъ на седьмое небо, а въ шесть скачковъ угождалъ на шести- 
десятое. —Алтын-Эргекъ перескакивалъ чрезъ синее море. — Мальчикъ (впо- 
слЪдетыи ханъ Пюдей) поймалъ бЪло-сиваго коня, осЪдлалъ его золотымъ 
сЪдломъ, надьлъ на себя сосновый лукъ, отправился въ дорогу—путь, оте- 
гнулъ коня по небитымъ ногамь, осадилъ его—неукротимаго, хлестнулъ. 
плетью бло-сиваго, понесся конь ниже облака бЪлаго, выше облака, синяго. 
Нарымъ трава не колыхнется, перепелиная трава не шелохнется. ФЗдеть 
плавною поступью— молоко не сплеснетея. Высоюмя горы предъ нимъ низи- 
лись, глубоюмя воды мелбли. Перезхалъ онъ шестьдесатъ горъ, переплылъ. 
онъ быстрыя р$фки, рысью поднялся на ледяную гору. 

Боатырская сила. Богатырь Сайчаръ кулакомъ разбилъ жельзную 
дверь въ домф хана Пежетти.—Одинъ изъ шести братьевъ богатырей пе- 


ребрасываль шестилЪтняго быка чрезъ заборъ.—Ханъ Пергень, гнавши 
марала возлЪ мЪ5днаго утеса, устроеннаго семью богами, хотЪль ударить 
плетью по маралу, но, промахнувшись, попалъ въ утесъ и разбиль его. 
въ дребезги.— Мать Каралты-Пергеня, богатырка, носила на рукахъ сво- 
ихъ ребенка, тогда какъ простые люди, десять человЪкъ, не могли под- 
нимать его.—Карати-Пергень на войнЪ однимъ взмахомъ сабли отеъкалъ 
60 и 70 головъ. —Алтын-Эргекь выворотилъь золотую гору и перебросить 


ее за БЪлое море.—Васимй Царидычъ носилъ шашку въ 60 пудовъ и под- 
пиралея костылемъ въ 60-же пудовъ.— Богатырь Незнайка, дернувши за. 
хвость лошадь, всю шкуру здиралъ съ нея и приподнималъ углы у домовъ.— 


» моя дорога, о которой сказка пройдетъ до ри челал покол ЗН и 
т Бла разсЪкла скалу по срединЪ и проложила путь богатырю.—Монует- 
Пакай, возвращаясь съ охоты, приносилъ въ каждой рук по маралу (олень) 
_ съ рогами о 12-ти и 18-ти отроеткахъ.—При борьбЪ богатырей земля дро- 
_ жить и горы рушатся. — Когда сила у богатырей въ сражешяхъ ослабЪвала, 
_„ Тогда она прибавлялась извнф, поередствомъ дуновенйя теплаго вЪтра. Бо- 
гатыри по смерти своей могутъ передавать свою силу и простымъ людямъ. 
Солдать Агеевъ, посль разныхъ приключенй ст, нимъ, входитъ въ гостин- 
ницу одного города и называеть себя купцомъ. Гостинница была, пуста. 
| и находилась въ завъдыван!и одного только караульщика, у котораго Агеевъ, 
въ ожидани якобы обозовъ съ товарами, питался въ кредить. Однажды 
Атеевъ, прогуливаясь по городу, увидфлъ у парскихъ воротъ два трупа 
висящихъ людей. По возвралцени въ гостинницу, Агеевъ говорить карауль- 
щику: „вашъ царь, должно быть, людей провяливаетъ, какъ мясо.“— „Это 
онъ повфсиль своихъ сыновей.“ „За что?“—„У него была еще дочь, кото- 
рая пропала безъ вЪсти. Два сына царя искали сестру семь лЬтъ, издер- 
жали три корабля золота и не нашли, за это и повфшены.“— „Дозволить 
ли царь похоронить своихъ сыновей? “— „Не знаю.“ — „Ступай, попроси.“ 
Караульщикъ отправилел во дворецъ къ царю и объявляетъь желане купца 
Агеева. На это царь отвЪфтиль: „если отдастъ три корабля золота, то пусть 
хоронитъ.“ Агеевъ, услышавъ отъ караульцика отвЪтъ, построилъ большую 
ограду и позолотилъ ее, ударилъ шапкой-невидумкой по землЪ, изъ-подъ 
которой и вышли три корабля золота. Агеевъ доставиль золото царю и 
получилъ. трупы его сыновей, положилъь ихъ въ золотые гробы, схоронилъ 
въ своей оградЪ и насадилъ на могилы разныхъ цвЪтовъ. Ночью пришла 
къ Агееву душа старшаго царскаго сына, разбудила его и говоритъ: „чЬмъЪ 
‚и отплачу тебЪ?“— „Не надобно мнЪ платы.“— „Пойдемъ къ могилЪ, я пере- 
дамъ тебЪ свою силу.“ Пошли. На могил душа дунула Агееву въ ротъ 
_ три раза, отчего онъ и едфлалея богатыремъ. „Если тебф пожелается куда 
У _Ъхаль, — говорила душа, — то свистни богатырекимъ посвистомь и къ тебЪь 
к 
к 


_ приетанеть мой золотогривый, игренй конь въ сЪдлЬ.“ Агеевъ, возвратив- 
°шись съ могилы, легъь на свою кровать, но она не могла поднять его бога-- 
1% А силы и развалилась. Караульщикъ проснулся отъ треска кровати 
0 говоритъ: „Ты чего-же надфлалъ? Я тебя откормиль даровымъ хлЪбомъ 
такъ, что тебя и кровать не стала поднимать. Пойду жаловаться царю.“— 
> я исправилъ.“ Но Агеевъ уже не ре лея и на исправ- 
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будила Агеева душа младшаго царскаго ВБ орви р лу, 


три раза въ роть и сказала: „мой золотогривый сивый конь рен: 


твоимь услугамь по первому богатырекому поевисту.“ Пришедши съ могилы, 
Агеевъ легь на свою желфзную кровать, но и она не ину ‘его 
двойной богатырской силы, затрещала и развалилась. 

Болатырскя битвы. Богатыри рЪдко сражались. съ войсками, но боль- 
шею частью рЪшали дЪло единоборетвомъ другъ противъ друга, или одного 
съ двумя, тремя и семью богатырями. Причины битвъ были: 1) жадность 
къ прюбрЪтеншю чужихъ влалЪй и имущества, 2) мшене за смерть отца 
и разорене своего гнЪзда, 5) изъ-за женщинъ и съ женщинами — своими 
невестами, 4) помощь друзьямъ, 5) помфряться силами, 6) показать свои 
силы, 7) для испытан!я силы, особенно жениховъ, 8) озаретво, 9) предуп- 
реждеше нападен!й другаго, 10) честь семейства и 11) иногда посылаютъ бо- 
гатыря подраться съ сильнфйшимъ его съ коварною цфлью— сбыть его съ 
рукъ. Битвы продолжались три года, семь, девять и пятьдесятъ лтЪ и 
кончались или смертью противника, или, если замЪшана въ дЪло женщина, 
то она иногда примиряетъ противниковъ, выходя замужъ за побЪдителя. — 
Богатырь Чеекъ убилъ отца Айманыеа и взялъ въ илЪнъ его народъ и 
скотъ. Какъ только мальчикъ подросъ и получилъ коня и имл, то и отпра- 
вился выручать свое наслфдетво. Много-ли, мало-ли онъ Ъхалъ, какъ уви- 
даль множество народа и табуны скота. Этотъ народъ и скотъ принадлежали 
отцу его. Подъфзжая къ воротамъ дома, принадлежащему владЪльцу, Айма- 
нысъ увидЪль здЪсь множество богалырей, сдающихъ дань. Онъ сошелъ съ 
коня, вошелъ въ домъ и видитъ растянувшагося хозяина, котораго и при- 
вътствуетъ: „Здравствуй, другъ!“ Хозяинъ, не ветавая, съ пренебрежешемъ 
спрашиваетъ: „ты кто такой?“ Айманысеъ его перебиваетъ: „нЪтъ, тебя какъ 
зовутъ, уб ца моего отца?*— „Меня какъ зовутъ? Я— богатырь Чеекъ, Ъздя- 
ний на рыжемъ конЪ“.— „За что ты убилъ отца моего? “— „За то, что твой 
отець не платилъ мнЪ дани; впрочемъ, твой народъ и скотъ здесь, и если 
угодно, то возьми ихъ и будемъ друзьями“.—Ты убилъ моего отца, а те- 
перь я убью тебя, и тогда уже уведу народъ и скотъ“.— „Чтобы намъ не 
убивать другъ-друга, —возьми мою сестру за себя“. „НЪтъ, будемъ драться 
на смерть“, и удариль Чеека. Завязалась борьба, стали драться, стрБлятьея. 
Долго-ли, коротко-ли они бились, какъ подошла къ нимъ сестра Чеека и 
говоритъ: „перестаньте драться; я пойду за Айманыса“:. Айманысъ посмот- 
рЪлъ на дЪвушку изамфтиль, что она красавица, и потому пересталъ драль- 
ся, вошель въ домъ и задалъ пиръ. ПослЪ пиршества Чеекъ говоритъ: 
„Айманысъ! У тебя теперь есть жена, а у меня нЪтъ; мнЪ нужно жениться. 
Я знаю одну дЪвицу, пофдемъ— посватаемея*. Отправились. Много-ли, мало- 
ли они Ъ хали, доЪхали до невфеты, у которой народа и скота— премногое 
множество. Невфета, по имени Царь-дЪвица (Кан-кые), вышла къ нимъ на 
встрЪчу и говоритъ: „богатырь Чеекъ! Давай сначала подеремся: если ты 
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одолБешь меня, то я пойду за тебя, а если я одолБю, то—убью“. Рышли 
_ они на поединокъ: стали драться, стрЪаяться, сражаться въ продолжени семи 
лЬтъ. Черезъ семь лЬтъ богатырь Чеекъ былъ побфжденъ. Потомъ вышелъ 
Айманыеъ, схвалился съ дЪвицей и тоже дрались, боролись, стрфлялись и 
_  бражались въ течеше семи лЬтъ. Чрезъ семь лЬтъ и Айманысъ былъ по- 

бЪжденъ. На смБну его опять подошель Чеекъ и схватился съ дЪвицей; 

стали драться, барахтаться и стрЬляться въ течеше 3 лЬтъ. Чрезъ три 

года Чеекъ сказалъ: „много было во миБ силы, но теперь, кажется, не 

могу одолЬть эту госпожу“; впрочемъ, опять схватились. ДЬвица ослабЪла 

и сказала: „силы моей болЪе не хватаетъ, пойду за тебя“. Бой окончился. 
» Пришель Айманысъ, сдБлали пиръ, сыграли свадьбу. Богатырь Чеекъ ска- 
Затъ: „пора намъ Фхаль домой“; забрали приданое, народъ и скоть и 
втроемъ отправились въ домъ Чеека. ПодъБзжая къ дому, Айманысъ замЪ- 
тилъ, что у вороттъ, стоить вороной конь. Айманыеъ говоритъ своимъ спут- 
никамъ: „вы здесь подождите, а я посмотрю, кто тамъ пруБхаль— богатырь 
или простой человЪкъ“. Айманысъ входить въ домъ и видитъ, что тамъ 
сидитъ богатырь, который сказалъ: „здравствуй, другь Айманыеъ! Ты взялъ 
мою невЪету“. Айманысъ спросилъ объ имени богатыря. Тотъ отрекомен- 
довался Алтынъ-Эргекомъ (золотой телецъ). „Жену мою я не отламъ; по- 
деремся, кто изъ насъ будетъ сильнБе, тоть пусть ее и возьметъ“. Они 
схватились, дрались, стрфлялись. Айманыеъ ослабълъ, заплакалъь отъ до- 
сады, что не могь убить Алтын-Эргека и сказалъ: „убей меня скорЪе и 
жену мою возьми!“ Но подошелъ къ нимъ Чеекъ и сказалъ: „не убивай его 
(Айманыса), лучше меня убей“. Алтынъ-Эргекъ дрался, боролся съ Чеекомъ 
три года, —Чеекъ погибъ. Опять пришелъь Айманысъ на борьбу: стали драться, 
изъ луковъ стрЪлаться, мечами биться; Айманыеъ опять ослабълъ; но убить 
его не удалось, хотя онъ и повторялъ, чтобы Алтын-Эргекъ убилъ его и 
взялъ его жену.—Жили-были старикъ со старухою; дьтей у нихь не было. 
Старикъ (его звали Арсланъ) сказаль старухЪ: „я пойду— умру на войнЪ 
съ Еки-Моосомъ“ и отправился. Запуствло царство Арсланово; запустфла 
земля мужа сильнаго! Старикъ поднялся на ледяную гору, съ корнемъ 
вырвалъь тамъ желфзный тополь и нафхалъ съ нимъ на Еки-Мооса, сталъ 
молотить его до того, что жельзный тополь разбился вдребезги. Но 
Рки - Моосъ какъ-то изловчилея и убилъ Арслана; тополь разорвалъ гору 
и завалилъь ею тБло Арелана. Еки-Моосъ возвратился съ побоища въ свой 
домъ, а жена Арелана, на старости лЬтъ, разрЬшилась сыномъ. Мальчикъ, 
нЪеколько подросши, спросилъ мать: „гдь мой отецъ?“ Маль промолчала. 
Но вотъ, мальчикъ однажды игралъ съ своими сверстниками: они сначала 
боролись, а потомъ подрались. Мальчикъ одолЬль всъхъ своихъ товари- 
щей и сняль съ нихъ шубы. Товарищи ему сказали: „шубы ты снимать 
ловокъ, но если ты такой богатырь, то что-же ты нейдешь искать своего 
отца?“ — „Я отдамъ ваши шубы, только скажите, гдЪ, по вашему мнЪи!ю, мой 
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_ отець?“— „Твоего отца `убилъ 
шель къ матери и говоритъ: „мама, 
10 3л06ъ Еки-Моосъ. А ты, матушка, зачвмт 
Я поймаю бЪло-сиваго коня, засъдлаю_ его. 

искать отна своего“. Маль, заплакавъ, сказала: „что 

У тебя еще ребра не крфики, подреберья твои еще’ сла 
останется пустое и мать твоя будетъь плакать, куда-же_ 5 НЫ : 
мое?* Но мальчикъ остался непреклоненъ и отправился. Вдали, за мЪеяць. 
Ъзды, показался бЪлый дворещь Еки-Мооса и при немъ стоятъ двЪ пары. я 
пфгихъ лошадей. Мальчикъ (онъ уже теперь ханъ Пюдей), дозхавши 9 28а 
дворца Еки-Мооса, сошелъ съ коня, привязаль его возль пфгихъ коней Ч 

идя въ жилище Еки-Мооса, оглянулея и видитъ, что уши его ним 
коня выше ушей пЪганокъ, азадъ его коня на пфлую сажень длиннфе тЬхъ. 
Ханъ Пюдей, вошедши въ домъ, поздоровался. Еки-Моосъ, вскочивъ съ по- 

стели, сказалъ: „Кик ползо, тукту болор! Кий болзо алту болор! Ады 1олын- 
ды айдып пер! Кайдан Гурген кязш? (Если звЪрь, то бываетъ съ шерстью, 
если человЪкъ, то—съ именемъ! Объясни: кто ты, откуда и куда напра- 
вилея?)“.—Ханъ Пюдей отвЪчалъ: „Я — сынъ `Арелана; мое имя — ханъ = 
Пюдей; я Ъзжу съ богатырями потягаться, съ силачами побороться“. Ска- — 
завши это, хань Пюдей схватиль Еки-Мооса за шиворотъ; схватился также” 

и Еки-Моосъ: сцфпились два богатыря. Прошло 6 м$Ъсяцевъ, они все еще — 
держать другь друга за шею. Прошло 6 лЬтъ: ни тотъ, ни другой не одо- — 
лЬлъ. Прошло 1 лЬтъ и много перемфнъ произошло: крЪиюя деревья вы- 

сохли, черные берега размылись, степные звфри бросили свои стойбища, * 
замужния жены разлучились съ своими дЪтьми. Наконецъ, ханъ Пюдей нод- 
нялъ Еки-Мооса къ поднебесью—выше облака синяго, ниже облака бЪлаго, 
ударилъ и разбилъ его о шировй камень. Не осталось отъ Еки-Мооса ни 
крови полизать собакЪ, ни кости пободать коровЪ. Ханъ Пюдей взяль 
жену Еки-Мооса, забралъ народъ его и имфве, подогналь табуны и ска- | 
залъ: „отметилъ я за отца. Пора теперь къ своимъ мЪетамъ, пора къ сво- — | 
имъ водамъ.“—На владЪнйя хана, Фздящаго на ворономъ конф, напалъ Кара- 
гуда (царь-Левъ) и убилъ его, жену его со скотомъ взялъ въ паЪнъ и. 
угналь въ свои владЪвая. У погибшато хана оставался малолЬтнй сынъ, = 
который, получивши имя Пюдея и испросивши благословеше Черной тайги, 
отправляется во владъшя Кара-гулы—самаго могущественнаго иЗЪ веБхъ. д 
богатырей и царей, побЪждаетъ его, беретъ себЪ подданный народъ Кара- — 
гулы, скотъ, имъше, жену, по имени Толы-Кере, съ дочерью Алтынъ-Че-_ | 
чек рев и = и возвращается ао домой. По ин м. 


имени ева и отправился. Онъ профхаль лва неба, спуетился | 2 
подземныя владфня Эрлика, откуда взобралея на третье небо къ Тенгере-_ 
хану и объявилъь ему цБль своего прЁБзда. Тенгере-ханъ объяенилъ : 
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‘иво. бо Царя-ЗмЪя. Но моряк еще мат | 
оре- ханъ сказаль Пюдею, что еще свалались за его дочь два бога- 
Узунъ - Кыланъ и Кыска-Кыланъ, которые теперь сердятся на него, 
ро не отдасть имъ дочери, приходится тебЪ сразиться и съ ними. 
анъ Пюдей отправляется къ Кыланамъ, но Кыска-Кыланъ струсилъ 
и на войну не вышелъ. Узунъ-же Кыланъ встрЪтиль хана Пюдея на 
вершинЪ БЪлой тайги, гдЪ они и сразились. Боролись 9 м$елцевъ: изъ 
- крови образовалась рЪка, изъ мертвыхъ тЪль составилась гора, народъ 
Узун-Кылана поефченъ мечемъ, какъ трава, а самого Узун-Кылана ханъ 
Пюдей подняль на небо и смертельно удариль о землю, дворецъ его 
разрушиль, очагъ его разбилъ, владфшя его пожегъь и золу развЪалъ, 
уцБлЬвийй отъ поражешя народъ и скотъ его угналъ и покорилъ Тен- 
гере-хану. Но и владфшя хана Пюдея не были въ покоф; на нихъ налалъ 
Седенкей. 
Ханъ-Пюдей выфзжалъ на-встрЪчу Седенкею и, поднявшись на темя 
Бълой тайги, закричалъ: „кто пришелъ ко мнЪ и зачБмъ?“ — „Воеваль съ то- 
| бою, выходи“. Схвалились два богатыря, сражались, стрЪлялись и бились 
50 лЬтъ. Ханъ-Пюдей, наконецъ, убиль Седенкея, изъ пролитой крови ко- 
тораго образовалось море, а изъ трупа—гора.-—Была вдова Кара-Тасъ. Она 
имБла сына, богатыря Алактая и дочь Кулумъ-Кару. ОбЪ эти жонщины 
вступили въ связь съ ханомъ Пюдеемъ и задумали сбыть съ рукъ Алактая. 
Маль притворно заболЪла зубами и послала сына, за, лекарствомъ—сердцемъ 
могучаго богатыря Монусъ-Пакая. Алактай повиновалея и, ветрЪтившись съ 
возвращавшимся съ охоты Монусъ-Пакаемъ, сказалъ: „Токта! Токта! Ер 
полза ербектежш таныттан, аг полза кпитежш таныттан, сениг адып кем? 
(Стой! Погоди! Кони знакомятся обыкновенно ржаньемъ, & люди—разгово- 
ромъ. Какъ тебя зовутъ?“)—„Моё имя Монусъ-Пакай, а твое?“— „Алактай“. 
Посл этого короткаго, вызывающаго разговора схватились и начали драть- 
ся. Въ ихъ борьбЪ прошло нЬсколько временъ года, которыя они называли 
зимою по инею на своихъ воротникахъ, а лЬтомъ по росЪ на подолахъ. 
Подъ ихъ ногами твердая земля треснула. Силы были равны: никто не 
А поддавался и оба пожелали подкрЪпиться пищею. Монусъ-Пакай поЪлъ бор- 
у щовника (травы), & Алактай отправилея въ тайгу, одной стрЪлой убилъ 
сто звБрей, позль, насытился, пожирЪлЪъ даже и возвратился на мЪсто по- 
боища. Пришелъ сюда и Тонусъ-Пакай. Опять сцЪпились и дрались. Нако- 
®  Щещь, Алактай схватиль Монусъ-Пакая, бросилъ его и выдернуль у него 
каменно-желЪзное сердце и положилъ на коня, отчего конь сдБЬлался вели- 
ь чиною съ жеребенка. Алактай, возвратившись домой и узнавши въ чемъ дЪло, 
о рЬшилея отметить хану Пюдею, отправился къ нему въ домъ, но не засталъ 


Алактаю и сказалъ: „я, онльный ‘богатырь, задумалъ ие тебя и жениться 


на твоей матери и сестр$*.—„Что ты говоришь?“ И, не дождавшись отвфта, у 
ударилъ хана Пюдея по щекЪ такъ сильно, что вс‹тго его сплюснулъ.— Ханъ- 
Пергень, бывши на охот, напалъ на слфдъ марала (олень) и погнался за 


нимъ, догналь его до владъшй Мъднаго богатыря и убилъ. Потомъ вошелъ 


въ домъ МЪфднаго богатыря, поздоровались, отрекомендовались. Въ разговор = 


хозяина съ гостемъ объяснилось, что маралъ былъ прирученный, котораго. 
МъЪдный богатырь послалъ, чтобы привлечь хана Пергеня въ свои владЪвя. 
„Для чего-же я тебЪ нуженъ?“ спросилъ ханъ Пергень.— „Давай, поборемся 


и подеремся, помБряемея силами. У кого окажется силы больше, тотъ пусть. 


убъетъ малосильнаго и завладЪетъ его народомъ и скотомъ“. Предложеше при- 
нято съ готовностью. Хозяинъ и гость вышли изъ дома, схватились, изъ лу- 
ковъ стрфлялись, саблями бились впродолжеше 9 лЪть, но побЪдить другъ. 
друга не могли. На ихъ единоборство смотрЪлъ съ высокой горы приятель Пер- 
геня Ханъ-Алышъ и когда замфтилъ, что Мъдный богатырь сталъ пересизивать. 
Пергеня, немедленно спустился съ горы, отетранилъ Пергеня въ сторону, схва- 
тилея съ Мфднымъ богатыремь и сказалъ ему: „ты вызвалъ хана Пергеня 0б- 
маномъ и хочешь убить его, но этото не будетъ, пока не убъьешь меня“. Начали 
биться. Ханъ Алышъ сталъ ослабЪвать. На выручку его опять явилея Пер- 
гень и напалъ на Мъднаго богатыря, который, выбившиеь изъ силъ, запро- 
силъ пощады. „Ты меня одолфлъ, прошу тебя не убей меня, весь мой на- 
родъ, весь мой скотъ возьми себЪ, только меня не убивай“. Ханъ Алыпъ, 
подошедши къ противникамъ, повель такую умную р$чь: „У МЪднаго б0- 
гатыря есть дочь хорошая дЪвушка, ты возьми ее за себя, а его, прятель, 
не убивай; если убъешь, то тебЪ смерть будетъ. Перестаньте драться, пой- 
демте лучше въ домъ“. Соперники перестали драться, помирились и учинили 
байгу (пиршество). — Коварная сестра хана Пергеня Арго, въ отсутстые 
брата, вышла замужъ за Карамооса и вмфетЪ съ мужемь обокрала его. 
Тогда разгнфванный ханъ Пергень сразилел съ своимъ зятемъ и изрубилъ 
его саблей. — Жилъ-былъ старикъ Алтынъ-ханъ; дЪтей у него не было. Жена, 
его старуха плачетъ. „О чемъ плачеть, старуха?“ — „Пришла налиа, старость, 
придетъ съ высоты 30-го неба, твой другъ Кускунъ-Алыпъ, тебя убьетъ и 
будетъ выглядываль твой скотъ“. Старикъ разсердился и задумаль Ъхаль 
на встрЪчу врагу своему и отправился. На пути, дЪйствительно, онъ встрЪ- 
чается съ Кускунъ-Алыпомъ, который сказалъ: „я пришелъ убить тебя и 
забрать твой скотъ“. ПослЪ такой откровенности ударились враги саблями, 
сцфпитись и не разнимались 7 дней. Алтынъ-ханъ быль убить. ЖенЪ Ал- 
тынЪ-хана выкололи глаза и взяли въ илфнъ. Въ илну у Кускунъ-Алыша 
старуха родила сына, и когда ребенка хотфли жечь на огнф, явилея дядя 
его Эръ-Кулатай и главныхъ зачинщиковъ —враговъ племянника, Кускунъ- 
Алыпа и Кичиг-Нилигчи посадилъ на колья и приставилъь къ огню въ вид 


ъ нника унесъ ой `рукахъ. Е и 
Э ати пофхалъ съ нимъ на 7 небо во владЪшя Узун-Кары 
_вино. Сынъ Узун-Кары, мальчикь Кормонгонъ, играя съ пле- 
_Эрь-Кулатая, побилъ его. Дядя изъ-за, племянника затфялъ ссору 
ое» и удариль его, завязалась драка, въ которой Узунъ-Кара по- 
платился жизнгю. Племянникъ Эрь-Кулатая, возмужавши и получивши имя 
`,Каратты-Пергень“, всегда заступалея за дядю и воевалъ вмЪетЪ съ нимъ. 
| Однажды Эрь-Кулатай на золотой горф, стоящей на 7-мъ небЪ, сразился 
_  Одинъ съ семью богатырями, такъ что они во время войны затоптали 30- 
Ч лотую гору и превратили ее въ степь. Шесть богатырей Эрь-Кулатай поло- 
„ жилъ на мЪетБ, а съ седьмымъ долго возился. Но Каратты-Пергень, заслы- 
шавъ на 17-мъ небЪ бряцанье знакомой кольчуги, лоспфшилъ на выручку 
своего дяди и, прискакавши, отдернулъ ослабфвшаго Эрь-Кулатая отъ его 
соперника, и самъ сразилея съ нимъ, убилъ и скрыль тфло въ кам- 
няхъ золотой горы. На владъшя Эрь-Кулатая напаль Алтынъ - Тасъ 
съ войскомъ, Эрь-Кулалай защищался храбро: ударить сюда — головы 
60-ти человфкъ летятъ, обернется туда — 50 головъ летитъ. Покончивши 

съ войскомъ „Эрь-Кулатай схватился съ Алтын-Тасомъ, который, не надЪфясь 

на свою силу и обладая хорошимъ конемъ, обратился въ бЪгство. Эрь-Ку- 
латай погнался за нимъ. Алтын-Тасъ, со страха, спустился подъ землю. 
Эрь-Кулатай—за нимъ, но догналь не можетъ и воскликнулъ: „эхъ, если-бы 
мой племянникъ, котораго я отъ волковъ избавилъ и отъ непраятелей осво- 
бождалъ, былъ со мною!“ Каралты-Пергень не заставилъ долго ждать себл, 
какъ изъ земли выросъ и схвалился съ Алтынъ-Тасомъ, вмЪсто своего дяди. 
Дрались три дня. Наконець, Каралты-Пергень поднялъ своего противника 
къ небу, а оттуда бросиль на землю и зашибъ до смерти. Богатырь Кан- 
дотъ укралъ дочь Алтынъ-хана и прожилъ съ нею семь лЬтъ, богатырь 
Ак-Молатъ, желая получить хорошйй выкупь съ Алтынъ - хана, ото- 
бралъ дочь отъ Кандота и доставиль къ отцу. Алтынъ-ханъ, увидя лочь 

- свою съ Ак-Молаломь и не разобравши дЪла, удариль Ак-Молата семи- 
конечнымъ копьемъ и держалъ его подъ копьемь семь лЬтъ. На вла- 
дъшя АЙ-Моко напали два хана: Кола-Кырышъ и Тебръ-Кырышт. Съ 
первымъ АЙ-Моко дрался три дня и, поднявши его къ небу, ударилъ о 
землю и убилъ. Со вторымъ дрался четыре дня и кончилъ точно такъ-же, 
какъ и съ первымъ. Два друга, АЙ-Моко и Ак-Молатъ, сдЪлали между собою 
военный совЪтьъ— идти войною на Кандота. Прошли они земли сорока, наро- 
довъ и взобрались на 40-й слой небесный— жилище Кандота и стали вызы- 
вать его на бой. Но Кандотъ самъ, лично, уклонился отъ войны, а выста- 
вилъ свое войско противу нападающихъ. При каждомъ взмахь Ак-Молата 


1) Шашлыкъ—кусокъ мяса, преимущественно баранины. приставленный къ огвю ва 
палк® для жаренья. 
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_ летитъ непр/ятельская голова, 
Воевали друзья въ Кандотовомь 
много народа и скота Кандота, возврат 
хана напалъь Кара-Могусъ и убиль его ит ‘разр: 
хана быль сынъ, который, достигпувъ. трехъ асы Е я 
тынъ-Ергекъ“ и коня— Аранчулу, рьшилея отметить. за смерть ‘отца, своего. 
ПруБхавши во владЪшя Кара-Могуса, Алтынъ-Ергекъ изрубилъ. саблею, какъ_ 
<амого владфтеля, такъ и многихъ изъ его подданныхъ. Пока онъ распраз-_ 
лялся съ Кара-Могусомъ, дЪти сего поелфдияго, три богатыря, хотфли за- тв 
владЪть Аранчулою и погнались за нимъ. На дорог они встрЪтили еще — 
трехъ богатырей, которые спросили, — зачЪмъ они гонятся за, чужимъ конемъ?. й 
„А вы развЪ хотите заступиться за него?“ И съ этими словами ударили б0- * 
галырей плетлми, разсфкли имъ головы, и они умерли. ПослЪ расправы съ з 
я 
; 


богатырями, вмЬшавшимися въ чужое дЪло, дЪти Кара-Могуса встрфтилиеь — 
еъ другомъ Алтынъ-Ергека, ханомъ Алтынъ-Перисте. и на вопросъ: „кто 
ты?“ —получили въ отвфтъ: „Ъздяшй на семи-саженномъ, красно-рыжемъ 
конЪ, ханъ АлтынЪъ-Перисте*“. Три брата подняли плети и разомъ ударили = 


Алтынъ-Перисте. Богатырь на это привЪтетве не моргнулъ и глазомъ и ска- , 
залъ: „ну, теперь я ударю“, и удариль по головамъ богатырей плетью, раз- = 
сЪкъ имъ головы, и они умерли. На богатыря Алтынъ-Моко нападаютъ дЬти 
Чыланъ-хана, богатыри, имфюцае одно имя: „Шайунъ-Сасъ“. На выручку | 
Алтынъ-Моко является другъ его Аранъ-Тайчи, который и запиналъ до 
смерти обоихъ противниковъ. Въ благодарность за помощь жена Алтынъ- ь 


Моко предложила — было себя въ жены Аранъ-Тайчи, но онъ устыдился та- 
кого предложешя и, не пивши вина и не вши, возвратился домой. Впро- 
чемъ, жена Алтынъ-Моко, при слБдующемъ свиданш, понравилась и, обра- 
тивъ въ шутку свое предложене, сказала: „Велиюй ханъ обыкновенно же- 
нится на дЪвицЪ, а не на женщинЪ. Отсюда на тридцатомъ небЪ живутъ 
семь бральевъ-богалырей, до владфнй которыхъ не доЪзжалъ ни олинъ 
ханъ. Младшая сестра ихъ, по имени Очи-Каракчинъ, —настоящая красавица. 
Ее возьми за себя. Если ты дЪйствительно богатырь—возвратишься съ трид- 
цалаго неба, если слабый ханъ—умрешь“. Алтынъ-Моко, подтвердивши слова, | 
жены, согласился сопровождаль своего друга. Отправились и уже достигли 
тридцатаго неба, какъ Алтынъ-Моко струсиль и, боясь ветрЪтитьея съ бо- 
гатырями, возвратился домой. Аранъ-Тайчи же сказалъ: „я хотя и умру, а : 
не ворочусь“, и вышелъ къ красавиць Очи-Каракчинъ. „Здравствуй, Аранъ- « 
Тайчи!“ — „Здравствуй, красавица Очи-Каракчинъ!“ — „Возьмешь-литы меня за | 
себя?“— „Возьму“. „Но какъ-же ты возьмешь, когда уже сватался за меня 
богатырь Саръ-Алтынъ и братья мои думаютъ отдаль меня за него? Риро- с 
чемъ, я желала-бы лучше выйти за тебя, нежели за Саръ-Алтына, но боюсь, 
что онь убьетъ тебя“. Посль объяснешя съ дЪвушкой Аранъ-Тайчи вышелъ 
отъ нея и встрЬтилея съ Саръ-Алтыномъ, который, обнаживъ мечъ, спроеиль — 


:о а Ес шШкЪ т 
| ее 


-Тайч ть: ле ый 


-Алтынъ замфтилъ: „еъ ки привязанный торсукъ (кожаный = 
о ь. жидкостей) на сторонЪ и оставаться долженъ. Ужели тебЪ, при- 
| шему со стороны, взять эту дЪвушку?“ Старций изъ семи бралъевъ воз- 
и разиль: „Два богатыря, Аранъ-Тайчи и Саръ-Алтынъ! Предлагаю вамъ рЪ- 
_ шить жребй въ единоборствЪ между с0бою: мертвый пусть въ землю идетъ, 

а& оставшийся —дфвушку береть (олгону, 1ерге парзын! Калганы кысалзын!).“ 
* Богатыри схватились такъ сильно, что земля задрожала и ближайшая гора 

разрушилась. Били другЪ-друга по щекамъ и сражались шесть дней; нако- 
р нець, въ седьмой день Аралъ-Тайчи поднялъ Саръ-Алтына и бросилъ его 


_  КЪ небу, и, не допуская ко земли, разебкъ его на семь частей. Когда 
_Аранъ-Тайчи покончиль съ Саръ-Алтыномъ, тогда и семь бральевъ-бога- 
°—  тырей дружно, ве выБетЪ, напали на него. Сражались тоже семь дней и 


точно такъ-же, какъ Саръ-Алтынъ, полетли къ небу, и при падеши поражены. 
Старуха сказала: „вея сбруя у Страмдуса привязана на одной веревкЪ, 

на конц которой привязанъ колокольчикъ, вотъ тебЪ ножикъ, отеЪки эту 
Г веревку, захвали ебрую и живо бЪги“. Мальчикъ, по наставленио старухи, 
овладЪлъ сбруею Страмдуса, которая свЪтила, какъ солнце, и доставиль ее 
царю. По прошестви нЪкотораго времени, старший бралъ научилъ солдата 
донести царю, что младийй братъ его похваляется поймать и привести къ 
царю самого Страмдуса. Царь призваль мальчика и, несмотря на его отре- 
чеше, угрозою принудиль отправиться за Страмдусомъ. Мальчикъ 
зашель къ старух и заплакалъ, разсказавши свое горе. „Не плачь, 
мальчикъ! Вотъ тебЪ двое рукавичекъ: войлочныя и кожаныя. Если тебЪ 
будетъ жарко, закройся кожаными рукавичками, а если холодно — войлоч- 
ными. Вотъ тебЪ еще дв ягоды: бЪлая и красная. Когла завидишь Страм- 
дуса — съБшь бЪлую ягоду, а когда нужно будетъ съЪБеть красную, самъ 
узнаешь“. Мальчикъ отправился, съ помощию рукавичекъ преодолфлъ и жаръ, 

| и морозъ и увидБль Страмдуса, который ходилъ около своего дома. Маль- 
| чик, съБлъ бЪлую ягоду и превратился въ сЪдаго старика, подошелъ по- 
у томъ къ Страмдусу. Страмдусъ спросилъ: „кто и за чЪмъ?“ Старикъ (т.-е. 
| мальчикъ) сказалъ: „на той сторонЪ ключа, во владьшя царя пришелъ 
стралиный богатырь, который всЪхъ убиваетъ, я убЬжалъ оттуда и прошу 

С твоей залциты“. — „Ладно. Неужели тотъ богатырь сильнфе меня?“ — „Не 
к знаю, ты силенъ-ли, а тотъ богатырь влЪфзеть въ бочку, упрется ногами, и 
ь бочка разламывается на куски“. Страмдуеъ заставиль своихъ прислужни- 
ковъ сдБлаль бочку, вльзъ въ нее, уперся ногами и бочка разлетЪлась. 
Старикъ (мальчикъ) говоритъ, что тотъ богатырь залазить и въ желЬзную 
бочку и разламываеть. Страмдусъ приказалъ сдБлать жельзную бочку, за- 


краснфетъ и дБлается огненною, но не ломаются, м старикъ, не м 
изломаль, отопри“. Но старикъ съЪлъ красную ягоду и, кал пя 
въ мальчика, покатиль бочку. Страмдусъ ужасно закричалъ и вельлъ. | 
чику остановиться, потому что Богъ запретилъ ему переходить ручей. Но 

мальчикъ не обратилъ внимая на возраженя Страмдуса и прокатилъ бочку = 
въ городъ. Царь и народъ собрались къ бочкЪ, но боялись подойти близко, 5 
Мальчикъ сказаль, что онъ выпуститъ Страмдуса изъ бочки, и тогда отъ = 
съфетъ вефхъ и Страмдусъ подтвердилъ изъ бочки, что если выпустятъ его, 
то онъ рЬшитъ веБхъ и оставить живымъ только одного мальчика. Царь и 
и народъ стали просить мальчика, чтобы онъ не выпускалъ Страмдуса изъ 
бочки, и всЪ единоглаено избрали его себЪ царемъ. Страмдусъ попросилъ _ 
пить. Мальчикъ растопилъ смолу и влиль ее въ ротъ Страмдусу, отчего онъ 
и померъ. Мальчикъ женился на царской дочери, сдЪлался царемъ и отефкъ 
голову старшему брату. — Мальчикъ, по имени Тарданакъ, былъ на своей 
пашнЪ. Приходитъ къ нему семиглавый Ельбегень и приказываетъ ему лЪзть 
въ мЬшокъ. Тарданакъ влзъ. Ельбегень понесъ въ мЬшкЪ Тарданака въ 
свой домъ, но на дорогЬ легь отдохнуть и заснулъ. Во время его сна Тар- 
данакъ вылЪзЪ изъ мЬшка, набилъь мЬшокъ вмБсто себя травой и возвра- 
тился на евою пашню. Ельбегень проснулся, пришелъ домой. ДЪти его, увидя 
мЪшокЪ, сказали: „отецъ принесъ травы въ м5шкЪ, давайте на ней играль!“— 
„Нътъ, дЪти, въ мЬшкЪ вфдь не трава, & сидитъ Тарданакъ.“ Но, открывши 
мЬшокъ, онъ увидфлъ въ немъ дЬйствительно траву, и пошель опять на 
пашню къ Тарданаку и опять посадилъ его въ м5шокъ и завязалъ. При- 
шедши домой, Ельбегень положилъ мфшокъ и отправился за дровами. Во 
время его отсутетия Тарданакъ сказаль дЪтямъ Ельбегеня: „ребята, развя- 
жите меня; за это старшему изъ васъ я едБлаю большую стрЪлу, а млад- 
шему—малечькую“. Дъти еъ удовольстыемъ развязали его. Тарданакъ вефмъ 
ИМЪ отрубилъ головы, которыя рядкомъ уложилъ на постели, въ половину \ И 
прикрывъ ихъ одеждами, а трупы положилъ въ котель и сварилъ, и близь 
очага проложилъ сквозной выходъ подъ юрту. Ельбегень возвратился еъ дро- 
вами и хотфль было звать Тарданака, но увидалъ, что въ котль варится 
уже мясо, которато поЪфвъ немного, онъ сказалъ: „дЪти, вставайте скоръе 
Ъеть мясо!“ ДЪти молчатъ, не встаютъ. Ельбегень подошелъ къ постели, 
открыль дЬтекя одежды и увидЪлъ, что головы дфтей лежатъ, какъ шишки. 
„Это что такое?“ — Догадался, что въ котлЬ варилось мясо дьтей его, за- 
плакалъ и закричалъ: „Гарданакъ! Куда ты ушелъ?“ Тарданакъ отвЪчаетъ 
съ улицы: „я пошель собирать дрова“. Ельбегень вышель на улицу и, не 
видя тамъ Тарданака, кричитъ: „Тарданакъ! Ты гдЪ?* Тарданакъ, прошедлии 
въ юрту прокопаннымъ имъ ходомъ, отвЪчаетъ: „я развожу огонь подъ кот- 
ломъ“. Ельбегень вошелъ въ юрту и, не видя тамъ Тарданака, уси$вшаго 
убраться изъ юрты своимъ ходомъ, опять закричалъ: „Тарданакъ! Ты куда 


А уби СабМИНО 
: „ты какъ-же это невидимо, выходишь Е улицу?“ 
ь осматривать юрту и замбтиль близъ очага яму, вошель въ 
Тогда Тарданакъ вбжалъь въ юрту, опрокинуль на ельбе- 
ть съ мясомъ и кипящею жидкостью и сварилъ его. — Ельбегень _ 
| за мальчикомь Машпаракомъ, а этотъ усифлъ залЪзть на жел5зный 
_ дубъ. Ельбегень сталъ рубить дубъ и усталъ; къ нему подошла красная ли- 
°  сица и предложила свои услуги — дорубить за него; Ельбегень обрадовалея 
_  Помощницв и заенулъ. Въ это время лисица, вместо дуба, стала бить по 
| топору камнемъ и, иступивши, бросила его въ озеро. Проснулея Ельбе- 
* тень и какъ только досталъ топоръ изъ озера, лисица, перомфнивши свою 
‘красную шерсть на черную, опять подошла къ нему и просила топоръ, что- 
бы рубить дубъ. Ельбегень сначала отказывался и укорялъ ее за то, что 
она иступила топоръ и забросила его въ озеро. Но лисица убЪфдила его, что 
то была не она, добрая, а другая, худая лисица. Ельбегень повЪрилъ сло- 
вамъ доброй лисицы, но она иступила топоръ хуже прежняго, забросила его 
въ самую середину озера. Ельбегень усами своими вытащиль топоръ, нало- 
чилъ его и опять принялся за прежнюю работу. Машпаракъ смотритъ на 
небо и видить въ девяти тучахъ летятъ вороны, такъ что изъ-за нихъ за- 
крылось солнце. Ельбегень, заслышазь воронй крикъ, спустилея въ озеро. 
Первая туча прилетфла кь Машпараку и спросила: „гдЪ Ельбегень?“ Онъ 
указалъ на озеро. Главный воронъ сказалъ: „смотри-же, если по озеру бу- 
детъ разливаться черная кровь, то не бойся, если-же красная, то намъ бу- 
детъ бБда, и тебЪ тогда не уйти“. Машпаракъ смотритъ и видитъ, что по- 
‘явилась красная кровь. Онъ заплакаль и сказалъ: „должно быть, погибнуть 
и мн!“ Но эта кровь вышла изъ ноги одного ворона, которая изломалась 
при битвЪ. Потомъ пошла черная кровь и вышла изъ береговъ озера, а у 
каждаго ворона изъ девяти тучь оказалось по кости съ мясомъ, величиною 
по 8 вершковъ. Вороны улетБли, а Малипаракь сошелъ съ дерева. ВеЪ люди 
происходятъ оть Машиарака. Воронъ пособляль Машиараку-родоначальнику 
людей, за это онъ и питается пищею со стола человЪка: мясомъ и рыбою.— 
‚ Не смотря на то, что богатыри силою, а друге герои хитростью, побЪ ждали 
ельбегеней, но все сще было много ихъ. Поэтому само небо обратило вни- 
°  мане на этоть предметъ и послало солнце ловить и жечь ельбегеней. Вотъ 
_ солнце бросилось за однимъ ельбегенемъ, но ельбегень скрылся въ глубо- 
з кую, доходящую до центра земли пещеру. Мъсяць, повстрьчавшись съ солн- 
г 


цемъ, спросиль: „гдЪ ельбегень?“ Солнце созналось, что ничего не могло 
подЪлать съ ельбегенемъ. Мфеяцъ сталъ спускаться съ неба и видитъ, что 
; ельбегень гонится за однимъ мальчикомъ-сиротою, чтобы съБсть его, но 
"» мальчикъ забрался на высокую талину; ельбегень сталъ у талины и дожи- 
дается мальчика. Когда м5еяцъ спустился на землю, ельбегень схватился 
за талину, вырвалъ ее съ корнемъ и вмфеть съ сидфвшимъ на ней мальчи- 


ЕВЕ 
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комъ бросилея въ озеро. маи р а 
себя правое плечо, потомъ лЪвое, и, такимъ. ‘образомъ, ‘ущербнувши, м 
силен за ельбегенемъ, и когда сталъ. воевать съ нимъ, то. брызги изъ т и 
летфли чрезъ близъ- стоящую гору. Мъфеяцъ, схвативши, наконець, талину > 
съ ельбегенемъ и мальчикомъ, унесъ ихъ на небо. На мЪеяцЪ, ув5ряютъ — 
инородцы, всегда можно видбть ельбегеневу голову ЕТ, ме свЪт- 
лый, а эти предметы потемнЪе. 


Купецъ. 


У одного купца было три сына. Они видфли сны о своихъ невъстахъ. 
Старшему приснилось, что онъ взялъ за себя купеческую дочь, среднему 
приснилась боярская дочь, а младпий увидЪль во енф лягушку. 

Сны ихл, дЪйствительно исполнились: старций и среднйй братъ женились на, 
тЬхъ, кого видфли во снЪ, и младший братъ привелъ въ домъ лягушку. 

Отець, для испытавя своихъ невфетокъ, заказываетъ своимъ сыновьямъ, 
чтобы старшая невЪстка сшила для него куртку изъ мерлушекъ, средняя— 
шаровары, а младшая —сапоги. „Я, —сказалъ отецъ, —завтра къ царю пойду“. 

Два старшихъ сына объявили своимъ женамъ приказаше отца, а млад- 
ий, не надЪясь на лягушку, сталъ доставать изъ ящика деньги, чтобы 
купить на нихъ сапоги. Лягушка спросила: „ты для чего берешь деньги?“ 
Младиий сынъ отвЪчаетъ: „отець отправляется завтра къ царю и прика- 
залъ, чтобы ты сшила для него сапоги“. Лягушка сказала: „деньги не тронь! 
Сапоги я изготовлю“. Младийй сынъ опять положилъ деньги туда, гдЪ взялъ, 
и легъ спать. Поутру рано лягушка разбудила ого и сказала: „Вотъ сапоги 
готовы!“ 

ВеЪ три сына явились къ отцу съ работою евоихъ женъ. Работа стар- 
шихъ невфетокъ отцу не понравилась, а сапоги очень понравились, и отецъ 
дивился, что въ нихъ ие видно даже шва. 

Отецъ дБлаетъ еще заказъ, чтобы старшая невЪстка приготовила булку, 
средняя—сухарь, а младшая —ржаной хлЬбъ. 

Когда это все было изготовлено, сыновья опять явились къ отцу. Отецъ, 
увидфвши ржаной хлЬбъ, отъ удивлешя спросилъ: „что это такое бЪлое?“— 
„Это хлЬбъ, изготовленный моею женою - лягушкою*“, — отвЪчаль младпий 
сынъ. Отецъ похвалилъ искусство младшей невъетки, а булку и сухари, при- 
готовленные старшими, бросилъ собакамъ. 

Въ трет разъ всЪ три невБстки, по приказаню отца, явились къ 
нему пьть. Лягушка, превратившись въ красавицу, пришла посль всЪхъ. 
Пъне ея до того очаровало отца, что онъ сдфлаль ее старшею надъ воъми, 
а мужа ея--своимъ наслЬдникомъ, старшихъ же сыновей заставилъ пасти 
скотъ, а ихъ женъ опредБлилъ быть кухарками. Значитъ; 

ЧеловЪка не узнаешь по одеждъ, 
А коня по потнику. ы 


к 


ео со ра: У нихъ были сынь да дочь. 
братъ и сестра остались сиротами. Они плакали .- 


На Брать убилъ какого-то звЪрька и, возвратившись съ нимъ домой 


мясо звЪрька отдаль сестрЪ, та сварила это мясо и оба пофли. Мальчикъ 
подумальъ: „хотя бы одинъ былъ конь у меня, я на немъ и возиль бы звЪ- 


« риную добычу, а то на себ таскать ее—спина заболить“. Заплакаль и 
_уснулъ. На другой день опять отправился на промыселъ и застрЪлилъ лось. 


Отр»завши кусокъ мяса отъ лося, принесъ его домой. По возвращени домой, 


_онъ видитъ привязаннаго къ дереву коня съ золотымъ сЪдломъ. Конь этотъ 


ималъ кличку: рыяай Айкымъ-Сайкымъ. Юноша, отвязывая коня отъ коно- 
вязи, замфтилъ, что изъ травы видифется чорный, крБиюй лукъ съ желЪз- 


_ ною, большою стрфлой. Юноша взяль этотъ лукъ, натягаль— натягалъь и 


_сказалъ: „ахъ! если-бы этоть лукъ былъ моимъ!“ И думаетъ: „какого-же 
богатыря этотъ конь и лукъ?“ Вошелъ онъ въ домъ и тотъ-же вопросъ 
задаетъ сестрф своей. Сестра, отвЪтила: „ВЪроятно, и конь и лукъ твой“. 
Юноша, побывши немного дома, садится на Рыжку-Айкым-Сайкыма и по- 
'5халъ такъ быстро, что пыль изъ-подъ копытъ поднималась съ земли къ 
небу, а съ неба падала на землю. Юноша на короткое время остановился 
и поправилъ на себ досиБхи: лукъ надфлъ себЪ на спину, а стрЪлу взяль 
въ руку. НаБхавши на звЪриное стойбище, онъ перебилъ всзхъ случившихся 
тутъ лосей, мясо ихъ положилъ на коня и, возвратившись домой, передалъ 
оное своей сестрЪ, а самъ опять на Рыжку-Айкымъ-Сайкыма и на промы- 
селъ. Но эта вторая поЪфздка кончилась несчастемъ: конь упаль и юноша 
не усидБлъ на немъ и, при падеши, сломилъь себЪ шею и умеръ. Конь безъ 
сЪлока возвратился домой. Сестра юноши ветрфтила коня, который ей про- 
вфщалъ: „оставшись безъ сфдока, я рысью прибфжаль домой“. Сестра за- 
плакала. Рыжка, увидавши это, подошелъь къ ней и палъ на колЪна. ДЗ- 
вушка поплакала - поплакала и сБла на коня. Рыжка побЪжаль рысью, 
направляя путь своей хозяйкЪ. Сестра доЪхала до того мЪста, гдЪ упалъ 
братъ, увидала, что у него шея сломлена и опять заплакала. Поплакавши, 


обратилась она къ близъ-стоящей скалЪ: „Горьк! камень, раскройся! Глад- 
кая скала, расколись! Я положу въ тебЪ моего брата“. Скала раскрылась и 


сестра положила въ нее своего брата, & сама переодЪлась въ его одежду и 
отправилась къ Царю-Солнцу. Только пыль пошла столбомъ кверху, сверху 
падала на землю. Ъхала-Ъхала и увидфла, что нЪсколько богатырей состя- 
заются въ стр5льбЪ. ЦФлью поставлена игла, утвержденная въ желЪзной 
лопатЪ, а въ вознаграждеше побфдителю обЪщана красавипа— средняя лочь 


реа а спина что-то ране Ты 
угодно-ли тебЪ попробовать стрълять въ ее 
нлла на себя и имя брата своего: _Алтайн-Сан 
_рямъ: „СтрЪлять-то я готовъ, только мнЪ еще не д х 
хочу.“ Богатыри дали ей кусокъ мяса и чашку. нь: в рии | 
Сашн-Саламъ когда насытился, взялъ лукъ, натягаль его съ утра до вечера ы 
и на слБдующее утро все еще натягалъ. Когда окончательно налянулъ, 
прицфлился, спустилъ тетиву и стрфлою отшибъ ухо у иглы и раскололь_ 
жельзную лопату. Посл этого подвига мнимый Алтан-Сайн-Саламъ пришель _ 
къ Царю - Солнцу и потребовал себф въ жены дЪвушку, изъ-за которой 
было состязаше. Царь-Солнце согласился, но выдачу еше отерочиль на = 
нъкоторое время. Алтан-Сан-Саламъ пофхаль далъе. 'Ъхалъ-Ъхалъь и пр. « у 
Ъхалъ во владъне Царя-Мъелца, гдВ опять попалъ на состязаше въ стрЬльбЪ | 
за среднюю дочь этого царя, и выигралъ ее. Взявши съ собой дочь Царя-Мъелца_ 
и заъхавши съ нею за дочерью Царя-Солнца, всЪ втроемъ прибыли домой. 
Но здЪсь произошло недоразумфне: обЪ жены требовали супружекихъ правъ 
въ раздълеши ложа, но этихъ правъ не добились. Поэтому отпросились на 
нЪъкоторое время въ домы своихъ родителей, и уфхали. По отправлеши 
своихъ женъ, мнимый Латам-Саш-Саламъ пофхалъ къ скалЪ, въ которой 
погребенъ былъ бралъ. Пр#Бхавши къ скалф, сестра заплакала и сказала: 
„ГорькЙ камень, раскройея! Гладюй камень, откройся. Я возьму моего един- 
ственнаго брала“. Скала раскрылась и сестра вынула оттуда своего брала, 
привезла его домой и положила въ бфлую кочму. На ладони брата написала 
записку: „У Царя-Солнца и Царя-Мфеяца я взяла двухъ среднихъ дочерей: 
пусть онф будутъ тебЪ женами, а сама я, сдЪлавшись зайцемъ, ушла въ 
чащу лЪса“.—ДвЪ жены мнимаго Алтан-Сан-Салама, погостивши у своихъ 
родныхъ, возвратились къ своему мужу. Подъ5хавши къ дому и еще не 
входя въ него, жены закричали: „Алтан-Сан-Саламъ, выходи сюда! Не слы- 
шитъ!“ Въ другой разъ закричали: „Алтан-Сайн-Саламъ, выходи!“ Опять не 
слышитЪъ. „Это что такое?“ Дочь Царя-Мъ5еяца вошла въ домъь и думаетъ, 
что Алтайн-Сайн-Саламъ спитъ. Жена кричитъ: „вставай!“ Онъ не ветаетъ. 
Опять закричала: „вставай!“ Опять не встаетъ. Жена потрясла его одежду: 
Алтан-Сайн-Саламъ лежитъ, какъ мертвый. „Теперь ньтъ никакой надежды 
разбудить его“, говорить дочь Царя-МЪеяца, и заплакала: „въ былое время = 
никак!е богатыри не могли открыть его подола, а теперь злой вЪтеръ его 
открываетъ“. Вышла изъ дома, & на мЪето ея вошла другая жена, дочь 
Царя-Солнца. „Вставай!“ Не ветаетъ. Дочь Царя-Солица начала бить плетью 
своего мужа, отчего тотъ, какъ будто пошевельнулея. 06Ъ жены попере- 
мЬнно входили, выходили, плетями били своего мужа и, наконецъ, достигли 
того, что онъ всталъ. Алтай - Сан -Саламъ, проснувшись, сказалъь своимъ_ 
женамъ, чтобы онф дали ему воды умыться. Но только онъ приготовилъ_ 
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ладони для принятйя воды, какъ сейчасъ же замЪтилъ письмо своей сестры — 
Кары. Умывшись, онъ послалъ своихъ женъ въ чащу лЪса, чтобы онф кри- 
комъ выгнали оттуда бЪлаго зайца, & самъ, взявши лукъ со стрЪлою, сталъ 
дожидаться этого зайца на чистомь мЪстЪ. Когда жены выгнали зайца изъ 
чащи, Алтан-Сан-Саламъ подстрЪфлилъ его въ ногу, поймалъ, принесъ и 
и приказаль обфимъ женамъ хорошо кормить его. 

Заящь однажды обрызгаль подолы одежды женъ Алтан-Сан-Салама,. 
Жены разсердились и, въ отсутстые своего мужа на промыселъ, убили 
зайца. Алтайн-Сайн-Саламъ, возвратившись съ промысла, узналъ, что заяцъ 
убитъ, оплакалъ его, положилъ въ три ящика (ящикъ въ ящикъ) и на верх- 
немъ ящикБ золотыми буквами написаль: „Лекарь, вылечи этого зайца!“ 
Этоть тройной ящикъ пустилъ онъ въ море. Течешемъ воды ящикъ  при- 
несло къ владфшямъ Царя-МЪеяца, и онъ. остановился въ томъ мфстЪ, тдЪ 
подданные этого царя обыкновенно берутъ воду. Слуга царя, пошедии по 
воду, замБтиль ящикъ, вынулъ его изъ воды и принесъ къ царю. Царь 
прочелъ надпись, вскрылъ ящикъ, вынулъ зайчика, пригласиль лекаря и 
оживилъ его. Заяцъ, по оживлени, превратился опять въ двушку, и ‘на 
ней женился сынъ Царя-МЪсяца. 

По прошестыи 7 лЬтъ, Алташ-Сайн-Саламъ отправился на поискъ своей 
сестры, зазхаль и во владЪвшя своего тестя, Царя-Мъсеяца, гдЪ увидалъ, 
что сноха царя держитъ на рукахъ ребенка и забавляется ‘съ нимъ. 
Рыжка-Айкым-Сайкымъ, увидавши молодую жену съ ребенкомъ, сильно зар- 
жалъ. Кара узнала своего коня и заплакала, встрфтила своего брата. Сна- 
чала оба поплакали, потомъ убили скотину и сдфлали пиръ. Посл пира 
Алтан-Сайн-Саламъ возвратился домой. 


Кара-Кан. 


Жилъ-былъ царь по имени Кара-Кан. У него было много народу и скота, 
а дочь только одна, по имени Алтын-Ариызь. Царь состарился и говоритъ: 
„сыновей у меня нфтъ, силы не стало; дочь моя управлять многочисленнымъ 
народомъ не можеть и усмотрЪть за вефмъ скотомъ не съумЪетъ. Пусть 
же половину моего народа. и половину моего скота возьметь себф подземный 
отецъ“. Дочь. возразила: „почему-же мн пе управить всфмъ народомъ и 
скотомъ?“ —„Потому что не можешь*.— „Еели ты не отдашь мн мой народъ 
и мой скотъ, то я жить у тебя не буду, уйду въ другую землю“. И отпра- 
вилась. Отецъ и мать оплакали свою дочь. Она пр!Бхала въ царство одного 
богатыря, залила къ нему въ домъ, оба поздоровались. Богатырь спросилъ: 
„Скажи мнЪ, чья ты дочь?“ ДЪвицаотвЪчаетъ: „Я— дочь Кара-Кана, по имени 
Алтын-Арыгъ; & тебя какъ зовутъ?“— Богатырь отвфчаетъ: „ДЪфвица! мое 
имя: Благомысляпий Алтын-Канъ. Куда ты Фдешь?“ ДЪвица отвЪчаетъ: „Я 
пр!Бхала сюда издалека и отсюда пофду далеко; мнЪ нужно найти и убить 
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Царя-Зм я. Если ему назначено и иреть, вел ‚м, я умру. 


земель, чужестранные богатыри его’ боятся, плачулть _и платять дань.“ | 
Много-ли—мало-ли Алтын-Арагь Ъхала, но достигла’ до. владьый. Царя-Змфя 
и самого его увидала на необитаемой долин. Одна губа’ пасти’ Царя-Зи я 
лежала на земль, & другая на небЪ. Подойдеть-ли богатырь, звбрв’ или. 
птица-—все лфзеть ему въ ротъ. Алтын-Арыгъ тоже’ подошла и вошла въ 
пасть, какъ и друме. И видитъ тамъ много живыхъ людей, звЪрей и итицъ. 
Алтын-Арыгъ дошла до сердца Царя-ЗмЪя, взяла это сердце и, обращаяеь 
кь богатырямъ, говоритъ: „какъ бы его убить?“ Одинь изъ богатырей отв$- 
чаетъ: „госпожа!мы убить его не можемъ, не попытаешь -ли ты свои силы?“ 
ДЪвушка попросила мечъ. Богатырь подалъ. Она ударила по сердцу Царя- 
Зифя, но не умертвила его, потому что мечъ изломался. Дфвушка; взяла свой 
собственнный мечь и закричала, богатырямъ: „смотрите теперь, что будетъ!“ 
Съ этими словами ударила мечомъ и змЪй издохъ. Когда Царь-Зм5й умеръ, 
дЪвушка вышла изъ его пасти, птицы вылетЪли, звЪри выбЪжали и бога- 
тыри вышли и сказали: „Да будетъ жизнь твоя долговЪчна и могила твоя 
возвышена! Ты сдЪлала для насъ благодъяше, ты спасла насъ, тебф мы 
будемъ платить дань“. ДЪвушка отвЪтила: „Богатыри! дани вашей мнЪ не 
нужно; тд вы прежде жили, тамъ и живите“. Простой-же народъ и скотъ’ 
Алтын-Арыгъ взяла собЪ и возвратилась въ домъ отца и матери. По слу- 
чаю ея возвралцешя учинили пиръ: пили; ли, веселились. Отецъ спросить 
се: „гдЪ ты была, дочь моя?“ Дочь разсказала, гдЪ она’была и’ какъ убила 
Царя-ЗмЪя. Отецъ похвалилъ ее и сказалъ: „хорошо, что ость у тебя сила, 
и ты избавила души птицъ, звЪрей и богатырей; отдаю. тебф и мой народъ 
и мой скотъ, потому что я уже сталь слабъ и думаю умирать“. ДЪвушка 
получила полное наслЪдство, а отецъ скоро померъ. Дочь похоронила отца, 
сдЪлала поминки, плакала, рыдала и горевала о своемъ одиночествЪ. ПослЪ 
того много-ли, мало-ли прошло времени, какъ приходитъ къ ней богатырь, 
поздоровался и говоритъ: „пойдешь-ли ты за меня?“ Дфвушка’ отвфчаетъ: 
„что ты за человъкъ? Есть-ли у’ тебя‘ отецъ съ матерью?“ Богатырь’ гово- 
ритъ: „нфтъ у меня ни отца, ни матери, имя’ мое: Вздящий на’ львЪ-кояБ 
Катканчыла“. Алтын-Арыгъ согласилась. СдЪлали’ пиръ. ПослЬ пиршества 
богатырь призналея, что у него нётъ своихъ владЪшй и согласился жить 
въ имфни своей жены. Жена отвфчала: „народъ-ли’ мой, имше-ли ‘мое, — 
пусть будетъ въ твоемъ распоряжения“. И стали жить. 


Айманысъ. *) 
Жиль-быль мальчикъ. У него не было ни ‘отца, ни матери ‚, онъ’ былъ 


сирота. У него не’ было! одежды -—=онъ былъ нагъ: У него’ не’ было. пиши 
онъ быль голоденъ. У этого мальчика была’ те?ка, вдова, которая‘его вскор- 


=) См. выше. стр. 146 и 148. 


Онъ--царь сильный, побъдилъ многих парой, гобирает ни 5 
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в нада В подросши, мальчикь отправился на промысель, и на ого, 
_ счастье попались ему 9 оленей; онъ выстрьлиль въ нихъ и убилъ вефхъ. 
Добычу ‘свою онъ взвалиль себф на спину и принесъ домой: шкуры сняли 
и пошили себЪ одежды изъ нихъ, а мясо съБли и стали сыты. Мальчикъ 
сожальлъ, что у него нётъ коня. Но вотъ онъ однажды, посл утренняго 
пробужденя, вышелъ на улицу и видитъ тамъ, что стоитъ конь, впрочемъ 
безъ узды и безъ еЪдла. „Здравствуй, молодець, —говоритъ конь,—можешь 
ли ты сеть на меня“? Юноша отвЪфтилъ: „почему-же и не сЪсть“? Конь 
подошелъ къ нему. Юноша сЪлъ. Тетка, увидфвши это, заплакала, зарыдала 
и говорила: „не садись, конь убьетъ тебя; нётъ у тебя ни еБдла, ни узды, 
какъ-же ты улержишь его“? Но юноша простился съ теткой и отправился 
въ дальн путь. Ъхаль—Ъхалъ и прхалъ къ морскому берегу. На берегу 
стоитъ красивая береза. Конь говорить: „вотъ стоитъ хорошее дерево, но- 
чуемъ подъ нимъ“, Конь остановился, юноша сошель съ него и тотчасъ 
заснулъ подъ тнью березы. Когда онъ пробудилея—разсвЪло: солнце взо- 
шло. Конь стоялъ уже въ уздЪ и сЪдлЬ. Юноша всталъ, поздоровался съ 
конемъ, обрадовалея и говоритъ: „вЪрно, Богь намъ помогаетъ: не было 
ищи, и явилась вкусная пища; не было одежды, и явилась отличная одежда; 
не было коня, и добрый конь явился; не было ни узды, ни сфдла, а вотъ те- 
перь нашлись превосходная узда и сЪдло“. Юноша заплакалъ и продолжалъ: 
„нфть у меня ни отца, ни матери, кто дасть мнЪ имя?—Не кому“. Конь 
говорить: „богь дастъь тебЪ имя“. 

— „А ГДЬ этоть Богь? Если бы онъ здБсь былъ, то далъ бы мнЪ имя“. 

— „Садись живЪе на меня: намъ торопиться надобно“.—Юноша сфлъ 
на коня, отъфхаль 5 саженъ и услышалъ, что изъ-за березы кто-то закри- 
чаль: „Стой, юноша, не $зди“! Юноша остановился, посмотрфлъ на дерево 
и видитъ, что на берез сидить бЪловласый старець и говорить: „стой, 
сынъ мой, я нареку тебЪ имя; пусть оно будетъ: Айманысь“,—и съ тЬхъ 
поръ юноша сталъ называться Айманысомъ. Юноша, спросилъ: „что ты за 
человЪкъ, нарекпий мнЪ имя“? 

—»„Что я за человЪкъ? Я—Творецъ-Богъ! Я нарекь имя сиротЪ, у 
котораго нЪтъ отца. Твоего отца убилъ богатырь Чеекъ, взявиий себЪ на- 
родъ его и угнавшй скотъ его. Ты, кажется, намБреваешься выручить свое 
наслфдетво, но если ты погонишься за нимъ, то умрешь, такъ-какъ у тебя 
силы мало“. 

—»Я р$ёшился возвратить свой народъ и свой скотъ; смерти не боюсь, 
потому-что плакать о мнЪ некому: я—человькъ одиноки“. Съ этими ело- 
вами Айманыеъ сЪлъ на коня и отправился. Много-ли, мало-ли онъ Ъхалъ 
и наконець подъЪхалъ къ высокой горЪ. У этой горы конь заплажалъ. Ай- 
манысъ спросилъ: „конь мой! о чемь ты плачешь“? Конь отвфчаеть: „я 
плачу о томъ, что кости твоего отца сдфлались горою, поэтому я и плачу “. 
Айманысъ поздоровался съ горою и отправился далЪе. Много-ли, мало-ли 
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онъ Ъ халъ, какъ увидЪлъ множество народа итабуны скота. Этотъ народъ 
и скотъ принадлежали отцу его. ПодъЪзжая къ воротамъ дома, принадле- | 
жащаго владфльцу, Айманыеъ увидЪль здфеь множество богатырей, сдаю- 
щихъ дань. Онъ сошелъ съ коня, вошелъ въ домъ и видить въ немъ ра- 
стянувшагося хозяина, котораго и привЪтствуетъ: „Здравствуй, другъ“: Хо- 
зяинЪъ, не вставая, съ пренебрежешемъ спрашиваетъ: „ты кто такой“? Ай- 
манысъ его перебиваетъ: „нЪфтъ, тебя какъ зовутъ, убйца моего отца“? 
— „Меня какъ зовутъ? Я— богалырь Чеекъ, Бздящйй на рыжемъ конЪ“. 

„За что ты убилъ моего отца?“ 

„За то, что твой отець не платилъ мнф дани; впрочемъ, твой на- 
родъ и твой скотъ здЪсь, и если угодно, то возьми ихъ и будемъ друзьями“. 

„Гы убилъ моего отца, а теперь я убью тебя, и тогда уже уведу 
народъ и скотъ“. 

— „Чтобы намъ не убивать другъ друга, —возьми мою сестру за себя“. 

„Нътъ, будемъ драться на смерть,“ и ударилъ Чеека. Завязалась 
борьба: стали драться, стрЪляться. Долго-ли, коротко-ли они бились, какъ 
подошла къ нимъ сестра Чеека и говоритъ: „перестаньте драться; я пойду 
за Айманыса“. Айманысъ посмотрфлъ на дЪвушку и замфтиль, что она 
красавица, и потому пересталъ драться, вошель въ домъ и задали пиръ. 
Посл пиршества Чеекъ говоритъ: „Айманысеъ! У тебя теперь есть жена 
а у меня нЪфтъ; мн нужно жениться. Я знаю одну дЪвицу, пофдемъ, по- 
сватаемъ ее за меня“. Отправились. Много-ли, мало-ли они Ъхали, доЪхали 
до невЪфеты, у которой народа и скота премногое множество. НевЪфета, по 
имени Царь- дЪвица, вышла къ нимъ навстрфчу и говоритъ: „богатырь 
Чеекъ! давай сначала подеремся: если ты одолБешь меня, то я пойцу за 
тебя, а если я одолБю тебя, то убью“. Вышли они на поединокъ: стали 
драться, стрфляться, сражаться въ продолжеше 7 лЬть. Чрезъ 7 лЬтъ 00- 
гатырь Чеекъ былъ побЪжденъ. Потомъ вышелъ Айманысъ, схватился съ 
дЪвицей и тоже дрались, боролись, стр$лялись и сражались въ лечеше 
7 лЬть. Чрезъ 1 лЬтъ и Айманысъ былъ побЪжденъ. На смЪну его опять 
подошелъ Чеекъ и схвалилея съ дфвицей: стали драться, барахтаться, стрЪ- 
ляться въ течеше 3 лфтъ. Чрезъ 3 года Чеекъ сказалъ: „много было во 
мнф силы, но теперь, кажется, не могу одолфть эту госпожу;“ впрочемъ, 
опять схватились. ДЪвица ослабЪла и сказала: силы моей не хватаетъ, пойду 
за, тебя“. Бой кончился; пришель Айманысъ; сдЪлали пиръ; сыграли свадьбу; 
Ъли мясо, пили вино, пировали 7 дней. Богатырь Чеекъ сказалъ: „пора 
намъ Ъхать домой;“ забрали народъ и скотъ и втроемъ отправились въ домъ 
Чеека. Много-ли— мало-ли они Ъхали, и дофхали. Подъфзжая къ воротамъ 
дома Чеека, Айманысъ замфтилъ, что тутъ стойтъь вороной конь. Айманысъ 
говоритъ своимъ спутникамъ: „вы здЪеь подождите, а я посмотрю: кто тамъ 
прБхальъ—богатырь или простой человЪкъ“. Айманысъ входить въ домъ и 
видитъ, что тамъ сидитъ богатырь, который сказалъ: „здравствуй, другъ 
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— „Жену мою я не отдамъ; подеремся, кто изъ насъ будетъ сильнЪе, 

_тоть ее и возьметь“. 
. Они схватились, дрались, стрфлялись. Много-ли— мало-ли прошло вре- 
мени, Айманысъ ослабЪлъ, заплакалъ отъ досады, что не могъ убить Алтын- 
Эргека и сказалъ: „убей меня скорЪе, и жену мою возьми!“ Но подошелъ 
къ нимъ Чеекъ и сказалъ: „не убивай его (Айманыса), лучше меня убей“. 
Алтын -Эргекъ дрался, боролся съ Чеекомъ 3 года: Чеекъ погибъ. Опять 
пришель Айманысъ на борьбу: стали драться, изъ луковъ стрфляться, ме- 
чами биться. Айманысъ опять ослабфлъ, но убить его не довелось, хотя 
онъ и повторялъ, чтобъ Алтын -Эргекъ убилъ его и взялъ себЪ его жену. 
Въ то время, какъ Айманысъ ослабЪлъ, подошли къ противоборцамъ два 
пЪвца и стали пЪть: „пусть не умираеть Айманысъ, насъ убей вмЪсто его“. 
Они пфли — пли, какъ вдругъ Алтын -Эргекъ и конь его превратились въ 
каменныя скалы. Айманысъ подошелъ къ ифвцамъ, поздоровался и спросилъ: 

— „Откуда вы?“ 

— „Мы люди твоего отца. У насъ нЪтъ ни отца, ни матери; мы сами 
с0бою появились на свЪтъ“. 

Старцы эти оживили Чеека, вошли въ домъ, Ъли мясо, пили вино, 
боролись, пировали 3 дня. Посл пиршества Айманысъ съ своею женою, 
своимъ народомъ и скотомъ возвратился въ юрту своей тетки и здЪсь за- 
дали пиръ, на которомъ жена Айманысова, раздавала бЪднымъ одежды. ПослЬ 
пира жили мирно и никуда уже не странствовали. 


Царь-д%вица. 


. 

Въ давнее время жилъ-былъ царь. У него былъ сынъ —юноша. Отецъ 
говоритъ сыну: „узнай глубину моря и хозяина неба“. Сынъ пофхаль и 
‚встр5чаетъ на дорогБ одного старика, который сообщилъ ему, что „лучший 
конь царя томится взаперти, возьми его и $зди на немъ“. Юноша отпра- 
вилея въ то мБето, гдЪ заключенъ быль конь, нашелъь его, перосфлъ и 
отправился. Ъхаль—Ъхалъ, пр!Бхалъ въ другое царство и пришелъ къ царю. 
Царь сдБлаль ему поручене — Ъхать къ Царь-дьвицБ и привести отъ нея 
винокурную чугунную чашу. Юноша отправился, прВхаль къ Царь-дЪвиць 
и попросилъь у нея эту чашу. Царь-дфвица не отдала, но когда заснула, 
юноша похитилъ чашу, привезъ ее и отдалъь пославшему его царю. Царь 
сказаль юношЪ: „если ты привезешь отъ Царь-дфвицы ея винокурный чутун- 
ный кувшинъ, тогда я выдамъ за тебя дочь свою“. Юноша во второй разъ 
отправилея къ Царь-дЪвиц$ и, по ея несогласио отдать добровольно кувшийъ, 


о. 


о, АЕ Чад! 
отнялъ его и привезъ къ царю, но, вмфето дочери царской, получилъ и 
царя новое поручеше опять отправиться къ Царь-дЪвицв и привесть отъ = 
нея золотой самоваръ, за что, въ вознаграждене, подтвердилъ свое обфща- — 


не—выдать дочь свою. Юноша въ третй разъ отправился къ Царь-дфвицЪ 
и попросилъ у нея самоваръ, но она не согласилась отдаль его. Когда Царь- 
дЪвица уснула, юноша похитилъ у нея самоваръ и съ нимъ отправился. 
Но Царь-дфвица, проснувшись, узнала о похищени, погналась за юношею, 
догнала его на дорог и спросила: 

— Ты увезъ у меня золотой самоваръ? 

— Увезъ. 

— Этого самовара ты не отдавай никому другому. Взявшйй мой са- 
моваръ непремфнно долженъ жениться на мнЪ. А когда придетъ къ тому 
время—я извфщу тебя письмомъ. 

ПослЪ этого разговора они разстались. Но юноша не пофхалъ къ то- 
му царю, отъ котораго было поручеше о самоварЪ, и не женился на его до- 
чери, а отправился къ своему отцу и привезъ ему золотой самоваръ. Чрезъ 
нфсколько времени Царь-дЪвица прислала юношф ожидаемое письмо, и онъ 
женился на ней. 


Стоженецъ Ханъ Безжтты. 


Жилъ-былъ Ханъ Бежиты, имфвший 100 женъ. Однажды залетьлъ въ 
его владЪшя орелъ. Ханъ спрашиваетъ птицу: 

— ЗачЪмъ ты прилетЪла къ намъ? 

— На краю есть Царь-богалырь, у котораго растетъ дочь, подобная 
солнцу и мЪеяцу. Ступай къ Богатырю-царю и возьми его дочь. 

Ханъ Бежиты, и безъ того имфвшй уже 100 женъ, самъ не пофхаль 
за предлагаемою дЪфвицей, а поручилъ привести ее сыну своему. Сынъ, по 
приказанию отца, отправился, поднялся на край неба и достигь до царства 
Богатырь-царя. Богатырь-царь спрашиваетъ гостя: 

— Зачфмъ ты прЕБхалъ, сынъ мой? 

— Я прхаль свататься за твою дочь. 

— Согласенъ. Но только, если ты желаешь имЪть меня своимъ те- 
стемъ, то сначала привези мн золотаго песку съ большаго озера, находя- 
щагося на краю неба. Если-же этого не исполнишь, то дочери моей не по- 
лучишь. 

Юноша исполнилъ поручеше будущаго своего тестя: съЪздилъ на боль- 
шое озеро, привезъ оттуда золотаго песку, получилъ дочь Богатырь-царя и 
отправился съ нею въ домъ свой. За 1 версту отъ своего дома вышель къ 
нему навстрфчу отецъ его и, когда увидфль дЪвицу, заплакалъ оттого, 
что была красавица, яяющая, какъ солнце, блестящая, какъ мфеяцъ. Когда 
они вошли въ домъ, отецъ сказалъ сыну: 


А 


ты хочешь получить жену свою, то са и привези мнь 
‘рога черн быка, который пасется на краю неба, за 7 горами, при исто- 


_ Юноша, взявши трехъ-конечное копье, поднялся на небо, переЗхалъ 
тамъ 7 горъ, прЁБхаль къ истокамъ 7 рЪкъ и увидбль чернаго быка. Кро- 
вожадный быкъ съ яростью выскочилъ навстрфчу юноши. Юноша, впрочемъ, 
не устрашилея, но и самъ пошель навстрЪчу быку, вонзилъ въ него копье, 
убилъ его и выдернуль его рога. Но рога были столь тяжелы, что юноша, 
не могь поднять ихъ, а привелъ 5 лошадей, взвалиль рога на сани и по- 
везъ ихъ. Везъ онъ, везъ и домой привезъ. Бежтты обрубилъ топоромъ ши- 
роше концы роговъ и съ боковъ обтесаль ихъ. Потомъ приказаль своимъ 
100 женамъ насидВть вина и надЪлаль чегеня (кумыеъ изъ коровьяго молока), 
и вылить эти жидкости въ рога, сталь угощать веЪхъ своихъ домашнихъ. 
Ве опьянфли. Но самъ Бежиты поддержалсея и взялъ мечъ, убилъ опья- 
нфвшихъ сына своего и 100 женъ своихъ и женился на красавицЪ — своей 
снохЪ. 


ПпПзСнНИи. 


Алтайцы очень склонны къ иъШю и музыкЪ. Много изъ нихъ импро- 
визаторовъ. Тонъ ифсенъ заунывный, выражающий грусть и безнадежность. 
Стихъ начинается скороговоркой, далфе — продолжительное повышеше на 
одной нот, потомъь — еще повышене, и кончается каждый стихъ крутымъ 
обрывомъ. Поютъ алтайцы и хоромъ, но всямй про свое и на свой ладъ; 
рЪдко-рЪдко они нечаянно сойдутся въ мотивЪ, и всБ голоса сольются въ 
одинъ печальный гулъ. Въ пени непремЪнно требуется два, условя: 1) чтобы 
она имфла сравнеше и 2), чтобы строфы изъ двухстиций или четырехсти- 
пИЙ начинались всегда съ одной и той-же буквы. О хвостахъ (риемахъ) ал- 
таець не тужитъ, у ного были-бы согласны головы. Пфени часто поются у 
сЪверныхъ ‘инородцевъ подъ звуки балалайки, а у южныхъ—двухструнной 
скрипки, которая по формЪ есть ничто иное, какъ длинный деревянный упо- 
ловникъ или поваренка. Внутренность этого инструмента закрыта бараньей 
кожей, имфющей на срединф кружекъ и 6-ть малыхъ отверстШ, между ко- 
торыми укрЪилены подставочки подъ струны. Дискантовая струна сдЪлана 
изъ трехъ конскихъ волосъ, а басъ—изъ шести. Смычекъ тоже изъ волосъ. 
Подъ эту-же скрипку алтайске импровизаторы обыкновенно сказываютъ сказки 
дребежащей октавой, растягивая каждое слово. У алтайцевъ, какъ и у вся- 
каго отдфльнаго племени, есть свои народныя ‘пени: релимозныя, исторя- 
ческйя, печальныя, веселыя, пляеовыя и проч. Воть нЪсколько экземпляровъ 
разнаго содержан!я: 


И и ка 

Уч толукту Каан Алтай. 
"Тоорозынан: курёрдо,. 3% 

Тогуе пулунду Каан. Алтай. о 


Каадаю узынан курёрдо о ен т 


м. Камч! сынду Каан Латай.. мои 


Камыгым каны тюгульгэнь! 
Тон пудакту карагай; 
Канка ярдак айлазын.— 
Кайран путкэнь Алтайм! 
Куску конгон юртуна, 
Канка ярдын яйлязын! 
Курэн чепкэнь. тюжогондын Каан Азтай, 
Тобул таткэнь Алтайм! 
Тонго юрдон яйлязын! 

Когда посмотришь (на Алтай) сверху, 

Ханъ Алтай показывается треугольнымъ; 

Если взглянешь на него со стороны, 

Девяти-граннымъ кажется ханъ Алтай. 

Если со ската горы смотрфть будешь, 

Какъ плеть расплетенная, тянутся хребты твои, ханъ Алтай. 

За тебя, славный. Алтай нашьъ, 

Многое множество крови пролито! 

Красныя сосны твои окомолены, 

Лучше-бы не смотрЪть на такое оголеше! 


Величественные кедры твои стоятъ обнаженные отъ зеленыхъ вътвей; 


Лучше-бы не видать такого обнажения 
Нашего стройнаго батюшки —Алтая! 


Какъ коричневымъ сукномъ, весь покрытъ ты (т..е. вызженъ);. 


Какъ-бы не видать впередъ такого опустошеня! 

Какъ мрачная осень, въ жилищахъ твоихъ, ханъ Алтай; 
Лучше-бы не видать намъ такого обезглавленья 

Нашего прекраено-устроеннаго, царственнаго Алтая! 


2. Тюремная пЪсня алтайскаго богатыря Канзы. 


Каштан туруп агыткан, 
Канзанын ады баж алды 
Кандалепка эттырбей, 
Казак ады баш пурды. 


по мы Ава -. 


Кайран Алта!м-деп НО 


Вернулся назадъ. 
'Турдан чур агыткан 
Канзанын ады баж алды.. 
Тытту айра эттырбей — 
_ Казак ады бай пурды. 
Съ горы пущенный въ бЪгъ, 
Конь Канзы первенство’ взялъ. 
_ Не достигши и рЪчки Титту, 
Конь русскаго вернулся назадъ. | 
о Кускун яман, куш болун 
Кууды тэптым, тэгэйле, 
Казак юрты бай болды 
Канзаны тудтым, тэгэйле! 
Ре Воронъ негодный, сдфлавшись птицей, 
28 Ужъ скажетъ: „я лебедя сшибъ“. 
в Руссюй народъ, ставъ господиномъ, 
Скажетъ, на-в5рно: „Канзу я поймалъ“. 
`Карга яман, куш болуп 
Касты тэптым тэгэйле. 
ы _ Казак яман юрт болуп 
| Канзаны тудтым тэгэйле. 
Злая ворона, сдлавшись птицей, 
Ужъ скажетъ: „я гуся сразила“. 
Руссюй невидный, въ народы попавъ, 
ы Какъ-же не скажетъ: „Канзу я поймалъ“. 
Орустын эткэн туразы 
Оорчокъ башту болуп-тыр; 
Орус блльгэнъ Канза бй 
`Орус колына яйнады. 
Русск построилъ теремъ 
Съ верхомъ, покрытымъ шатромъ; 
° Руескимъ владфвиий Канза-господинъ 
Въ руссюя руки несчастно попалъ. 
Казактын эткэн туран 
’Карчак башту болуп-тыр 
Казак б1льгэн Канза бй а 
Казак колына яйнады. 
Руссюй построилъ шатеръ 
Съ верхомъ, покрытымъ, какъ лщикъ. 


Русскй Владфтель, силенъ, вЪрно ояъ. = 
Алты толыктан уй кескэн, — 
Аймакты мзы куч эмтыр. — 

Шести-угольной, срубившей мнЪ домъ, 

Широкой сЪкиры остро лфзые. = 

Собравшй въ одно 6 десятковъ племенъ 

И дань съ нихъ берущий царь, силенъ, зналь, онъ. . 
Камду Члап кар чел 
Казыный чтар кунь кайда? 

Кыхжи колон пек тартып, 
Канзы янар кунь кайда? 

Но гдЪ мой тотъ день, чтобъ выйти подраться, 

Какъ роется выдра въ снЪгу? 

ГдЪ-же тотъ день, чтобы, крЪиче подпругу стянувъ, 

КанзЪ воротиться домой? 

Кумдус— лап кум казын 
Кубулуп чтгар кунь кайда? 
Купикан колон пек тартып 
Канзанын явар кунь кайда? 

ГдЬ мой тотъ день, чтобъ могь я скрыться, 

Какъ кроется бобръ, копаясь въ пескЪ! 

ГдЪ-же тотъ день, чтобы, крфиче подиругу стянувъ, 

КанзЪ воротиться домой? 

Архамдагы ак яргак 

Алты оролор болзочи! 
Алты карындали бар болуп, 
Артымнан келер болзоч!! 

О, если-бъ на плечахъ мой бБлый кожанъ 

Кругомъ-бы меня обвилея шесть разъ! 

О, если-бъ шесть братьевъ моихъ, 

О, если-бъ они прибЪжали за мной! 

Пелмдэгы пек ярган 

Беш оролар болзочи! 


‚РИ 


ри и на < мой Крышки в кожи 
Кругомъ-бы меня обвилея пять разъ! 
О, если-бъ пять братьевъ моихъ, 
Идя по слЪдамъ, ‘сыскали-бъ меня! 
Алты уэлю сыр комыргай 
Кель абазын тарталы, 
Ай, чолмон чихкажн о 
Кель абазын кайталы! 
Въ шести-составную дудку, 
Приди, поиграемъ, отецъ; 
Когда-же мфеящъ съ зарницей взойдетъ, 
Прйди, побъжимъ, мой отецъ! 
Эты-уэлю сыр комыргай 
Кель абазын тарталы, 
Эттыгон чолмон чухкажн 
Кель абазын кайталы! 
Въ семи-составную дудку, 
Ирйди, поиграемъ, отецъ; 
Когда-жъ взойдетъ семизвЪздье, 
Приди, побъжимъ, мой отецъ! 
Тореу пик ар пулан 
Энэ Том косьтон эле-берь. 
Ада торол: тушпаза, 
Эзень салам айдып-бар. 
"ТрехлЬтняя лось, съ длинною бабкой, 
Къ малери Томи, направясь, бЪги; 
Если-же ветрЬтишь родныхъ гдЪ-нибудь, 
То миръ и поклонъ скажи отъ меня. 
Торсугу пик тор булан 
Тобыл косьтон эле-берь, 
Бом торогон туштаза 
Эзень салам айдып-бар. 
Длинная голень—трехлЬтняя лось, 
Къ Тоболу направься и рысью бЪги; 
А ветрЪтятся гдЪ родные мои, 
Имъ миръ и поклонъ скажи отъ меня. 
Агалитан яныс щхпазын, 
Ададан яныс сыспазын, 
Эмэльдэн яныс туубазын. 
Пусть не выходитъ отъ дерева отрасль одна, 


Пусть не риа `отъ матери "сы 
. Ак карчга бар болзо ры 
Шанийгай эдэ камни = 
Ада торомн бар. оо МЕЧ 
Сурагай эдэ юртыман. с 
Если-бы бълый ястребъ здьеь былъ, ИИ 
Онъ прожужжалъ-бы слЬдомъ за мной: 
Если-бъ кто былъ мнЪ родной по отцу, | 
То спросилъ-бы онъ 060 мн въ народЪ моемъ. 
Кок карчигам бар болзо, 
Шанжагай эдэ кинмнэн 
Кокпин торолём бар болзо, 
Сурагай ада юртымнан. 
Если-бы сишй ястребъ здЪеь былъ, 
То прожужжалъ-бы онъ елБдомъ за мной; 
Если-бъ по дфду кто былъ изъ родныхъ, 
То про меня-бъ онъ спросиль у людей нь 
Орустын сокон’ содон палта 
Ончо агашка откурун, 
Орустын айткан тёльдэр! 
Омырткам тозн йоктойдыр. 


Скованный русскимъ остроконечный топоръ 
ВеЪ деревья проходитъ насквозь; 
Руссвя рЪфчи, что сходятъ у нихъ съ языка, 
Больно скребутъ по хребту моему. 

Казактын сокон палта 

Калу агашка откурын 

Казактын айткан тльдары 

Кабыргам тоз?н йоктодыр. 
Скованный русскимъ топоръ, 
Проходитъ сквозь твердыхъ деревъ. 
Руссая рфчи, что сходятъ у нихъ съ языка, — 
Ноетъ отъ нихъ въ подреберьи моемъ. 

Канза м!нгэн кара калтар, 

Кастыка лба каткайля 

Калыгын б1льгэн Канза @й 

Казак эрйндэ ольгойля. 
Конь черный мухмортый, что $здилъ Канза, 
Поводъ закинутъ ему, —изсохнетъь теперь. 


Канза кобизди’ торезе ао 1 
Казактын эткэн тэрезе 
Канзанын блбр тэрэзе. 

И эта тюрьма, что выстроена, русскимъ, 
Тюрьма для страданья Каизы, 

И эта тюрьма, что построилъ казакъ, 
Тюрьма, гдЪь КанзЪь умереть. ` 


3. Бородастый Тень-бегей \. 


Тюльгу сень бергэн 
ь Тюменгей кагам тюльгу бергэн 
А ` Камду бергэн канакай кагам, 
Пасмадам куйнек кИдергэм 
Торгодо куйнек вдергэн 
Булан эть тйн-деп 
Мунгайганъ кунгэ болды 
Позого тэн кар щхты 
Пазадым телш йол щхты 
Булан пажм бурдумгет; 
Эль эть тйн деп 
Энгейгэн куньгэ болды 
Тик бажам пургаймнет 
Тнэгенем пой кар чхты 
Эки ады темш йол щхты 
Сармай берзе т1бей-зен 
Сарын мень ухпай-зен 
Сагалдан тарза турбай-зен 
'Тень-бегей сагал-йок— ульды. 
Ты привезъ мнф лисицу; 
| Я сшила шапку, и народъ моей шапкЪ дивился. 
й Привезъ и выдру, я сшила опять шаику. 
Привезъ кусокъ шелковой ткани — 
Я сшила себЪ шелковую рубаху, 


1) Тень-беей былъ богатырь и отличный звфроловъ. За жестокосерие къ людямъ, 
_ по волв Ульгэня, былъ взять съ земли на луну. Телеуты и теперь его видятъ тамъ, по- 
о добно какъ наши руссве проетолюдины видятъ на лун Каина и Авеля. Тень-безей и на 
ие продолжаеть гонять лосей и козъ. Посмотрите попристальнфе, говорять Телеуты,— 


а шее промо внй порого: 

На сивомъ конф дорогу онъ топчеть 
Ъдетъ Тень-бегей лосей. гонять. 
ЗахотЪлось мнф мяса козлинаго, 

Но, видно, въ несчастный день: 
Бдетъ онъ козловъ гонять, 

Но опять падаетъ снфгь еще глубже. 
Уже на двухъ коняхъ онъ дорогу топчетъ, | 
Но теперь — воть даю тебф мясо — не еды 
Пою тебЪ пЪени — не слушаешь, 

Дергаю тебя за бороду — не ветаешь. 
Бородастаго Тень-бегея не стало: онъ умеръ. 


4. Плачъ о потер мужа. 


Баяным барда к!Йгэм тоным, 
Яказы алтын тон, мандык тон эды 
Боярым йохта юйгэнъ тоным 
Кулдар юйбесь куяру болды! 
Баярым барда 1чкэн ажм 
Кытайдан кыларду эд!! 
Баярым йокто 1чкэн ажам 
Кулдар 1чпесь саалу кочо 
кчечек байлу баярым сылу. 
Ой ордымнын толозы эды 
От алказынын толозы эды; 
Куу тюжурбесь колюнэ, 
Кускун яман тюшкеля. 
Тужуна кельбесь умандар, 
Турганы мен! тейгеля. 
Кас тюжурбесь колюлэ! 
Карга яман тюшкейля. 
Кажна кельбесь ямандар, 
Талхынын: мен! тейгейля; 
Сешн Баян-батыр Эрттетэ! 
Когда былъ у меня Баянъ-богатырь, носила я шубу 
Канфовую съ золотымъ воротникомъ. 
Не стало боярина моего, стала я носить— 
Какой и рабыни не носятъ — б$дный кожанъ. 
Когда быль мой бояринъ, Бла я хлЬбъ, 


_ Баянъ_бояринъ быль. ‘лата, ар 
Постель моя съ нимъ была бя: утьхъ; 
Кладовыя мои были полны богатетвъ, 
во Лебеди не смЪли ебеть на его озеро. 

тм Теперь прожорливыя вороны будутъ садиться. 


о9ббю, 


ел ЛиходЪи мои не смфли подходить близко, 

>. _ Теперь придутъ и скажуть: „все, что есть, наше!“ 
и | Гуси не емфли садиться на его озеро, 

ее & Теперь нечистыя вороны будутъ садиться. 

и Люди, близко подойдти не’ емфвице, | 

: а МнБ скажутъ: „и ты наша, 

а А твой т ВЪ ‚Про 

$) . 3 } 

в 5. Жалоба влюбленныхъ. 

; Казым! каяжй талбйзын, 


Канадын тбзн талдырып? 
Кайраным! Каж! баразын, 
Калаган тюрекъ каладып? 
Куум кажй талОЙзын, 
Куркунын` тёз1н талдырып? 
Кубуйлу! Калй баразын, 
Кук тюректы куйдюрюи? 
Гусь мой! Куда ты машешь, 
Утомляя мышцы крыль твоихъ? 
Сердечный мой! Куда идешь “ты, 
Обожженное мое сердце обжигая? 
Лебедь мой! Куда ты машешь, 
Утомляя мышцы вертлуговъ твоихъ? 
УтЪха моя! Куда идешь ты, 
Опаленное сердце мое опаляя? 


‘ 


6. 


Яскы куйгэнь эрт-ошкоп, 
Ялыйдыр менн тюрегым. 
Яскыда кельгэн куш-ошкоп 
Яйнайдырь менн ол козйм, 
Кускудэ куйгэн от-ошкоп, 


Га: в" А, 


весною ищетъ гнфзда, — | 
_ Тоскливо ищуть тебя глаза мои. Нее й = ег 
`Какъ огонь, пылающий ООО тие розноциг 2УЗВЭТ | 
Горитъ къ тебф сердце мое. битой цок ВУхохГ и 2% 
_Какъ птицамъ, отлетающимь осенью, с 
Завидують глаза мои твоимъ родники, 55 


т. Похвала иены 


Алтын-дый пюрю тюгульгэнь, _ 
Ак кмн бедырь, бу бе дырь? 
Архадагы чан яшган, = 
Алганым бедырь, бу бе дырь? 
Кумуш-тый пюрю тюгульгэнь 
Кок терек, бедырь, бу бе дырь? | 
Коксньдэгы чаачн янган, 
Курьгэным бедырь, бу де дырь? 

Какъ золотолиственная 

Береза бЪлая— не она-ли это? 

Распустившая по спинЪ волосы, 

Не моя-ли это взятая (т. е. жена), не она-ли это? 

Какъ сребролиственная 

Тополь зеленая —ие она-ли это? 

По плечамъ волосы распустившая, 

Не моя-ли это усмотрфнная, не она-ли это? 


Ак таш пойлодым, пойлодым, | 

Ак таштан сызык таппадым, 

Аймак ылгадым, ылгадым, 

Ай сенен сылу таппадым, 

Кок тали пойлодым | 

Кок талитан сызык ВА = 
Холиль я, ходилъ по бЪлому камню, 
Трещины въ бЪломъ камнф не нашелъ. › 
Выбиралъ я, выбираль породу, о 


а | Аг элён бажн курч капкан — 
а т. Акнозым, кайда тюрези? 
“ч _ Архадаа чач саргарый, _ 

Алганым, кайда тюрезш?. 

Ког элён баяйн коп капхан, = 

_ Кок пором, кайда, тюрю-не? 

Кокендеэ чачг саргарын. 

Кургэным, кайла, тюрю-не? ея 
Верхушки сочной травы жадно хватавиий, 
Сивка мой, гдЪ ты находишься? — 

х Съ желтьющими по спин волосами, 
} Взятая моя, гдЬ ты находишься? 


й } Верхушекъ зеленой травы много хвативш!й, 
® СФрко мой, гдБ ты, живъ, что-ли? 

| Съ желтБющими по плечамъ волосами, 

Е Подруга моя, глЪ ты, жива, что-ли? 


10. Грустныя чувства на чужбин%. 


Ясхыда Какан салкынга, 
Яргакту туруп, чдабас 
Ятын Гандэ тюргэндэ, 
Яман айттырза, чдабае. 
К | Куськы салгын каканда, 
К | Кунекчен туру, чдабас. 
Коптын №ндэ тюргэндэ 
Коп яман айтса, чдабас. 
Весенняго вЪтгра 
Въ Коканф не стерпишь; 
Находясь на чужбинъ, 
Злословя нельзя териЪть. 
Противъ осенняго взтра 
Въ одной рубахь не устоять; 
Находясь между чужими, 
Многаго злослойя не вытерпЪть. 


12 


ЗЫ 
к ко тюдэнен; : 
Ятын Рйндо тюргэндо, 
Ядым айтпазын кИн!мнен, 
Два деревца черемухи. ыер. 
Не срубилъ-бы кто подъ корень; _ 
Тогда, когда нахожусь въ наролЪ, 
Народъ не сказалъ-бы чего (худаго) въ р 
Одинёшенька стоитъ черемушка, 
Съ корня ее чуже не срубили-бы; 
Тогда, когда нахожусь среди чужихъ, Ш 
Чуже не сказали-бы мнЪф чего во слфдъ! 


12. 7 къ еесбиеыаых 


Торконын тюрдын курал, 

Тон эткэнь устар; 

Томыкчаны кыхй эткэнь 

Торынбаган энейлер. 

Камканы тюрдын курап, 

Каптал эткэнь устар; 

Кахмкчаны ‘кыяй эткэнь 

Кайран арынбаган адалар. 
Скропавъ шелковые лоскутки, 
Мастера составили шубу; | : 


Насъ, бывшихъ съ колЪнную чашечку, сдЪлали людьми 


Неутомимыя матери. 

Скропавъ канфовы лоскутки, 

Мастера составили халатъ; 

Наеъ, бывшихъ съ бабку, вывели въ люди 
Сердечные, не изнуримые отцы. И 


13. Безполезность имзн1я по смерти. 


Яныдан тыконь бу тоным, 
Ямгурлу куньдэ не туза? 
Яйнап тапхан малымнын 


ИФ м‘, 

ча 
$ 
в$г.. 


_ Эрьтор куньда не туза. 
’Хоть и новая на мнЪ шуба, 
Но въ дождливый день что пользы въ ай 
Отъ трудоваго имфня моего 
Какая польза, когда я УМРУ? 


_ Старая моя шуба | с 


И въ жаркШ день ина. р 
Трудовое мое имЪше 


Въ день моей смерти также безполезно. 


14. Жалоба на одиночество. 


Аркада тоным тюкачак, 
Аясха тонуп калбайн, 
Ада туганым аскынчак 
Айдышпай улюп калбан, 
Коксюмде тоным тюкачак 
Куруга тонуп калбан, 
_ Кокпин туганым аскынчак 
Курюшией улюп калбайн. 
На спинф шуба у меня тонехонька, | 
Какъ-бы и въ-вёдро мнЪф не замерзнуть! 
По отцу родныхъ маленько у меня, 
Чтобы не умереть, не поговоривши, 
На груди шуба моя тонехонька, 
Не замерзнуть-бы отъ инея? 
Старшихъ родныхъ у меня маленько, 
Не умереть-бы, не видавшись! 


15. Воспоминан1е о товариществ%. 


Аг-элён-былян брьгэ бекбнь, 
Ак сыргаак ачу эмесь бе? 
Аргыжа б?рьгэ тэн бекбнь 
Аргажм! Ачу эмесь бе? 

Ког элен-блен б1рьгэ бекбнь 
‚Кобыргэн ачу эмесь бе? 
Курюже брьгэ тэн бекбнь 
Курьгэным, ачу эмесь бе? 
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16. 


Воспоминане о родныхъ и знакомыхъ. 


ДР, 


Съ хорошею | ра; 
БЪлая чемерица 
Въ товариществ®_ РБ | 
'Товарищь мой, не "калко-ли к т. 
Съ зеленою. травою вмБетф п ыросши 2 Е 
Луковый бутонъ развЪ не горекь? зе йе р 
Въ дружествЪ вмфет®. ‘ровесникомъ, 

Праятель мой, не жалко-ли тебя? | 


м. 


1 ВЯ 


Ада Алтай такырчак, 
Ак пором т131 тадучак. 
Ада тууганым асхынчак 
Айдыжш кельзек, якынчак! 
Куню Алтай такырчак, 
Кок-пором т1зе, тадучак 
Курьгэн тууганым асхынчак; 
Курюжуп кельзе,— якынчак! | 
Балюшка-Алтай малотравенъ, 
А поЪетъ мой сивка сладко. 
По отцу родныхъ моихъ маленько, 
Какъ сойдемея, поговоримъ славно! 
Почтенный Алтай низкотравенъ, 
А поЪетъ мой сивка сладко. 
Родныхъ, которыхъ я знаю, мало у меня, 
На свидане придемъ, —любо! 
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'Теранен салкын какавда 
'Герменгой камыш каканда 
Терменгэй камыш балитары? 
'Текий тууганды саназам, 
Тежльгонь косьтон яш келет. 
`Онынан салгын каканда 
Опшкай камыш баштары 
Ончо тууганды саназам 
Ойлган косьтон яш келет. 

Когда вЪтеръ дуетъ снизу, 

Какъ не колыхалься вершинамъ камыша? 

Если подумаю о родныхъ моихъ, 

Изъ худыхъ (продыравленпыхъ) глазъ слеза идетъ. 


«МЕ АНИ 4 
| и: 8. у и; 
ия. СИР Г у УКС М 449 о 


й . к ‹ , Е ы в _ каразам Не , 


Я к _ Ончо агаш бажй курюнат, 

й Ончо туганым э3939м | 

= | Омыртхам тё3! ожат. 

5 Какъ смотрю я на крестьянское поле, 

= Видны только вершины чернотала; 
Какъ помыслю я о брать, 
Основанье реберъ моихъ гнется. 
Какъ смотрю я на русское поле, 
Видны вершины всъхъ деревъ. 

Какъ вспомню все мое родство, 

Основаше хребта моего изгибается. 


19. 


Туманду куньдэ. кыштезе, 
Тулбарым уню танылу, 
Тушман эрндэ тюргэнда, 
Туганым уню танылу 

к Карачкы тюньдэ кыштезе, 
‚ Калтарым уню танылу 

}. _ Калык эршндэ тюргэндэ, 
о: Карынташ уню танылу. 
Если въ туманный день заржетъ 
в Мой заводекй конь, его голосъ я узнаю. 
маи Въ чужой землЪ находясь, 

Голосъ родственника я узнаю. 
Хоть-бы и въ темную ночь заржаль 
Мухмортка мой, я его узнаю. 
Находясь въ землЪ другаго народа, 
Братнинъ голосъ узнаешь. 


Санаган тууган колет. ео 

Сахтап—курерым йол—зайн. 
Куйконек учат коль зай 
Кольго пюткэнь тал—зайн = е 
Курьгэн тууган келет—ден | АСИ 
Курергэ чихтым йол зан. 

Ябтребокь летаетъ по болотамъ, 

По тальнику, растущему на топяхъ. — 

Идетъ-де родетвенникъ, занимающий мысль мою; 

Ожидая его, буду смотрфть по дорогамъ. 

Стрепетъ, летящий по озерамъ, 

По при-озернымъ талинамъ, 

Идетъ, слышно, мой близюй родственникъ, 

Вышелъ я смотрфть по дорогамъ. 


21. Плачъ о потерЪ сына. 


Адан ак чечек, ак чечек, 
Анарбас эрьгэ чгыпеын 
Ада балазы тууганым 
Айдышнае эрьгэ барынсын! 
Курюмзюлю кок чечек 
Колюпгы эрьгэ чтыпеын 
Кокшин балазы йрь тууган 
Курюшиесь эрьгэ барапсын! 

Ахъ ты, блый цвфть, бЪлый цвЪтЪ, 

Взошель ты въ м5стЪ неизвБданномъ, 

Дитя мое, любимое отцемъ, 

Ушелъ ты въ страну, не имбБющую сообщешя! 

Прелестный голубой цвЪтокъ, 

Вышелъ ты въ мфетф отЪненномъ. 

Дитя старости, единородное, 

Ушелъ ты туда, гдБ нЬтъ свиданя! 


22. О дружелюб1и и согласи. | 


Язым! Келезн ярланып; 
Яш агали баж: пюрьленып 4:1 
Яш углындар ойно!льдар У 


Я 
В РУ 


_’ 
Уцмо:) 


Осень моя, ты, приходя, тучифешь, 

Верхи многихъ деревьевъ оголяешь. _ 

Малые ребята, будемъ-же играль, 

Много взлорить не надобно. = и 

Карчга куштын нез! артык? 

Канатха пюткэнь тмы артык 
Карындалитын нез! артык? 

_ Какцин айтхан сёзь артык. 

Посторкой куштын нез! артык? 
Поюна пюткэнь т1мы артык 
Поюм туганым нез! артык? 
Постоп—айтхан сёзь артык. 

Что всего лучше у итицы сокола? . 

Перья въ его крыльяхъ— лучше. 

У брата что лучше? 

Съ чуветвомъ произносимое слово. 

У птицы жаворонка что лучшее? 

Перья, его покрываюция. 

Въ своемъ родномъ что лучше? 


_ Съ мольбою сказанное слово. 


24. Нужда въ п$сенникЪ. 


Сайга чабак туюнаптыр 
Сайбыр чортоны кайда—тырь? 
Сайдуут улусе тюунап-—тыр 
Сарынчзы кайда’ тыр?, 

Кумга чабак тюунап—тырь 
Куйбыр чартоны кайда—тыр? 
`Кубуйлу улус тюунат-—тыр. 
Кубуйлу сарынч! кайда—тыр? 


он 
| р АЕ: фа ег 
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и 25. _ Надежда сироты. оу 179 


„КАРЯВКЕ аА-9 ы 


ГАНЕ В 16 


Кулунчак тайм ат оской_ 
Куйрюгы ялы тэн оской 
Кокийнэн калган б1еь кучу 
: Кунуга тюре, тыж! бекбй и 
Ябага тайм ат бекой 
Ялы куйрюгы тэн бекой 
Яхпидан калган беь яштар 
Яйнай—1ляй кыжи екб. 
Молодой мой` жеребенокъь выростаетъ съ коня, 
Хвостъ и грива выростутъ. 
Мы, отъ стариковъь оставшись малыми, 
Живя въ печали, сдЪлались людьми. 
Однольтнй мой жеребчикъ будетъ конемъ, 
Выростутъ въ разъ хвостъ и грива его. 
Отъ добрыхъ людей оставшись въ малолЪЬтетвЪ, 
Мы, умоляя-плача, выростемь и тоже будемъ людьми. 


26. Ожидане родителей. 


Айга тыкэнь кожогон 
Алтын курюнзн козюнгэ, 
Алгат—берьгань ардабеь 
Ада юртында эш болзын. 
Куньгэ тыкэнь кожогон 
Кумыш курюнзн козюнго. 
Кузеп—алган эжнар 
Курьгонна эш болзын. 

По м5еяцу сшитый твой занавЪеь 

- Золотомъ пусть покажется глазамъ твоимъ; 


Арынып—тюре, кунь алгай_ 
Ардазын юртха тюжурюп, 
Адазы 1йляк, кунь алгай. 
Элк балазын таабалбай 
Энэлш-тюре, кунь алгай 
Эркезн юртха тюжурюн,- 
Энезу 1йляк, кунь алгай. 
ЗвЪрь, не находя своего дитяти, 
Въ сокрушеньи ходя, дни проводитъ; 
ВзлелБянное свое въ люди выдавая, 
Отець въ слезахъ проводитъ дни; 
НЪжное свое въ люди отпуская, 
Мать въ слезахъ проводить дни. 


28. Сострадане къ птицамъ. 


Карчга куштын уязы 
Капчалда, тэжет, балазы 
Качалан салгын какажан, 
Какпшийдыр анын балазы 
Каробарчктын уязы 
Кактыйда, тэжет, балазы 
Карый салгын какажн, 
Каактайдыр балазы. 

Гифздо птицы сокола, 

И дБти его, слышно, на утееъ. 

Какъ подуеть вЪтеръ холодный, 

Вошиють птенцы его. 

Гнфздо скворца 

И лЬти его; говорятъ, въ дуплЪ. 

_ Когда подуетъ завывающ вЪтеръ, 
Жалобно пикаютъ птенцы его. 
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чи шулан мал болзын 
Ай чйар яны тюрь шилеын  — \ 
Кунь чпаттан янынан. бюрь чиасын . 
Туюк булка ма берзыя 
Туюк шулап мал болзын. — 
Алтын топчЬ ийр топ 'о 
Карган кыжто кут болзын 
Кумюш топ. пир тону! 
Алган кыжшэ кут болзын. | 
Аркты толтра кеп бозын о 
Уйгэ толтура бала болзун. о 
Сундука толтра акча болзын ^^ о 
Тэпш!—быле сень берзе 
Тендыбень конзун о ооизани 
Кумюш-тий бек болзын 
Пуру йыр мал болзын 
Чайбал пайдуруп пай болзын 
Тебекты пиянын пек болзын 
Айга тыкэнь уюнды 
Алтын курчалзын, 
Куньгэ тыкэнь уюнды 
Кумюш — была курчалзын 
Орадый! 
Какъ передъ мЪеяцемъ зарница. 
Слял, стоитъ твой домъ.. 
Живи-же безъ ошибки! 
Пол-булки лай мнЪ, 
Пол-двора у тебя пусть скота будетъ. 
Съ той стороны, гдЪ восходитъ мЪеяцъ съ. созицема, 


Пусть у тебя все растетъ и зеленфеть. в 
хе ВУЛ | 
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т) У сввервыхъ инородцевъ орадый. у телеутовъь урей—припвьв” сель к ка о 


стиха. Напечатанные курсивомъ стихи взяты ‘у’ телеутовъ. о 
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_Полная жердь одежды пусть будетъ. = 
Полный домъ пусть будетъ дЪтей. 


_ Полный сундукъ денегъ пусть аа 


Если ты дашь сельнице, 

Живи безъ ‚ошибки, не плошай! 

Если ты дашь чашкой, 

Живи не на вЪтеръ (не сит 
Будь крЬпокъ, какъ серебро. 

Пусть будутъ у тебя коней табуны, 
Всегда будь богатъ, никогда не разоряйся. 
Душа твоя пусть будетъ крика, какъ толчинка, 
По мБеяцу ставленный, твой домъ 

Пусть золотомъ подпояшется; 

По солнцу, солнцу ставленный, твой домъ 
Серебромъ пусть обовьется! - 


ПОСЛОВИЦЫ. 


Тенгэренын кужн туданр— деп, не занайзын? 
Тэныстын ‘балыгын тудайн-деп, не санайвын? 
Что мнишь схватить небесную птицу? 

Что думаешь схватить морскую рыбу? 
Тэкэнын мууз! тэнгереэ тэкэнвн кэм курьган? 
Теонын куйрюгы эрьгэ теткэвн кэм курьгэн? 
Кто видалъ у козы рога до неба? 

Кто видаль у верблюда хвостъ до земли? 
Карчтанын учужнан танылу, 

Калабастын пазыгынан танылу. 

Соколъ видЪнъ по полету, 

Молодешъ по походкЪ. 


Тертолбое йол пузар, 
Айдалбаес сёзь пузар. 


ик ны а И НИ исий 
_ Серебряная пуговка, моржанная пуговк! — 


р ГР. 
м _ЖенЪ твоей счастье да будетъ. Тао 
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Алу кыжио ой йок, | 
Отъ окуня ухи, уеы 5. 
Отъ дурака ура али. и ао п 


с мг 


Паганын пазыгын а, 
Телегын не сурады? — ЗААРЬН 
Видя прыть лягушки, о 
Что требуешь прыти отъ нея?_ 
Атпасты оогы алты куланг.. 

У не-стрфльца стрфла въ шееть саженъ. 


Неэны кИзэн, аны к, аркан куньгэ куйбезн. 
Что-бы ни Фль, то Ъшь, только зубами объ камень не хвати; 
Что-бы ни надфлъ, то надЪнь, лишь-бы спина отъ’ солнца не го- 
ръла; № ь>. 

На чемъ-бы ни Ъхаль, на томъ пофзжай, чозько-бы не бить о — 
землю ноги. 


Ат карызы сугумтык, 

Эрь карызы элмтык. 

Старый конь—на убой, 

Старый мужъ—на смЪхЪ. 

Куру калбак ууска яралибае. 

Сухая ложка ротъ деретъ. 

Кеэ сюлегэнь кечкэ этпесь, 

Кере алтаган уйгэ этнесь. 
Высокоумный до вечера не доживетъ, 
Широкошагаюний до порога не дойдетъ. 
'Гво-че, кара санаганнан 

Тевонь-че ак санаганы артык. 

Лучше добрая мысль съ ядно, 
Нежели худая дума съ верблюда. 


Карга касха тэмеж, | 


Е ААА ВЕ 


АИ», СКВ ЧО ЭАЕТИ 


Бугуньгы опко якии. О-ВА ебинИРОИ во сбив 
Сегодняшняя печенка съ легкимъ 
_ Лучше завтрашняго сычуга еъ жиромъ. _ 


АтЯ 


; р к 
Пойдонын мошын шт тэрь а 
Тапхан-тартынганын ть тэрь. 
Шею холостаго вошь зазетъ, 
А имне его собака съЪетъ. 


Отпёсьты шлебе, 
Укпасты сулебе. 


Г Тупицу не точи, 
Неслуха не учи. 
к А Уледым-деп, этиёгын тегосьпе, 


Кочодым-деп, кочон тегэсьпе. 

_ Собираясь умирать, хлЬбъ не бросай; 
Собираясь скочевать, щи не выливай. 
Карынын сёзн калка сук, 

Яанын сбэн янч ка сал, 

Улудын сезн укка сук. 
в: Слово старика въ мБшокъ прячь, : 
$ . Слово набольшего въ карманъ клади, 

Слово начальника за чулокъ заткни. 

Тон Риндэ эрь тюрек; аны кэмб1лер? 

Токым-алдында ат тюрер; аны кэмблер? 

ЧеловЪка по одеждё, 

А коня по потнику не узнаешь. 


_ Миротворець. въ вырой 


а сы) 
Кон болуп чо ‘боагынча, и 
Ас болуп ус болзын. ° 

Хоть мало, да, будь ве 
Чвиъ много, да въ ое 


Явыны язап-кй, 

Эсьыны мае с ) 
Новое съ бережью надЪвай, 
Старое съ починкою носи. 


Салкынду куньдэ энчу— йок, 
Сагышту куньдэ уютку-—йок. 
Буря покой отнимаетъ, 

Дума сна лишаетъ. 


Яман-даа болзо, уюн болзын 
Яман-даа болзо, кочон болзын. _ 
Хоть хулая, да была-бы изба, 
Хоть постныя, да были-бы щи. 
Алтын башту кадыттан 

Арык башту эрь артык. 

Мужчина и съ пустой головой 
Лучше женщины съ золотой головой. 


Эрь тысюн! узун-тэгэнь, 

Ат туйгагы язы тэгэнь. 

Мужской поводъ дологъ-де, 

Конское копыто широко дескать. 
Арык-даа б0л30, семскэ паала 

Ас даа болзо, копко паала. 

Хоть и тошиЙй, ла за жирнаго почти, 
Хоть и мало, почти за велико. 


Аж-тузым ас болды, 

Боюм баж1 тас болды. 

Какъ только хлЪба-соли моей стало мало, 
Такъ и голова моя стала плшива. Я 


ны *. = оз сы У Вы . 


Аресснаный уу ре 

Гд честный человЪкъЪ живеть К: сутокъ, 
Тамъ плутъ живеть только 5-ть. 

Йобош башты кылыш кеспесь. м 
Покорную голову мечъ не сЪчетъ. 


Яные атту лрыгии, 

Яргак тонду курегч. 

Кто объ одномъ конф, тотъ охотникъ до бЪговъ; 
У кого шуба-хожанъ, тотъ охотникъ до борьбы. 


Керкын тудунуи кериикэ чихпа, 

Уругун тудунуп урушха’ чхна. 

Держась за кинжалъ, не выходи на ссору; 
Держа петлю въ рукЪ, не выходи на драку. 
Су курбейч, эдюк чечие. 

Не видавши воды, обуви не скидай. 


Темрь тонду улюп-тыр, 


`Тере тонлу калып-тыр. 


Въ желЬзномъ одфянши умираетъ, 
А въ овчинной шубЪ остается. 
Аш 1чкынче мендэбе, 

Атха мюньзе тохтобо. 

Пока не пофль, не торопись; 
СЪвши на коня, не мшкай. 
Угу-йок кыж! болбос, 
Ульгуз-йок эдюк болбос. 
ЧеловЪкъ не безъ роду, 
Обутокь не безъ наметки, 
Кик болзо, тюкту болор, 

Кыж! болзо, адту болор. 
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Яманга якш! этие Атис одалот 
Тюурга пок сюртпе. 
Не дЪлай добра злому, 
Гнилую рану не мажь пометомъ. 
Яман кыяи тюуда туза тэгань. 
Злой человЪкъ на войнЪ годенъ- де, : 
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Яхшаа янашхан, яхийзы тюгар д 
Яманга янашхан яманы тюгар. сете ЦыЧаЯ 


Съ добрымъ поведешься, р - 98 АЕ: ие 
Съ худымъ поведешься, худое переймешь. о 


а 0 сд 
Иль тюгурюгы балиха, 
Аяк тюгурюгы ашха. 
Скоръ на языкъ—себЪф на голову, 
Скоръ на ногу будешь съ хлЪбомъ. 


А1ллали-даа болзо, йол кугын, 
Айлю-даа б0лзо, кыз алгын. | 
Хоть и вокругъ, все-же дорогой ступай; 
Хоть и беременную, да дЪвку возьми. 
Балык андыган, байбас, 

Тюбедэгы кургабас. 

Рыбакъ богаль не будетъ, 

Хотя подолъ у него и не просыхаеть. 
'Темрьды б0лзо, кыеха кесь, 
Аталиты болзо, узун кесь. 
Если желфзо, то отефкай короче; 
Если дерево, то отсфкай длиннЪе. _ 
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‚Кон адын мергэнь болбос 


Коп адын чечень болбос. 
Отъ многаго стр$лянья не будешь стрБлецъ, 

Отъ многаго болтанья не будешь краснорЪчив ».. 
Кыж! тоны кырч!, 

Кыяж! ады терчи. 

Чужое платье марко, 

Чужой конь потливъ. 

Ойлап бергэнь, ©Йрыи алар. 

Кто сначала, подарить, тотъ посл обдереть. 

Энез! яманын кызын алба, 

Эжты яманын уюнэ кырбе. 

Не бери дочь худой матери, 

Не входи во дворъ худаго человЪка. 

Каба-тонду, ОЙ эмтыр, 

Кабын сураза, кул эмтыр. 

Тюльгу тонду Ш эмтыр 

Тубн сураза ит эмтыр. 

По дохЪ похожъ на господина, 

А провфдай карманъ—сталъ слуга. 

По лисьей шубЪ можно почесть господиномъ, - 
А если спросить о происхожденш, —вышелъ собака. 
Чн улерды кам албас, 

Торо улерды бай албас дедын-бе? 

Кому назначено умереть, того камъ не отниметъ; 


°— Кому еъ голоду умереть, того и богачъ не спасетъ. 
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Улуду уюпта, м 
Яанды убырба. 
Стараго не поноси, 

Болыьшаго не топчи. 


Иль балуу онбос, 
Агали балуу онор. 
Рана отъ перева, заживаетъ, 
Отъ злаго языка —никогда. 
Яхии зльч! кельгэньдэ, 9931 тойор. 
При хорошемъ гость и хозяинъ сытъ будетъ. 
Яхи! иль ярым аттын паазы. 
Хорошее слово стоитъ половину лошади. 


Рак саларкын, 
Тюухтан аларзын. 
Дальше положешь, 
Ближе возьмешь. 
Амырлаган айлк, 
Кудпаурегэнь куньдюк. 
Миромъ—на мФеяцъ, 
А насилемъ—на день. 
Аж-тузун Шш-отур, 
Агылын айдып-отур. 
ХлЬбъ-соль Ъшь, 

А правду рЪжь. 


Уважай родъ добрый. 


_Не красна изба углами, 


Красна она пирогами. 
Кунь яманы вар, 
° Кыж! яманы к!месь. , 
Худая погода пройдетъ, 
А злоба человЪческая— никогда. 


\Саяк тюрьзе, таяк тйрь. 

Будешь жить худо, будешь грызть палку. 
Яман кыжшын аягы сегыз, баж! тогуз. 

У худаго человЪфка восемь ногъ и девять го ловъ. 
Ялку кыж!з ялгудун аж! этиесь. 

ЛъЪнивому человЪку нЬтъ и корки огорЪлой. 
Эськы наньдяны курюп-эрие, 

Яны наньджшны курюп-япсыркаба. 

Стараго друга увидишь—не отрекайся, 

Къ новому не прилЪпляйся. 

Яхш яманды бльбэйт, 

Яман кыж! яхийны бльбэйт. 

Добрый человЪкъ зла, 


_А худой добра не помнятъ. 


Бубрку яхшшы курюп-алгынча, 
Кубгу яхшшны субар ал. 
Не смотря на благовидность стана, 
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Ас кыжде теп-была. ыы Е 
Атын суда сал-была. о с т 
Въ малолюдствь легко соблюсти соглаее, | 
По теченйю воды легко плотомъ плыть. 
Он катап кэндэ, 
Шрь катап кэсь. у 
Десять разъ примфряй, 
Однажды отрЪжь. + 
Акырын барган абра тау усьтюньдэ болор. 
Тише $дешь, лальше будешь. | 
Кадын-кыжнын чач! узун, агылы кысха. 
У женщины волосъ дологъ, да умъ коротокъ. 


Кайз! 1лгадан акан су, 

База кайдып-агар. 

Если вода побывала на лугу, 
То и опять разольется. 

Бал тутхан бармагын ялар. 
Въ меду пальцы—всякъ самъ у себя оближетъ. 
Ач катырын ток б1льбесь 

Ярлы катырын бай б1льмесь. 

Сытый голоднаго, 

Богатый бЪднаго—не разум$ютЪъ. 

Ынгыры улянган акылдан эртэнкы улянган акыл артык болор.. 
Утро вечера мудренЪе. 
Агач тюмжагын курт пазар; 
Юбаш кыяжйны сёзь пазар. 


Когда бросят въ тебя камнем, 
о аи 


Кыжный куназын ачма 
Узнын кунан ябылар. 
Чужой кровли не раскрывай, 
Своя будетъ закрыта. 


Кылиэ чунурчак касма, 
Узн чунурчака тюжерз. 
Не копай для другаго ямы, 
Самъ въ нее ввалишься. 


Кыж! йол курьзедырь 


° Азык берьмесь. 


Чужой человЪкъ дорогу укажетъ, 
А запасу не дастъ. 


Ачуга ачунба 

Сюунюшкэ сюуньбе. 

Въ горести не унывай 

И радости не слишкомъ предавайся. 
Йргал 1лы-былян этпесь 

Ачу аяг-алдынан чар. 

Радость въ годъ не придетъ, 

А горесть изъ-подъ ноги выскочитъ. 
Эткерь тен-учунда, 

Коромжо кол учунда. 

Несчастье только въ рукавъ, 

А убытокъ уже въ руку лЪзетъ. 
Улу-БЙды рактэбе, Кутайды биктобе, 
Кудай брё болзо, кузю тюмень, 

Улу БИ рак болзо, б1сь анын алыканда б16ь 
Кутайдын колунда б1еь. 


Атазы яман 030 сёгорь 
Ады яман 030 чабар. 
У кого худой отецъ, тотъ ругаться любитъ; 
Худой конь любитъ впереди Ъхаль. | 


Ый бшерды кул блер, 

Сулемыкэ эрькы йок. 

Рабъ иногда знаетъ и больше господина, 
Да воли его языку нЪтъ. 


Кускун кускунун кузюн тешпесь. 
Воронъ ворону глазъ не выколетъ. 


Уюку кось тежерь, 

Уят баш ярар. 

Лишей сонъ глаза выколетъ, 

А постыдное дЪло голову сломить. 


'Тандагызын тан б1лер 

Тан-аткажан кутай б1лер, 

Завтрашнее завтра знаетъ, 

Что будеть на разевЪтЬ, Богу известно. 


Бала куш учат-учат, 
Конорго агажн таппайт. 
Молодая птица и летаетъ, 
Да гдЪ ночевать, не знаетъ. 
Кудайга 1жензен, 

Боюн янылба,. 


Г пре ео НН м к 
а толь с евае черный камень съ избу упадоть, с. 
ре | _ _\_ ОнЪи тогда и останется. — 
_ Кымчадан кынёльган кырык к тюрерь. 
Отъ бдоваго часа ее чоЙ 40 лЬть будоть ЖИТЬ. 
1 — 
“ _Майдайдын тэрн палтырга сюртэрь, 
_ Палтырдын тэрн мандайга сюртэрь. ь 
_Потомъ лица мажь икры. у ногъ, - 
Потомъ икръ мажь лобъ, 
Если такъ будешь трудиться, будешь богат. 
Тюльгу тюнь конор, 
Йол табар. 
Лисица и ночь переночуетъ, 
А слБдъ найдетъ. 
7 ' 
Яман атха мун камч, 
Яхш! атха шрь камчи, 
Яман кыяйэ мун сёзь айт 
Яхш! кыяйэ шрь сезь айт. 
в:.-= Худой лошади—тыслча плетей, 


и) Хорошей лошади—одна плеть. 
р Худому человЪку тысячу словъ говори, 
р. Доброму—одно слово скажи. 


Е Ачуду курьбейч! татуды т!бесь, 

№ с. Соока тонбойч, тюлуды кыйбесь. . 

Не видавши горькаго, не будешь Ъсть сладкаго, 
№. Не померзнувъ на холодЪ, не узнаешь тепла. 
Яказы-йок тон болбос, 

Яргазы-йок Об болбос. 

\ ИТуба безъ воротника, 

В А начальникъ безъ разсулка—негодны. 

Эртэ пасхан кыжу, 

р Экы казан 1черь. 


_ Глазъ и малъ, да о ен 
Сагалда санаа-йок. 
Бородой ума не м5ряютъ. 

Суудагы санызын, 

Эзриэньдэ т1л!-былан чигарат. 

Что у трезваго на умЪ, 

У пьянаго на языкЪ. 
Эзюм мешн ят болды, 
Ойогум мешн сырт болды. 
Грудь моя спиною стала, 
Родственникъ — бужаныномъ. 

Сыйляжарда ят якшь, 

Сыхт!жарда усь який. 

При пирЪ, при бражкЪ веЪ дружки, 

При горести нЪтъ никого. 


о 


Дерт туйгакту ат-даа сюрнузет. 


и 


Конь и 0 четырехъ ногахъ, а спотыкается. 


Найджйны мекелерзн, 

Курсакты мекелебесн. 

Друга обманешь, 

А брюха ве обманешь. 
Колун-былан берегеле, 
Пудан-была йоборзын. 

Отдаешь (въ домъ) руками, 
Устанешь погами (выхаживать). 


С м м 


_ Пущенпая стрфла не ворочается отъ камня, 


Посолъ не возвращается съ дороги. 
Апсак одунун куль ачу, 

Яман кыжшнын т/ль ачу. 

Зола осиноваго дерева Ъдка, 

Юще злфе худой человЪкъ. 


ЯЙ колет, янып, 


_Кыш кэлет, кылыяжйн тудунуп. 


Весна приходитъ—крылья распускаетъ, 
Зима приходитъ—саблю держитъ. 
Отхо салза, куйбесь 
'Гуга салза, акпас. 
Въ огонь тебя положить—не горишь, 
Въ воду положить—не тонешь. 
Кысха болгынча узун болзын, 
Яман болгынча, який болзын. 
Чфмъ быть короткимъ, лучше— долгимъ, 
Чмъ быть худымъ, лучше — добрымъ. 
Тонун эдэгынен тудул-кыйбесь, 
Яказнан тудуп-кыэрь. 
Не съ подола одежду надфваютъ, а съ воротника, 
Не у глупаго совЪта просятъ, а у умнаго. 
Су ярнан аяип талай болбос, 
КыяЕ бажин таштап каан болбос. 
Р»ка, вышедшая изъ береговъ, не будетъ море, 
ЧеловВкъ, бросивши умъ, не будетъ ханомъ. 
Алды мойнун ок кэзерь, 
с Эрьнын мойнун йок кэзерь. 
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Учшны бек тут, ее кв ЧАК 
Конжонны уру тутма. | 
Держи себя крЪико, | оо 
Сосфда воромъ не зови. 


Сеньнын сыгыргынды, 
Мень мунда бли-аларым. 
Ты тамъ только свистни, 
А я здБеь ужь и смыелю. 
Шрь ат эдэрь, 

Мун ат алар. 

Одна лошадь догонитъ, 
Возьметъ 1000 лошадей. 


Загадки. 


Барып, барыц йол йок; кезит, кезш кан йок. 
Ъду, Бду—елБду нЬтъ; рёжу, рёжу—крови нтъ. 

(Кэмэ-бёле эиитык. 
Лодка и весло). 

Калтырь, култур, кочуп раат; кара йорго бош праат. 

Стучитъ, гремитъ, сивый иноходецъ напередъ идетъ.. 
(Мус барып-ят. 
Вскрытие рьки—ледь идет). 


Кур курлейт; кузень чарлайт; арык тёо пен пурал; адырган 1- — 
лан узун-ачат. 


ВЪтеръ дуетъ; хорекъ кричитъ; сухой верблюдъ хребетъ. 
ть; полевой змЬЙ роть разу 


2 ея № Ах 


рек тюшкендый ыы кыргандай. 
_Съ неба упала, какь жельзомь выскоблена. 
_(Тёмыртка, яйно) 
Мусха пудай текты.. 
По льду насяно пшеницы. 
_(Тэнаэредэ злдыс. . 
_ Эвъзды на небъ). 
Айры агашха кар Икпас. :: 
Къ развилистому дереву и снЬгь не льнетъ. 
(Тандууду мууз. 
Роа у животныхь). ; 
"План тлыш-ят, каш! качырый ят. 
| Змфя ползетъ, за собой ремень волочетъ. 
т - (нэ учуц-быле. 
` 0 Ила съ ниткой). 
и. Тыэбызе тапкаяп; алып-т1зе талучак. 
у Пну ногой— щепка; въ роть возьмешь— сладко. 
=] (Канза, курительная трубка). 
Ё. в: Эжжтогы тапкай терю чарчабас. 
И Изъ-подъ порогу щенка въ передн уголъ не проходитъ. 
(Кэлан, сноха). 


и». ' Курендыктэ кумыш чеочель. 

в Въ оград моей серебряная чаша. 

> ` (Ай. Мъсяц»). 

© Экы чочко орожуп-ят; ак кобугу чаачлып-ят. 

МЫ ДвБ свинки дерутся, изо рта у нихъ бЪлая пфна бьетъ. 
В (Экы тэрмен-дээ талкан. Жернова и мука). 

Ю. Тыяй йок куртьяк кузук казан-лт. 

иг У старухи нЪтъ ни одного зуба, а ор$хи щелкаетъ. 


(Соку. Ступка). 
Йенйчндо турган чал-кайн; он-беш салазы оре, он-беш салазы 
Р тюбэнь. 
А дверями стоитъ береза, пятнадцать вЪтвей къ верху, 
пятнадцать—кЪъ низу. 
_ (Ай кэмё. Мюсяць времени). 


Яны, 5$ ря 
‘не талу? Не 
ме 


_ Талу» тату» 
Что всего слалце? в 
(Ующ. _Сонь). 0 че я 


Ачу, ачу, не ачу? — 
Что всего горяче? | 
(Улюм. Смерть). 
Кызыл 1лж яткап эрьдэ элён чёикпае. 
Гдф полежитъ красный козелъ, тамъ и трава не’ растеть. 
(От. Оюнь, пожар»). - у 
Тура туруп-ят, эжк-йок кыж! коп турада. и 
Безъ оконъ, безъ дверей, полна изба людей. у 
(Кузук. Кедровая зиика). 
Кол-йок, пуд-йок, эрё чагал-яты. 
Безъ рукъ, безъ ногъ, а на гору идетъ. 
(Тюдунь. Тумань и дым). | ' 
Баж агач, 191 кэндырь, пут таш. ; 
Голова деревянная; брюхо льняное, ноги каменныя. 
(Сюзюрмэ. Невод»). 
Бош чулан кыж! эрмектэяйн-ят ч1дарга больмньят. 
Полонъ дворъ людей; сидятъ тЪено, а выйдти не могутъ.. 
(Тыш уусталы. Зубы во рту). 
Энэкэмнын куськузюнь элю кыжй эрбесь. 
Зеркало моей матушки пятьдесятъ человЪкъ не поднимутъ. 
(Эдырзэнь. Гумно). ‘ 
Отус экы сар-ат ойлок эрн-ат. 
Тридцать двЪ лошади бълыя—смирны, одна рыжая дурная. 
(Тыш, таль. Зубы и языко). | 
Белем-белем, белем-ат пелчка куреп-ал; тулгачка талбазат;, та- 
лакт!зе эль-без-ат. 
У бурой лошади тоненькая спинка; она на гору идетъ, не уста- 
етъ; дождь пойдетъ, ее не вымочитъ. 
(малы. Муравей). 
Эрегб айл уркум коркум, 
Ортодо ал 1зрак, 
Тюменьго мл алмын. 
Верхнее жилье боязливо, 
Среднее бурливо, 
Нижнее жилье болтливо. 
(Кось, тумчук, таль. Глаза, нось и язык). 
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вой тоже ничего не дьлаль. (Когда-же работаль-то?) 
— Если палы весною горятъ недружно, то урожай хлЪба, будетъ илохъ. 
в — Посъвъ хлЬба опредфляется печенью первой, попавшейся весною 
т по разлив воды щуки. Еели конець печени къ голов толще, предпочи- 
_  тается поефвъ ранн; середка толще—средн!; конець къ хвосту толще— 
Г позднй. ОсЪдлые инородцы опредфляютъ время посЪва тяжестно трехъ 
г первыхъ куриныхъ лицъ, снесенныхъ весною. Тяжельйшее служить ука- 
_  вателемь. 
— Если ноги рябчика оперяютел, скоро будетъ зима. 

— Много комаровъ— много роевъ. 

— Кукушка закукукала па талой лфсинЪ (почки ие распустились)— 
ворамъ неудача. 
— Кони валяются зимою къ бурану, лЬтомъ—къ дождю. 
— Копыта у коней потьютъ—къ теплу. 
— Земляные черви выползаютъь изъ земли—къ дождю. 


’ Реценз!я на „Образцы народной литературы Тюркскихъ пле- 
_ менъ, живущихъ въ южной Сибири и Дзюнгарской степи“, 
В собранные В. В. Радловымъ. С.-Петербургъ, 1866 г. 


Трудъ этотъ, безъ сомнЪшя, почтенный и заслуживаетъ полнаго вни- 
маня филологовъ, 
\ Содержане слБдующее: 
Первая глава, грамматики, которую объщаеть авторъ издать позже. 


Пословицы въ количеств. .......... 91 
Оказки . .. о вх. 8 
Жите дакона аисной мисои изъ А ванвЬ М. В. Чевалкова. 
а ЧБ 


Послаше Чевалкова къ автору. 
Десять запов$дей Божихъ. 
Молитва Господня. 

50 и 90 псалмы Давида. 


ея иъелца до полнолуя (4 дней) не И | 
время чистымь духамъ не камлать, никакого дфла не начинать, = 
мыселъ не пускаться. Въ промежуткахъ между старой и новой лу- | 


'Затадкя. слой 
Сказки Черневыхь, тар». 
5 Шалканцевъ . о 
„  Шорцевъ ак кро 5 
. Сороки ВЕ: оО ,. 
Есть уг. автора и предислове, въ которомъ онъ, Е 


ежу прочим», 


товоритЪъ: „издаваемая нынЪ первая часть литературныхъ образцов ет р 


чаетъ въ себЪ поднарЪйя Алтая: алтайцевъ, телеутовъ, черневыхъ и лебе- 
_динскихъ татаръ, шорцевъ и саянцевъ“ (стран. ХП). ЗдЪсь дБлевше подна- 

рЬчЙ представляется намъ неправильнымъ, потому что Лебединсые татары 

и шорцы суть Черневые-же инородцы, и какъ жители Большаго и Малаго. 
Алтая суть алтайцы-же; притомъ Лебединсвые татары не могутъ быть пред- 

ставителями языка, такъ какъ однимъ языкомъ говорятъ съ ними и Ку- 

зенцы, и Кондомцы, а еще менфе могутъ стать во главу Шорцы, ибо та- 

кое предпочтене будеть обидно Каларцамъ, Изушерцамъ, Кызыльцамъ, Кй- 

памъ, Кобйцамъ, Каргинцамъ, Бежбояковцамъ, Барсоятнамъ и Абинцамъ, 

говорящимъ однимъ языкомъ, Поэтому, чтобы не противополагать Алтай- 

цевъ Алтайцамъ-же и Черневыхъ инородцевь Черневымъ-же, изслЪдователю 

поднарЪчй Алтая всего цълесообразнзе раздфлить жителей Алтая на слЪ- 

дующя группы: 

1) Алтайске калмыки, по собственному ихъ названо Ойроть; 2) Те- 
леуты, по собственному ихъ произношению Теленет; 3) Кумандинцы, остав- 
ленные авторомъ въ тБни, Куманды кыже и 4) Черневые татары, по соб- 
ственному названю Туба кыжт, также зы кыжт; ияш значить лЪеь, по- 
сибирски чернь. 

ПослЪдняя группа подраздЪляетея; а) на Бйцевь, по рЪчной системЪ 
р. Бш, сюда войдутъ и Лебединцы и Ъ) Мрасо-Кондомиевь, или Бирюесин- 
цевъ, которые, по стран. 261 Географическо-Сталистическаго словаря Росс. 
Имп. г. Семенова (С. П. Б. 1862 г. Томъ 1. Вып. 2) исчезли, а по стра- 
ницЪ 147 того же словаря возродились (см. ст. Аскызское село). Сюда вой- 
дутъ и Шорцы съ поименованными мною выше племенами. 

„Сохранивший болфе первоначальный Тюрксюй характеръ, Алтайсый 
языкъ (т. е. языкъ Алтайскихъ калмыковъ) избранъ мною исходною точкою 
для изслфдованя остальныхъ нарЪчй“ (стр. ХПИ). Но это еще вопросъ? 
Напротивъ, въ Мрасо-Кондомскомъ поднарёчи въ нфкоторыхъ случаях 
боле выдержанъ характеръ тюркскаго языка, нежели въ другихъ поднарЪ- 
чяхъ. Наприм., только здфеь въ конц словъ буква + удерживаетъ свое _ 
мягкое произношеше: ии— масло, зери—войско, алы--глупый, а — сЪть, 


— рана, па веревка, сируну, — любезный, таз — гора, 

_арьй— большой, шичий— опухоль и проч. = ] 

я форма множественнаго числа лар чаще удерживается въ Мрасо- 
скомъ нарфчши, нежели въ другихъ. 

ь Звукосочетанще алы у телеутовъ и алтайскихь калмыковъ нерЪдко из- 
_ м5няется сльдующимьъ образомъ: гортанная буква ослабляется до исчезно- 
веня и затЪмъ бЪглая ы уподобляется предшествующей а: тюрское азыз — 
ротъ, ыр— тяжелый, маты и, даже, вполнЪ сохранены только ‘въ Мрасо-, 
Кондомскомъ нарЪчи, а въ другихъ измфнились въ аас, аар, таа. 


Звукосочеташе м? въ коренныхъ словахъ, въ конц или срединЪ ело- 
› удерживается только Мрасо-Кондомцами, & въ алтайско - калмыцкомт, и 
телеутекомъ это ыз измфняется въ у. Напр., изъ Фа (собери) вышло зу. 

Въ производной приставкЪ притяжательныхь или относительныхъ 
именъ лыз, гортанная + удерживается только у Мрасо-Кондомцевъ, у телеу- 
товъ-же и алтайскихъ калмыковъ это м измБияется также въ у; напр., ат — 
лошадь, атльл— имфющ лошадь, у мраео-кондомцевъ—апипье, у телеутовъ 
и калмыковъ— атту. 

Въ отглагольныхъ именахъ дЪйствя окончане бываетъ или а, когда 
глагольная основа оканчивается на а, напр. сурал--спросилъ, отъ сура— 
спроси (объ измЪнени этого окончанйя сказано выше) или окончане быва- 
етъ ы1, когда глагольная основа оканчивается на согласную или на бфглую 
ы. Опять это окончаше ыз удерживается только Мрасо-Кондомцами, а въ 
телеутскомъ и алтайско-калмыцкомъ измфняется въ у. Отъ глагола сат— 
продай, сать—торговля, у Мрасо-Кондомцевъ—садьй, у телеутовъ и кал- 
мыковъ— саду. 

Кажется, довольно и приведенныхь примфровъ, чтобы видЪть, что 
языкъ Алтайскихъ калмыковъ менфе сохранилъь первоначальный тюрксюй 
характеръ, нежели сохранилъ этотъ характеръ языкъ Мрасо-Кондомцевъ. 

„Сказка о свЪтопредставлени заимствована изъ Томскихъ Губернекихь 
вЪдомостей“. Оттуда-же могли быть безвозбранно заимствованы: пословицы, 
пфени и загадки. 

„Для точнЪйшаго обозначен!я звуковъ татарскихъ поднарЪч приня- 
ты мною слфдуюцйя буквы: 

10 гласныхъ: 

а, а, е, о, у, у, | ы, у“ итого 9, а не 10, да и изъ этихъ двЪ бук- 
вы лишнихъ, именно а и у. 

Буква е въ алфавитЪ показана, & въ текстЪ вездЪ замБнена, и не- 
удачно, буквою а. Двоетоще, поставленное надъ буквами: у и пропущенною 
авторомъ въ русскомъ текст о, смягчаетъь эти буквы. Это резонно. Но 
надъ буквою а то же двоеточе уже не смягчаетъ, а измфняетъ самый звукъ 
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изъ а дБлаетъ е—букву, начертане которой — существует вЪ русскомь 
алфавитЪ. с 


Для выраженя воЪхъ гласныхъ звуковъ ри поднарЪчй доста- 
точны слфдуюцщия буквы: 


олетыя: соотвфтетвенныя имъ тонкая: 
а, е 
0 0 
у у 
ы 1 


„ЗО согласныхъ“ продолжаеть авторъ. Переписывать ихъ не будешь, 
да это и неудобно по закорючковатости нЪкоторыхъ изъ нихъ. Вместо 380 
согласныхъ, въ которыхъ почему-то не обрЪтается буквы г, достаточно 
слБдующихъ 18: , 

К, Г, Ня, т ДАЧ, Ч, 90, Ню 

СлЪдовалельно, оказываются излишними: к, имфющее глубоко-гортан- 
ное произношеше и, по м5сту своего образованя въ гортани, близко къ 
русскому х. И простую букву к можно произносить глубоко-гортанно, по 
требованию языка, если знать правило, гдЪ она такъ произноеится. 

Произносится же она глубоко-гортанно тогда, когда предшествуеть 
или послБдуетъ толстой гласной буквЪ. Напр., кара — черный, ак — бЪлый, 
кон— ночевать, ок—стрЪфла, пуля, ку лебедь, ук—слышать, кызык— сельдь. 

Если-же эта буква находится въ соединеши съ тонкими гласными, то 
произносится по-русски. Напр., керек —- потребность, кок — голубой, син, 
куук—кукушка, крбжк —рЪеница. 

Буква х излишняя потому, что ее вполнЪ замфняетъ буква х, постав- 
ленная въ связи съ толстыми гласными. 

Два 1 съ закорючками и латинское № излишни потому, что самъ ав- 
торъ въ одномъ и томъ-же словЪ употребляегь и гортанное + и мягкое. 
Напр. стр. 314 въ строкЪ 112 хкыйырды написано гортанно (съ закорючкой), 
а въ слБдующей строк тоже кыйырды мягко. 

Буква, н съ запятою внизу, загнутою въ правую сторону, необходима, 
но ее, какъ составляющую емяше двухъ согласныхъь ни % логичнЪе изо- 
бражаль такъ, какъ она изображается въ сочинемяхъ Алтайской мисошр—н. 

Буквя н съ запятою вверху излишня, потому что нЬтъ того звука въ 
Алтайскихъ поднарЪ\яхъ, который бы выражала эта буква. 

Изъ трехъ 7 достаточно на всЪ потребы одной. „7 основное значен!е 
имБетъ подобное латинскому 7 и русскому й. Въ поднарьияхъ Алтайскаго 
языка этотъ звукъ въ началЪ словъ представляетъ слБлующия перемБны: у 
Алтайскихъ калмыковъ— произносится какъ смягченное, едва слышное эт, у 
Телеутовъ смягченный звукъ т слышенъ совершенно ясно; у Мрасо-Кон- 
домскихъ таларъ произносится какъ смягченное ч. 


Е. 


ит. д, 


Латинская буква 1 совершенно излишня Л, какъ въ русскомъ языкЪ, 
такъ и въ алтайскихъ поднарЪчЧяхъ, имБетъ иногда толстый звукъ, какъ 
°— цв, иногда тонкй, какъ ль. Именно, если оно предшеетвуеть или послЪду- 
в етъ толстой гласной буквЪ, тогда произносится толето. Напр., ал—взять, 
Е. _ лап—точно, отчетливо, ол— онъ, ойнтоло— возвращаться, улу —велиюй, ыиа— 
Е: выбрать, палык—рыба. Если же эта буква находится въ связи съ тонкими 
_ тязонымя, тогда и сама - ем тонко. и ел—евой народъ, отече- 
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мА ЗАсие 5 ыы * 


чакшы —акшы ” 
МО. 


чадыр=1адыр. . ... 
Черта, 


чурду—урду - 
чедш—елит. . 


чуртуна—1уртуна . 


чажы—ажы 
чуре=1уре. 
чалын—алын. 
чадар=—1адар . 
черге—1ерге. . 
чаткан=1аткан . 
чатты —1алты. 
чыл—ыл. 
черне—1ерлне. . 
чоным=1 оным 
чалзан—1алзан 
чон=—1юн . 
чуе=1уе. 
чолда—1юлда , 
четпен=1етпен . 
черден=1ерден . 
чоктат—=1юктай . 
чоны=10ны. 


‚въ. разныхь алтайскихь поднарь\яхъ. Ни, аня . 
‚ра и, но совершенно тожественны слфдуюцщя слова: — яя 


о барк. Строк, 


495 
868 


633 


70 
51 
236 
341 
251 
862 


55 


41 
119 
115 
187 

24 
106 
126 
341 
430 
757 

71 
179 
267 
360 
149 
825 


и 


вирт 
ль. 


% 


ме даже ол— у} 
: рых 0лум— смерть, = 
_ кожллар калдё (стр. 341, с ров 

никому не ел 


мягкаго звука, а у  ерысозооманий иногда. слышится ‘такой : ъ, по 
ный смягченному дж. Чтобы точно произносить этоть звукъ, Должно я 
комъ едва только дотрагиваться до неба. Для начертаня его всего лу 
можетъ служить ч съ принятымъ уже знакомь смягченя въ другихь бук- 
вахъ _ двоеточемъ: ч, а неизвращенная буква я съ хвостикомъ внизу. в 
Въ алтайскомъ языкЪ не находится русскихъ звуковъ: 4 и в, а ки 
тому и буквы эти излишни, что извЪетно, и „Пазла Пазмибыч (у); ем 
стр. 113, 2 строка сверху. 


При чтеши текста книги бросаются въ глаза, ельдующия погрьшноети: | 

1) Не вездЪ соблюденъ законь созвушя, состоятйй въ томъ, что въ ъ. 
каждомъ словф гласные звуки должны быть или веЪ толетые, или вез тон- — 
ке. Этому-же закону неуклонно подлежатъ вс грамматическя приставки: _ 
если къ слову толетыхъ звуковъ прибавляется приставка съ гласнымъ а, 
то въ словЪ тонкихъ звуковъ а замфняется гласнымъ е, точно также о 
замЪняется о, м-—ф и т. д. Словомъ, замфняются одинъ другимъ гласные 
звуки, состояние въ одной парЪ. ПримБры: аба—отець, абалара—отцамъ; 
ене — мать, енелете—матерямъ; кол—рука, колю; кол—озеро, коло; ат 
шадь, адым ет—мясо, едлм. Поэтому вмЪето: 


Стран. — Строк. 
325 110 полан слфдуетъ болайын 
358 318 тудужын — тудужаын 
360 394 пажоннын — пежоннн 
363 411 сат1зон— сезон 
365 39 алайн —алалын 
366 60 табайн —табалын 
367 105 наналн —наналын 
369 1 чаттон- четтон 
370 198 лады — сыйлады 
1 1 тудайн —тудаын 
+ 46 у!адар — уадалыр 
4 16 мактайр— макталыр 
— 18 кайнайр —каналыр 
| 100 
352 ) 103 аккал—а-кел 
| 


343 20 сайн — зайын. 


УЬ `толетые звуки и при. ‘слов. толетыхъ звуковъ, но при 
за ней падежныя приставки согласуются съ самымъ сло- 

нашему отцу. 

"Протиьь этого исключеня погрфшаютъ слБдуюнщия слова: 5 


851 64 айтнаспыс — айтпаеб1с 

— 69 таппамыс — таппа,б1е 

355 224 поларбые — боларб1е 

366 180 парбаепые - парбаебе 
210 216 каныгыжарбыс— каныгыжарб!е 

— 211 саларбыс — саларб1с 
314 335 полгамыс— болгаб1с 
2) Законь смяченя буквъ еще боле нарушенъ авторомъ, нежели за- 
_ конъ созвущя. Жестве согласные и соотвЪтетвующе имъ мягке замЪфня- 
ются одни другими, смотря по ихъ м$ету въ состав слова и соотношеню 
 словъ. Въ начал слова, въ конц слова, въ непосредственномъ сосфдетвЪ 
| _ СЪ жесткимъ согласнымъ звукомъ можеть стоять только жесть звукъ; на- 
 противъ, между гласными, послЪ мягкаго согласнаго и въ то же время предъ 
гласнымъ долженъ стоять звукъ мягюй. Поэтому, когда слово, оканчиваю- 
щееся на жестюй согласный звукъ, принимаетъ, напримЪръ, притяжатель- 
ную приставку ы или ым, тогда жееткюЙ звукъ замфняется однороднымъ по 
® органу произношешя мягкимъ. Точно также, если слово, начинающееся жест- 
°—  Кимъ звукомъ, стоитъ за словомъ, оканчивающимся на гласный или мягк 
° согласный звукъ,—вЪъ такомъ строф, при связномъ произношени, на мЪето 
жесткаго звука является соотвЪтственный ему мягкй. Поэтому, сльдующя 
слова изображены неправильно: 


Стран. — Строк. 
314 131 паза парды вм. база барды. 
320 340 полды— болды 
321 878 тадр— дедр . 
322 388 паралн-- берен 
328 416 паза — база, 
228 430 пажатты— божалты 
325 488 шрга—б1рге 
325 491 пардлар— бердлер 
БУХ 54 парып-- барып 
329 126 паралмк— берелк 
— 181 пурунда—бурунда, 
334 105 полган — болган 
14* 


# 


О 


3:0. (345 выдела > 7 Зы В 


322 413  адар—адар Пт 
348 — 193 паг корпагр ко 1 
240 14 о ен ее * 
371 241 ‹ тоь тоды-—тоь тоды сс. ааНыый 
245 | м - 
— 240 ам Аи 
71 1 санайзын— сана1зын и Ц. 
= 2 куругу—куругу пса» СВАО 
— 4 алдалбае — аадалбас м, ©, 
— 6 01— 01 ко НА ААа | 
2 12 уку— уку ИО: зы 
= 15 пал— пал _ офор аыЫ 
— 16 — кубазн—кубазн | а ^ 
у 11 — кашназам-— каназам — р 
2 22 — тугагы-—тутагы зу к. 
3 30 подондын— подондын | г 
— — мо1мын — момын "А 
с 39 — полбойтон — полбойтон 5 
З 41 — амагы—амагы к 
6 84 — сатакчы-— сатакчы -9 
и т. дал. чат к. 
Е 


4) Буква е, изгнанная окончательно изъ текстовъ, замЪнена буквою о. 


Стран. — Строк. 83 Ах 
366 166 одургон— одурген х^ о 
338 215 удуго—удуге 1 чес 


_ 846 
856 


281 


344 


Стран. — Строк. 
328 440 
— 449 
325 518 
383 65 
389 214 


паларзынма—паларзын— ба? 
парганма—парган— ба? 
тарынмас— тарыбае 
мындазынма —мындазын -— ба? 


и наобороть б вмБето м: 


69 кгтб1н — кчг-мн 


6) Неотдьлеше поелЪ слоговъ и другихъ частицъ: 


пазок вм. баз—ок 

_ кылышпыла—кылышры— пыла, 
абакалыбыла — абакалы — была, 
чуганб!ла —1уген— б1ле 
алыппа —алып—ба 
кяба -юмжЕ-—бе 
окпыла—ок— пыла, 
чоныбыла —1юоны— была, 
малыбыла-—малы—была 
полдыба — болды— ба 
сосшла-—сос— шле 
чыдабыла— чыда— была, 
колбыла—кол— была, 
азакпыла—азак — пыла, 
ма1былан — мал —былан 
поручлаи — пору— члеп 
пириилап— иирЕ — член 
тагалла—теге!— ле 
ползочы— ползо —чы 
калзач1-—келзе—ч1 


‘между. бою чертою т пло = 
Е я Стран. Строк. = 


вх: 

| ео 

320 — 338. и 
| — 357 И 

у 333 51 парыб—юсты 

я 345 — 81  орлаб—олган 

КУ 146 130 — шаб— ыза— бер 

а 347 167 ага— берд! | (е. 
341 169 — шагыб—алды Ро т 
3505 — 55  туб-алтыр Вх 
358 146 атпан—дыр х 

4 49 олуп—тр 4 

= = калып—т!р 2$ о 
37 261 — туруп-‘1аткан Ух. АКТЫ > 
15 163 — адыжып-—Чатканын йе 


14 180 1уруп—Тадым 


15 162 парып—1адала, 

16 188 адып—1ат 

16 304 пазып-- Тат 

21 376 отнодый — Тат 

24 76 — туруп-Чалты } 

26 1  чапЧаи 

21 14 чап—Талты 

29 12 алып—1адым 

— 81 чагып— ат 

81 49 санап —1азынар 

81 267 туруп—1аткан 

б) не соединены: | ми 

320 332 — ылгам чадыр м 
— 888 сыктап чадыр к, _ 
-- 337  чалбш чадыр $ 
334 88 — ам чар № - 
— 106 сурап чар Ра 
348 8 пар чар 
345 98 пар тыр 


146 132 врш парды 
241 149 чоктап тыр 
— 150 кал пур 


н, а, кЫлынгыЮ, кундулеми, а, чайгактагабагын, урла- 
т, _ выйактабаган, кача ланбагын —окончаше ын, означающее просьбу, мо- 
Г. № вые, а не заповьдь или повелфне, слъдуетъ откинуть, & въ 50-мъ псалмЪ 
ри гран. 194 ст. 13) къ слову: кедерлетте, напротивъ, прилично прибавить 
‚ин. Вь этомъ же 13 стихЪ слово „духъ“—тын переведено сальии. Но сальии 
начитуь: душевныя способности и нравственныя качества вообще: умъ, мысль, 
дул а, сердце, расположене къ чему-нибудь. Сашка крбейп— не понятно 
саз у тунде амырлок—въ думную ночь нЪтъ покоя. Аксальииту— добродЪ- 
ельный, благочествый; кара сашыиипу — злонамфренный, злодЪй; саияжу 
_ Четпес—глупый. Едере сальи 1ок—нЪтъ расположеня дфлаль. 
. Не смотря, впрочемъ, на указанные мною недостатки, благое желане 
_ автора и цБль его труда —обогалтить запасъ свЪдЪнй о Тюркскомъ нарЪчи 


_ (ем. стр. ХХП) — достигнуты. 
г... 


ы 


ЧР <. 
квас» 
3 ты 


А. 


Аб 


баганъ—гора, 58, 127, 128, 130. Аргутъ—р., 6. 
Абай—р., 136. | и А. каючъ, 2. 
Ю Абайская долина, 23. Ареланъ, 149. 
Абаканскй хребетъ, 127. | Аруунь-еюдюнь, 94, 95, 97. 
\баканъ—р., 2. Ачалугь—сынъ Катуни, 127. 
к бинская волость, 8. Ашкыштымекая вол., 7, 8, 


Агаш-ээзи— лВеной духъ, 100. 

_Атеевт, — богатырь-солдатъ, 147. 

`Аг-эне—бЪлая мать. 89. о 
`Азра-даниь—гора, 128. : 
АЙ-Алтынъ— богатырь, 139. 

Айкымъ-Сайкымъ конь, 159, 161. Бабыргапъ—гора, 126, 130. Е 
АЙманыст,—богатырь, 142, 145, 146, 143, 149, Байга, 85. 


_ 162—165. Байталчи— проводникъ жертв. души, 66. 
_АЙ-Моко —богат., 145, 153, 154. Балыкса—сынъ Намы, 102, 103. 
АЙ-Молотъ—богат., 139, 153. Балыкъ-телеут. князь, 121. 


‚АЙ-Ного—богат., 146. Бардинское сел., 130. 

°Ай-ханъ, 139, 140, 145. Баторъ, 119. 

° Ак-гая— гора, 132. Башкоусъ—р., 2, 6. 

_Ак-ханъ, 140, 145. Баштутъ-ханъ—пенатъ юрты, 43, 46, 51, 65, 
_ Алаганчикъ, 121. 66, 68, 69, 15. 


актай— богат., 151, 152. Баянская вол., 1, 
_ Алданъ—богат., 134. Бежитты-ханъ, 166, 161. 
_ Алей—р., 1. Береза—46 (употребл. ея при камланьи), 136 
_ Алтаинъ-Саинъ-Саламъ -— богат. 143, 159, — (почиташе ея). 
88 160, 261. Березовка —деревня, 130. 
Алтай-ханъ, 58. Бильгыйин - кере - атту - Тюрун-музыкай - бур- 
Алтынъ-Арыгъ, 141, 161, 162. ханъ — управитель въ ереднемъ изъ 99 
лтынъ-Моко—богат., 139, 144, 154. м!ровъ, 91. 
_ Алтынъ—норъ, 124. Бичикту-гая— скала, 123. 
Алтынъ-Перисте— ботат., 144, 154. Бйемй окр., 7, 11, 127. 
Алтынъ-Тайчи — богат., 140, 145. Б/йскъ— гор., 5. 
_ Алтынъ-Тасъ, 153. Бй-тутханъ-—р., 122, 
_Алтынъ-ту—гора, 91; 94, 95,97. Бй-шибези--пещера, 122. 
) нъ-ханъ. 139. 140, 146, 152, 154. Бя—р.. 2, 5, 7, 9. 130. 


_Алтынъ-Чечекъ, 150. Ближне-Каргинская вол., 8. 
_Алтынъ-Эргекъ — богат., 139, 141, 142, Богатыри, 139. 
_ 144—146, 149, 154, 165. Богатырь-царь, 166. 
Алыпъ-ханъ, 139. 152. Богоракова вол., 8. 
58 Контдайча, 147. Бочаты-—р., 1. 

Бубенъ, 45, 53, 56, 61—63, 66, 71, 13. 
Бугунча—р., 132. 
Буента—кит. городъ, 6. 
Бухаря, 123. 
Бухтарминская вол,, 8. 
Быстрянская инородч. управа, 7. 
Быстрявское сел., 130, 


гропъ—р., 24. 
би ть 
а—конь, 142, 144, 145, 154. 


С. в р х | В К | 
_ Васил Царидычь, 141, 146 — 
Верхне-Кумандинекая вол., 8. р 

ты % 


Газдант, 119, 120. ь 
Глина (сотвор. изъ нея челов®ка), 91. 


Глухарь (челов®ч. проиехожд. его), 138. 


Горы (поклонеше имъ), 43, 


Гусь (роль его при камланьи), 48, 49, 65, 66. 


д. 


аваци- князь, 119. 

альне-Каргинская вод., 8. 
Джулукуль— оз.. 1. 

орчжи-лама, 120. 

уша (предетавл. о ней), 77. 

Ввица-царь, 164—166. 


Е. 


Едъева вол., 8. 

Еки-Моосъ —богат., 149, 150. 
Ельбегень семиглавый, 156, 151. 
Енисей-—р., 7. 


| ж. 
Жертвы, 43. 


3. 


Загадки, 202—204. 

Заяцъ (при камланьи), 73. 

Змъй (охранеше чернильницы), 95. 
Змвй-царь, 151, 162. 


И. 


Иволга (человЪч. происхожд. ея), 138, 
Идолы, 43. 

Изимъ—р., 5. 

Иртышъ—р., 7, 119, 122. 
Итибереко-Шерогашева вол., 8. 


К. 


Кагыръ-ханъ, 44. 

Казанова вол., 8. 
Казыл-гая—сынъ Катуни, 1317. 
Казырганъ— гора, 134. 
Кайра-ханъ, 54. 

Калданъ—сынъ Конгдайча, 117, 119. 
Калданъ-Каанъ, 103. 
Калданъ-Черю —сынъ Ойрета, 119. 
Калымъ, 81. 

Камларская вол., 1. 

Камни (происхожд. ихъ), 101. 


Камышъ (сотвор. изъ него костей челов®- 


ка). 91. 
Камъ, 44, 103. 


_ Карастель (челов®ч. проиехожд. его), 


а нъ—царь, 161. 
акошъ— слуга кама 
ор 1: ‚15 ьй 
а-Могусъ р 
о, 452. ° м 


Кара-Тасъ, 151. — РУ 

Каратты-Пергень — богат., 140—143, 
146, 153. , < : 

Кара-тубе—сынъ Катуни, 127. 

Карашъь, 99, 100, 113. 

Каралчукъ—гора, 132. 

Картюгешевъ— инородецъ, 23. 

Катканчила — богат., 139, 162. 

Катунске бълки, 1. 

Катунь—гора, 124—126. 

Катунь—р., 1, 2, 6, 122, 125, 126. 

Кегда—гора, 121. 

Кедере-дагъ—гора, 134, 

Келегей, 58, 14. г 

Кемчукъ—р., 123. { 

Кеньга—р., 136. 

Кергежская вод., 8. 

Керей-ханъ, 91, 99. 

Керецкая вол., 8. 

Керьгыдай—бож., 41. 4 

Кеспе—гора, 130. 

Кив!йская вол., 8. 

Кизей—гора, 128. 

Кичигъ-Нилигчи, 152. 

Кичи-шобаръ—сынъ Катуни, 127. 

КАйская вол., 8. 

Кобыр-зу—р., 131. 
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Козайке - богат., 142. ‹ 
Коканъ, 123. с \ 
Коксинск1е бЪлки, 1. с й 
Кокъ-ханъ, 139. 4 
Кола-Кырышъ-ханъ, 153. ? 
Кол-куреэчи— тадатель, 45. В 
Комляжекая вол., 8. Г. 
Конгдайчь—телеут. ханъ, 117—119. ея 

Кондожекая вол., 8. пу 
Кондома—р., 2, 5, 1, 24, 121—129, 132, . 


Кондомско-Барсоятская вол., 8 л 
Кондомско-Бежбоякова вол., 8. ий 
Кондомско-Елейская вол., 8, | 
Кондомско-Итиберская вол., 8. 18 
Кондомско-Карачерекая вол... 8. Я 


Кондомско- Шелкальская вол,, 8. 

Контайма см. Конгдайчъ, 

Конь, 43, 46 (принес. въ жертву), 49 (по- 
драж. ему кама). , 

Коо-Кокшинъ, 122, 

Корла—р., 132. 

Кормонгонъ, 153. 

Короты-—р., 124. 

Коштагъ-кичи—сынъ Катуни, 126. 

Коштатт-улу—сыпт, Катуни, 126. — 


[: 35 : 12 р 

окр., 7, 11, 121. ЦЕ 
тор., 1, 24, 121, 125, 129._ 

Кукушка, 69, 15 (подражане ей кама) 138 

челов ч. А адх, ея). я 


Кулунда—р., 7. 
_ Кульджа—гор., 120. 

_ Кумышская ум в 
зундель—р., 221. 

Курайская долина, 6, 23. 
Куралдай, 73, 74. у 
®— Курдюнъ-Убанъ, 123. 

_ Курт-як-ташьъ—утееъ, 132. 

—  Кускунъ-Алыпъ—богат., 139, 152. 
о Кученешь—сынъ Катуни, 126. 

_ Кыдатъ—родъ, 101. 

—  Кызарыкъ—гора, 130. 

—  Кызыганъ —бож., 41. 

_ Кызыл-гая—гора, 131. 
Кызыльская вод.. 8. 
Кызынырыкъ-голъ—р., 131. 

— _ Кызым-Тасъ—богат., 139. 

— _ Кыиръ-Саабыдынъ—тайга, 127. 
® _ Кыйыч-зу-р., 131. 

_  Кыданъ-—гора, 131. 

_  Кыддашъ-р., 133. 
‹ Кырчыганъ —ханъ, 141. 
®  Кыска-Кыланъ—богат., 151. 
_  Кыштешъ, 196, . 


Л. 


я 


м 
У 


Лебедь--р., 7. 
Лебяжья дер., 130. 
“Луна (поклон, ей), 43. 


М. 


Мазаракъ—гора, 131. 
Майдере, 91, 92, 94—97, 99, 101. 
Мал-ээзи— хозяинъ скота, 100. 
®—  Мамыть —тедеут. князь, 121. 
—  Манакъ, 125, 
'Манг-димы, 94. 
Мангдышире— богат., 90, 91, 99, 101, 113. 
Мангызын-матмас-бурханъ, 90, 
Мансар-ганъ, 57. 
Махмудъ— чоросек!й князь, 5.. 
Машпаракъ— богат., 151. 
Медвздь (человвч, происхожд. его), 137. 
Меркутьъ, 60. 
_ Мерьгень-ханъ-— бож., 417, 
Мерыэдин-темэнэ-коо-ханъ, 101. 
°— Монусъ-Пакай—богат., 147, 151. 
_ Мордо-ханъ, 58. 
Вт 4 124.196. 129 
_ Мраса —р., &, 5, 1 , › 128, » 
О, 189. ак 
_ Мраско-Бежбоякова вол., 8. 
4 в 
А А УС 


ОА 2-Е 


№: 


1% 
ыы 


„алань, 198, 0.1 | 
Мундусы—родъ, 136. — р. 

Мунзась—р., 138. | В 
Мунтюшайди—жена Таргын-Намы, 93, 94. — 
Мустагь—тгора, 126—128. ме 
Мылтык-ашха - богат., 121. 
Мындыбатъ —р., 1, 24. я 
Мыюта—сел., 7. " ” 


|: й 


Набызъ --камъ, 77. 

Назй—сынъ Катуни, 127, 

Нама (Ной), 76, 102, 104. 

НасЪкомыя (происхожд. ихъ), 101. 

Небо (восхожд. на него кама), 62, 64, 69, 
10, 73—15. 

Незвайка— богатырь, 143, 146. 

Нижне-Кумандинская вол., 8. 


о. 


Облосъ-ханъ, 139. 

Обь-—р., 2, 1. 

Овца бЪлая (принес, ея въ жертву), 76. 
Ог-аттыг-ташъ--гора, 127, 129. 

Огонь, 84 (поклон. ему), 97, 138 (происхожд.); 
Озера (поклон. имъ), 43. 
Ой-Молоть—богат., 139. 

Ойрать—вазв. дюрбютовъ, 6. 
Ойротъ-ханъ, 122, 123. 

Ойротъ-царь, 119. 

Окту-ганъ, 59. 

Олакъ, 133. 

Олончу-Пагай-ханъ, 145. 
Олончу-Пагенъ, 140. 

Олчекъ—р., 131. 

Ольгудекъ— богат., 132. 

Онзасъ—р., 131. 

Осиновскй улусъ, 15. 

Очи-Каракчинъ, 154, 155. 


п. 


Пады-Кереде—богат., 139, 141, 145. 
Пазай—тайга, 127. 

Паллаеъ, 5. 

Панто-гаязы—утесъ, 132, 133, 
Патпанъ-кара, 91. 

Паянская вол., 131. 

Пекинъ, 123, 

Пергевь-ханъ, 139, 144, 146, 152. 
Песчаная—р., 1. 

Печетти-ханъ, 141, 146. 

Погода (предсказ. о ней), 67, 68. 
Подкатунс®й улусъ, 125, 
Пословицы, 187—202. 

Потанинъ Г. Н., 120. 

Потопъ, 76, 102, 103. 
Поудо-Сонко, 94. 

Предсказан1я, 72. 

Примвты, 205. 


_ Пуха 60. 
пасъ-Пуланъь—мо 
кк, г 
Пызаеъ—р., 7. г 
Пырчу-ганъ, 57. 

Пюдей-ханъ, 139, 140, 146, 150—152. 
Пъени, 167—187. 

Пьтухь, изображ, а, = 


& 


Радловъ В. В., 205 —215. 
ивы еж 45. 
Рвки (поклон. имъ), 43. 


С. 


Саабыдынъ— тайга, 127. 

Садагай — богат., 129. 

Сайчаръ— богат, 146, 

Салтонъ—р., 130. 

Салтонъ—сел., 127. 

рты управа, 7. 
Саръ-Алтынъ--богат., 154, 155, 

Сар-уулу—сынъ Намы, 103, 103. 

Себи—р., 124. 

Себире—гора, 9. 

Седенкей —богат ‚ 151. 

Сенгэ, 119. 

Сеольты—юрта для камланья, 46. 

Скедамы—народъ, 7. 121. 

Сна-батырь, 120. 

Собака (проклят!е ея), 92, 93. 

Собансюяй Петръ—боярсюй сынъ, 2. 

Солнце (поклон. ему), 43. 

Соанце-царь, 159, 160. 

Сономъ-Рабтанъ, 119. 

Соозун-уулу—сынъ Намы, 102—104, 

Сосновая Гора—улусъ, 15. 

Сростки —деревня, 130, 

Отрамдусъ— богат., 155, 156, 

Стрьльный камень, 129, 

Суокъ—кит. караулъ, 1, 

Сууру--гора, 142. 

Су-ээзи—водяной, 100. 

Сынзасъ—р., 5. 

Сырт-Аймаки, 7. 

Сюмулта—р., 1. 

Оътовка— деревня. 130. 


у 


Табаачи—сынъ Конгдайча, 
Табаты—кит. караулъ, 1. 
Тагабская вол., 8. 
Таз-анкъ-—сынъ Катуни, 127. 
Тазъ—р., 121. 

Талай-ханъ, 123. 

Талда—р., 1. 

"Тамала—р., 126. 

Тана—богат., 139, 141, 142, 145, 
Тарбагатай—горы, 122. 
Таргынъ-Нама, 93, 94, 97. 
Тарданакъ—богат., 156, 151. 
Тарлыкъ—гора, 122. 


117 (см. Даваци). 


< 


Тедециое, .03., %. т, 6, 
Тельбесь--р., 1: 
Тельгочи гадатель, 45. 
Теменъ-Око, 150. 
о — побозакаючитель: _10 
"Тевгере-ханъ, 150, 151 
Тепишъ—р., 126. 
Тень-бегей— богат., 173, 
Тенысъ— царь земли, 102. }. 
Теолессы—родъ, 136. Г 
Тепкара—хранитель душъ умершихъ, 94, 113. 
Тере-Керельты, 104. 

Теэрь-Янгы, 104. 

Тибетты—гора.119. 

Тибетъ, 6, 119, р 
Тидым-мине-бурханъ, 93. 

Тобольскъ—гор., 123. 

Тогосъ-Темуръ-ханъ, 5. 

Тогульская вол., 1, 8 -а 
Толы-Кере, 150. | 
Томекъ, 122. 

Томь—р., 1, 2, 1, 24, 121, 122, 129, 132: 
Тополевка--р., 6. 

Топшунъ—бурханъ, 93. 

Торготъ—покол. чжунгар. монголовъ, 5, 
Тору-дагъ-—-сынъ Катуни, 127. 

Тотой-Паяна, 60, 136. 

Тоторъ-айманъ--народъ, 105. 

Тохпах-ажингы, 130. 

Тулутты--гора, 102. 

Тыралыгь—гора, 128. 

Тургуунъ-р., 123. | 
Ту-ээзи—горвый духъ, 100, 1725. ы 
Тыналгышъ-Алдачи—ангелъ смерти, 100. 
Тюдей-ханъ, 144, 147. 

Тюмень-асты-Эдень-поудо, 101. 

Тюнгурь см. бубенъ. 

Тюрой-ханъ, 143. ‹ 

Тюрунъ-Музыкай, 101. 

Тямаа-Тюрунъ, 101. 

Тянаръ, 104. 

Тянгара— первый камъ, 103. 


У. 


Уекъ—сынъ Катуни, 121. 
Узунъ-Кара—богат., 139, 153. 
Узунъ-Кыланъ— богат., 151. 
Уйто-кайтты-Карагулъ, 119, 120. 
Уй-ээзи домовой, 100. 
Укукъ—кит. караулъ, 1. 
Улала— сел., 7. 

Улегэнъ--р.. 123. 
Улубъ-шобаръ-—сынъ Катупи, 127, 
Улугъ-дагь- гора, 126, 132. т. 


ел 


п. 


_Царь-Ботатырь, 166. 
} рь-Дъвица, 148, 164—166. 
_ Царь-Змвй, 151, 162. 

_ Царь-М®енць, 160, 161. 

Я 159, 160. 

_  Цеванъ-Рабтанъ, 119. 

_Циценъ, 119. 

Е ч. 

_ Чабатъ—родъ, 9. 

° Чаганъ-Нараттанъ, 122, 123. 
Чадокъ — предвод. монголовъ, 164. 
Чарышсек!е т $. 
Чарышъ-—р.. к 136. 
`Чевалковъ М. м 

_ Чеекъ— ботат., дв и, 149, 164. 
Е Черный-Калмыкъ-ханъ, 117—119. 

Чингистай—кит, караулъ, .: 
Чиндагатуй—кит. караулъ, 1 
_—  Чичкосывду, 100. 
_ Чомгодой—гора, 102. 
_ Чоросъ—родъ чжунг. монголовъ, 5. 
ав уатеь, 131. 
Чугучакъ—кит. городъ, 120. 
Чудь, 129, 135. 
в. Чуйская долина, 6, 23. 
Чуйская степь, 6. 

й евр ИХ 

ик 

_ Чуя-р. ав, 16, 123, 124, 136. 

Чыланъ- огусъ—богат., 140. 

_ Чыланъ-ханъ, 141, 144, 147, 154, 


. 


‚ 


у 


Шохотъ—родъ чжунгар. монголовъ, 5. 
Шуйская вол,, 7. 
Шулумусъ—нечистый духъ, 106, 
Шюжда—дочь Конгдайча, 117, 
Шюна—сынъ Конгдайча, 117, 118, 120. 


! 
Ю. 
Южская вол., 8. 


Я. 


Яабыръ-ханъ, 54. 

Ядачи, 45. 

Яикъ-ханъ, 53, 76. 

Яламанъ—р., 123. 
Ялменкы—гора, 124. 
Янысъ-конекъ, 54. 

Яра-Чечень, 98, 100. 

Ярынчи — ворожей, 45, 

Ячинекая вол., 1, 

Яячи—имя Намы посл потопа, 103, 104. 
Яючи—духъ 5-го неба, 70, 71, 73. 


Э.. 


Эбиски, 133. 

Эдень-ханъ, 101, 123. 
Эдушъ—вилки при жертвоприн., 50. 
Эзень, 6, 123. 

Эки-Моосъ-ханъ, 139. 


Эрликъ —бож., 43, 44, 50, 59, 16, 91-- 95, 99, 


100, 103, 113, 114, '139. 
Эрь-Кулатай—142, 145, 146, 152, 153. 


‚ Эрькэ-Шудюнь, 101. 


Эрь-ээзи, 100. 
Эткерь—слуга Эрлика, 100. 


Ы. 
Ындрапъ—р., 132. 


ЕЩЕ 


И ТС 


о 
Не 


т ‹ у ИА ам 
огическихь и зтнографическихь статей о Россм и стра- = 
. Ин. 1-я. (Публичныя лекши передъ открытемь = 
_—  Этнографической выставки 1867 г.: Я. И. Вейнберга, П. И. Медвфдева, , 

А 0: овскаго, А. П. Богданова, Н. Д. Никитина, М. Н. Капу- 
стина, В. Н. Лешкова, ©. И. Буслаева, И. К. Бабста, С. М. Соловьева, 
И. Д. Бфляева, П. К. Щебальскаго, К. К. Гёрца, А. С. Владим!рска= 
го). Изд. В. А. Даликова. 1868 г. Ц. 3 -й 

П*.  (Сборникъ антропологич. и этнографич. статей о Росси и странахъ ей при- 
лежащихъ. Кн. 2-я. (Народныя пЪфсни латышей, ©. Я. Трейланда- 
Бривземн!аксъ. Съ прил. 6 табл. хромолитогр. типовъ народно- 

стей). Изд. В. А. Дашкова. 1873 г. Ц 4р. 
Ш, 1. в. Протоколы засфданй Этнографич. ОтдЪфла за 1867—1874 гг. (засфд. 1—12), 

съ приложенемъ статей. 1874 г. Ц. Тр. 25 к. 
ы Статьи: 1) Описане быта болгаръ, населяющихъ Македонию, 
} Стеф. Верковича.—2) О появлени ламаизма въ ЗабайкальЪ и о 
вляни его на бытовую жизнь бурята-кочевника, Н. Г. Керцелли.— 
3) Программа этнографическаго народнаго календаря, А. Л. Дювер- 
нуа.—4) Объ этнографическихъ трудахъ митрополита Иннокентйя, до- 


фея 


—_ ХИв 


а кладывалъ Н. А. Поповъ.—5) Обзоръ этнографической литературы 
о чехахъ и словакахъ (двф статьи), Колоусека. —6) Одежда ка- 

у меннобродскихъ русскихъ и мордвиновъ, А. Прим $ рова.—17) До- 
в машнй бытъ мар!упольскихъ грековъ, А. Анторинова.—8) О пер- 


мякахъ, П. Вологдина.—9) Свадебные обычаи у болгаръ, Ж инзи- 
ф ова.—-10) Раскопки коломенскихъ кургановъ, А настасьева.— 11) 
их этнограф. изсл$дованя о-ва Эзеля, бар. Зассъ. Касселя. — 
12) Этнографическяя замфтки, Н. Г. Керцелли.— 13) О свадебныхъ 
пфеняхъ и обрядахъ Вологолской губ., К. Попова.- 14) О Мезен- 
скихъ самофдахъ, Н. Г. Керцелли.—15) Сельске обычаи въ н$ко- 
торыхъ м$фстахъ Суражскаго у., Дударева.—16) Обзоръ этнографич. 
данныхъ, помфщенныхъь въ разныхъ Губернскихь Вфдомостяхъ въ 
1873 г., Е. В. Барсова.—17) Объ историческомъ значен!и праздника 
въ честь бурхана Майдори, совершаемаго бурятами, Н. Г. Керцел- 
ли.—18) (С+Ъверныя сказаня о лембояхъ и удфльницахъ, Е. В. Бар- 
сова.—19) Замфтка изъ этнографии Сфвернаго края, Е. В. Бар- 
сова, —20) Обычай хороненя Костромы въ Муромскомъ у., Е. ИП. 
Добрынкиной, съ замфткой Е. В. Барсова.—21) Изъ истори 
народнаго двоевЪрая, Н, А. Покровскаго.-—- 22) Юрьевъ день, Е. В. 
Барсова.—23) О кладоискателяхъ въ Зубцовск. у. Квашнина- 
Самарина. 
ХШ, в. 2. ПТ, в. 2 Зыряне и Зырянсн край. К. А. Попова. 1874 г. Ц. 1 р. 25 к. 
ХХхУШ. ГУ. Протоколы засфданй Этнографич. Отдфла за 1874—77 гг. (засфд. 13—25), 
съ приложенями. Ц. 2 р. 
Статьи: 1) О французскомъ художник$-этнографф 'Теодорф 
Валерю, Н. А. Попова.—2) Обрядъ похоронъ мухъ и другихъ насЪф- 
комыхъ, П, В. Шейна, съ замфчанями В. 9. Миллера.—3) В+ро- 
вашя и обряды бфлоруссовъ, В. и А. Зенковичей.--4) Петръ Ве- 
лик въ народныхъ преданшяхъ и сказкахъ (Сфвернаго края, Е. В. 
Барсова,—5) Этнографическая наблюденя по Волгф, Ф. Д. Нефе- 
дова.—6) Васильевъ вечеръ и Новый годъ въ Муромскомъ у., Е. П. 
Добрынкиной.—Т) Обряды при рождени и крещеши дЪтей на р. 
Орели, Е. В. Барсова.—8) Обзоръ этнограф. данныхъ, помфщен- 
ныхъ въ „Нижегородск. Сборникф“, И. Ф. Кудрявцева. —9) Охот- 
ничье право собственноети у Зырянъ, К. А. Попова.—10) Очерки 
жизни крестьянскихъ дфтей Казанской г., А. 9. Можаровска- 
го.—11) Крестьянская свадьба въ Мценскомъ у., П. М. А постоль- 
скаго.—12) Башкирское предаше о лунф, Л. В. Лос!евскаго.— 
13) О происхождени первобытныхъ вЪфрованй по теори Спенсера, 
П. М. Апостольскаго.—14) Восточные и западные родичи одной 
русской сказки, В. ©. Миллера. 
ХХХ, в 1,2. У,в.1,2. Матер!алы по этнограф!и русскаго населен!я Архангельсной губ. П. С. Ефи- 
менка. 1877—1878 гг. Ц. 6 р. 
Вып. 1. Описаше внфшияго и внутренняго быта. 1871 г. Ц. 2 р. 50 к. 
у Вып. 2. Народная словесность. 1818 г. Ц. $ р. 50 к. 
ХГ. УГ. —Матералы по этнографи латышскаго племени, (Пословицы, загадки, пого- 


у 


ъ 


ХГУПЬв.2. `УШ. Протоколы 
1888 г. Ц. 2 р. 
Статьи: 1) Гр. Ал. Серг. Уваровъ (некрологъ), В. 
ра.—2) Н. И. Костомаровъ (некрологъ). Его-же.—3) А. в 
(некрологъ). Ег о-же.—4) Характерныя дфтскя игры н$которь 
скихъ иноролцевъ, Е. А. Покровскаго.—5) О юридичес 
татовъ, М. М. Ковалевскаго.—6) Слфды языческихъ в 
маньзовъ, Н. Л. Гондатти.—Т) Культъ медвфдя у инородцевъ сфв.-. 
зап. Сибири. Его-же.—8) Программа для собирая этнограф. свф- — 
дфнй, сост. Н. А. Янчукомъ.—9) Программа для собираня свфдф- 
ый объ юрилическихъ обычаяхъ, сост. М. Н. Харузинымъ. 
ЬХ1. 1х, реки ре й для изученя быта крестьянскаго населен!я Росси. Вып. 1. 
1 г. . . РА 
пе ет 1) Памяти М. Н. Харузина (съ прил. портрета), 
В. 0. Миллера.—2) Замфтки о юридическомъ бытЪ крестьянъ Са- 
рапульскаго уфзда, Вятской губерни, П. М. Богаевскаго.—3) О 
наказащяхъ по ршенямъ волостныхъ судовъ Московской губ., В. Кан- 
динскаго. —4) О доказательствахъ на волостномъ судЪ, А.Паппе.— 
5) Современные бракъ и свадьба среди крестьянъ Тамбовской губ., 
Елатомскаго уфзда, А. П. Звонкова.—6) Объ участи сверхъесте- 
ственной силы въ народномъ судопроизводств$ крестьянъ Елатомскаго 
уфзда, Тамбовской туб., П. И. Астрова.—7) По Минской губерыи 
(замфтки изъ пофздки въ 1886 году), Н.А. Янчука.—8) Петербург- 
ск1я балаганныя прибаутки, записанныя В. А. Кельчевымъ, А. Кель- 
с1ева.—9) Изъ русской народной космогони, передано С. Я. Деру- 
новымт, —10) Изъ матер!аловъ, собранныхъ среди крестьянъ Пудож- 
скаго Узда, Олонецкой губерни, Николая Харузина.— 11) р 
Описане дфтскихъ игрушекъ и игръ въ селЪ Мазунинф, Сарапуль- ; 
скаго Уфзда. Вятской губ. В. П. Тихонова.—12) О народномъ лф- 
чени въ Казанскомъ уфздф, В. Н. Аршинова.—13) Рёшеня воло- 
стныхъ судовь Сарапульскаго уфзда. Вятской губ. (прилож. къ ст. 
П. М. Богаевскаго).—14) Напфвы бфлорусскихъь пфсенъ (прилож. къ 
стать Н. А. Янчука). 
ЬХУТ. Х.  Руссме Лопари (Очерки прошлаго и современнаго быта), Н. Харузина. 
1890 г. Ц. Зр. 50 к. 
ЬХХ, в.1. Хр в.1. Сборникъ свфдфнН для изучешя быта крестьянскаго населешя Росси. 
Вп. И. 1890 г. Ц. 2 р. 
Содержан!е: Матералы по этнографш Вологодской губ., Н. А. 
Иваницкаго. = Вологодсюе напфвы, записан. М. М. Кукли- 
| нымъ.—Замфтка о Вологодскихъ пфсняхъ, Ю. Н. Мельгунова. 
ЬХХ,в.2. Хрв2. Сборникъ свфдфнШ для изучемя быта крестьянскаго населешя Росси. 
Вып. И. 1891 г. Ц. 2 р. | 
Содержанг!е: Матералы для изучешя обычнаго права срели 
крестьянъ ети уфзда, Вятской туб., В. П. Тихонова. — 
Указатель къ рфшешямъ волостныхъ судовъ, помфщенныхь въ „Гру- 
дахъ Коммисаи по преобразованю Волостныхъ Судовъ“, В. П. Пле- 
мянникова. | 
ХХУ.в.1. ХИ.в.1. Шаманство (Сравнительно-этнографичесвме очерки). Вып. 1. В. М. Ми- 
хайловскаго. 1892 г. Ц. 1 р. 50 к. 

Циркулярнымъ предложенемъ Г. Министра Народнаго Просвфщеня гг. По- 
печителямь Учебиыхъ Округовъ, отъ '20 мая 1889 г., за № 8190, „ИзвЪст:я 
Императорскаго Общества Любителей Естествознаня, Антрополоми и Этнографии, 
состоящаго при Императорскомъ Московскомъ университет$“, рекомендованы для 
прюбрфтешя въ фундаментальныя библютеки среднеучебныхь заведешй съ уступкою 
407°/). Издашя Общества и его Отдфловъ продаются въ книжныхъ магазинахъ и въ 
склад при. канцеляри Общества: Москва, Политехничесий Музей. 

*) Томы Ти ПЦ „Трудовъ“ остались въ небольшомъ количествЪ только у издат 
В. А. Дашкова. Обращаться въ Московсюй Публичный и Румянцевск!й Музеи их 
ом у 


№. в вт 


С И ПИ ВОВ 


Этнотрафическая наблюдешя 1884—86 и. Ир. А. Витецкаго. 


(„Извфстя“ Общества Любител. Ест., т. ГХХУП, в. 1. „Груаы“ Этнографич. Отафла, 
т. ХИ, в. 1). ; 


Т. Бытовая обстановка Астраханскихъ калмыковъ. 
П. Обычно-обрядная жизнь Астраханскихъ калмыковъ. 
ПТ, Ламаитское духовенство у Астраханекихъ калмыковъ. 
ТУ. Ламаитская религ!я, науки и искусства среди Астраханскихъ калмыковъ. 
Въ приложенши 12 таблицъ рисунковъ и Фототишй. 


П»ъна 1 руб. 25 коп. 


= 


ВСКОРЪ ВЫЙДЕТЪ ИЗЪ ПЕЧАТИ СБОРНИКЪ 


ПОДЪ ЗАГЛАВЕМЪ: 


РушНя СЫЛИНЫ СТЯТОЙ И НОВОЙ ЗАПИСИ, 


издаваемый Этнограеич. Отдфломъ подъ редакшей акад. Н. С. Тихонравова 
и прох. В. 6. Миллера. 


ВЪ ЭТОТЪ СБОРНИКЪ ВОЙДУТЪ: 


Г. Былины изъ рукописныхъ сборниковъ ХУП в. 
И. Былины, записанныя въ недавнее время, не изданныя раньше. 
Ш. Былины, появивипяся въ печати въ разныхъ издавшяхъ и не вошед- 
пия въ прежне сборники. 


ПЕРВЫЙ ЭТНОГРАФИЧЕСНИ КОНЦЕРТ, 


устроенный Этнографическимъ Отдфломъ 11-го марта 1893 г. 


ТЕКСТЫ НАРОДНЫХЪ ПЪСЕНЪ 


(великоруескихъ, бЪлорусскихъ, малорусекихъ, болгарскихъ, польскихъ, 

литовскихъ, грузинскихъ, армянскихъ, киргизекихъ, сартекихъ, чувашекихъ 

и ново-греческихъ), съ переводомъ инородческихь на русск языкъ.— 
Цна 15 коп. 


ОБОЗРЪНИЕ. 


(Годъ 5-й) | 


издаваемое Этнограхическимь Отдвломъ Императорекаго Общеетва Люби- 
телей Естествознаня, Антрополоми и Этнограеи, еостоящаго при Импе- 
раторекомъ Московекомъ 'У ниверситет®, 


700% ред. Секретаря Отдъла Н. А. Янмука, . 
при учаети гг. членовъ Общества и другихъ русекихъ и заграничныхъ 
ученыхъ. 


Издан1е посвящено всестороннему изученю быта везхъ народностей Рос- 
и, причемъ ближайшими предметами статей и изелфдоваюй служатъ 
слвдуюцие вопросы: 


1. Вфрованя, обычаи, обряды. | н!яхъ ученых обществъ, земствъ ци 
2. Народная словесность, язык, статистических Комитетовъ, поскольЧ 
3. Народная музыка, живопись и друмя тавовыя касаются вопросов этнографуи. 
искусства. 2) Подробный обзор, по возможности, 
4. Народная медицина. | всЪуъ столичных и провиншальныхъ 
5. Юризичес быть: родовое и сослов- журналов и газетъ, съ указантемь на- 
_ ное устройство, семья, община и т. д. | Холящагося въ нидъ этнографическаго 
6. Матер!альный быт, преимущественно матер!ала. Г 
въ связи съ бытом духовным. 3) Обзоръ и указатель иностранных Книгъ 
7. Историческая и доисторическая этно- | ц издан, въ особенности Касающиуся 
графля. | этнографуи Росс! и смежныхъ нарол- 
8. Обзоръ жизни и трудов русских эт- ностец. 
но гр <ровъ. ‚ Ч 
Кром изсл®дованИй по частнымь воп- | Наконец, въ „Извфотяхъ и Замфткахь“ 
росамъ, помфшаются также статьи || пом цазотся обзоры аЪятельности уче- 
общаго методологическаго характера, ныхъ обществ и ёруг, учреждения, 
плюция руКоводяшее вначене. свфАвВня о музеяуь, выставкауь, съ№з- 
Въ от\л% „(убон“ сообщаются мелме, | хауъ, экспемииядуь и т. п. 
ыы :айные матерлалы уч наолюдения. | По мфр% возможности даются таке 
05ш прный БИБЛОГРАФИЧЕСЯЙ оТ- | приложен!я: портреты этнографов, 
ДЪЛЪ издан! заключает въ себ: образцы народной музыки, типы на- 
Г) Отзывы о новы) Книгауъ, объ ивда- родностей ц т, п. 


ЭТНОГРАФИЧЕСКОЕ ОБОЗРЪНТЕ 


выходить книжками (въ 12 —15 листовъ каждая) четыре раза въ тодъ (въ мартЪ, 
пюнЪ, сентябрЪ и декабрЪ). 


Цъна годовому изданию 5 р. съ перее., за границу 6 р. Отдьльныя книжки 
по 1 р. 50 к. каждая; кн. ХШ-—ХУ въ одномъ выпускв—2 р. 650 к. 


Адресъ редакцш: Москва, Политехнический Музей. 


+ 

сливвш ()предълен1емъ Ученаго Комитета Министерства Народнаго ПросвЪ- 

щеня «Этнограхическое Обозрзн1е» рекомендовано для пр!1обръ- 

тен!я въ хундаментальныя библотеки веъхъ средн. учебн. заведена (См. 
Журн. Мин. Н. Пр. 189%, 1юнь). 


